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CARMEN SYLVA 



CAEMEN SYLVA, 
(KONINGIN ELISABETH VAN BUMENIË). 

Une immense pitié qui semble détaoheé de tout, qui 
n'attend rien en retour, qui excuse tout, qui plane audes-
sus de tout —c'est U, je erois, Ie don rare et un peu sur-
humain que Ie temps, la, souffrance, les décéptions, lesin-
gratitudes, ont fait il eette Kelne. Mais aveo sa nature ar-
dente, aveo son enthousiasme passionné pour tout ce qui 
est beau et noble, elle a du passer par Men des surprises, 
des indignations, des révoltes, avant d'en venir il ee sou-
rire ultra-terrestre qui semble il présent faire partie inte
grale d'elle-méme. _ • 

Chacun de nous presque a eu son.Gethsémane et son 
Calvaire, a-t-elle éerit quelque part; ceux quiressuseitent 
aprés n'appartienn'ent plus il la terre.,." 

PIERRE LOTI. 

Er wordt dikwerf, en zeker in menig opzicht niet ten on
rechte, van de taak der vorsten gesproken als van eeri moei
lijke en veelomvattende, en toch tegelijkertijd ondankbare. 
Moeilijk en veelomvattend zeer zeker in een tijd als deze, 
welke zoo naar alle kanten een open oog eischt,'welke boven
dien aan werkelijke macht aan de vorsten zooveel heeft ont
nomen en welke toch die vorsten wil blijven zien tronen 
met gelijken glans en schittering als voorheen. Moeilijke taak 
ook, wanneer men bedenkt, dat hoe hooger de plaats is, in 
de samenleving ingenomen, des te ruimer ook de blik moet 
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2 CARMEN SYLVA. 

'zijn, dien men om zich heen heeft te werpen, terwijl juist 
met altijd de opvoeding in evenredige mate er toe medewerkt 
om dezen blik uitgebreid te vestigen; wanneer men be
denkt hoezeer juist de hoogst geplaatsten 't sterkst aan cri-
tiek zijn onderworpen, het minst zich vrijheid van beweging 
kunnen veroorloven, en deze wel evenzeer zouden behoeven 
is d o t Tv*, h a n k e l * k ° ° r d e e l t e v " - E " ondankbaar 
LlZ^T ^ Zeei> Z 6 k e r i n d f a t t «* d a t veel ^ n het 
van ook t f S " ^ ^ W ° r d t b e ^ e n = veel daar-
ZttZ i? J i ! l gde UitV°ering 1Üet tofc ^ ««** k«nt. 
wolwloutf VS a ü e e n h l ^perkte mate aanwezig, 

ï ^ i a T ^ £ tr?voidoening'weike erteg" 
men en zoodra Z ? ^ Gn m ° e t HS&en z o o l a n * 
naast de daaruit T W d 0 r i " d b e s c h o u w t ^ ***. en 4k LX^rr^rechten v o ° r a i en ™o m a-
Indien dus s l eL , w ^ v e r a n t w o o ^el i jke plichten. 
^ e r en u i t g ^ r Ï 7 ^ * * h e t V ° l k ° ° k e e » 
^ verstaan wordt d e ' ^ X ^ ***** ° P *°* ™ s t e » ' 
^uitgaat van een v o « P T ™ g l ' ° ° t e Ü 1 V l ° e d ' w e l k o 

^ o o r d , van een VOr S f i
 b e k n g S t e l l i ^ van een vorste-

voi'stelyke taak wordt d f T ^ ^ ^ ' Ongetwijfeld, de 
laugstelliig e w n » 4 ^ Ï Ï S f 6 ^ ^ ^ d™ Z u l k e b e ' 
voldoening m o e t h ° e * , e *J j k d i e n t ^ worden verdeeld, doch 
een persoonlijke gUnst 0f 2 ' * W 6 t e n w e l k e e™ vreugde 
s o ^ e n , e n dezeTo o e n i ? P 6 r S 0 ° ^ k ™ » * kunnen ver-
l u t o e ; T I k e zij v e r o ° ^ m o veel goed maken van de 

^ t r ^ ^ ^ historici is zeker de studie 

«**"*, want uit den 2 J ?** kmt »iefc van belang 

£ " d e a P ^ o o n l i j ^ W d T ' m ° e t "« ° ° k l e — om! 

ems dier vorste» ml ^ J T beS^Pen wat de nagedach-

^ r o o r d i g ' d i e ^^J*:°:ontzagi*k ^^gGn e n - o u n g e s ^ ^ J ^ 2 * y j - o w leven is zoo^k 
ai». ei' wordt zoo naar 
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«,11e kanten gearbeid en gedrongen. Het is nu evenmin als 
vroeger moeilijk voor een vorstelijk hoofd zich populariteit te 
verwerven, omdat nu evenzeer als vroeger de groote menigte 
gaarne bereid is om toe te juichen en gaarne ongewoon vindt 
in hooggeplaatsten wat aan nederige stervelingen niet als bij
zonder zou worden aangerekend. Maar populariteit vervliegt, 
vervliegt niet alleen met het leven zelf doch lange voordien; 
populariteit is een bezit, dat men zich spoedig kan verwerven 
.als alles wat oppervlakkig is. Tegenwoordig vraagt men meer 
•van de vorsten, men vraagt van hun te zijn de incarnatie van 
hun volk, doch daarom ook ernstig en ten volle mede te 
leven met het volk, mede te voelen zijne vreugden, zijne smar
ten en zijne verlangens. En beter nog. Men vraagt, dat op den 
troon zal gezeten zijn een vorst die de constitutie handhaaft, 
natuurlijk; tegelijkertijd echter .een vorst, van wien beteekenis 
uitgaat, die zich vorst gevoelt en naar zijn vorstelijk vermogen 
de rechten, hem door die constitutie gegeven, weet aan te 
wenden ten bate en tot heil van zijn vaderland en van zijn 
volk. Men vraagt naar beteekenis zoowel in karakter als in 
persoon; niet meer het gewaad kan den troon voldoende vul
len, onder dat gewaad moet kloppen het hart van een niensch. 
De groote massa heeft den drang in zich om geleid te worden, 
maar niet minder den drang om die leiding te gevoelen als 
de leiding van een hooger geestelijk gezag. En toch moet die 
hoogere geest er zich toe weten te leenen om af te dalen tot 
-de diepste lagen, en daar de nooden en gebreken te leeren 
kennen uit de praktijk van het leven zelf. 

Onze tijd is voorzeker niet arm aan vorsten, wier wezen ook 
buiten hun vorstelijk bloed beteekenis zou hebben; niet arm 
•ook aan vorstinnen, wier personen voor de samenleving veel 
beduiden, öarmen Sylva ongetwijfeld is eene onder hare zuste-
ren, die waar maakt het woord van Louise van Zweden, dat 
wie aan de vrouw invloed op de geschiedenis ontzegt, slechts 
toont deze geschiedenis nimmer te zullen kennen! Te veel 
•denkt men aan Oarmen Sylva en vergeet men Elisabeth van 
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Eumenië; te uitsluitend ziet men dejlichterea afgebeeld in 
bare vertrekken aan de Pelesch en te weinig aanschouwt men 
de vorstin, die een landsmoeder is voor hare onderdanen; te 
veel vraagt men naar den invloed van de beroemde auteur en 
te weinig beseft men den invloed van het goede, voorbeelden 
van de oneindige zachtmoedigheid, welke koningin Elisabeth 
heeft gegeven aan de historie van Eumenië, en evenzeer 
daarbuiten. 

In den moeilijken tijd toen Eumenië nog op verre na niet 
was het krachtige Balkanrijk van tegenwoordig, toen de Eu-
Ï S * e ° r g a i Ü S a t i e n°S * » * aangevangen te worden, ver-
k n d t t w ° n g e P1'inSeSJe a a n d e n R iJn h a a r ™™S vader-
s t e l I t . Z0°VÏ S°mberde i ' e n d e s t iJd s m i n d e r ««dvai-
wele J e , T f °°Sten' e n i n d e ba l l en van jaren, 

S I L 1 r! i ;beleefde zij er meer d—* «oim^ 
oeiouest dichtte van hem, die heersenen wil en 

moet: 

BQj zal des harten heeten stryd 
Alleen en ongezien trotseeren, 

Ontgoocheling, bitterheid en n(|d, 
Met helder oog en hart bezweren, 

. .„ u u UCÜ weren, 
Verbergen smart en zelfverwijt, 

En, winnend, nog niet triomfeeren. 

in gelijken geest heeft zij haar taak ten uitvoer gelegd, het 
zich steeds voorhoudende: 

Wanneer millloenen U moeder heeten 
Tot U zich wenden in angst en pUn, 

Al moet g& van, smart en ellend' dan ook weten, 
Toch moogt ge nimmer troosteloos zijn. 

Niet weenen moogt ge, niet sidd'ren, niet beven, 
Maar d' afgrond inzien van 's afgronds rand; 

De voet veerkrachtig, het hoofd verheven, 
En bloesems strooiend met kalme hand. 
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Meen niet, U zelf meer ooit te hehooren. 
Wie voor een volk spreekt is niet meer vrij: 

Aan vreugd noch hartstocht moogt ge U meer storen, 
Want voor millioenen verantwoordt gij. 

't zy rijk of arm of bedekt met zonden, 
't zy goed of slecht — dit maar al te vaak — 

't Zijn allen de uwen; gy wascht hun wonden; 
Troost en vergeeft hun, dat is uw taak I 

Koningin Elisabeth van Rumenië is een geboren Prinses 
von Wied, en de oudste zuster van den voor drie jaar 
overleden prins Wilhelm von Wied, die in onze Nederlandsche 
residentie als nauw verwant aan het Nederlandsche vorstenhuis, 
een goede bekende en gaarne geziene persoonlijkheid was. De 
familie von Wied, zij moge dan sedert de Weensche congres
acte van 1815 geen daadwerkelijke souvereiniteit meer uitoe
fenen, behoort tot de oudste der Duitsche geslachten; authen
tiek gaat zij terug tot het midden der elfde eeuw, en authen
tiek is het ook vastgesteld, dat de voorvaderen der Wieds 
nauw gelieerd waren met Hendrik den Leeuw, hertog van 
Saksen en van Beieren. De geschiedenis van deze illustre fa
milie is voor alles eene geschiedenis van krijgslieden, die zich 
met roem op het oorlogsveld hebben onderscheiden en die 
menigmaal den Rijn in dienst van hun hoogen heer zijn over-
getrokken. En ook nog in de dagen van den grooten Napoleon 
werd de naam van meer dan een prins von Wied eervol ge
noemd onder de strijders voor Duitsche onaf hankelijkheid. In 
de'laatste eeuw, die overigens tot krijgslust wel aanleiding gaf, 
komen andere en nog hoogere kwaliteiten der Wieds naar 
voren; in deze eeuw is het vooral prins Maximiliaan, die door 
zijn groote reizen naar Noord-Amerika en naar Brazilië zich 
beroemd maakte; is het zijne zuster prinses Louise Oharlotte, 
die eene vermaarde artiste was en wier verzenbundel „Die 
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Lieder emer Einsamen» door Carmen Sylva in meer dan een 
harer gedichten met piëteit zijn herdacht geworden; is het 
echter bovenal prins Wilhelm Hermann, de vader van de 
tegenwoordige koningin v a n Eumenie, die zich doet kennen 
t L i T f 5 , n V S e n d k u n s t e n a a r en een ontwikkeld denker 
£ £ t t ' ^ ^ m a n van" wetenschap, maar hij 
W e L P f " n 6 e n i m t U U r i n^^«loten,vatbaa;voorgroote 
id alen en Zijn geest was er een van bijna overdreven fijnheid, 

e l s t e l i" 6 e n ^ t r °° S t k 0 n V i n d e n voor d* l a ^ » 
no w d t e l T f e l 6 n d e g ™ l h e i d - <**» ^nder , dat hij, 
n ^ l f n Ï t T h t P ™ ' h e * « - en'generaal' 

het sM^i^t'?:6:*eenige moeite prijs gaf 

mstigeomgevinLanl '• T bfl V 0 ° r k e u r b e w o o S i n d e 

bet mooiste en 5 ^ " ^ . * ? ^ ^ 66UW ' »°« a l t « d 

als philosoof onder •Ai*!?* Hermann von Wied had 
te het zegel der a l ^ g e n 0 0 t e n e e * «oedeu naam, en on-
** aandaclt t d Ï T T ^ 1 ** ™* ^ ™ ™ k > 
S^eel zijn u i t e ™ ^verwierf. Gehe.el zijn persoon en 

g - s t en^an t b ^ j ; d e n h e m — van grooten 
Pootten, die m e n m ™ ^ ,men b*oeft er de prachtige 
"Mm paleis t e B o e W r ^ ""* m i n d e r i n h e t k o " 
< ~ om te weten ^ " S T ^ ' ^ °*> a a n te 

over een m a n v a n £ * *T* n ' d ^ , men hier stond tegen-

-oAomen de . e k e r S / K a ^ " * " ^ d i e i n ^ - l z i j n 
'oor geboorte en opvoedinJ ^ a r i s t o c r a ^ niet alleen 

* * " • «yne g e m a l i n , ; ^ ; S ? V°° r ^ * * » * " M 

^ van Nassau, w T l l ! ? ? ' ^ d ° C h t e i ' v a n H ^ ° g 
*** hand vafaeeg- z« 1 . UjkS z e v e n t i e n 

jaar, toen hii 
« ^ welda^hJd Ü n L T ? g B W l e n" Gn zeer intelligent 
V** deh fi^M ^ ^ T * * naa™ gegeven van „de ^ ****** ***£?£££ f ?' geb01>en - * 
~ - - ae Ï - W l ^ ^ * * * » * tedra-

n a t u m <*aar een mln tw-een gelukkig 
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bestaan te vinden. Toch is de moeder van Carmen Sylva Vöbr 
haren gemaal een zorgvolle gade en voor hare kinderen 
eene goede moeder geweest; voor haar klein vorstendom' was 
zij eene weldadige landsvrouwe, -tegen wie allen met de grootste 
liefde en de grootste vereering opzagen. Carmen Sylva had-
een nobelen vader en eene lieve moeder en uitbeider huwelijk 
was zij het oudste kind, dat op den 23 December 1843 het" 

[ levenslicht aanschouwde. 
i Ongetwijfeld is er onder de tegenwoordige vorstinnen van 

Europa en daarbuiten zeker gene, die met zoo weinig vreugde 
en verrukking aan hare kinderjaren kan terugdenken als juist 
Elisabeth van Eumenië. Vorstenkinderen mogen' niet zooveel 
voor hebben boven andere kinderen als het door glans en 
praal dikwijls schijnt, de macht der vorstelijke ouders is toch 
wel in staat hunne eerste levensjaren in alle opzichten 
te doen vloeien als „un ruisseau de lait, qui fuit sans une 
goutte amère", gelijk de dichter heeft gezegd; en wij Neder
landers zien daarvan het gelukkig bewijs in deze jaren en deze 
maanden bijna dagelijks binnen ons naaste bereik. Dat geluk 
en het is zeer zeker een geluk, heeft Elisabeth von Wied nim
mer ondervonden, Hare ouders wenschten niets liever dan 
hun kind te maken tot een wezen, dat te voren reeds gehard 
zou zijn tegen de moeilijkheden van den strijd, dien de tegen
woordige tijd in zoo ruime mate biedt; zij hadden daarvoor aan 
de opvoeding van haar zoowel als van haar broeder een bijna 
Spartaansch systeem ten grondslag gelegd, dat zeker volkomen 
instemming en waardeering verdient, doch'alléén dan, wanneer 
het door liefde geleid en beheerscht wordt. En de ouders 
van de kleine Elisabeth lieten — de vader dikwerf te veel 
verdiept in zijne studiën, de moeder te jong om geheel en al 
het gewicht van de plichten van het moederschap te gevoe
len — aan het beleid van ondergeschikten over wat alleen 
ouderlijke liefde en ouderlijke zorg tot den juisten maatstaf 
hadden kunnen behouden. Voor Carmen-Sylva zijn de eerste 
kinderjaren niet dan een aaneenschakeling van onvriende-
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Jlkehenaneiingen, van harde indruken aan overmatig strenge 
bonnes en andere dienstbare personen; zij meenden in den 
geest van dê  vorstelijke ouders te handelen door die streng
e l "V ƒ °Unoodige- u i t te strekken, en het kind, dat 

xslZ0** " f / " Wei"keliJke l i e f d e d e r o u a ^ » W * P en r m e ? v r r hr e e r het v°°rai ̂  »»«*»»«: te ™. 
ÏÏZT ^ ' ^ ZJJ « " d i t m r i l g onderging, zwee, 
r s S ; r S T ° k ^ ^ ° n d e r 6 e n - ^ t i e v e n a n ^ t v a n 
van h l l ^ ^ E U s a b e t h v o n W * d ^ veel 

v i ; : : : ; rg reeds in haar eerste •>«># « • » * h — 
tonden ' h T e L ' T r ^ t U S 8 ° l i e n h a a r « d i* "dden 
* • andere Ï & * « S T l , ? ™*™*»*" <*»•. 
nen. De gevold , , l e m e e n S r o o t e dingen too-

* - 4 S T I E L T £ 4e*"? * ""ge"*• 
kennen in haar ! „ „ , - , d ieSeneu, die Carmen Sylva * - ; e n h ^ r : f : e i : r ; r l m a , i n n e r i i j k e beteeke-
M nog iets van d P T / V ' m ondei,™»den, dat zelfs 
blijvend uitvloeisel Z S C h u

j
C h t e r h e i d en weifelaohtigheid het 

Msabeth von w l d n l g T d e n ^ d e k i n d ^ ja ren . Toch wan 
*"«* - n open ^ d i ^ " ^ ^ « * * ^ «« 
«» een aantrekkingskracht Z l • V e i ' 8 t a n d l S e l e i d i n * ™»R 
^ strenge hof der w W , " ^ SCh°°ne> d i e a a " 
•dea zin moest w o r d e T u t Ï f T * 6 a l S P°e d i« i n ™ k e e i " 
^ die dagen hare liefde voovi J ° ° P h a r e P^^ologie ia «lfs 
reeds toen had zij e e i l e ° ™ d e r e i 1 iets zeer opmerkelijk.; 
™ar..«een kinderen waren L ^ ^ V°01 ' d e W01linSen> 
^ dien intuïtieve J ^ 1 , . ^ 0 M e è h t e h e e f t ziJ 
» * * Wen schijnt vooÏesteÏd *<^ * ' ^ m 0 M c h 

J» zo° «poedig gevoeld h S * " a V°01 ' d a ^ n e wat 
*»«*». hee f t- het moeilykst te kunnen 

ö«wena om, voor zooverre 
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dit voor hun kinderoog mogelijk was te ontwaren, te begrijpen, 
dat het leven niet slechts glans en vermaak is, maar dat het 
leven heeft bovenal zijn strijd naar buiten en naar binnen, 
zijne moeilijkheden groot en klein, zijn lijden in lichamelijken 
en geestelijken zin; werd hen getracht duidelijk te maken, dat 
juist de hooger geplaatsten moeten komen tot de minder be
deelden der wereld en moeten trachten voor zooveel hun 
doenbaar is, te verzachten de smarten van die minderbedeelden, 
te deelen in hun lijden en in hunne verlangens. De familie 
von Wied was eene weldoende vorstelijke familie; niet eene 
die er zich mede tevreden stelde om te offeren haar noodzake
lijk aandeel in giften en in hartelijke woorden, maar eene familie, 
welker leden het zich tot hoogsten plicht rekenden de lijdenden 
moed in te spreken en te bezoeken, de armen te steunen niet 
slechts met geld, maar ook met goed voorbeeld. Zeer regel
matig waren dan ook de bezoeken, die de prins en prinses 
von Wied aan het armenhuis en aan de gasthuizen te Neuwied 
brachten en zoodra het slechts mogelijk was, geschiedde dit 
in gezelschap van de beide oudste kinderen. Eeeds jong heeft 
daardoor Elisabeth von Wied het lijden leeren zien; reeds 
jong heeft zij daardoor ervaren, dat deze wereld een wereld vol 
leed is; reeds jong heeft zij zich daardoor gesterkt gevoeld 
met de krachten, die haar later zelf in staat zouden stellen 
veel eigen lijden te verdragen en onder dat lijden te blijven 
eene goede vorstin, eene zorgzame echtgenoote en eene werke
lijke moeder voor haar volk. En tevens heeft de latere 
koningin van Eumenië er door verstaan, dat er voor ieder nog 
vreugden zijn in het leven, al is het hart ook het zwaarste 
aangedaan wat het aangedaan kan worden en al is ook aan 
de ziel ontnomen datgene, waarvoor alleen nog leven mogelijk 
scheen. Geen vorstin is er in Europa, wier weldoen het 
hare evenaart, niet in omvang en niet in aantal van giften, 
maar wel in de wijze, waarop ze hulp biedt en waarop ze geeft. 
Voor Carmen Sylva is ten allen tijde het weldoen en het lief
dadig zijn niet geweest een der plichten van hare vrouwelijk-
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had en van hare majesteit, maar is het geweest steeds en voor 
alles eene roeping, welke zij voelde te moeten vervullen. Het is 
Waa jd ig hoe weinig overeenstemmend op dit punt hare beste 
Wowfai zgn; Mita Kremnitz ontzegt haar in dezen zin veel 

e L ! ? S r ° ^ V e i 'd i e n s t e n e n ^ barones von Stookelberg 
S S W e k M l g h e i d s z i n * * * . in zooverre als dit tot de 
« e ? ; . e e n e i 7 0 r s t i n dien* te behooren; alleen de Ru-
r i T t a g e S C ° U i t * i c h a n d e r s e n » vol warmte 

~s!2Z:^üefde ° v e r wat zij gedaan 
en daarna ! : f ' Wni *m d e b o o r d e n van den Rijn 
en daarna aan den rand van den Donau. 
cle "ich e e r ! " ? ™ 6 1 1 ^ g < ™ ™ n t e s en met deze open-
want l l X . T l m 6 U W W * * - o r het kleine prinsesje, 
ook T n ^ T T " " " h e r i n n e ^ n als hare bonnes 
vriendinnen erkent X ' f 0 6 " VerSchiJnen> even zoovele goede 
^ r e gouvernante l g a a m e g e h a d t e h e b b e n onder 
Matste üI^Z'Z 7* M a d e m o i s e l l e de Lavater tot inde 
- de L m Z ' : \ % £ - ? e d e vriendin is gebleven 
m o * t «elf, in overeet! P n M H e r m«""ï von Wied 
% e opvoeding y ^ T T T * m-et z iJne ^ouw, ook de geeste
voering daarvan kwam e l ° ! i ' ^ m*n' d e dagelijksche uit-
vernante. Zij l l e e f t ^ «£*** «J op de schouders dor gou-
den> dat gemakkelijk was L , f ' a H i j d e e n k i n d 8 ™ -
e» *eel leeren wilde T<2 ™ 6 n ; d a t v luB leoren kon 

"•*• buitengewoon o n t w ^ l ^ ' *"* °U d W a s ' b l e e k *« 
moedertaal vloe iend ^ l t e z m i : ziJ sprak nevens haar 
vloeiend e n h a d h * TT1 e n ^ o h , schreef dit even 
e»e symphonie van B e e t w T * '* a 0 0 v e r g e b l ' a c h t - d*t 
b ^ d e . . L i t t e r a t u u r £ % £ * " geen moeilijkheden meer 
e n .<***. waren het voorTd " ^ ^ 6 n n a a s t BchiUer 
™» eeuw, 0«neff l%°^ e ^ F l ' a n S C h e d i c h t e - der 

tSf^Q-*^^td^ "̂  dG g r °° t s t e liefde w— ^e- b ^r;s^ e x d i e r™p-
6<=voeiae, en het is vonra.l 
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onder de leiding van den bekenden professor Sauenvein, dat 
zij zich in deze richting verder ontwikkelde. Ook de meer 
exacte wetenschappen werden niet vergeten, en hoewel Carmen 
Sylva er zelve weinig voor gevoelde, werd groote zorg gewijd 
aan de wis-, natuur- en scheikunde. „Mijn moeder", zoo 
schreef ze kortgeleden in een onuitgegeven brief, „hechtte 
bijzonder aan deze zuiver wetenschappelijke studies, en zij deed 
het misschien voornamelijk als tegenwicht voor mijn toen 
reeds gebleken groote liefde voor alles wat de verbeelding met 
zich bracht. Alsof werkelijk alle wetenschappen te zamen ook 
maar een tiende gedeelte van den troost zouden kunnen schen
ken, dien de goede vriendin der verbeelding in zoo ruime mate 
geeft! Tenzij men misschien Pythagoras of Newton is, zullen de 
wetenschappen iemand nooit de vleugels verschaffen om uit 
den doolhof van het bestaan te geraken. Maar ik heb trouw 
en ijverig den val van een lichaam berekend, en ik heb schrif
ten vol met cijfers geklad, omdat ik nu eenmaal liefde voor 
de studie gevoelde en gemakkelijk kon leeren; doch door alles 
en voor alles heen hebben mij steeds de talen aangetrokken 
zonder dat ik toen nog vermoeden kon, dat ik eens in drie 
of viertalen zou schrijven.. .." 

En inderdaad toen en later is de taalkennis van Elisabeth 
van Eumenië een wonderbaarlijke gebleken. De oude Grieken 
in hun eigen taal te lezen, de onvergankelijke werken der 
Latijnsche oudheid te Vertalen in het Engelsen, zij deed 
het reeds in de jaren, toen zij nog hangend haar droeg; 
en het zou haar gemakkelijk maken om later in zoo kor
ten tijd Eumeensch, Russisch of Zweedsch te leeren. Door 
zelf opgelegde moeilijkheden trainde zij haar geest in deze 
lichting en terwijl haar professor haar Italiaansch of Engelsch 
onderwees, maakte zij daarvan aanteekening in haar moeder
taal of in een vreemde taal, waardoor zij er in slaagde te lee
ren denken en ook gedachten te vatten in meer dan een taal 
en op hetzelfde oogenblik. Haar vader was haar gids in de 
philosofische moeilijkheden, en dikwerf des avonds in de sche-
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mering aan de boorden van den Eijn, legde hij haar de syste
men van Kant, van Pichte of Schlegel met zijne gewone hel
derheid uit; zijn artistennatuur was het ook, die haar leerde 
teekenen en schilderen. Carmen Sylva's ontwikkeling is op 
hooger grondslag gevestigd geweest dan van menig vorstenkind, 
dat men vanaf den eersten dag van zijn bestaan tot een troon 
voorbestemd wist; zij heeftzelve de wetenschap, die hare ouders 
haar deden verwerven, nimmer als ballast gevoeld en nimmer 
als ballast over boord geworpen. Integendeel, zij heeft haar geest 
steeds gecultiveerd; voor alles is niettegenstaande het artis
tieke dat zlch m haar natuur uitspreekt, de wil om zooveel 
mogelijk te weten, wel het sterkst sprekende element geweest, 
en dit strekt zich uit tot het gebied der meest dagelijksche 
dmgen. Albert Vogel, de bekende declamator, die reeds twee 
malen l n het paleis t e Boekarest werd geroepen om van zijne 
v m d l T ; ° 0 r d r : g e n e e n P«>ef af te leggen, mocht het onder-
te 2 , • ^° i n S t a a t w a s e e n e J u i s t e vergelijking 
te tekken tusschen Vondei's „Lucifer", en Milton's „Paidise 

X e ' n n d7 , " °P de l l 0°g t e 0ok ™ ™ ** «"*>• 
Z Z w i l r e N e d e i ' k n d ^ e litteratuur en Johan de 
dag t d Z V M a e C e n a S " d e d <^™tor haar den vorigen 
3 o Ï v t h e t ° S s r n g ° e d k 6 n d e a l s ****» -n dien 
- itwa'ov h Ü t ^ r taald; ^ d a t «« tegoBSlcerWd 
* vellen dat 1 v nTMCh t 0 0 n e e l e e n ^afhankelijk oordeel 
door den^e t T^™* ^ ^ ™ e s t ™**» «*»** 
«chap,d e ;g l l e " ! ^ n a b i J h a d b ^houwd.Endeze weten-
niet alleen" v o t T r ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ e e k t 

- k voor het H ^ Z ^ Z ^ ^ " " ^ 
een voorbeeld voor haar J , ™ R u m e nië , die in alles 
voor haar wel inzonderheid ™ •"' ^ m a S t h a r e ~ o d l ' 
ten voortreffelijk kent I I WeUUg° ~ r e o h t e ü ' h a r e PU c h-
wil; toonen, dat m^ J/V00* a l l e s o o k den vreemdeling 
vertrouwd is. Z1Jn l a n d e11 met zijn litteratuur 



CABMEN SYLVA. 13 

gewaakt, dat geen onnoodige romantiek in de opvoeding harer 
dochter zou binnensluipen en tot haar twintigste jaar was 
het bekende werk van Wetherell „The wide, wide World", het 
eenige boek, althans eenigszins op een roman'gelijkend, dat 
zij in handen kreeg. Maar wat vermag alle uiterlijke voorzorg 
en alle uiterlijke angst tegen deintuitie, die zit in het geslacht ? 

« Wie vermag te dwingen, waar de geest anders wil en wanneer 
het materiaal aanwezig is om dien geest te leiden ? Wat ver
mag ten slotte de nuchterheid van de zuivere wetenschap 
tegenover de groote aantrekkingskracht van kunst en van 
poëzie en wat vermag de meest aantrekkelijke verzameling 
van gemaakte schoonheid en geïmiteerde natuur tegenover de 
onvergankelijkheid en onvergelijkelijke kracht dier natuur zelve I 
Oarnaen Sylva was niet alleen een dochter van de Wieds; zij 
was ook een dochter van den Eijn, en wel vooral van dien 
Eijn, dien Victor Hugo terecht heeft genoemd de rivier van 
oorlogshelden en van denkers. Vanuit de ramen van het kas
teel te Keu wied, eiken dag dien Rijn gadeslaande in zijn eeuwen
oude schoonheid, en in dien Eijn voelende opleven zijne legen
den, zijne traditie en zijne historie, heeft Oarmen Sylva voelen 
ontwaken hare verbeelding als kind en als jong meisje; en in 
de onmiddellijke nabijheid van het voorvaderlijk slot had zij 
hare bosschen, waar ze kon luisteren naar den zang der vogels 
en waar zij zich kon overgeven aan geheel hare jeugdige ver
beelding. Daar, in de bosschen, is geboren de dichteres, die 
geheel Europa kent, daar aan de boorden van den Eijn en 
aan den zoom van zijne wouden isjvoor Oarmen Sylva het eerst 
gekomen de vonk van het genie, aan deze beide heeft zij 
hare eerste gedichten — gelijk zij zelve eens geschreven heeft, 
meer gedroomd dan gedicht — te danken. En het is ook aan 
het woud, dat zij haar bijnaam heeft ontleend, gelijk zij het 
zelve nederschrijft in de enkele regels, die ook daarvoor ken
merkend zijn: 

\ 
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't Lied beduidt Carmen, en Sylva het woud, 
't Woudlied weerklinkt, frisch, oorspronkeigk en stout; 
En dacht ik niet steeds aan m(jn woud van weleer, 
Dan zong ik reeds lang mijn liederen niet meer- -
Ik luisterde ze af van het voog-lenkoor, 
Al ruisehend zong mfl het woud ze voor, 
Het kloppende hart vergat ze niet, 
Ter ruste zingen m(j woud en lied. 

hÜtf Ï T E Ü S a b e t h V a n » ^ n i g . i u hare jongste jaren 
hebben gekend, * beschrijven haar als vroeg rijp en vroeg 

ZLlZ i" l:em] h 6 t V e r h a a l gaat> toto zij, reeds 
S W Ï V fUmeenschen * * » , «en professor ontmoette, 
g i t ten f "f11" ^ V a n tonophwvruviltow*. 

aan het h o f ' t T ,'• f V 6 r h a a l g a a t ook> d a t h a r e d a n " e M 

teerea ond«. A , v e r w e t e n phüosofie te willen debat-
e ^ 1 of ï S ! Ï 0 C h " E Ü S a b e t h ™ Buxnenië nooit 
^ e n Z r h k P " ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ e l i j k h e i d en 

-CtÏÏ^el'T'^ '-*11 aChterStelde h* de Wet-
toonde dit graat V " J ° n g GU l u c h t i S ™n * " * en zij 

« * i 6 want haat g e U ^ * ' ^ ^ " ^ h a " ' n i f l t 

omvatten en haar i Z ! " U m e n g l '0 0 t genoeg om veel te 
«tndie te J Z ^ T T * " ^ ^ ^ e g om slechts de 
* « . Maa,de eerste k i T d ^ l t n ^ 6 ™ * d a a r V ° ° r g U n S t i g 

** deze vorstin een st7 f b M ° P g e h e e l h e t b e s t a a n 

«a uiterlijke imwe^«- • g e d ™ k t ' w a«van-de innerlijke 
^ Carmen g y j ^ j " ™ * ? g e h e e l konden verdwijnen; 
*•» vroolijke o ^ S ^ t ^ 4 - »og later als meisje 
e* opgeruimd tegLoeH ! , f * * h e t l eve11 «°»*« «»* 
«o'geloo» bestaan, van deJ6„ T Z'°U ™ m e e r kennenhet geen ZOrgeil

 e*ene, die g e e n z o r g e n z i e t 

'd 6 r * ° * 0 * f S T t d t *• * * droevigste in het lot 
« 4 geleerd h e t e » ^ ,?? T V r o e* **» de smarten der 
d e , ^-eld % t toWzonn!^. ^ *» b l i ^ weten, dat 
* " * * te b e d ^ k ^ C r a v l V 1S' m d a t z« n i e* kunnen 

"* 1 S g 6 n «WMWhïn, maar na sonne-
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schijn ook dikwijls regen komt! En bovendien, Carmen Sylva's 
tehuis was een vriendelijk tehuis, in de woning van Prins 
Hermann von Wied heerschte eene bijna familiare gezelligheid, 
die alle kinderen aan de ouderlijke woning zou blijven doen 
hechten, ook nadat zij reeds lang vandaar waren gegaan; maar 
het huis te Neuwied was geen vroolijk tehuis, geen tehuis om 
een vroegrijp kind tot opgewektheid, tot dartelheid te stemmen. 
Prins Hermann was niet de man om jong te zijn met jongeren; 
hij was zelf niet vroeg genoeg oud geweest om ook oud jong 
te- kunnen zijn, zijn lichamelijk lijden was ook te chronisch; 
en al spoedig kwam op geheel het huisgezin drukken het 
vreeselijke lijden van den kleinen prins Otto, als ter wereld 
gekomen om lichamelijke smarten te dragen en als een moe
dige jongen op twaalfjarigen leeftijd reeds gestorven. Wat 
voor de Wiedsche prinselijke familie dit lijden is geweest, 
wat het heeft beteekend voor den vader en de moeder, maar 
ook voor de broertjes en de zusjes, de dichterspen van Carmen 
Sylva heeft het ons later in haar „Das Leben meines Bruders 
Otto" getoond en heeft ons in dit eenvoudige werkje ook iets 
doen gevoelen van wat er uitging van dezen jongen, die aan 
geest vergoedde wat het lichaam hem te kort had geschonken 
en wiens invloed ook op de latere gedichten en daden van 
Carmen Sylva niet zonder beteekenis kan zijn geweest. Van 
haar zevende tot haai- negentiende jaar is zij met haar broeder 
prins Wilhelm voor den kleinen Otto het trouwst denkbare 
gezelschap geweest, en na eene korte eenzaamheid was het 
weerzien zoo aangrijpend, dat prinses Elisabeth er niet toe 
kon besluiten een tweede maal den armen Otto alleen te laten. 
En zeker wel merkwaardig, maar als gevolg hieruit ook wel 
direct voortspruitend, speelkameraadjes kennen wij van Elisa
beth von Wied bijna niet; wij kennen er slechts een, het 
dochtertje van den rentmeester van haars vaders domeinen, 
freule Marie von Bibra, echter ook reeds vroeg aan haar 
vorstelijk vriendinnetje ontvallen. 

Voor diegenen, die erkennen, dat een leven zich systematisch 
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en w t ^ t J T t W i k k d t k n g S a l l e s * a t h e t ondervindt heen, 
Svlva , f d ° 0 r d l t a l l e S ' i s z e k e r h e t ^ e n van Carmen 
/ i n l e n , T ƒ " ^ b e w i j z e n v o o r ^ n n e trouwens door 
lat heT 1̂  f ^ " S t e l Ü n g e n- V 0 0 r d i e* e n e n> die volhouden, 
iS den w i t J * * " « * « veredelt, e n d a t droefenis in staat 

misschien X l l T m m t e d 0 6 n V ° l b r e n g e n W a t a n d m 

j^gd niet 3 J U Z1Jn' g e l d t h a a r leven vanaf de eerste 

d i e l T o C t ' t T d h 'e C t a M 1 tÖ h a l 6 n ^toog.MaarZii, 
karakters de m L T "** v e r S e t e M a t slechts heel hooge 

w n doorstTr^nrs rsmart en bitter njden 
* • » g e l i j k e n n i e t 4 ^ d e .n

k a r a rters ™ darmen Sylva en 
of in de aanstaande w e r l tegenwoordige, in de vroegere 
ïeven. Doch juist dez , W a a n n m e n s c h e n als menschen zullen 
en te meer liefde tT,.g h t e i s het> die met te meer eerbied 
lijkheid als die van n J j d d o e t °Pzien naar eene persoon-
uitoefent naarmate z ^ ^ ^ ^ d i e j u i s t t e grooter invloed 
invloed van zich te doen ^ ^ 0 p d e n voorgrond stelt om 

* * * 
z°rgelooze jeued wnf • 

E^abeth von W i e d t < t ^ W ° O T d e n * * opgesloten, heeft 
«fcndttgdaeh hebben 1 ^ ° ^ g e k e n d 5 e» dartel gestoei, 
^ l d a l s te J^^ îemateharejongstejaren 
ï f ? iS g e w e ^ . w T h ° 0 g g e P l a a t ^ n en benijden 

* J * h onder de oude e n ^ d e P k a t s ™ de kleine 
^daoht volgd6; e n ^ ™er g e s p r e k k e n 

ï ^ t r ^ ^ ^ ï * tvoorai aanda°ht 
o t f c T * b ü r c ^ der w T J S p e e l d e i n de schaduw 
d Ï Ï T ü a t * * * g e b l ^ e * * * * * de middeneeuwen of * i^^^^^r" ~sedert 
verliet ?« V ^ « W r t , gaat f» \ ? U h g g e n e n waarheen 

* * * ? * * * ^ * , J L * J * « 7 * van 1861, 
«W te ^^lijn doorbracht 
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in denzelfden tijd, dat dit geheel in rouw gehuld was dooi
den dood van Frederik Willem IV, in een tijd zoodoende, dat 
zij er in groote teruggetrokkenheid leefde tusschen de beide 
koninginnen en er tegelijkertijd zeer nauw verbonden raakte 
met prins Oarl Anton van Hohenzollern—Sigmaringen en zijne 
geestvolle eehtgenoote prinses Josephine, die later hare schoon
ouders zouden worden; ook was zij er korten tijd de stu-
diegenoote van hare aanstaande schoonzuster. Eerst later 
zou voor Oarmen Sylva de tijd aanbreken, dat zij heel 
Europa door zou trekken en veel zou leeren aan de zijde 
van een beminnelijke vrouw, die haar in veel tot goed [en na-
volgingswaardig voorbeeld is geweest. In 1863, kort nadat het 
Wiedsche prinsesje tijdens haar bezoek aan Baden-Baden op 
een bal bij den groothertog haar intrede in. de wereld had ge
daan, werd zij de reisgenoote van groothertogin Helena van 
Eusland, die door hare Wurtembergsche afkomst zeer nauw 
met hare moeder was verwant. Den zomer bracht zij met haar 
door in het liefelijk Ouchy, toen reeds een gezochte badplaats 
aan de boorden der Zwitsersche Eiviera, en zij leefde er met 
haar in den kring van diplomaten en geleerden, die de groot
hertogin, vrouw van geest gelijk zij was, immer om zich heen 
verzamelde; den winter daarop vergezelde zij de groothertogin 
naar het hof te Petersburg, waar ze niet alleen den glans der 
Eussische hoffeesten kon leeren kennen, doch meer en beter 
leerde van den nobelen weldadigheidszin harer vorstelijke bloed
verwanten en van de groote mannen en vrouwen, waarmede 
deze haar in aanraking bracht. Prinses Elisabeth was trouwens 
niet geboren om te schitteren in het uiterlijke hofleven, hoe
wel ze mooi en gracieus en geestig was, doch de feesten zelven 
lieten haar onverschillig en trokken haar eigenlijk weinig aan.. 
En minder dan ooit kon dit natuurlijk het geval zijn toen 
haar in Petersburg, zelf nog herstellende van een lichten aanval 
van typhus, het bericht van den dood van haar vader be
reikte, en niettemin nog bijna "drie maanden verloopen moesten 
eer zij aan huiswaarts keeren denken kon. 

XLS 2 
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In de weinige jaren, welke Oanneu Sylva daarna scheiden 
van haar vorstelijk huwelijk, is haar leven verdeeld tusschen 
haar moeder en groothertogin Helena; vinden wij haar rustig 
tehuis, als in de oorlogsdagen van 1866 toen beiden den zoon 
en broer prins Wilhelm op het slagveld wisten, of zien wij 
haar m eene der vele badplaatsen van Europa aan de zijde 
van hare Russische nicht. Zoo ook in 1867 toen zij, na een 
verblijf m Italië naar Oarlsbad ging; zoo ook een volgenden 
zomer toen zij n a een bezoek aan het Zweedsche hof, dat 
haar de gelegenheid gaf om Zweedsch te leeren, een langen 
r i l 1 S Ver fcoefdeen onvergetelijke indrukken mede-
h a l l T Ï Z G Stad ' d i e 1Üet t e n o M l t e d* intellectueel 
met K u n s c h l l ; ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 

üL btiV? T TOn J 0 a c h i m ' ™ ^ h a « in verruk-
k i n v t ; f t e i ' U » - d °P -Mon Kepos», wetende een 

dagboek n a e r g e ^ W ^ r * " ^ ^ ^ ^ 
vervullen en h e t T ' W l zooSoed mogelijk mijn plicht 

hebben gedaan" e T L T l " ^ " " ^ a U W teta to 

veertienjarig nichtje T ^ * " L ? ?°™ °" ***** ^ 
is> schijnt haar W 7 01denburg tot leermeesteres 
toe en wil r z i I ; U d e r W i j S d e S ü h ( » e taak ter wereld 
*»wm het leven v i n * W y d e n ' T h a n s i s h e t W ™01" 
"* *«'een vertaling ge7en vaTo T r » ° t t 0 t e ^^™> 
Pannen; zelfs dat om t l , y l° e n h e o f t z iJ o o k P ! » t o 

te stichten eu er zeiV6 ! , W l e d e o n s c h ° o l voor"jonge meisjes 
- =«00 luidt het in h a a r l K Ct!G ^ ° P z i c h t c n e i l «n . „Zie 
Jaren schrijf i k h i ^ r J ^ j e k op 2 Januari 1869 _ negen 

in v«wn; ik b.*b e ^ Z , S ^ m i j n g e d a c h t e n neer, meestal 

• w»«d, soms (?1.nstig en Z n C T i n g e U VaU m i j n >m*d 'm 1)e" 
» * % o * we l ' n 6 S 1 . s LZ ' m t l l S ' S ° m S v r o o l i J k ™ °™" 
J * « « « W M * « Z t £ ^lancholiel, Ik ondervond 

3 d* ^ k « gave der poëzie laten, 
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waarover ik waak als over het heiligste, en»-waaruit ik geen 
ijdelheid voor mij zelf tracht te trekken! Ik vraag alleen, dat 
•die gave niet zwakker wordt met de jaren en dat ife steeds 
Ae frischheid mag behouden om mijn ziel in mijn verzen ne®jf 
te leggen. Adieu, vriendelijk jaar, dat mij zooveel goeds schonk, 
•en nieuw jaar, wees zacht voor mij en breng zonneschijn 
opnieuw in mijn hart en in mijn leven!" 

En, uiterlijk althans, heeft 1869 niet nagelaten voor Oarmen 
Sylva dat te brengen wat zij had gevraagd; want in elk ge
val bracht het haar de roeping, welke zij wenschte en bracht 
het haar de kroon, die, gelijk zij eens tegen haar broeder had 
gezegd, de eenige kroon was, welke zij zou begeeren. Prinses 
JElisabeth kon met eenig recht oordeelen over het .jonge Eu-
meensche rijk, omdat, zij veel reeds van zijn volk èn zijn 
schoonheid had vernomen; een harer eerste gouvernantes was 
•daar een tijdlang geweest en wist er haar veel van te verha
len; toen, in hetzelfde jaar, dat haar vader op een reis naar 
-de Antillen nieuwe indrukken ging opdoen, en zij met haar moe
der te Bonn vertoefde, waren de beide Eumeensche studenten 
.Sturdza er getrouwe bezoekers van hunne villa; en in Ouchy 
was het prinsesje von Wied meermalen op de ochtend wande
ling langs den schitterenden boulevard met zijn onbeperkt 
uitzicht op de Alpen van Savoye, de geleidster van den ouden 
graaf Kisselef, den ervaren diplomaat, die aan de organisatie 
van de Moldavische en Walachijsche vorstendommen zijne beste 
krachten had gewijd. En het toeval wilde, dat zij met de 
familie van den aanstaanden gemaal nauw bekend was; reeds 
bij haar eerste bezoek aan Berlijn had zij gedurig zijne ouders 
ontmoet; later had weer haar broeder een reis naar het Oosten 
gemaakt met den ouderen broeder van prins Oarol; en ten 
slotte had zij in Ragatz in den zomer van 1864 veel over hem 
hooren spreken door Moltke, onder wiens onmiddellijke beve
len hij in Silezie had. gediend. Zelve had zij hem maar heel 
zelden ontmoet; naar de verhalen willen slechts een enkelen 
keer, en dat was toen zij, in het paleis te Berlijn, door een 
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onvoorzichtige beweging dreigde te struikelen en van de 'trap 
te vallen, en hij haar nog te juister tijd kon tegenhouden! 

Pnw Garol speelde een betrekkelijk gevaarlijk spel toen 
luj m 1866 zich de keuze van het Eumeensche votum liet 
welgevallen, en na de geruchtmakende abdicatie van prins 
uoua, de faoon aanvaardde, hem aangeboden; hij was zeker 
van de sympathie van Frankrijk en de geheime instemming 

n iJuatschland, doch hij stond rechtstreeks tegen den wil 

vorst teüAlrtl , vernemen der keuze, die hem tot 
ZvanLS ^ ^ M m ' d e ^ n opensloeg en ziende, dat een 

Ï d e d a ^ t r T a I B ° m b a y U e p d0OT het Eumeensche Eijk, 

oogenblik eenvoMigle? l r e g e e i ' e n d V 0 1 'S t e n h u i S ' d i e ° P ^ 
** verre ^ d o r l e i I " ? e S C a d l ' ° n ™' ^ ^ k " ^ ' 
aangetrokken door h t L P ! T "' ^ ^ ^ *"* * * " 
lyke zucht naar daden

 eU " * ^ d ° 0 1 ' e e n b e g l i j p e -
«n niet minder groot «feü ™? ^ t e d ° 6 1 1 s P r e k e n J v o o r 

jegens dat innerliiïc L t ? U l t 6 e n g e v o e l v a n P l i c h t 

leid diende g e ^ d t e " ^ d a t m e t k l ' a c h t e n be* 
zooals hij zelf zeide een T\ ^ k W a m i n B o e k a r e s t o m ' 
een verleden, dat hij n t ! ° m s t t e schePPen en niet om van 

spreken of te gewagen- e n n i e t W Ü d e k e n n e n - t e 

regeaing w i s t hij a l t h ' e n l n d e eerste drie jaren van zijn 
ren slechts verdeeldheid Mr* ^ mSt t e b r e n « e n . w a a r t e v 0 ' 
kondigde hij in w P ( 1! ° n m S t h a d d e n geheerscht. In 1869 
*« W i ^ h a w J * 1 ^ * «* . dat hij voor een ko* 
^ de Mogendhedea, d J ? P a W e n s°htete vertrekken 
* » » hadden . t t k 8 a J ^ V ™ » achtereenvolgens alle op den 
^ • ^ m ^ ^ r T T H e t W a s °P deze reis, die 

F****'*» ^ a Ï ^ ^ ^ t e **»'dat «n 

^mH vm, wémm-m^LWruisen> hem met warmte 
*"* * * <*<** W 2 T K " " * * • ° m d a t hij daardoor 

°U * * « « * w vrouw, die zijne 
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roepmg in Rumenië even hoog stelde als hijzelf. Eene tevoren 
voorbereide ontmoeting in Keulen op 12 October 1869 ter 
gelegenheid, van een concert van Olara Schumann. en Stock-
hausen, besliste over het lot der jonge prinses; nog denzelf
den dag vroeg en verkreeg prins Carol de toestemming van de 
prinses-weduwe; den 16<Jen October werd officieel de verloving 
gevierd, en den 15<ïen November daarop volgde met veel glans 
en praal en temidden van een schitterend gezelschap te Neuwied 
het vorstelijk huwelijk. 

Elisabeth von Wied was vorstendochter genoeg om te we
ten, dat zelfs een eenvoudig prinsesje als zij niet naar de 
stem van het hart alleen mag luisteren, maar zij koesterde 
warme sympathie voor den prins, en kon hem achten, 
ook in zijn particulier leven. En voor alles wist zij, clat 
aan zijne zijde een taak te vervullen zou zijn; niet de glans 
van de kroon lokte haar, maar wel de gedachte goed 
te kunnen doen, nuttig te kunnen zijn voor geheel een volk. 
Zoo treffend juist had haar geestelijke voorganger bij het 
huwelijk haar het Bijbelwoord in herinnering gebracht: „Ik 
ga waar gij gaat en ik blijf waar gij blijft. Uw volk is mijn 
volk, uw God is mijn God, ik zal sterven waar gij sterft en 
daar wil ik begraven worden." Prins Carol'zelf had het haar 
op den dag der verloving voorgehouden welk een schoone 
taak haar wachtte in het verre Oosten; .op dien dag ook 
schreef hij in haar dagboek: „Liefde wordt alleen door liefde 
beloond. Kom tot mijn volk met dezelfde liefde en hetzelfde 
vertrouwen, dat ge mij hebt getoond; dan zal het niet een 
enkel hart zijn, dat voor je zal kloppen, doch duizenden en 
millioenen, die zich een met je zullen rekenen; en ik, ik zal 
mij gelukkig achten, dat je mij niet alleen toebehoort, dat een 
geheel volk rechten op je heeft, je aanziet met vertrouwenen 
met hoopvolle verwachting, en je liefde zal beloonen met 
waarachtige wederliefde." 

Van Neuwied via Weenen en Budapest trok het jonge paar 
den eigen Staat, waar men hen met ongeduld verbeidde, tege-
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moet. Van Budapest ging het in het keizerlijk jacht van Frans 
Joseph en begeleid door een tweetal Eumeensche schepen tot 
Giurgevo; aan den oever stonden bij de kleine en groote dor
pen de volksmassa's opgesteld, in den zonneschijn een schit
terend en kleurrijk geheel vormend met hunne nationale 
kleederdrachten en hunne versierde vaandels, een indruk, die 
het ontvankelijk hart der jonge vorstin in gloed zette voor 
haar nieuw vaderland. Onder het gedonder van het geschut 
en onder het gejuich der menigte deed het vorstelijk paar 
zijn intrede in Boekarest, toen nog op lange na niet het 
Boekarest van tegenwoordig, elegant en luxueus, maar niet
temin zien badende in Oostersehen kleurenglans en exotische 
romantiek, fflmbeth von Wied moest het oude Bojaren paleis, 
« h a a r residentie werd, wel onwillekeurig vergelijken met de 
•stijlvolle woningen, die de Duitsche vorsten kennen, maar de 

telijke .ontvan8»t. de toejuichingen van gansch eene menigte, 
waaraan zij nimmer gewoon was geweest, maakten haar zoo ge

wag, dat zij het niet zag. Van af den eersten dag heeft zij 
nPn Zt uu"" beg l 'epen ' d a t z iJ d i t v o l k en dit land zou kun-
2 £ Ï ? ; h a a i ' R i j* h e e f t "J n i l»™r vergeten' en nog 
- â  de B o t r T°ïA:n' W d k e * a M h f f l a ^<ijd heeft, 
menie e n Z TV ^ l i e f g e w o r d e n o m d<* wille van Eu-
heid heef*•• , P a t 6 n ' b h l l n n e deerlijke en woeste schoon-
geen in UvlVZlT'T^ <* l a t a ^ d van net
l e n e n en Z V , ^ b ° ° r d e n V a n ^ ^ ' ^ 
^menië m e t ' C • f* l e e r d e n- ZiJ w a s « e k o m e n n a a r 

^ven; de natuu z o ? l ' f ^ t 6 V ^ e n e n l i e f d e t& 

aan Rumenië's hart e n ^ t o t ^are algeheele overgave 

* * * 
ïnaag, na Qeixe 

n u ^ teug ae^op hetSf T I e e d s m e e r d a n veertigjaren, 
e n *** g e m a a V h l w T tonginElisabethvanEumenië 

^ het Wet^ ^ê l feT t
i
m e t l l U n n e l J « n ' en nU 

, ^ WW,, h0e hunne werkelijke liefde voor 
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het Rumeensche volk er toe leiden moest, dat zij tot het hart 
van dat volk toegang' zouden krijgen, nu is het gemakkelijk 
voor. ons om te meenen, dat vanaf den eersten dag van hare 
aankomst- in Boekarest, de weg der vorstin over rozen ging. 
Maar in werkelijkheid is het geheel anders geweest, en 't was 
hier ook een begin, dat zwaar en moeilijk viel. Wel werd bij 
den vorstelijken intocht aller hart gewonnen door de lieftallig-
heid van het jonge Duitsche prinses,]e, wel verwierf zij zich 
sympathie, doordat een harer eerste daden was om het Helena-
asyl, bestemd voor de opvoeding van wezen en gesticht door 
Prinses Oouza, haren steun te verleenen en tegelijkertijd eene 
grobte som beschikbaar te stellen, welker renten jaarlijks op 
den dag van haren intocht zouden worden verdeeld onder 
vier meisjes uit Boekarest en vier meisjes uit Jassi; wel ook 
waren de indrukken der Eumeensche hooge dames, die de 
eerste dagen aan het Hof werden ontvangen> enthousiast 
voor de vorstin; doch alle deze opwellingen, zij mochten 
nog zoo spontaan en eerlijk gemeend zijn, ze gaven gehoor 
nlechts aan indrukken van het oogenblik en zij waren geen 
bepaalde uitvloeisels van de volksziel. Want de volksziel 
eischt meer en eischt dieper indrukken dan in enkele dagen 
kunnen worden verkregen en gegeven. Elisabeth von Wied, 
die zich in het verre land aan den Donau een taak had ge
dacht, vond een moeilijk terrein om die taak ten uitvoer te 
brengen; zij wilde helpen, maar niemand vroeg om hulp aan 
deze vorstin van vreemden bodem; zij wjlde .velen tegemoet 
treden, maar deze alle sloegen haar in den aanvang • met 
wantrouwen gade. Meer dan eens heeft Oarmen Sylva de 
eerste jaren van haar verblijf. bittere teleurstellingen en bit
tere . ontgoocheling moeten doormaken; zij leende ook de 
geschiedenis van dat land te weinig om te weten wat zij 
ontzien en wat zij nalaten moest en onder de vreeze van te 
kwetsen door onvoorzichtigheid, ging haar spontaneïteit lijden 
en verbrokkelen; zij gevoelde zich bovendien, ver van den 
Rijn en van allen, die in hare kindsche jaren met haar 
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e hsM11*"is • « 0 0 k ""«'"s» 

te e.™!™ °°m° g e l« k " h gota* » «I onttrekken M.i 

^ n d e v o S , ! ^ ̂  Zij k w a r a t e staan, heeft. -• ^ x t :rv:rddeeren om ziühzeh'e en -et aiieen 
had kunnen edhatta, ï ^ " ^ r 6 e d s °P de juiste waarde 
^ oplicht.JÏÏEZ^™ ln die da°™ - **» -
iu allen deele de overhand Zn T ^ b e s c h a v i n S h a d e i ' 
«w Oosteraoh Parii* ƒ J 0 o k n u 110S Boekarest meer 
o * nu geheel het l a l ^ O 0 8 t e r 8 c l 1 B e r Ü j n is> e » Sol*k 

tot het tweevoud» Wrhn 7 ^ Z i ° h aan«et«>kken gevoelt 
d* ̂ ^mi^r^T^1^ 6 n ^ f e p d a n t o t 
godheden, a a„ W e l k w "S° , n ï i j k s c h - I t a l i a a n s c h e m ° -
•» officieelen z i n m i n 7 ° k o i u n S C a r°l ^ch in uiterlijken 
v°a ,Wied was eene T ) , J \ m 8 e r g e s c h a a i ' d heeft. Elisabeth 
*ls ^ r e ,.ij i n j ^ ^ * ? ^ Prinses, doch zij sprak Fransch 
^ Frankrijk m i ^ ^ e g T 6 n zij k e n d e d* literatuur 
** ^^M^TloZT * d i e Vai1 h a a r h e r l a n d ; 
^ M e Rumeensche arietoo^T '!• h ° ° g e m a t e d e n o m S a n S 

** ̂  En toch, T C d a n T ^ **« **«** ** geheel 
J J * h * innerujk ' ' n • ̂  * h e t W * — * e " 
* " * g^ven, w i l k J T l , *" ^ d e z e l d ™ positie 
£ * f» aa a r b u i t e n , ̂  « vorstin zoowel in haar vader-

f «*W daaraan d a n ^ ^ ' T P * > *e 4 zeker niet 
^ W W£tö e n b ^ ' * « * n allen tijde het beste wat * 
^ rekende van haar v 0 f ° T ̂  ™ l k e n tot e e " 

S S T > b e t h * ̂  I a e s e n v o o r iede>- - d -
S d e l U n g 6 ü va» « i of a

W e l ï d i g e V 1 — en er zijn 
ni et l ï e n i e t ° ^ % of Zllm*Umtï0]?isch * * * * * * 
U i U S r S e l d ° Q r *** g Z " t h r s t e ^ hebben, en die 
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richtingen achtereenvolgens een harer literaire studiën te wij
den en de opbrengst daarvan te bestemmen voor het goede 
doel der instelling. Koningin Elisabeth is ook een artistieke 
vrouw, die het echter niet de taak eener vorstin rekent van 
de hoogte harer artisticiteit op hare nederige onderdanen neer te 
zien, doch die al spoedig is gekomen tot de minder bedeelden, 
en juist hen heeft gebracht wat haar artistieke, zin haar deed 
ontdekken; de schitterende Eumeensche weef- en borduur
kunst van den laatsten tijd danken wij aan het initiatief en 
de volhardende pogingen van Oarmen Sylva; en dat muziek-
en schilderkunst daar op zoo hoogen voet reeds zijn gebracht in 
zoo korten tijd, is niet minder haar werk. En zij, die dichte
res is bij de gratie Gods, die in Eumenië de werkelijke grootte 
van haar dichttalent zou ontdekken, ze heeft ook dat talent 
in de allereerste plaats aangewend ten bate van haar nieuw volk, 
ten bate van de schoonheid van zijn land, ten bate van de 
romantiek zijner geschiedenis. Het is geen toeval alleen, dat 
wij meer dan van eenig ander der Balkanrijken juist van Ku
menië zooveel weten te verhalen en weten te zeggen; en dat 
wij juist Eumenië zooveel meer begrijpen en zooveel meer 
bewonderen dan een zijner naburen. 

De omstandigheden hebben het Eumeensche vorstenpaar in 
staat gesteld van een land, waar zij slechts oneenigheid en 
onvruchtbaarheid vonden, in betrekkelijk korten tijd temaken 
een rijk, dat naar buiten eenheid vertoont en van die eenheid 
reeds meerdere blijken gaf; een rijk tevens, dat thans op alle 
wijzen tracht te arbeiden aan de ontginning van zijne talrijke 
hulpbronnen, dat, Avaar dit slechts mogelijk is, in staat is ,het 
meest moderne en het meest volmaakte te bieden. De taak, 
die koning Carol in een tijdsverloop van nog geen halve eeuw 
heeft ten uitvoer gebracht, is een schoone en welgeslaagde 
taak geweest, temeer, wanneer men bedenkt, dat deze vorst 
nimmer was voorbestemd en ook niet opgevoed om daad
werkelijk te heerschen. De omstandigheden zijn hem — en 
het is door meer dan een zijner beste biografen in het licht 
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gesteld, — niet ongunstig geweest i), maar dit doet toch aan 
Tijm» m&s&^-f&i&wteTm&immiMitwéT^ afln'euk en doet 
evenzeer de vraag gewettigd blijven of hij ook geslaagd zou zijn, 
indien hij minder volharding had betoond, indien hij minder 
door/Acht had bezeten en indien minder liefde voor zijn nieuw 
volk hem had bezield. Want, ook hier alweer, nu wij terug
zien op het voltrokken bouwwerk, dat de Rumeensehe Staat 
mag heeten, is het niet moeilijk dit bouwwerk schoon, maar 
eenvoudig van lijn en van kleur te noemen; doch niettemin 
blijft het onbillijk te vergeten hoe zwaar het geweest is in den 
weinig daarvoor vatbaren bodem, waarin het gistte en kookte 
van inwendige conflicten, de grondslagen te vestigen voor dit 
gebouw, dat op het oogenblik dier grondvesting slechts een 
toekomst en geen heden had. 

De eerste moeilijkheden kwamen alreeds in het jaar 
' t 0 e n cle oorl°g taaien Duitschland en Frankrijk het 

Rumeensche volk zeer sprekend deed partij trekken voor het 
UaMe land en zulks op eene wijze, die wel grievend moest 
•n voor een vorst, zoo nauw verwant aan het Duitsche vorsten* 

t m h T V t r i j d b e t l ' 0 k k e n ™* H e t Parlementair ont-
I iaÏÏii T ? WÜ W n d e u vorst in, aan vorstin Misabeth-
S d ï S ï f T n UU d e Schatk is fc ™ verschaffen, de 

Joodsche a a ; g e l e g 2 i d ,P T e m m e 0 p l e V Ü l g ^ ** 
1M van het n a r l Z • ' Ve rk l6 idng van prins Gouza tot 
»*igue, l e ^ t e n S l ° t t e e n bovenal de buitenlandsche 
gelegenheden 7 T v ^ ^ i n deze binnenlandsche aan-
*» -iet nahet e r n s t ^ . ^ ^ z a m ^ een toestand te weeg, 
van Ploiesti d e s ch * , Zljn' E n to°n na het dolle incident 

men, vormde zich bii vorTp™, ^ ^ V a n S l a t i n o e o k w a " 
moeilijke taak van vW V°01' h e t e e r s t > sedert hij zijne 
• — - - _ _ viei jaren uitoefende, het werkelijk voor-

J « 5 ^ S ^ r i ' S « — * * t leven van het 
i m VOn Rumta l en , von Paul Lindenberg, Ber-
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nemen om af te treden, en het is slechts het krachtig aan
dringen zijner naaste omgeving geweest, het is slechts de 
werkelijke overtuiging, dat zijn vertrek een troon zou doen 
openvallen, welke niet dan na veel bloedigen inwendigen strijd 
opnieuw zou worden bezet, geweest, welke hem deed besluiten 
van zijn voornemen af te zien en te blijven op den post, dien 
het lot hein had aangewezen. 

Reeds acht jaren later zou hij het gevoelen hoe groot de 
dienst was, dien hij daarmede aan Rumenië en geheel het 
Oosten bewees; hoezeer het toen <zijn optreden en beleid 
waren, die Turkije in zijn strijd tegêri de onafhankelijkheid 
en de beschaving der toen nog suzereine Donauvorstendommen 
de nederlaag heeft doen lijden. Spoedig na het uitbreken van 
den oorlog had vorst Oarol aan Rusland geheel zijn leger ter 
beschikking gesteld; zijn leger, dat hijzelf had georganiseerd 
en dat ditmaal- de vuurproef zou moeten doorstaan. Hooghartig 
had toen de"1Russische generalissimus geweigerd en gemeend 
dit aanbod n i e t j e behoeven te aanvaarden; hooghartig had 
de Russische diplóraatie in een harer nota's neergeschreven, 
dat de Russische troepen voldoende zouden zijn om de zege 
te bevechten, maar nog geen twee maanden later, na de ernstige 
gevechten voor Plewna, moest groothertog Nicolaas in zijne be
kende dépêche van 31 Juli 1877 den vorst van Rumenië ver
zoeken tegen eiken prijs den Donau over te trekken en eene 
beweging van zeer groote kracht uit te voeren, ten einde den 
Russischen troepen te vergunnen zich opnieuw te organiseeren 
en te plaatsen; Vorst Oarol, die op bevel van den keizer zelf 
het vereenigd commando der Russisch-Rumeensche troepen 
verkreeg, heeft toen, de eenige gelegenheid bijna in zijn leven 
om zijn krijgsmanslust en zijn krijgsmansmoed te toonen, aan 
dat verzoek, dat een bevel voor hem was tegelijkertijd, gehoor 
gegeven; voor Plewna toonden zijne Rumeensche troepen wat 
zij waard waren en hielpen zij mede tot de eindelijke over
winning. En in denzelfden tijd, dat de vorst op het slagveld 
vertoefde, was het de. vorstin, die vanuit de hoofdstad niet alleen 
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?u n a » mm daadwerkelijk de zorg voor de gewonden en 
de mkm op m\ nam; die - was het van deze vorstin anders 
t» wvaAtaa ~ zich met hart en ziel gaf aan deze sdioone 
t»k, e a die vanuit haar paleis de colonnes uitzond voor dit 
nimm Rtrnieensche Eoode Kruis, waarbij op haar voorbeeld 
de hoogste soowel als de laagste onder de Rumeensche vrouwen 
haar W aoditen. Geen wonder, dat vorst Carol naar Berlijn 
T T t ,'• m6ei ' d M °0 i t t r 0 t s c h °P W™ gemalin te zijn, 
S e * J V ° e g m ' d a t d e R u s s i s c h e keizerlijke familie en 

S 1 « " f " * * * Helen, In die dagen van 1877 en 

W m c h l 0 volk v!U m e e M C h e d y n a 8 t i G eU t e g e U j k V °° r h C t 

geweest sw„ Z0° g r o o t e historische beteekenis zijn 
" - t i t e ï r V * « b a H * • Hjna onverbreek-

Persoonlijke W n a l Mj v o o * ^ t verzacht door 
Carol> die na dei11611!118611 ^ p e r s o o n l i J k e indrukken. Vorst 
afgedaan rekenJ* I T P l 6 W l m z i jn k«Jgsmanstaak mocht 
d « ' - a r ^ n e i a S r C ' N l c ° P 0 l i «™* » g i » g ™n" 
<levxeesehjke.a£mbliu .. ' tiet w a s '"idden in den winter en 
hee& de ¥0Ist zeif' r , 1 0 9 1 g e h e e l d e z e omgeving opleverde, 

Kumeensché. Aeadeime T * * h e t Y e r h a a l ' c l a t hiJ i n d e 

d e geschiedenis zyaei.
 a S i n 1 9 0 4 en waarin hij toonde 

m e t <̂  geschiede! ™°™d e i '^ te kunnen vereenzelvigen 
hield hftt vorstelijk J ? & k n c L I n December van 1877 
** vewtta, van e e n 7 ^ b t r e d e » Boekarest, aan een 
0 s n » J?ach% d ™* voorname hotels ook begroet door 

van Plewna; nog 
* « * * van Bumenirwo!fJ11SOhe C ° n f e r e n t i * de onafhanke-
blJ Proclaxna% ^ ^ ^TT* 6U s l e t i h t vier Jaren later, 
S S 1 6 t 0 t « * feoJlX881' " * * het Paiiment Bu-
* ? * • » * * • heeft ö Z t t , r k 6 r ^ Z o n d e i ' gerechtvaar-
« " * * had v ^ g a ^ a ^ ^ K die in het jaar 1880 haren 

öben 'er gelegenheid van 
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deze proclamatie medegemaakt; reeds toen was zij de Moeder 
van het Vadeiiand, al was zij nog niet oud genoeg en al had 
zij misscnien nog niet genoeg geleden om den nog zachteren 
bijnaam van de „Mama Eegina van Eumenië" te verkrijgen. 

Want inderdaad, zij was het toen reeds en zij is het altijd 
geweest. Zij heeft het zelf eenmaal gezegd, toen iemand haar 
wees op een vorst, die zeer populair was in zijn land; „hij 
is wel gelukkig op het verleden van zijne familie een beroep 
te kunnen doen; wij hebben ons dat verleden zelf moeten 
scheppen". Deze weinige woorden, zij zeggen veel, want zij 
zeggen het zacht, maar niettemin duidelijk, dat ook Elisa-
beth van Eumenië en haren gemaal in de uitoefening dei-
vorstelijke taak veel bitters is ervaren en veel leed is gedaan. 
Wij zien de resultaten, wij zien het groote dat bereikt is; zij, 
die midden in dit alles hebben gestaan, zij zien de herinnering 
aan die resultaten verbonden, zij gevoelen den prijs, voor die 
resultaten betaald. Stap voor stap hebben zij zich het ver
trouwen van het Eumeensche volk moeten verwerven; zij 
hebben niet alleen belangstelling moeten toonen in zijne 
nationale aangelegenheden op elk gebied, maar als het ware 
moeten bewijzen, dat die belangstelling eerlijk gemeend en on
gekunsteld was-; bovendien tegelijkertijd moeten voorkomen, 
dat die belangstelling zou worden opgevat als iets anders dan 
wat zij was en zou worden uitgemaakt voor het willekeurig 
drijven in eenige bepaalde richting. Elisabeth van Eumenië 
heeft met haar man medegeleefd in alles wat Eumenië's be
lang raakte; geen openbare feesten of zij vertoonde zich aan 
zijne zijde, tenzij ziekte haar buitenslands hield; geen plech
tigheden of zij toonde, dat ze de vorstin was van dit volk en 
gevoelde voor alles waarvoor dit volk voelde; geen gelegenheid 
om een nauwer band te vlechten tusschen haar en haar volk 
liet zij ongebruikt voorbijgaan. Wie het geheim wil vinden 
van de groote sympathie en de buitengewone liefde, die deze 
vreemde vorstin zich verwierf van een vreemd volk en in zoo 
korten tijd, hij kan het zoeken en vinden in het waarachtig 
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verlangen dier vorstin een Bumeensehe te zijn vanaf het 
«ogenblik, dat zij Boekarest betrad; en wie het wil begrijpen, 
Hoe het deze vorstin mogelijk was, zoo grooten invloed uit te 
oeienen zonder in staatsaangelegenheden ook maar iets te 
zeggen te hebben, hij kan het verstaan in haar zorg om zich 
te houden binnen de perken van haar eigen gebied en verre 
te blijven van eiken stap daarbuiten. " 

BUt u een algemeen erkend feit, zoo in Rumenië als 

' Ï ÏCÜST^
 at k o n iTE l i s a b e t h in de regeerings-

o o k w ! ! ! , meespreekt, dat deze aangelegenheden 
punt C ? JC tUSSChen d e TOrsteliike -htgenooten geen 
^ 1 1 ? °f °Ver l eg l Ü t m a k e n ' * * in hun onderling 

^ I T * Z \ ? kTingiu aan het ™ * *»> ™* ** 
Wik en w l ' d e z e v o r s t i n m e t haar helderen 
**» h * l S t , f T Z a l Ü1 V e r S c W l l e n d e aangelegenheden 
»adpleegd o l " 6 " ^ T « d p l e e g d zijn en negge-

juiste wiize dnn, •• , n o m t d a n indirect en op de meest 
fortabel e n « f , ? l l j k t e l u Ü S t e m a k e » toteenoam-
'Wj haar uit te rust in ter i™r, door hem te vergunnen 

•voor ieder mensch T 7 " ^ Z ° r g e n ' d i e 0 o k v o o r h e m a l s 

hengen. Op deze tf ge l l J 'ksche arbeidstaak moet mede-

daagsche opvatting 22 ^ ^ ^ ^ n ' i s z e k e r R e e n a l l e" 
waarmee men - 'eil J ^ t 0 ° h waai'schijnlijk eene opvatting,, 
onafhankelijk reeent „i , t e g e n o v e i ' een zoo talentvol en 
dienen wil, het beste Z n i T " ^ ~ ^ l a n d ' d a t m e n 

^ t . Koning Elisabefe W ^ ^ ^ d h e t s e m a k k e " 
«fl tot het volk kan feo™ " ai' s p e c i a a l domein, waarop 
«<* dit terrein heeft ? S ^ T h e t v o l k k ™ spreken; en 
JjPltal» «x do» a w ^ ^ ^ ^ ^ m e e n s c l t ó b o o m e n 

f » « * * ^ m m ^ t : ° e m e n * * * * • H a - «Kahter-
•*% * * te tad « ™ 7 s t t«t de rijke sagenverzame-
S " ? ^ : - ' * » ^ ^ ? geschiedenis, waarvan Europa 
- ^ - k ^ ^ ^ d a r llietmili 

««©ilnk talent toch heeft de 
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Rumeensche litteratuur in Europa ingang dóen vinden en den 
weg geopend tot de schitterende voorspellingen van Vassili 
Alessandri; en mocht eene buitenlandsehe Academie hare 
koninklijke gedachten met een zeldzamen eere-prijs bekronen, 
•het beste wat zij had schonk zij aan de academie van haar 
vaderland, voor welke de voorlezing daarvan tot een jaarlijksch 
'evenement is geworden. 

Gelijk het geweest is toen prins Carol zich verloofde met 
het jonge prinsesje van Wied, is het gebleven tot op heden 
toe; het Rumeensche vorstenpaar behoort onder de. tegen
woordige Europeesche wel tot diegenen, welker huwelijks
geluk het meest erkend en het meest benijd is. Huwelijken uit 
liefde, uit liefde alleen zijn zeldzaam, zijn bijna onmogelijk 
in vorstelijke kringen, wanneer men rekent met hoeveel om
standigheden daarbij rekening gehouden moet worden; maar 
dit vorstelijk huwelijk was er althans een, dat op achting van 
weerszijden was gebaseerd, dat niet door de allerhoogste poli
tiek geboden werd en dat de waarborgen, die het voor toe
komstig geluk in zich sloot, ten einde toe heeft bevestigd. 
Te zamen hebben koning Carol en koningin Elisabeth hun 
zilveren huwelijksfeest gevierd, niet minder als eene nationale 
feestelijkheid beschouwd dan de herdenking van de veertig
jarige regeering van den vorst; en te zamen deelden zij ook 
in de enthousiaste huidebetuigingen ter gelegenheid van Car-
men Sylva's zestigsten verjaardag. In lief en leed leert men 
elkander kennen, heet het in het spreekwoord en dit valt 
ook hier te constateeren. Vele stormen heeft het Eumeen
sche koningspaar te zamen doorgemaakt en aan vele opko
mende onweders te zamen het hoofd moeten bieden; ernstig 
verschil van meening heeft men slechts zelden kunnen be
merken. Een keer is het er echter geweest, en toen was het 
van dien aard, dat werkelijk een tijdlang deze vorst en deze 
vorstin van elkander zijn vervreemd. Het was toen de konin
gin, die dichteres en kunstenares is voor alles, en die dus ook 
kunstenaars op den hoogsten trap stelt, in eene echtverbinte-
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tts van Helena Vacaresco, de dochter van Kumeensche patri-
«ra, «t geniale dichteres met den aanstaanden drager van 
ftumenif s kroon, geen bezwaren zag en Koning Oarol een zoo
danig huwelijk om redenen van staat onmogelijk kon aan
vaarden Er u in die dagen een scheiding geweest, pijnlijker 
wor. berden misschien dan de scheidingen, die kwamen toen 
«e kompa, veel lijdend, zich voor het volgen eener kuur 
meermalen naar het buitenland moest begeven, en soms maan-
d n a c h t e n in Nederland en öuitschland of in Italië door-
! * .D

f
tt d e z e Sche id inS seen eeuwigdurende verwijdering 

h eft aofa p la ten , niets is er duidelijker het bewijs van, dan 

IZT7SZ1vorst61ijke echtgenooten t e g™-
bltte L2* f" ^ T C a r m e n S ^ a mag een druk 
kunst S L d a g ' d i e v o o r e e n g^ot <*eel aan de 

haren JmTi 7™ d l e n d a g bliJft im™* bestemd voor 

*££$£?& ̂ 'dat ziekte *» b^de> ** 
Zeker is e r ï f T * e m ^ «* beste verpleegster was. 

door hMe ouders wwï ™' *"* e e n e V O r s t i n t e z i e n ' d i e 

* * alleen haar 1 1 S T ™ ? ° P e e n e w ^ e ' d i e b e d o e l d e 

stok te maken l , . o o k haar lichaam te harden en 
Oarmen Sylva in de Z°°Veel ^ l i j d e n h e e f t g e h a d a l s 

™W in Bumenië. £ L T ^ ™ r e e d s v e e r t i ^ a r i S 
land geweest en heeft 1? 1S Ze d a a r t o e i n h e t b u i t e n " 
»®g trachten te vinden1 ^ b e r o e m d s t e Professoren gene-
keffid ^ heeft zij n i ' ' T ,8 t e e d 8 ziJn d e bekten terugga 
echter heeft haar dit 1 J l m ° e t e n doorstaan. Nimmer 

^ PUcht en B J n a J X ? e W e n d V a n w a t *Ü r e k e n d e t o t 

wnva«Ioosd wat d i l^f ^ o m lichamelijke pijnen iets 

? ts 1*» «* fc Jfïf^ ** g°ed te doen « vei'keerd 

menigmaal doen ver-
h6ef t; m dit hoeft- T T ' d i e n ^ a r volk haar gegeven 
! " • « * o» ^ 7 2 « t o * dien eigenaardigen ttek van 
besaeijsn £r6w T? 'Slacht, d i e .„„ ,..8 . . „. 

Selwt-sea As^ww i aan dlt edel en flJn 

W ê a t ' a ls straalt van daar uit 
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wijsheid van een andere en betere wereld den mensch tegen. 
Ommen Sylva heeft ook op andere wijze geweten wat lijden 
kan beteekenen, maar zeker niet het mïnst op haar lichame-
lijken toestand mag men het oog hebben, wanneer men vele 
van hare gedichten leest. Zij is een figuur op zichzelf, een 
figuur van nobele en in haar taak gelukkige vorstin, die 
rozen wil strooien op veler wegen en deze rozen ook ge
strooid heeft, die weldoen wil voor geheel een volk en dit 
volk inderdaad heeft welgedaan; doch die tegelijkertijd als 
vorstin èn als moeder èn als mensch wel het allermeest heeft 
moeten leeren, dat het leven niet zonneschijn alleen is en 
dat op het oogenblik, dat men het schoonste daarin meent 
te aanschouwen, men dikwerf het meest ontgoocheld wordt. 
Het is haar devies geweest, — en wie kan zich een nobeler 
denken — dat er slechts één geluk is: de plicht; slechts één 
troost: het werk; slechts één vreugde: het schoone; dat de
vies heeft ze, èn als vorstin, èn als dichteres ten allen tijde 
vertolkt, maar in een vorstelijk stilzwijgen zeide zij tege
lijkertijd in het leven wat zij uitte in haar gedicht: 

Si tu n'as pas pleuré, ne te dis pas poètel 
De tes larmes de sang, de tes sombres douleurs, 
De tes deuils, de tes jours d'afïïiction muette, 
Faire des rayons rosés, et des chants et des fleursl 

Fais de la lourde croix qui courbe ton épaule. 
Une lyre sublime, un instrument vainqueur! 
Fais retentir ton ehant, de 1'un a 1'autre pöle, 
Aussi fort que Ie fer qui te brise Ie coeur! 

Prends de ton sein meurtri les oordes déchirées, 
Etends-les.sur ta lyre, et, ehantre aimé des dieux. 
Fais vibrer longuement, sous tes mains inspirées, 
Ta joie et ta douleur en sons mélodieux! 

Dans la morne étendue oü 1'ouragan s'engouffi-e, 
Fais-les vibrer, gémlr, soupirer a leur gré! 
Et des sanglants üeurs de ton ame qui souffire. 
Tresse une belle gerbe, a 1'éclat empourpre! 

XLI' ' 3 
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„Des malheursnx mortels pénètre les misères. 
Salgne de ohaque peine et de chaque tour ment, 
* <paud tu n'auraa plus de pleurs dans tes paupière*. 
Alora tu te diras uu poète vraiment!. 

* * . * 

Er hgt een groot onderscheid tusschen de vorstin, dieElisa-
n! V a n

Q^U m e n i ë heet en de dichteres, die den naam van 
2 T - / ï , , a B * O^erscheid en ook-overeenstemming. 
chl ï 6 n ZijU a l s v a n ^Weggevaagd, wanneer men 

Ü Z £ ÏÏTen het sterven vau de kleine prinses 

is van T n VM1 d e z e vorstin-dichteres een lied 
geboren ^ ^ f f 8 a a n d o - h j ^ Het kind werd 
ooit voorW. A g a g e n v a n im> e11 scheen meer dan 
TvoTt , 7 6 e n ü i e m V e n b a n d te « * * nonnen tusschen 
n a m T L " e ^ ' "' ** * ' U ° g t e m e e r ' t oe11 «3 h e t m e d e ' 
°P % schomJ i °°i ^ 0 l d a v i ë ' waai> zij hetschooneRumenië 
^ te t i n l e e i ' d " k e n n e n - ^ daarna gingen moeder en 
omving' v a t 7 a C l l t e e e n ^«brengen in de stille 
0antacU,enegeböuw

Vd0Tal-L ldOO8ter S i n a ï a ' d o o r M i c h i e l 

tQn in de'vallei van 1 ^ d e m e e s t w ö e s t e K a r p a ' 
kruin der Buceci'^ •P*'anova en aan den voet van d< 
stergangea verlevend^^ ^ " d° ° U d e e n v e r w e e r d e l d o ° ' 
'do°ï het dartel « J * ^ d°01" h e t g e l u i d h a r e i ' stemmen er 
1„4... . U e l gestoei van rv,„„j __. 

de 
)0-
en 

latei\ bracht vorstin Er T ^ ^ e n k i n c L H i e r ' n u e n 
h i e r was zij' o n b ~ h h^e gelukkigste dagen door; 
e n niet Voor a n d e t r g l u k k « hier leefde zij voor zich zelf 
s<**idde haat w « L Verbl*f V0OT Rezondheid in Italiö 
h e t kind Kevei. d «*J ^ken Van haar dochtertje, ze vond 

niet voorstellen 
» «mand offia€sfc) ^ J Ï S ^ ^ e t h aan hare moeder; al» 
0 1 *® omhelst w k d 6 1 2 , a d e ! 5 k : i ed««en moet blijde zijn... . 
S : ^ ^ J f e * * °P-eding kost ons bijna 
ï r e i ^ ^ * K m e e s t d* fouten, die zebe-
A ^ op h ^ J I J K ^ o v e r troosten. Men behoeft 

I E °ep te doen om alle onwil t6i 
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overwinnen; voor een kind is zij zeldzaam begrijpelijk en ge
duldig, en hare blauwe oogen hebben zulk een diepen blik I" 

Inderdaad, Marietje van Eumenië, zonnekiridje, zooals haar 
moeder haar noemde, was een buitengewoon en begaafd kind; kon 
het ook al bijna anders bij zulke ouders? Zij, die het prinsesje 
gezien hebben, beschrijven haar met een hoog voorhoofd, waar
onder reeds vroegtijdig dé gedachten zetelden, die zoowel het 
poëtische van de moeder als het ernstige van den vader ver
rieden; met een glimlach, die elke somberheid deed verdwijnen 
en haar iets buitengewoon lieftalligs gaf. Op twee en een half 
jarigen leeftijd vroeg ze reeds: Zijn uwe wangen zoo rood 
gekleurd mama, omdat de zon ze heeft gekust? en een ander 
maal, toen in den winter geheel de stad onder de sneeuw lag, 
klonk het: Komt de sneeuw van boven, van de sterren, waai
de goede God woont, en maakt die Itty koud? Want Itty had 
de kleine zich in den huiselijken kring gedoopt naar eene 
verbastering van het Engelsche little. In de inleiding tot hare 
„Ehapsodie van de Dumbovitza" heeft Oarmen Sylva.al deze 
kleine en lieve .dingen herdacht; herdacht in bladzijden, die 
men niet kan lezen zonder steeds weer te gevoelen de inge
houden smart der schrijfster; die een Eumeen niet kan her
lezen zonder het kleine prinsesje als voor zich té zien gelijk 
ze zou zijn geworden, door de zorgen van hare ouders bovenal 
een Eumeensch vorstenkind, dat reeds op driejarigen leeftijd 
de kleine Eumeensche volksliedjes wist op te zeggen, dat bij 
voorkeur -Eumeensch gekleed ging 'en Eumeensche tradities 
zou volgen. Met haar moeder ging ze een bezoek brengen aan 
Duitschland,* waar de prinses-weduwe von Wied in het nieuw 
gebouwde kasteel Segenhaus verblijf hield, jen met hare gewone 
levendigheid vroeg ze, toen zij den breeden stroom zag: Is dat 
nu de Bjjn van Mama? Maar spoedig kwam het verlangen 
naar het eigen land boven; eiken dag heette het: Itty wants 
to go home, a casa to Itty's own home,'en toen op den terug
weg een dag op de Weensche Wereldtentoonstelling werd ver
toefd, werd de kleine ongeduldig en smeekte bijna om toch 
naar de Eumeensche bergen terug te keeren. Het verblijf in 
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het Moosfer werd hervat, en eerst met den winter waren moe-
deï èii kind weer in Boekarest. Kinderlijk lieftallig was het 
afscheid geweest, dat Itty de bergen en de Pelesch had toege
wuifd; die bergen en die rivier, die ze niet weer zou zien. In 
Boekarest had ze hare geregelde wandelingen buiten het paleis 
in gezelschap van haar neger en haar geliefden hond hervat, 
had se haar bezoeken aan het Helena-Asyl gebracht; en te
midden van de kinderen van Rumenië's hoofdstad had zij om 
den Kerstboom het Kerstfeest gevierd; zij kreeg een kleinrij-
tmgje, waarin de andere kinderen haar door de zaal trokken; 
«ne bespanning van kleine feetjes gelijk, zooals darmen Sylva 
aan hare moeder schreef, er bijvoegende: „Die avond werpt 
een zonnestraal op heel mijn leven» 

het l m a a U d e n k t e r k T O m d e k w a d e vijand, de roodvonk, die 
in JTfl 7 k l '0 e p a a n v a l Sjezen kind heftig aantastte en 
mn h J g m , e m d e b r a c h t- Wat Carmen Sylva in die da-
ZTjlT1]'.^ V b d t m e n « van terug in hare dicht-
^ T Z ' r ^ b e r a S f c * ' e r m e d e het prinsesje 
^ W ^ Ï T n ^ » wilde volstrekt niet gaan 
* «« -ee'r ^ * * *»* doe> * » ^ a p ik in en word 
water uit de Pelesr>h ' tS h e v i g w e r d > v r o e g z e o m 

^ n dag, den 9ea i ™ s v f * ? ' ° P d e n o d l t e n d v a n d e n viG1" 
murmelde zacht- A5 • * " d e z e n o ^ een™aal het hoofd, 

&°°t en a l g e m e e n
1 l , n T h ! d ' ,e n s l ieP ™ voor eeuwig, 

lands e„ 00k uit het b dee lname> die uit alle deelen des 
troosten; heel het volTT18'11'1 ^ v o r s t e l i J k paar trachtte te 
tuin van het paleis te O t ^ ^ m e t 7^ne vorsten. In den 
men haar ter ruste J>h ^ ^ ^ m W e r d S e b o r e n ' l e S d e 

tot inschrift draagt dP ' ^ m e n h a a r e e u grafkapel, die 
™ ^ » iaapt £ £ ? £ L u c a s : '^i-ees niets, ze is 
* ' woord waarheid, w X I , V°° r 0 a r m e n S v l v a s o h ^ 
m stille overpeins H! I d a g e n h e e f t "e « doorgebracht 
denkende ook aan de Ï Z * ^ d e t e vervullen taak, en 
e * t gelukldg en v r o o l ï ? ^ ^ ^ V a n h a ^ leven, dat ze 

» G ° d ^ ^ i . m i j g ^ ; 

>̂ wj heeft haar mij ontnomen 
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had zij gezegd. En in een brief aan haar moeder, slechts wei
nige dagen na het overlijden, schreef, zij: „Er was mij te veel 
gegeven, zulke ouders, zulk een echtgenoot en zulk een kind. 
Ik mag niet treuren, want Marietje is nu gelukkig, en mijn 
liefde is sterker dan het graf, want mij blijven de herinnerin
gen, die niemand mij kan ontnemen." Oarmen Sylva heeft 
veel, zeker het meest van geheel haar leven, geleden in de-
dagen daarna; een langdurig verblijf in Engeland en aan de kust 
kon haar slechts voor een zeer klein deel herstellen. Haar 
volledig herstel heeft zij slechts gevonden in haar arbeid, die 
van nu af aan stilzwijgend aan het prinsesje zou opgedragen 
zijn, en door haar herinnering zou worden beheerscht. En, 
in de onmiddellijke nabijheid van het oude klooster bouwde 
koning Oarol zijn vorstelijk slot Pelesch, dat met zijne sprookjes-
sachtige schitterende inrichting eenig mag heeten in geheel 
Europa en door zijne verhevene bewoonster beroemd is ge
worden in geheel de wereld. . 

Er zijn meer vorstinnen in Europa, wier levensgeluk hing 
aan haar k:nd; zijn er ook meerdere, die haar verlies hebben 
gedragen als Elisabeth van Eumenië dit deed! 

Men zegt het meermalen, dat op den bodem van elk vrouwelijk 
talent een groot verdriet, een verloren liefde ligt; bij Oarmen 
Sylva is dit slechts gedeeltelijk waar. Zij dichtte, we hebben 
het gezien, reeds in haar vroegste jeugd; ze dichtte vanaf dat 
ze meisje was en de wereld begreep, en' in hare „Keise durch 
die Welt", die zeer bijzondere verzameling van intieme hei-
inneringen, die slechts weinigen kennen, is het, naar het 
oordeel van bevoegden, eene opeenvolging van geestige en 
diepzinnige puntdichten en invallen, 'van zeer bijzondere op
merkingen. Naar Boekarest bracht ze als meest kostbaar bezit 
in hare vorstelijke bagage tal van manuscripten van eigen 
hand mede, en ze verbaasde en verraste met de voorlezing 
van dit eigen werk zoozeer eene harer oudste hofdames, dat 
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tee ach daarna slechts bescheidenlijk betitelde als „la cuïsi-
Vp*/4A Molière"! Maar toch was het eerst na den dood van 
mmm, d»t haar werkelijk talent aan haar zelf en ook aan 
fto bmtenwereld werd geopenbaard. Het was Vasili Alessandri, 
& ï " 8 r°° t e di0hter> die> i n ^ n aanvang weinig met 
T®,l V ! m l d v o o r d e ™o™de vorstin, haar in deze dagen 
2^7lm.'tr°0St k w a m b i e d e n ' »oht haar dien troost te 
S f e ! r ^ W 6 l t D a n k * «J» - d r i n g e n en voor-

door ilPf i8! J • h t e n ' v a n de balladen en romancos, 
de b S f ?f6ekend uifc den mond der zwervers in 

^i sm oa
 s ? de weide' der " ^ P P " 8 op de 

•* ̂ ^L?:::^lra ons dat zeif heeft verhaaia in 
leven, dat on c l T ^ ^ ^ b e s c h r iJ f* ^ t aantrekkelijke 
kleinen W 1 f Ch cloor d e kunstenares en haren 
Wedi verschenen 2 ****" ° n d e i ' h e t P le t enden van E. 
ook ï0Is t Oarol riCh T1Ste ?**• deZG v e r t a l i nS e n> w a a r v o o r 

dagen, die zij zeif ' oyendig interesseerde; het was in die 
Alessanêri een h a r ^ • p u n t i n h a a r l e v e n noemt, dat zij 
mocht hooren smelT' ^ ^ gedicb-ten voorlas en hem toen 

Sedert zijn ^ / J ' teSen°ver haar, van: Wij dichters! 
toepen e» Carmen ^ d n e e n e e n h a l f tiental jaren ver-
v a* geschWYea i n ™ h e e f t v e e l gedicht in meerdere talen, 
tisehe werken ^ m * i ï e e d s i n 1 9 0 4 omvatten hare poë-
ecl«® niet met vel„ T * ei' dan twintig deelen, die sedert 
***pwM» .mkhs ' n ^genomen, tenzij met enkele meer 
d * «te mm a a a a , a i s «"» aan die dichtwerken denkt, 
2 * "* «A g e l r 0 6 ^ 6 R u m e e ^ « h e gedichten als 
S W w ^ * ^ e , 7 e r ^ V ^ . d o titels: Svpho; Jïavmierstein; 
J * « f***, » l l d W p z i n n i g geoordeelde en zoozeer 

2 m » ^ £ j £ 1 ° ° m dei ' ro«' voor- zijne 

h a a r *«* h M M S K ^
 m e e 8 t t 0 0 n t don omvang van 
hoeder en kind gewijd even 
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liefelijk is als bitter soms in zijne „Blutstropfen", even diep
zinnig in zijne „Philosophie" als boeiend en meesleepend in zijn 
balladen; Mein Buoh, waaruit spreekt het beste wat in haar is; 
Heimath, vol warmte en gloed; Meerlieder, door Bungert zoo 
uitnemend op muziek gebracht; Eandwerlclieder, die haar in 
Londen eene serenade der werklieden bezorgden; Der Sphinx; 
ünter der Blvme en Thau, beide' vol heerlijke poëzie ; ten slotte 
niet te vergeten de Lieder der Dwmbovüza. In het laatste is hare 
groote liefde voor Rumenië onverholen aan het woord, die
zelfde liefde, welke haar Pelesch-Marchen en het vervolg daarop 
Durch die Jahrhtmderte, beide aan Alessandri opgedragen, deed 
schrijven en in proza allen deed genieten van wat daar aan 
schoone romantiek is in het romantisch Slavisch verleden. 

En dan, in proza denken we aan Leidens Er dengang, aan 
Mn Gebet, aan Handzeichnungen, aan Astra en Feldpost, aan 
Es klopfft — niet ten onrechte door velen het beste geacht 
wat 'Oarmen Sylva heeft geschreven — aan Aus zwei Weiten, 
schitterend van geest en gedachten, schitterend ook in zijn 
getuigenis voor de liefde, die overwint ondanks alles; aan 
Raehe en In der Irre, beide bundels met novellen; ten 
slotte 'aan Deficit, niet een der minste van hare romans. We 
denken ook aan haar tooneelwerk met Frauenmuth, dat een 
zestal stukken omvat, waaronder het bijzonder mooie Damme-
rung, met Meister Manole ontleend ook al' weer aan een Eu-
meensche volkstragedie en te Weenen opgevoerd. Maar ten 
slotte en het liefst misschien, denken we nog aan die werken, 
die niet onder een dezer groepen zijn onder te brengen; aan 
de Gedanhen einer Königin, door de Fransche Academie, zoo 
loffelijk bekroond; aan de Marchen einer Königin, waarin ze 
aan het slot zoo roerend eenvoudig haar eigen geschiedenis 
verhaalt; aan die in-gevoelde Geflüsterte Worte en Seelen-
Gespraohe, die balsem brengen in de zachtheid hunner woor
den; aan In der Lunca, en Auf dem Donau, twee visies van 
Eumeensche schoonheid, die door geen der dichters van dat 
luid — en het telt er vele, al kennen wij ze slecht — is 
nagevolgd. 
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, Ziedaar in vluchtig, ja zeer vluchtig overzicht, wat het werk 
is, dat Carmen Sylva nalaat aan het nageslacht, en waarbij 
we niet mogen vergeten de vele artikelen, welke ze schreef 
m de periodieken van tal van landen, en de vertalingen welke 
aj bezorgde van meerdere Fransche en Duitsche schrijvers, 
onder hen van Leconte de Lisle en van Pierre Loti, in het 
voorwoord tot wiens „Pêeheurs d'Islande" zij schreef: „In
dien het mij slechts gegeven is om met deze vertaling de 
Harten mijner lezers te verwarmen gelijk mijn eigen hart ver
warmd werd door de grootheid en de aangrijpende werkelijk
heid van dit verhaal; indien slechts dat ruwe woord van 
eitehjken vijand in sommige Duitsche monden kan worden* 
ve vangen door de schoone uitdrukking van land van broe-

vrlde h .7 mjn werk licllt geweest «U» » «4i sle(;hts 

Taa iet ? ? ^ ^ * S P r e e k t «* dit woord de drang 

^ vtilTdaT T 1 ^ ' ^ ° ™ Syh'a "^ 
werken C f °° k m e e r malen merkbaar is in hare 
laat M e f z r n g e U S * z« ^ n schrijfster van tendenzen, en 

-t Ï^TiTTf"blüten-Hare wei>ken ^d~ 
gloed, mal de' , l ^ 1 ' " ^ W a m e n «^stentijds vol • 

gloeien, onmerkb! % ^ ^ °P ' d o c h d o e t ziJ m e d e 

vaster en zekerder E H ^ . d a a i ' 0 m teSeUJkertijd zooveel te 
de werken van Carm " «l?ei"lei' d a t d e n boventoon voert in 
wondering voor Rum ^ y a ; «heerst hare oneindige be-
**» gehechtheid a a n T t g e S c h i e d e n i s e n schoonheid; dan 
van het verleden-'het , °U d e t e h u i s e n d e herinneringen 
voor ane a c h o o n ' ^ l a a H doch ook het sterkst de liefde 

kwaad, de prediking v, ? h a a t e n a f k e e r iQ%e™ a l l e 

S.eduld In lijden en 8 m a J l f f ** zachtmoedigheid, van 
eigeu zonden en ei™,, u b e r o e p °P overwinning van 
«chrijfeter, waarmede " f ^ ^ E r i s « * * schrijver of 
trekken; in hare vertellW " S y l v a e e n UJn valt te 
« d e ^ n aan de Z T & « ***** 

uit Rumenië doet 
" » d i e *«*. «JZZ^ d e ^aven; in hare romans 

' e v o o r het tegenwoordig ge-
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slacht niet meer schijnen te bestaan; in hare prediking voor 
geheel de wereld aan Peter Kosegger, die in zijn Stiermarkschen 
eenvoud even groot en even omvangrijk een levensideaal neer
legt als Oarmen Sylva ons toont met den grooten rijkdom van 
haar geest en van haar hart. 

Oarmen Sylva is wel in het bijzonder eene aantrekkelijke 
schrijfster. Dat is ze niet alleen in de daarvoor zoo licht vatbare 
Eumeensche romantiek, waarin ze Alessandri eerst als leer
meester, later als ranggenoot had, wiens naam zoozeer met 
den haren werd verbonden, dat ze zelve eenmaal glimlachend 
opmerkte: „Alessandri en ik, wij gaan gearmd de eeuwigheid 
in!" Dat is ze overal, waar ze de pen opneemt, hetzij ze alleen 
hare novellen of romans schrijft, hetzij ze zulks doet te zamen 
met Mite Kremnitz. Er gaat geest en kracht van haar uit, 
ook in de meest onbeduidende onderwerpen; er ligt kleur en 
leven in alle hare woorden; er spreekt gevoel uit de daden 
van hare personen. Oarmen Sylva is niet eene schrijfster om 
den lezer als onmiddellijk in zijn onderwerp te brengen, doch 
eenmaal tot dat hoogtepunt gekomen, laat zij hem niet meer 
los, en boeit zij hem onverbreekbaar met de werkelijkheid 
van haar verhaal, met de levendigheid van hare intrigues, 
welke dikwijls worstelen in eigen herinneringen, in eigen ont
wikkelden gedachtengang. Zij geeft het leven zooals het leven 
is, maar steeds met den achtergrond van een ideaal, dat de 
banaliteit vanzelf doodt; zij bereikt in hare novellen onge
merkt de hoogste momenten van spanning, die even zoovele 
beelden van een rijke fantasie zijn; zij kari lachen en schertsen 
en beschikken over die verfijnde elegantie in het neerschrijven 
der gedachten, die slechts aan weinigen gegeven is; en zij kan 
pathetisch zijn zonder ooit tot het valsch-sentimenteele te ver
vallen, omdat haar ziel, welke er zich in uitspreekt, nobel is, 
enthousiast en vertrouwend in de eeuwige vergelding. Vooral 
hare vertellingen bereiken bet hoogste wat op dat gebied 
denkbaar is. En in hare „Pensees d'une Beine", pensees, waar
van de secretaris der Académie Praneaise, Oamille Doucet, 
bij het vermelden der eervolle onderscheiding, welke daaraan 
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was ten deel gevallen, schreef, dat ze inderdaad gedachten 
X e l t T r " 1 ~ t 0 ° n t Ze * * . h ° - e l toen nogjong, 
£ r T TOn h a r e n Philo«ofechen vader. Op elke 

= ü r ~ ^king gern aan eme sroote 
m e n ^ w v i , g m e t e e n d i e P e kennis van het 
X t a S ^ Ï * ? m a X l m e S - s c h r e v e n in dien glans-
vuuen, Korten stuk dip PV riQ u„t i • 
g - i t , s o m s h e e (

f c * : ^ o
e b « e — n geven; gedachten 

* * • o » de waa 2 d ^ l n g e g e V e n d ° ° r G e n Ö j n 

^ l c e l i j & h e ^ en door on-
®»e gelijke die L r ^ v a n dezen tijd vonden in haar 
w» Jonen * * * ' °° k l a t e i ' * ^ zeldzame genre 

Deze vorstin in het riiV A 
» wat te zegeen h* * e n schri)ft slechts, wanneer 
haai- hart vol is Z J T * zij h e e f t v e e l te zeggen, omdat 
getuigen voor wat hal f g e d a c h t e n> o m d a t =e moedig wil 
v°or wat zij wil L n a * ™ u w inboezemt in deze wereld en 
h e t * een critisch " T ^ ' 6 1 1 , E d m o n d Harancourt heeft 
e «e vorstin, die n i e t t e e t ^ JUlSt g e z e g d : » W e z i e n h i e r 

Sondering, Waarin ^ f ™ ^ h a a i ' hooge geboorte en de 
geplaatst, g e v o e i e n

 a a r d e opvoeding moet hebben 
'menskracht van de in ^ ° l k m d e denkbeelden, die de 
W a t de volker6n berin/"1 Zi jnde e e u w z u l l e n uitmaken. 
Z1* voornemen te v e L l * , - ? begl*iJPen' w a t &'regeeringen 
« i , eene U ^ Z ^ " ' *** d e volksredenaars uit-
*01™gin, heeft het reari, i. S t 6 m v a n 

eene vrouw, eene d!e ^ -die koning t ! T g 6 Z O n g e n ' 0 m d a t d*t kind, 
v - a M e i ^ t ^ ^ ene d;chteres was en gevoelde.de 
d e terngkeer naar de Q Ün ^ V a n h e t " ^ w e tijdperk: 
h e f f i n g V001. ^ ^ de koorts tot arbeiden, de be-

ÏÏT;:--- ^ S v ï e ! ? d e r i g e n ' d* broederschap der 
^ *, ge l00 f t ^ ^ gC wat z e denkt, omdat ze het 

weten' T b ° V 6 n a » ^ p £ - ^ "« h e e f t l i e f ™* ** 
van haar ge-

l^ge nnssie..;. .„ * « * * eene roeping met een twee-
ve ruimte laat iw 

l a a t he* « » niet toe ™* 
toe met voorbeelden dit juiste 

http://gevoelde.de
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oordeel te staven, maar -het bewijs voor die juistheid vindt 
men in het feit, dat Oarmen Sylva nimmer noch in haar 
onderwerp, noch in de behandeling van dat onderwerp daalt 
tot wat ook maar vulgair zou kunnen schijnen. En van haar 
hoogen geest getuigt zeker wel de geschiedenis, welke zij 

zoo aantrekkelijk schreef van de Pelesch, getuigen ook hare 
Rumeensche vertellingen, die boven alles doen spreken de ziel 
der personen. Oarmen Sylva schrijft de geschiedenis als Michelet, 
maar het is haar te vergeven, zegt Bengesco terecht, want ze 
is dichteres. 

En dichteres niet alleen, omdat zij in rijm en in dichtmaat 
schrijft, maar omdat haar ziel uiting geeft aan een lang ge
dicht van leven en lijden. In de eerste dagen van haar litte
raire „carrière" werkte zij met haast en overjacht, want ze was 
bang, dat de dood haar zou overvallen voordat haar werk af 
was. Haar eerste werken dragen daarvan in sterke mate de 
sporen, en pas in Jehovah, door Hélène Vacaresco zoo schit
terend in het Fransch vertaald, vindt men aan het woord de 
dichteres, die spreekt met kennis van het leven en die het 
leven begrijpt, de dichteres die zich toonde de waardige na
volgster van graaf Strackjitz Moritz, haar voorbeeld en geleider. 
Mtine Ruk, dat aanvangt met het lied „Oarmen" en sluit met 
„Sylva", omvat, naarde woorden van Mevrouw von Stackelberg, 
geheel een deel van haar leven, toont het oneindig vele, dat 
zich opende voor de dichterlijke inspiratie dezer prinses. En 
ook daarna is het niet moeilijk de perioden terug te vinden, 
vooral niet het tijdperk van het leven en het sterven van 
haar dochtertje, dat geheel een cyclus in beslag neemt. Oarmen 
Sylva geeft in hare gedichten zelden of nooit het woord aan 
uitwendige gebeurtenissen of aan persoonlijke indrukken van 
het oogenblik; slechts de smartelijke aandoeningen van mijn 
ziel, zoo bekende zij, doen mij de pen in de hand nemen. 

De vorstin erkende zelf aan de hand van hare gedichten 
geheel haar innerlijk leven en zijne ontwikkeling aan haar 
oog te kunhen doen voorbij gaan; maar ook die aandoeningen, 
welke haar die voor alles natuurlijke en daarom juist zoo tref-
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fende poëzie deden neerschrijven, zijn het beste van wat zij 
geven kan. Zij vraagt niet naar de uiterlijke versiering van 
haar onderwerpen; zij wil slechts treffen'met wat haar ge
troffen heeft, met wat de keur is van haar dichterwoord. In 
eik gedicht zou dit te ontleden zijn, doch nimmer vonden we 
net zoo sprekend als in dat kleine gedicht, waarin ze be-

rfSv *r0UW TOn h e t G r i e k s < ^ meisje aan haar onvoor-aohtig broertje: 

De knaap onstuimig wild, 
Het zusje teer en zacht, 

Maarhelpenawjal'tgeen 
De sterke knaap volbracht. 

„Zie hier I» zoo sprak h« eens, 
„Pistool van vader!.... nu 

pM op! Ik a o M e t v d o o d ! 

Sta stil, dan raak ik UI" 

Het meisje lacht. „Welaan! 
Bl»S voor U ben ik niet! 

Ik houd het in mijn m o n d ( 

^ m e e r ge 't wilt. Kom, schiet !" 

»e knaap lacht en legt aan, 
^ haalt,aldus getart, 

Dentrekker om.... h e t s c h o t 

« « « m e in het hart. 

Z ^ t . . . . d e M e i n e h a n a 
D ™ k t v a s t z a o p d e 

D° knaap werpt met een g i l 

" * * haar op den gro '1 
z n H m l a e h t , M s t . r e n d ! ! 

^ • « « . t i e m v S J 
B 8 6 t ^ a m , V e r t e U k n i e { ! „ 

Carmeu Sylva j . , 
^ ^ v e n . Z s ® n ! ^ S t e e d s * * « * en zichzelf ge-
***>*. «*h in de S J Ï Ï * * ! * » * * richting hebben ont-
- * * r h i e r e n i j f ^ ^ t t a f t - waarvan hare Hand-

W^i ,w moge het beschrijvend 
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epos min of meer hebben beproefd in hare Meerlieder, waarin 
ze afwisselend den roem zingt van Europa's beste badplaatsen; 
ze moge in Thau zich richtentot „hen, die moede zijn" en bijna 
met sombere „bitterheid" zich uiten in „Kreuz und Krone", ze 
blijft toch steeds de dichteres met de kinderstem, die even
goed in het laatste jaar zou hebben kunnen schrijven wat ze 
schreef toen ze nog heel jong was : 

; Ik was wel gaarne koningin 
Als de kroon van bloemen was; 

En de koningsmantel van spinneweb 
En de paarlen dauw in het gras. 

En mijn hofmaarschalk de zonnegod, 
En de muzen mijn juff'renstoet, 

Een wolk mijn staatsiekoets; van omhoog 
Al het schoon te zien, hoe goed! 

Myn rijk, dat zouden de kunsten zijn, 
En al wat men denkt en zingt; , 

En de grootsche gedachten der edelen, 
En de macht, die harten bedwingt. 

Maar daar dit nu alles niet wezen kan, 
En een kroon zoo zwaar is en gloeit, 

Dan was ik maar liever een beekje in 't woud, 
Dat langs mossige rotsen stoeit. 

En toch een dichteres, die het op hetzelfde oogenblik forsch 
en trillend kan doen klinken om de hooge beteekenis van het 
lied te karakteriseeren: 

Wie heeft nog ooit een lied bedacht ? 
Een lied bedenkt men niet: 

Het is alsof een warme straal 
Door nevelwolken Behiet! 

Het is als gloorde uit donk'ren nacht 
Opeens een held're dag; 

Als werd een lijder* dood'lijk ziek, 
Genezen met één slag! 

Als smolt eensklaps de last van 't ijs, 
En dreef de beek naar 't dal, 

AlB dreunde in 's moeden krijgers Oor 
Het luid klaroen-geschal. 
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Het lied is als een vuur'ge bee 
Het is een kreet van smart, 

Een echo van het hoogst geluk, 
Een kus van 't brandend hart. 

Het lied is als een kreet om hulp, 
Een bloeddrup, in den nacht 

»en lijder in Gethsemane 

Ontstroomd, die strijdt en smacht. 

Het lied is miiae tranenvloed, 
Het is voor hem, die weent, 

Een ademtocht, een schaduw nog 
Aan 't Paradijs ontleend. 

Hethed houdt .elft de hand terug 
We t eigen harte zocht, 

Als levensheil, verstand en wil 
Te roek-loos z«n Terkocht. 

Het Hed is hemelglimlach, die 
Om kinderiippen zweeft; 

Het hed, het wordt geleefd! 

Het dichterschap fe w e l PP11 , . 

« * van haar Jnn^Z^nl ^ ^ ^ S y l v a ' s l e v e n ' 

* * * 
Carmen Sylva als *r ^ 

^ -ou onmogelijk^ ? * i n d e 6 l e n i n e e n b e P a ^ e groep, 
2iJ<%, hare pereoonlijkhriflTT i s h a r e Wikke l ing te veel-
<lichteres alleen, Z6 is n i p t

 e r k .gekend. Want ze is niet 

» " » ; >« i- bovenal een L ? T** ** t o e ^ % e litteraire 

J » . * * * eigen voordracht, ° tón d e W e r e l d onfalekte, 
J -voor het ^ C Z t ^ f T ° P dG ^ ™ « » h a -
^ *e het grootsche k a l ™ ? ^ ^ Z e i s e e n * * -

^ v r e d e ; Ze is e e n soh^°}*« van de idéé van denwe-

* * * » » * b e w e , k t e ; ^ het Evangelie i n schitterende 
1SeenwetenSchappelijke vrouw, 
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wier groote. kennis en wier talen-talent — zij spreekt er zeven 
en leest er veertien — haar in staat stelt kennis te nemen 
van alles wat haar interesseert. In het oude Bojaren paleis te 
Boekarest heeft ze hare salons herschapen in een interieur 
van slechts smaak, gevoel en kennis; en Castel Pelesch, waar
van ze de inrichting zelf ontwierp, is een verrukking voor het 
oog, een genieten voor den geest; waardig den kring vol. 
intellect, dien Oarmen Sylva er zonder onderscheid naar rang 
en stand, om zich heen verzamelt in de hooge en toch com-
fortable vertrekken, waar de portretten van de lieveling, die 
ook na haar dood haar leven is gebleven, met de oogen 
schijnen deel te nemen aan al wat er geschiedt. 

Inderdaad Oarmen Sylva mag wel gelden als een heel bij
zondere vrouw in de tegenwoordige samenleving, en het bij
zondere in haar is misschien wel het meest, dat ze zichzelf 
gebleven is niettegenstaande zij geboren werd om koningin te 
zijn. Haar omgang met den koninklijken gemaal is van zeer 
huiselijken aard; als koning Oarol zich een oogenblik vrij 
maakt om buiten de uren der maaltijden met haar te vertoe
ven, .denkt ze niet meer aan werken, is haar eenige zorg zijn 
comfort. Hare hofdames en gouvernantes van vroegeren tijd 
zijn haar even zoovele vriendinnen gebleven, die ze als tot een 
groote familie rekent met hare gezinnen, en die dan ook in 
de ochtenduren toegang hebben zonder vooraf audiëntie te 
vragen. Voor allen is ze te spreken, voor aller belangen heeft 
zij oor, en met de kunstenaars en kunstenaressen, die ze noo-
digt, gaat ze om op den voet van gelijken, spreekt ze zonder 
dat eenige hofdame daarbij tegenwoordig is en eenig ceremo
nieel wordt betracht. Men vergeet bijna met een vorstin van 
den bloede te doen te hebben, hoofden wij van haar getui
gen; en dat komt, omdat Oarmen Sylva niet wenscht af te 
dalen tot de kunstenaars, maar kunstenaresse wil zijn gelijk 
zij en met hen; omdat ze wil leeren, wanneer zij weet 
dat haar kennis te kort schiet. Dat is de majesteit van deze 
vorstin-dichteres, die slechts geëvenaard wordt door de maje
steit van de vrouw, waaraan we denken als we lezen: 
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Mit leiehten Frauenhanden 
Steil SohSnes dar, rühr Sehönea an, 
Dos Kleinste solist verwenden, 
Dass es zur Freude werden kann. 

Mit zartem Frauenfühlen 
Muszt lautlos, sehwesterlieh versteh'n, 
Das Brennende zu kühlen, 
Das trosttos Storende zu seh'n. 

Mit tiefer Frauenseele 

Mach Wuuden heil, m a c h Schmerzen leieht, 
Der Mensohen Schwiichen hehle, 
Wie wenn die Sonne Flecken bleicht. 

Mit stillem Frauenmutte 
Tfag l S c H e n d d u a e s g o M c k g a i s 
m ^ e s Herzens Blute 
Bezahl, was du ermngen hast. 

Mit edler Frauenreine 
Sei Mie du, mit Feuerkern 
Dein Strahlenauge scheine 
»em Kadlosen als Führerst.rn. 

Mit höehster FrauenstUrke 

HU f r e ich d e m n a o h s t e i i 

w^Bergtoystall,unnahhar,klar. 

kleinsten fabg/e"6^.06!' v rouw vermag in eiken, ook den 
Eüsabeth van B o a ^ J ™ 1 ? *" ^ te ^^nogen, geeft 
Cai™en Sylva aan aoo o J v ai' t w ë e d e vaderland, geeft 
n»bijheid is, naar het ^ g V e l e n d a a r b u i t e n -Wan t in hare 
l<** eene sl6Ct t te g e d J Z U g e m s v a* «iehaar leerden kennen, 
haai' zonder zichzelf e e n £ v P l a a t s ' e n m e n «aat niet van 
hebben gegeven... b e l o f t e voor de naa,te toekomst te 

HENRI VAN DEE MANDEEE. 
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„Eerst als zij hart leert krijgen voor haar volk, haar tijd, de 
menschheid, voor al het wel en wee, al de nooden en vragen, 
al de zich kruisende, worstelende belangen van ons g'eslacht, 
eerst dan kan zij het standpunt leeren onderscheiden, waarop 
zij zich, in weerwil van het planlooze harer voorbereiding tot 
het ieven, toch, dank zij hare positie als rijke ongehuwde, kan 
verheffen. Zij zal dan beseffen dat zij, die noch aan een gezin, noch 
aan een beroep haar krachten heeft te wijden, als aangewezen 
is om ten volle te beantwoorden aan. . . het w e karakter 
der vrouw . . . . ; dat zij, die zich mag tooien en ver
kwikken met een schat van poëzie, haar dagelijks met en door 
haar fortuin in den schoot geworpen, dien schat tot een bron 
van zegen voor de maatschappij kan maken; dat boven en 
vóór allen zij zich geroepen mag achten als priesteres van het-
ideëele op te treden. Zij zal dan begrijpen, dat haar tijd geen 
aalmoezen noodig heeft, maar wel hulp en ondersteuning bij 
elk harer pogingen tot opheffing der alles ontberende menigte; 
dat hij behoefte heeft aan versterking van zijn geloof m het
geen goed, waar en schoon is; aan wat geestdrift voorliet, 
onstoffelijke, wat vreugde bij zijn arbeid, wat heilig vuur bij 
zijn strijd- van de onwrikbare overtuiging, dat hij zijn groote 
worsteling op sociaal gebied niet tot een gezegend einde zal 

XLI2 
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brengen, tenzij vrouwelijke teederheid, vrouwelijk erbarmen, 
vrouwelijk rechtsgevoel, tenzij al de wapenen van het vrouwen
hart zich mede in den kamp mengen. Zij zal zichzelve dan 
met langer, midden in de woelige menschenwereld, in een 
toovercirkel van schoonheid, weelde en genot bannen, maar 
telkens van haar zonnige hoogte naar de vlakte dalen, om op 
stoflige, platgetreden paden de banier van 't ideële omhoog te 
ne«m. Zr, zal dan alles willen begrijpen, om alles te bestralen 
met het reme licht, waarin zij zelve zich mag koesteren, naar 
alles de hand uitstrekken, om alles aan te vatten van zijne 
hoogste; waardigste zijde, alles lokken en trekken binnen den 
S e i n T a m p k l i n g ' W a a r i n he* ^ a r zelve vergund is te 

d e Ü 0 ! r \ a M U S V61'diep i n h e t S e e n *» rijke ongehuwde in 
k u n l " °01' ZlCh Z6lTO e * V0OT ^ maatschappij zou 
«ohoon Z ü T ? f l e k e u ^ - o r mijn verbeelding de 

m ^ Z T S J T ^ va\Dorothea uit'Geo^ Eliot'* 
— m e , ambtenL \ . ï ^ f ^ t * ^ ' ^ f 
wouw, zich sterkend in l 7 \ " ^ g ° e d e r 6 n SezeSend<? 

* * en dat h a a l Z n T s r f ' . ^ ^ " * " M g e V ° n " 
„wliat is m.feoth. ™ S' -1 heheve> zegt zij, „that bydenring 

~* ^ioZvZirwe don,t quite hmw MUÜ 

>W**t «f), rt^ ,,• ™ ' m are PW* of the dkme power 
«««* *»hnm nmroUT °H % A < md mak^ thestruMk 

Dat als ssy u i t h m
 Ln w e l k e ^ de vracht van dit geloof ? 

teeedt, Zij d e k r a c h ^ d - 1 ^ ^ 1 ^ 1 ^ 8 d e m e n s c henwereld in-
anderen overstort- dat * d ° e t l e V 6 n ' i n d e a d e r e n v a n 

^to haar uitgaat óp "• T Y e r h e f f e nde, veredelende invloed 
sWt; dat zij n i e t l w t : , r ' m e t wien zij zich in verbinding 
f°rtu.m althans één w , , T' V °° r d a t zij d o o r «"ddel van haar 
*****•' dat zij in1

 eÈn , ' ° P aai'de tot zwijgen heeft ge-
^aMachtig het s c h o L ^ T ^ 1 ' ^ 6 1 h e t **«* wekt, hoe 
H s^ i l oontra* C c W ^ ^ iS' d a t ^ oog heeft voor 

doopte fill dft ouoogelük, , n P e n s e e l k a * worden ge-
% H T e r w £ * W e armzalige arbeiders-
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leeet, die zich in haar onmiddellijke nabijheid verheft; dat zij 
in 't koude hart van Kosamund een vonk van heilig vuur 
vreet te werpen, die deze in een beslissend uur van haar leven 
voor één oogenblik waar, rein en onzelfzuchtig doét zijn; dat 
•zij den in de modder zinkenden Lydgate met hare reine vrou
wenhanden omhoog heft; dat - al kon zij hem voor de we
tenschap niet behouden — zij zijn geloof redt aan den adel 
•der vrouwelijke natuur, en hem dwingt tot de bekentenis, dat 
•er vrouwen op aarde rondwandelen, die waarlijk en ten ^ volle 
vriendin van den man weten te zijn; dat, als zij eindelijk in 
haar vergeten graf sluimert, haar levensstroom zich in tal van 
kanalen heeft uitgestort, die geen grooten naam dragen op 
aarde, maar niettemin naar alle zijden frischheid, welvaart, 
zegen verspreiden." 

Aldus het levensideaal dat Helene Mercier in 1877 aan hare 
rijke zusteren voor oogen hield en naar hetwelk zij, de niet-
rijke ongehuwde, met een onwankelbare trouw heeft geleefd. 
Het is dan ook geen toeval dat op haar zoo geheel van toe
passing is wat George Eliot van het voortleven van haar heldin 
na den dood ons voordicht. Helene Mercier sluimert m haar 
- door hare vriendinnen en vrienden niet vergeten - graf; 
doch zij heeft haar levensstroom uitgestort in tal van kanalen 
die geen grooten naam dragen op aarde, maar niettemin naar 
.alle zijden frischheid, welvaart, zegen verspreiden. 

Helene Mercier werd geboren te Amsterdam op 17 0etober 
.1839 uit een gezin bestaande uit 4 dochters en 4 zoons. Haar 
vader was assuradeur en stierf op betrekkelijk jeugdigen leef
tijd, 56 jaren oud, na jaren lang aan.eene ongeneeslijke ziekte 
te hebben geleden. De toestand van den vader maakte het 
huiselijk leven gedrukt en somber. Dit werd nog verergerd door 
het afsterven van een der zoons en een der dochters uit het 
gezin. Heiene's jeugd is dan ook tamelijk droevig geweest. 

Daarbij ontbrak het haar, die met een buitengewonen geeste
lijken aanleg geboren was, in haar omgeving aan de gelegen
heid tot ontwikkeling waaraan zij, eerst onbewust, later niet 
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volle bewustheid zulk een ontembare behoefte had. Men be
hoeft zich slechts in te denken in een koopmansgezin van een 
50 jaar geleden, waarin boeken van kunst- of wetenschappe
lijke waarde te vergeefs waren te zoeken, om te beseffen welk 
een armzalig geestelijk milieu dit bieden moest aan een meisje 
van hoogen aanleg, dat met kunstzin en een onbestemd ver
langen naw wetenschappelijk voedsel scheppingsdrang veree-
mgde. Zij was daar - zonder dat zij zich nog aan wijsgeerig 
speculeeren kon te buiten gaan - „wie ein Thier auf dürrer 

1 T ' T 6 i n m b Ö s m G e i s t i m Kreis herumgeführt und 
nngs umher hegt schone grüne Weide" 

Laat ± intusschen, o m n i e t te worden misverstaan, hier aan-

2 i r 0 6 8 ? ' & t h ° e z e e r H e l e n e Me™<* onder dat gemis 

« S ï : d ï g e m i 8 a a n l ^ * ^arjeugdook 

haar liT^Z^T* T* * " ̂  ^ f 
leden 'van'Lt d e r e s v m P a t h i e met de mede-
nwgens ~ o o l f ^ " " " ^ ^ WaS SesP ro t en- Integendeel, 
vindt men h« * e m e e s t i n t i e m e correspondentie niet -

<**«. Daar J*Z 1
mtingen Van bitterheid te*enover haar 

aard, werd a W Wa t correspondentie, ook van intiemen 

beeld van haar te v" ̂  "* * 8 t a a t t e S t e l l e n miJ e e n j u i f l t 

spreken, normen, kan ik daaromtrent met stelligheid 

Niet tegen haar ouders V,»™ •• • 
terneene huiselük ™T ZlJ m 0 p s t a n c l maar tegen het 
«ioemd waren op ulT' ""*** d e m e i s j e s u i t ^ ^ r tijd ge-
gedrukt. Hot medehei ^ g e e s t e l iJ k t e worden ter neer 
hoeder e n ZUster

 pe"; l n een door de ziekte van vader, 
dttffer huishouden l J v M g d l ' U k k e r e n g e e s t e l iJk n°S 
geestelijke oatwikkeW , , g e 6 Ü Üjd t o t "beiden aan eigen 
tQe gehad. Mm QêkJl , &1 h a d z^ d e gelegenheid daar-
f° k V t ó h * o n ^ e S f * f 0 ^ r a k . Het getuigt dan 
ho°gto aanleg, cttó T l ^ Wllskra*t zoowel als van haar 
teerea schenen te- w i r ^ ^ ^ 6 1 1 d i e h a a r t o t v ^ e ' 
e n het tot een h a m t e * * * * heeft weten te overwinnen 

* « « ^ A e ontwikkeling van geest en hart 

4 
,J. (i,.!.i!,..'ilJLt.j... L. 
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heeft weten te brengen, zooals slechts voor weinig vrouwen — 
en ook voor weinig mannen — bereikbaar is. 

De strijd dien zij heeft moeten voeren, om het zóó ver te bren
gen, werd bovendien niet weinig verzwaard door haar zwak
heid van lichaam. Tusschen haar 25e en haar 30e jaar werd 
zij overvallen door een zenuwongesteldheid, die haar jaren on
geschikt maakte tot eiken geestelijken arbeid en waarvan zij 
de gevolgen nooit geheel kon te boven komen. Tot haar einde 
toe is zij, die geestelijk een reuzin was, haar het lichaam een 
stumpertje gebleven. In dit opzicht is er verwantschap tus
schen haar en Elisabeth Browning, een verwantschap die zeker 
heeft medegewerkt tot haar vereering van deze door haar zoo 
hoog gewaardeerde dichteres, een vereering waaraan zij de hoog
ste uiting |heeft gegeven door Elisabeth Browning's hoofdwerk 
Aurora Leigh weer te geven in het Nederlandsch op een wijze 
die doet zien, hoezeer zij zich in het gedachtéleven van de 
schrijfster had ingeleefd en hoezeer, bij het overzetten van het 
beste voortbrengsel daarvan, haar hart niet minder medewerkte 
dan haar hoofd. 

Geen wonder dan ook dat zij, die van nabij getuigen waren 
zoowel van haar lichamelijk terneergedrukt worden, als van 
haar geestelijk omhoog stijgen, tegelijk met teederheid en met 
bewondering voor haar moesten worden vervuld. Haar zusters 
en broeders droegen haar op de handen. Vooral haar zuster 
Elise, met wie zij niet alleen samenwoonde en die haar licha
melijke teerheid met zooveel toewijding heeft verzorgd, is voor 
haar te gelijk een liefdezuster en een geestelijke vertrouwde 
geweest. Een beeld |jvan Helene Mercier zou onvolledig zijn, 
indien daarin niet met een enkel woord van die innige ver
houding tusschen beide zusters werd gewaagd. Van die beiden 
was Helene geestelijk de meerdere, maar zonder de voortdurende 
zorg van Elise had Helene Helene niet kunnen zijn. 

Doch ik loop onwillekeurig vooruit en ik moet teruggaan 
tot haar jeugd en de wijze waarop zij, niettegenstaande de aan
gestipte hindernissen en moeilijkheden, haar geest toch tot zulk 
een hooge ontwikkelingshoogte heeft weten op te voeren. Ge-
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lukkig is er onder haar papieren een beschrijving daarvan ge
vonden van haar eigen hand die op instigatie van Dr. Dooren-
bos schijnt te zijn geschreven en uit het jaar 1877 dagteekent. 

Hoewel zij die beschrijving tijdens haar leven zeker niet voor 
publicatie bestemd had, geeft deze zulk een levendig beeld 
van haar ontwikkelingsgang, dat zij voor deze schets vrijwel 
onmisbaar is. 

JÜ* w^, m m i j n 15e j a a r s o h 0 0 1 g e g a a n ' i k , l e b er * lezen en schrij-
r i i 7 f*' f r a M O h ' D u i t S C h e n E n g e l s o h S e l e e r d : w n rekenen te 
Uton v , * n 0 e m e i 1 , V e r d e r w a t «samenhangende feiten en jaar-
mZ v S g 9 n ° m e n ' W e r d i k a a n huiselijke bezigheden gezet, van 

een ktad i"' ^ S e 6 n SPr t tke m e e i ' z l in- I k l e e f d e ^ w o e l i g e l e v e n Vtt t t 

Werken J Ü T ? °0 t g e Z l n w a a r i n a i w Sondering niet viel te denken, 

t o Ï 1 1 « , ? 6 n S C h ï ï V e r S b e z a t e n w« n i ^ l k l a s * * wat het 
!•» Ü , a

 toa8ht L e i d l n ? h a d i k W e r b « n i<* Aldus gingen 
lee grooter I k ! T f ^ " b e h ° e f t e a a n westelijk voedsel van liever-

•** het minste C r b T r r ; 1 , 1 6 1 1 6 1 ^ t e b 6 V r e d l g e n ' »"" h a d W 

PJersons lezing nJ, l e n u n e r m f l h o e I k n a h e t ü o o r e n v a n 

aaaropMot leyeuwLtr t " ' "*** H l a t O T y of' Englaad ging l*en, 

W o t e h o e v e k e d r i n T V a " m ° d e r n e t h e 0 l 0 g i e VCTZWOlS * 
't Was in die dam, A ' ^ ' ' * h 0 0 p t e v e e l V l ln h a a r v o o r m i j n l e v e n ' 

^rst e e n s t u k ^ " • *J* * e e n «GM»" in handen legende, voor het 

«n wist niets van hem * l M ' I k h a d Z,il1 n a a m n o g n o o l t g e h 0 0 1 ' a 

<H spoedig zijn b ü u d e ' ™aar z ( i a wjJze van schrijven trof mrj zóó, dat 

8«volg hiervan was dat f u T i n e l k 0 p z i c h t m i J n eigendom werd. Ken 
<ïie ik inmiddels 1 , ' e e n p a a r ^ a a r later een paar novellen, 

Hl ««a' «uj J ! t n i r h ^ ' tM ' b e o o r d e * n g zond. 
a a t ^ by v e e l tal = ' be f ten antwoord, waarvan de slotsom wns, 
hW miste, die hem ^J"*"*®** l u m « u werk die oorspronkelijk-
a l «e teleurstellingen va *"* S e V e n m t i a a n t e 1 , a d e n o m m « a a n . 
tei« W» «en wtaaaod v o » « l e t t e r k u n d l « e loopbaan te wagen. Die 
a£ '« vragen wie ^ w a s " * D a a r door kwam ik er toe imjzelf ernstig 
«fel k o s t t , n e t _ ; ^ W a t i k eigenzit wilde in het l'even. Veel 
J « « k geen tanstónaarsZw t " * V ° l l e o v e r t a i g m g „a te zeggen, 
^ ^ ^ W M I T * b e Z a t W a t to°n ™« kunst voor my ? 
* * « . niet ftsw% 3 * » f ot, maar toch wist ik zeker, dat ik de 
* » * «tak W ^ T ^ * V ° e l d 9 l n J«n en kleur weer te geven. 
£ T n l e t ¥ ^ t e ^ ! l ° ° f d Z a l ! e l y k ' a l s *« woorden begeleidde" 

was voor mij een macht 

mZ l&" d 8 l g ^ o X S f00116 * « « * * » uitgaande, te ver-
^ ^ e v o o r . ^ a ^ J « l k op letterkundig terrein. Dichtmaat 

a e®n eehoone gedachte; ik droeg He-
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deren mee door het leven, die dagelijkseh brood voor mij waren. Maar 
toch was het mij op letterkundig gebied eigenlijk slechts om de ge
dachte te doen. In den grond was de vorm, waarin zij gekleed was, rmj 
onverschillig. En de wetenschap ? Ik had eens gelezen van een man, die 
jaren lang in de binnenlanden van Brazilië ging leven om één soort 
nachtvlinders te bestudeeren. Ik had een duister besef, dat de weten
schap op elk gebied iets dergelijks van hare dienaren eischte, en een 
helder besef, dat ik mij tot haren dienst niet geroepen mocht achten. 

Maar waarom had ik Potgieter dan mijn onbeduidende novellen ge
zonden? Omdat ik een weg in het leven voor mij wilde zien, een dool 
wilde hebben om op af te gaan. Om een levenstaak was het m<j te doen. 
Na lang weifelen besloot ik onderwijzeres te worden en gmgik mmijn-
avonduren voor mijn examens werken. Veel vrucht voor eigen ontwik, 
keling had ik van dit werken niet, maar toch heb ik daardoor veel 
zaken met elkander in verband leeren brengen. Daardoor heb ik ook 
van de lezingen van Dr. Doorenbos, die ik de eerste 3 jaren Wjoonfle 
meer vruchten geplukt, dan ik te voren zon gedaan hebben. Toen ik 
mij geheel gereed gevoelde voor imjn examen al* hoofdonderw„zeres 
werd ik ziek.*) Na zes jaren van ziekte kon er niets meer ****™ 
mijn plan om onderwijzeres te worden. Met die levenstaak had ik af-

" Ü r wat dan? Ziedaar de vraag, die telkens bij m i j ^ \ » o A ° * * 
mij den laatsten tijd wat minder ziek, al meer m « f f b e f " ^ T ^ * * 
En dan is het antwoord: Tot veel en geregeld werken zal ik^nooit^eer 

in staat zijn; een bepaalde afgeronde taak voor mijn rekeningncmen 
kan ik ook nooit mee, Nu blijft m« dus niets anders r e ^ dan te 
roeien met de riemen, die ik heb en aan te grijpen wat zich^ a a ^ 
voordoet en overeenkomt met de kracht, die rmj is overge ™™-*£ 
om hierin een levenstaak te kunnen zien, moet ik van dat onsamenhan
gende één daad, één geheel zoeken te maken. Schnnbaar geleefd wor 
dende, moet ik zelf trachten te leven. Daartoe moet ik alles w a t £ 
doe, hoe, weinig en onsamenhangend ook, vastknoopen aan dat, wat 
van lieverlede voor mij levensideaal is geworden. 

v Z I l i g l j l ï ^ i k hoofdzakelijk door Doorenbos en Vosmaer 
ietT : n t u e v e n der «rieken ^eren verstaan Er is hoewel nog flauw n 
onzeker voor mijn geest een beeld gaan oprfczen, van wat het leven 
wezen zou als de levensopvatting der Grieken er aan ten grondslag lag. 
Daarmee viel mijn lezen van Hato samen. w o o r d e n 

Wat dat lezen van Hato mij was, kan ik niet met een paai woorden 

*> ï k koos het lager onderwijs, omdat ik meende, dat ik als hoofdon-
derwÏzeres aan eene kleine blondere school, meer zou vermogen dan 
als leerares in één enkel vak bü het middelbaar onderwijs. 
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te kennen geren; sedert lang reeds had ik de moderne theologie en 
naar spelen met woorden den rug toegekeerd. Daarop had ik getracht 
op andere ŵ jze een godsbegrip te verwerven, maar dit spoedig als on-
mogehjk en ook in den grond der zaak voor mfl het leven niet rakende, 
opgegeven. Maar wat Hato my gaf, raakte wel het leven, aanallezijden 
en tot op zhn diepsten grond. 

J v ° ! ^ f * ^ d U all6S letS ln-het Gr ieksohe levenmissen. Het ont-
s teervL Tf"* m a a r " « voor nnj niet genoeg den grond-
TilZ ""f. * ^ 6r iD' Wat d i e 1™*^ - Kingsley'sHypatia 
i g s t l e ^ r °T l e id lDg Van H ï P a t i a n a a r d e ho°gst<> ° * ™ e -

ï hem n ? ; Van h a W eD h 6 t 6 r i e k S 0 h e l e 7 e n a f w e u d t ' o m d a t 

ito I k ' l ^ 6n ** h e l p e n aa* «« "ddlng zyner ongelukkige 
ü t CT ^ tacMg* -enschenmin, dat mederen, die 
S ^ i n t : T m e e n ' d° bMiS ™ h e t Christendom uitmaakt. 
i J l ï S X ^ « ^ Christendom veeikwaadgedaandoor 
en een a n t i - l S C V o d k * " 0 " e e n »°venaardSchen hemel 
is, kan ik niet ™17 J ! a a r d e n w o r t e l ' w a a r u l t h e t ontsproten 

>- deL:i^ lat t d?rnu voor eigen ieven ea voor het 

tem grondslagvan w l f levenS0Pvat«ng der Grieken zich met 
^ t goede, warfln I C W 8 t 6 n d o n i vereenige, dat de toewijding aan 
geheel ga u i t m a k e r v r r t ; h U l n a n l t é ' f r a t e r n i t é" « » ondeelbaar 
weinige, dat er nog van IZ• i Z°U * g a a r n e i e t$ l e g g e n l n h e t 

Een uitvloeisel v a t e m a k e n v a l t 

™n dit stukje verzocht 2 «T M V e e g e n s ** ™ ontvangst 
Wsehrift ook in het vervol T ^ ^ w e g voort te gaan en zijn 
dat ik om reaenen onaf Z M T " * ' 6 g e b r u i k e n ' antwoordde ik hem, 
maar beloofde ik hem te do ^ " ^ W ü n l e t veel arbeiden kon, 
«eze belofte besloot ik hot TjJ^ l n m^n ve™ogen was. In gevolge 
Sa doorbrengen,*) mi1 ' mfaar ' d a t «k eeheel eenzaam te Utrecht 
deeld op het vrouwenleven T * m a k e n 0 m m y n a a n d a«h t onver-
de roeping der vrouw in A» LVeStlgen ' o m * * denkbeelden omtrent 
brengen. d e maatschappij tot klaarheid en vastheid te 

Het verdient W A 
b o s ' de leeraar I 0 ^ 0 P f f i e r k m i n l l e i d . ^ Dr. W.Dooren-
f * lk een inviel £ * " " . B ; r g e r s c h o ° l te Amsterdam, 
** ooi-8plm&el^e * £ £ ! * a d ° P d e W«témke vorming 
°P onZe moderne SederlanLï ^g l '°eP Gn d a a r m ede indirect 

^ * * » « * « « geschokt zenuwgestel. 
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haar ontbrekende leiding te geven en daardoor indirect 
heeft ingewerkt ook op het gematigde deel der Nederlandsche 
vrouwenbeweging. 

Helene Mercier heeft aan-Dr. Doorenbos, voor hetgeen hij 
voor haar geestelijke vorming deed, steeds de grootste erken
telijkheid toegedragen. En omgekeerd heeft deze de vlucht, 
die zijn in meer dan één opzicht buitengewone leerlinge ge
nomen heeft, met onverdeelde waardeering begroet. Na haar 
stuk in de Vragen des Tijds over „Karaktervorming der vrouw", 
waarin zij eene klassieke opleiding voor de vrouw bepleit, 
schrijft Dr. Doorenbos haar in September 1882 uit Brussel 
o.m. „Ik heb na het lezen van uw stuk aan . . . gezegd: 
wij beiden mochten willen zulk een mannelijken en flinken 
stijl te hebben als die dame schrijft. Er is overtuiging in en 
liet levert iets nieuws, al is de quaestie er niet geheel door 
uitgemaakt". 

In 1889, als zij hem de verzameling geschriften uit de Vragen 
des Tijds, onder den titel Verbonden Schakels verschenen (en 
driemaal herdrukt), toezendt, antwoordt hij haar o.a.: „Wan
neer ik uw werkzaamheid en de resultaten er van aanschouw, 
verheug ik mij van harte. Gij hebt groote dingen gedaan, 
vooral groot om de ontzettende moeilijkheden, waarmee gij 
voortdurend hadt te kampen. Hoe zwaar nu ook nog het werk 
moge zijn, de voldoening is in vele opzichten gekomen. . . . 
In uw werkzaamheid treft mij steeds de degelijke praktijk en 
de ideale verheffing; beide dienen elkaar te steunen, maar 
meestal ontvluchten zij elkaar. Ik wensch er u geluk mee, 
dat gij de goede raadsvrouw geworden zijt van vele jonge 
meisjes, die verlegen in haar wereld rondkijken. Dat moet u 
goed doen". 

Aan Dr. Doorenbos dankt Helene Mercier wat de kennis
making met de denkbeelden van Grieksche philosofen, inzon
derheid van Plato haar heeft kunnen geven: de orde die 
daardoor in haar geest is gekomen. Doch, haar zooeven weer
gegeven woorden leveren er het voldingende bewijs van, de 
grieksche wijsbegeerte was voor haar wel veel, maar niet alles. 
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Zij moest worden aangevuld door het christelijk beginsel der 
naastenliefde. Deze aanvulling dankte zij vooral aan den in
vloed van den hoogleeraar aan het Amsterdamsche Atheneum, 
Mr. Martinus des Amorie van der Hoeven, 

Toch kan zij stellig geen geestes-kind van des Amorie van 
der Hoeven genoemd worden. Tusschen haar levensbeschouwing 
en die van den genoemden hoogleeraar was er daartoe een te 
prmcipieele en te diepgaande kloof. Eigenaardig genoeg komt 
het prmcipieele verschil tusschen beider wereldbeschouwing 
het sterkst uit door haar eigen opvatting omtrent het kwaad 
gesticht door het nauwe verband, gelegd tusschen christendom 
en zedelijkheid, te leggen naast het geschrift van des Amorie 
van der Hoeven, dat haar zoozeer gegrepen heeft en haar de 
enheid in haar denken gebracht heeft, waarnaar zij te voren 

te vergeefs had gezocht, ook bij de Grieken. 

ó C W T d e k l e i n e t ^ n O P z o o m e r gerichte brochure 
feZ,* " * " Ood*di™* * hare betrekMng tot het Staats-

etdWdTd' ° T r ' ^ ln die br0chui>e de stelUn* 
C l h ^ g ° d s d i e n s t ™* ^ch t s «d maar alles is in 

hebben. ^ b l j b e l t o t ̂ ngspunt behoort te 

v a ^ i r T ; ^ ^ tUSSChen d i t ^andpunt en de op-
het - n s c h e l ^ ^ e T ^ *"* " * * " » **" 
hemel en een anti T u k n o o P e n a a * een bovenaardschen 
Toch is ^ ^ ^ ^ l i j k e n . God», i s moeielijk denkbaar. 

lachte die wél w e e S k T f 6 g e S C b r i f t e e n a n d e r e h o o f d g e -
Helene Mercier's denk V m d e n 6 n h e e f t gronden in 
m°ed. Deze hoofdgedachte f ^ ' ™mV i n h e e l h a a r ^~ 
houdt «« b, dat L^Z^cTë-In de eerste plaats 

« dat „tot het beg,ip ™ , ? W s 6 e n * P ia des geestes 
handigheid, en w W , volkomene vrijheid, zelf-
geest niet een wmiuZ '• a b S ° 1 U U t e i^ e n ^ven, zoodat de 
het beginsel van al ziin *!* * h a n d v a n e e n a n d e r> m a a r 
I n d* ^eede plaats behelst * 1 ^ * Z i c h z e l v e n * " * • " 6l8t **> d a t »het Koninkrijk der he-
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melen is êên gemeenschappelijk rijk der geesten. De burgers van 
dat rijk zijn tot één organisch geestelijk lichaam vereenigd 
en saamgegroeid. Zij hebben en bezitten zichzelven niet als 
afzonderlijke individuen, ieder voor zich; maarzij zijn ware 
individua (a non diuidendo), onafscheidbare deelen van het geheel". 

Deze synthese van individualisme en socialisme — om mo
derne termen te gebruiken — is het die Helene Mercier ge
pakt heeft, die zij in zich heeft opgenomen en tot grondslag 
van haar levensbeschouwing heeft gemaakt. 

Het „ergon", het doel van de menschheid is, zich zoo vol
komen te vergeestelijken, zoozeer onafhankelijk te zijn van de 
stof, dat elke handeling geheel vrij en zelfstandig geschiedt in 
bewusten samenhang van dié enkele handeling met het werk 
Gods. Ten slotte wanneer dat doel zal zijn bereikt, zal het 
werk Gods werk der menschheid zijn geworden. „Want eerst 
dan zullen wij geesten zijn, wanneer al wat ons omgeeft ons 
eigen werk is, dragende onzen stempel en muntslag. Wij moeten 
echter dien arbeid volbrengen in volkomene gemeenschap met 
elkander" Aan dat „ergon" der menschheid te arbeiden 
met onafgebroken ijver en inspanning van alle krachten, — 
daaraan lijf en leven, ziel en zinnen te zetten, — dat te doen 
in gemeenschap met de broeders, zoodat ons eigen hooger 
leven ons niet dierbaar is, indien zij er niet in deelen, en wij 
niet zoozeer onzen eigen geestelijken wasdom wenschen, maar 
de ontwikkeling der geheele menschheid te zamen: — dat is 
godsdienst, en dat is zaligheid: dat is het allerheiligste Chris
telijk geloof, hetgeen ook het mijne is". 

In het exemplaar van dit geschrift, dat Helene Mercier blijk
baar geheel in zich heeft opgenomen, zijn de door mij gecur
siveerde slotwoorden onderstreept. Daarmede heeft zij te kennen 
gegeven dat, ondanks haar verwerping van zijn dogmatisch 
standpunt, wat des Amorfe van der Hoeven zijn godsdienst 
noemde, ook de hare was. 

Hieruit blijkt duidelijk genoeg dat Helene Mercier, wel verre 
van atheïst te zijn, godsdienstig en bovenal vroom was m 
de beste beteekenis van het woord- Maar zij had een afkeer 
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van uiterlijke vroomheid en van buitenaf opgedrongen dogma's. 
Ondogmatisch, anti-dogmatisch zelfs was zij stellig; ongods-
dienstig was zij niet, anti-godsdienstig nog minder. Jammer 
genoeg, wordt het groote verschil tusschen het een en het 
ander slechts door weinigen begrepen, en de officieele ziele-
herders werken niet mede om de beteekenis van dat groote 
•verschil in ruimeren kring te doen doordringen. 
• Helene Mercier was godsdienstig, niet op de wijze zooalsde 
eene of andere kerkleer haar dat gebood, maar gelijk dat uit 
vrijen wil, uit haar eigen binnenste opwelde. En omdat zij ge-
troffen was door de eenheid van moraal bij zooveel verschei-
denheid van godsdienst, zag zij in de samenkoppeling van het 
een met het ander een hinderpaal op den weg der verwezen-
lijking van het goede en der ontwikkeling van de maat-
schappij; derhalve een kwaad. 

Ook in haar opstel over de Karahtervorming der wouw spreekt 
zij dit met overtuiging uit: „Is het Goede minder goed, omdat 
ik het wezen der godheid niet ken ? Is de rechter in mijn binnenste 
minder onverbiddelijk, omdat hij in naam van het Goede von-
nis vert? Doet het zelfverwijt minder pijn, omdat mijn eigen 
beter ik mij ter verantwoording roept? Is liefde tot het Goede 
niet de meest ware, minst gekunstelde aandoening in de men-
schenborst? Is er iets wat zuiverder, waaraohtiger, vuriger 
geestdrift wekt dan het hooren of zien van edele daden; iets 
waarvoor de menschheid zich uit eigen aandrang williger buigt, 
iets wat machtiger is dan zieleadel?" Nog krachtiger spreekt 
deze verheerlijking van het Goede om zich selfs wil in een 
polemiek met den theologischen hoogleeraar Gunning, welke 
ik echter later in een ander verband beter op haar plaats 
brengen kan. 

Hoezeer zij uit des Amorie van der Hoeven's geschrift naast 
den dienst van het Goede (maar dan zonder eenigen dogma-
tisch godsdienstigen grondslag) de synthese van individualisme 
en socialisme in zich heeft doen inwerken en tot haar geeste-
lijk eigendom heeft gemaakt, blijkt doorgaans uit al haar ge-
schnften, zoowel als uit haar daden. Toch wil ik ten bewijze 
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daarvan enkele aanhalingen doen. In de eerste plaats e6n uit 
een artikel in het Societal Weekblad , waaraan zij van den aan-
vang af, ook nog geruimen tijd .na Kerdijk's aftreden als 
redacteur, een even getrouwe als gewaardeerde medewerkster 
was. Aan het slot van haar artikel „Het moderne bewustzijn",. 
opgenomen in den bundel Sociale Droomen en Baden, waarin 
zij een opstel van den Deenschen schrijver George Brandes 
bespreekt, geeft zij uiting aan haar voile instemming „wan-
neer deze'zegt, dat, wat in het binnenste van den enkelen 
mensch van heden valt waar te nemen, recht geeft tot de 
onderstelling, dat eenmaal — wanneer dan ook — een vorm 
van menschelijke samenleving zal worden gevonden, die tege-
lijk socialistisch en individualistisch zal zij n. Immers, ik weet 
bij eigen ervaring, hoe men zich zijner individualiteit meer 
bewust kan worden, juist door zich aan zijn gemeenschapsgevoel 
over te geven, zich vrij en machtig kan gevoelen, juist door 
zich als dienend lid van het groote maatschappelijke geheel 
aan te sluiten; zijn waar eigen-ik kan leeren vinden, juist door 
zich in de menschheid te gaan verliezen. (En ook) dat niet 
elk, die. zich aan de menigte geeft, zich daarom naar die me-
nigte gaat plooien;, dat geen enkele toon aan geluid behoeft 
te verliezen, omdat ,hij zich in een accoord gaat voegen." 

Tevens getuigenis. afleggend van haar liefde en waardeering 
voor ware, hooge dichtkunst, drukt zij diezelfde gedachte aan 
het slot van haar met zooveel toewijding geschreven artikel 
over Aurora Leigh aldus uit: „Weldadige macht van den tijd-
geest, waardoor alzoo ook 's dichters hooge individualiteit aan 
de sociale hervorming, die door dien strijd onzer eeuw wordt 
voorbereid, ten goede moet komen; waardoor de democratisehe 
maatschappij, die wij tegengaan, van den verheffenden invloed 
der poezie den stempel zal dragen. Bemoedigende gedachte, 
zoo vaak de dingen die komende zijn, ons met bekommemis 
en vrees vervullen, dat zooals Brandes zegt: „es fiir denSohn 
der neuen Zeit keine andere Wahl giebt"; dat: „Alle mussen 
Aertze werden — die Dichter mit." 
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Heiene's opstel in de Vragen des Tijds van 1877 was niet 
;!L e e r a t e Pennevrucht die van haar het licht zag. Omstreeks 
1870 reeds schreef zij een stukje voor het vrouwen-orgaan 
„me Roeping», getiteld „Uit kleinen kring" waarin zij, schuil
gaand achter het pseudonieum „Stella'', aan de jonge meisjes en 
Mar moeders de noodzakelijkheid van het medeleven met zijn 
V , van het verstaan daarvan en van de ontwikkeling die 
daartoe verexscht wordt, voor oogen houdt, „Ik wenschte zoo 
Mem ' "~ T S°hl ' i j f t Zij d a a r ~ »d a t er een frissche levens-
m a l Z , ! r 6 1 ' 1 ^ W ° n b g m o c h t ^enwaaien; dat de 
Z dLdT e i M G1' m i n d e r «"** minder drukkend, min-

1 a e , T ' ^ ^ e n mocht zijn! Dat de bloeiende 

r a n i a r t . - 1 ' 0 ^ V 1 '°0 l i j k e ° 0 ^ ** *™ ™** keren 

^ieet::;:?droomen j a > — - * » e n den-
Uit omstreeks deiv/pHYi*,-, *•• ^ 

« * stak waarna dl J ' w a a r s c h iJ l l l iJk ™* later, stamt 
een stuk dat P10ef onder haar papieren werd gevonden, 
waarin zij omi^TTl\^ "S t e l l a" w e r d onderteekend en 
•geest vervulde! ^ heh™^- dat in dien tijd haar 

A&n allen wiei* t« 1 v 
het karakter van het " ™ d e t e W e r k e n hefc verstanden 
haar van kind tot v . J ° l l g e m e i sJ e tot ontwikkeling te brengen, 
haar ter wille y t a ? ^ £ VOnas*> ™& >% t o e : » B e s P a a r t ' 
^oevigen weg, dien rit „f**** z o° moSeliJk den langen 
de meerderheid uwer * • , n i ° e t e n a f l e ^ e n e n w a a r o p 

« l k«n n e n volgen QeeftT U t 0 ° h m a a r e e n eindweegs 
llc had bijna g t e e e d H» _ ' ï n d i e n '* wijnkan, de resultaten, 
M ^ t haM denkkrLw08216 UWer wete«schap. O, elk weet 
^ worden, maar toe fbT 0 * i ^ ' * * " g 6 h e u « « a « e s c h e r p t 

ter worden g 6 Y c r a a i * b o v e n a l , niet waar, moet haarkarak-

^einig, aan ontwikkel * * b e e t j e geleerdheid zal zij zoo 
haar kennen, om haar? T V<3eI h e b b e n in 't leven. Doet 
*** om haar tot h J ^ T * t e d o e 1 1 borsten; onderricht 
1 ^ d e n u i t , e - - ™ te P r i k k e l e n ) 

om haren geest 
« » l^ar een wapen in Z T V°° r 0 0 1 'd e e l en kleingeestigheid, 

nclen te geven tegen den demon van 
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verveling, onvoldaanheid, beuzelarij; laat uw onderwijs een zede
lijke hefboom, eene wekstem ten leven voor haar zijn." 

Wij vinden hier reeds met de telkens weerkeerende, half in
gehouden, weemoedige klacht over haar eigen voor haar geestes
leven verloren jeugd, den drang om op te wekken tot karakter-
vormend onderwijs der vrouw, een thema dat zij enkele jaren 
later met breeder wiekslag, en niet meer teruggehouden dooi
den schroom haar naam te noemen, op zoo meesterlijke — 
hoewel eenzijdige wijze ontwikkelen zal. 

Uit dien schroom openlijk, onder eigen naam te schrijven, 
komt een andere karaktertrek naar voren, die Helene Mercier 
haar geheele leven door gekenmerkt heeft. Zij is de bescheiden
heid zelve, elke zucht zich op den voorgrond te stellen is haar 
vreemd. Waar zij in het later tijdperk van haar leven de ziel 
wordt van verschillende instellingen op maatschappelijk terrein, 
houdt zij zich toch zoozeer op den achtergrond, dat alleen in
gewijden er achter komen, hoe het haar geest, haar denken, 
haar werken is dat op het geheel den stempel drukt, waarvan 
het geheel is doortrokken. 

Toen zij voor het eerst in de Vragen des Tijds schreef, was 
zij er, niettegenstaande den aandrang der redactie die van den 
aanvang af heeft verlangd dat de medewerkers de verantwoor
delijkheid voor hunne bijdragen aanvaarden, niet toe te be
wegen haar artikel te onderteekenen. Het pleit voor de waarde 
aan haar beschouwingen toegekend, dat zij in dezen strijd 
overwinnares bleef en haar stuk geplaatst zag als komende 
van „een ongenoemde", 

Later heeft het artikel een dubbele verandering ondergaan. 
De anonymiteit werd opgeheven en de titel „Bergopwaarts", op 

'instigatie van den heer Veegens, destijds secretaris der redactie, 
ietwat weidsch gesteld, werd in de bescheidener aanduiding 
„Wegwijzers" hersteld, welke zij reeds aanstonds had gewild. 
Onder dezen laatsten titel werd het opgenomen in den bundel 
„Verbonden schakels". Ik moet wegens het kader waaraan ik 
mij heb te houden, aan den aandrang weerstand bieden uit die 
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eerste bijdrage voor de Vragen des Tijds nog meer over te 
nemen dan de passage waarmede ik deze schets opende. 

Haar tweede artikel in hetzelfde tijdschrift „Karaktervorming 
der vrouw" trok nog meer de aandacht. Mij werden verschei
dene brieven ter hand gesteld, waarin haar speciaal voor die 
bijdrage door Nederlandsche vrouwen uit verschillende kringen 
bewondering en dank wordt toegebracht. Oornelie Huygens, 
cue lat« zooveel meer revolutionnair zou gaan voelen en die 
indien tijd het Nederlandsch Magazijn redigeerde, schreef haar: 
„Met de grootste bewondering en ingenomenheid las ik weinige 
dagen geleden uw artikel.... Elk woord was mij als uit het 

ZLfr?T ^ H a i g h t 0 n : » H o e t o c h êrdet «I z0° 
n d

t
e P-hanteeren. * *ilde wel, ter wille van den 

^ i ^ r t r L T hoofd-ieerei1"Een haar °nbekencie 
moedor w 7 , J g m e i s j e ' o v e r w i e r opvoeding die " . r z:tniet M™ "• ™ * i L - **-
dat het avHtli , a a g m m e t d e verontschuldiging 
de tit W ; V e I d e k a r a k^vorming der vrouw, waarvan 
JSi teVITTl t'Zlllk een diepen indrak ° » h a a r 

^ n te kloppen. J ™ a g t Wj d e s c h r i J f e t e r o m r a a d 

paC^eftoThtt T^t\hreeï h e t klaarblijkelijk heeft ge
vloeid. Zekei er " ? , * ' ^ ^ ̂ ^ *** * ^ 
* meesterlijk m a Ï w ^ m ° ° i e ^dachten in en de vorm 
kinderlijk naïef. " ' W a t d e n noofdinhoud betreft, haast 

ZiJ Pleit daar voor ee™ Mo. • i 

**** e r OP aan naai 2 J f " ° P V ° e d i n g d e r m e i s j e S ' * 
OP rekenende dat i 7 e n L a t i j u t e d o e n l ee ren> e r 

der-Griékaehe ^ a ^ r * * ! 6 * d o o^ ' ingen in den geest 

^ken in de JIJ*' ? TS™ a u U e n W o r d e n z i c h i n t e 

het schoone, g ^ ^ b^houwingen over den dienst van 
Wato, van de Stoicijmea ^ a r d i S e van een Socrates, een 

De redactie van d*.». 
feit dat de schrijfster ü ^ ** ^ S W a s n i e t blind voor het 
gouden bergen beloofde ^ ^ Ü l u 8 i e t e buiten ging, zich 

' a a ï W a a r nauwlijks klatergoud kon 
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te voorschijn komen. Ja, als het leeren van latijn en grieksch 
bij eiken leerling of zelfs maar bij het gros kon leiden tot 
drang naar kennismaking met het goud dat er op te delven 
is uit de wijsgeérige stelsels der Grieken, als de klassieke op
voeding als het ware van zelf karaktervormend wezen zou, ja 
dan Maar de practijk is anders. De redactie liet dan ook 
niet na aan Mej. Mercier door haar penvoerder, Mr. Veegens, 
mede te deelen,- dat zij zich met de strekking van het opstel 
slechts ten deele kon vereenigen en welke bezwaren zij daar
tegen had. Maar ondanks haar bezwaren aarzelde de redactie 
van de Vragen, des Tijds toch geen oogenblik het stuk te 
plaatsen. Begrijpelijk genoeg. Men behoeft het met de hoofd
strekking daarvan niet eens te zijn, om toch zoowel den mees
terlijken vorm als tal van hooge gedachten, die er den inhoud 
van uitmaken, ten volle te kunnen waardeeren. 

Het zou mij niet verwonderen, indien Helene Mercier het 
bedoelde artikel als het beste heeft beschouwd dat zij ge
schreven heeft, En dat wel hierom, omdat er zoowel haar 
scluijvers/cwaZiteto als hare tekortkomingen als zoodanig 
scherp in uitkomen. Dat zij tekortkomingen als schrijfster 
had, heeft zij nooit verheeld noch aan zich zelve noch aan 
anderen. Zij beschouwde dan ook haar auteurswerk als van 
bijkomende beteekenis in vergelijking tot de sociale daden 
waaraan het laatste 25-jarige tijdperk van haar leven, vooral 
onder Kerdijk's invloed, gewijd was. 

Zeer belangrijk hiervoor is een aanteekening die zij in 
Ï884 voor zich zelve maakte, waarin zij blijk geeft zich zoo 
door en door te kennen en de grenzen van haar kunnen ala 
schrijfster zich ten volle bewust te zijn. 

Na hetgeen ik de laatste jaren hela gedaan, ligt het voor de hand,, 
dat ik, verdienste ga zoeken door middel van mijn pen. — Jlaar hoe? 
Hierop het antwoord te vinden is zoo gemakkelp niet. Als letterkundige 
te gaan poseeren en in dien kring werk te zoeken, wil ik liefst niet, om-
flat ik nu eenmaal niet tot dien kring behoor. — Ik heb nu eenmaal 
niet van moeder natuur gekregen, dat, wat den kunstenaar maakt. 
Zelfs in nüj'n jonge jaren, toen ik m« vaak tot berstens toe vol voelde, 
heb ik nooit de behoefte gekend om uitdrukking aan myn gevoelens te 

XLI2 S. 
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geven. — Beproefde ik het, dan ging onder liet moeitevol zoeken naar 
woorden de spanning wijken, de stemming verbleeken, en wat ik te 
voorschijn bracht, was dan zoo mat en kaal, dat het ternauwernood de 
moeite van het verscheuren waard was. 

Het klinkt misschien vreemd, maar juist dan, als ik door mijn eigen 
gewaarwordingen overstelpt was, ging ik zwelgen in de poëzie van een 
ander, die voelde zooals ik, maar niet, zooals ik „tongue-tied" gebo^ 
ren was. 

Toch kon ik, en kan ik het niet stellen met deze vatbaarheid mij ge
schonken om het hooge en schoone alleen maar in mij op te nemen. 
Ik heb ook mijn scheppingsdrang, zoo goed als de kunstenaar. Het 
passieve opnemen van het hooge en schoone is mij niet genoeg; ik 
moet er op mijn beurt iets mee doen, mee voortbrengen, lic moet liet 
brengen aan hen, die het missen. Ik moet maken, dat de mensehen iets 
minder arm aan - en blind voor wezenlijk levensgenot worden. - Deze 
behoefte is in mij zóó sterk, dat ik het een roeping durf noemen. Wil 

• ik er een bewijs van geven? Ken paar weken geleden werd mij namens 
Heldt dank gezegd voor mijn vertaling van Aurora Leigh. 

Door dit te doen had ik 't hem en de zijnen mogelijk gemaakt van 
zoo iets heerlijks te genieten. 

Door de vreugde, die dat woord mij gaf, voelde ik totaal niets meer 

• leTen had"31'111™'' * " ^ ^ ^ a f k e m ' i n g °V<a' fflfln w w k m ' j g"" 

w J T d™ "U W d k e riCUting i k u l t moet> w ü i k *« m Ü n verken bevrediging vinden. 

W » , * ! d iB riChtlng a U M n b e U i k n o« n i e t ' ™ « * «-ezeii wil. Xu 

• ü iar::r;: ï ? rDr-Doorenta ** ̂  «°ie&eM 
trekken kan - T e ! ° a a a ï e e n p u n t ' ™ » m e n s t r a l e n 

Plato mppn t, T n U m e e n i lc j o n d e n te hebben. Ik, die « ; ; ITI1! weet heei ̂  ^ *» ~w- ^ het 
weren d„t „„' , , r a L e i g l 1 ^'rtaalde, zal geen oogenblikbe-

auadeu in miiu t.M ^ T-? 8 1 ' ° 0 t e 8 t a d l e e f ' e n m e t *** S^hm 

en schoone niet te T , ^ d a g M e p w ' d a t z i n v o o r h e t h o 0 g t f 

stoffelijke gebrek \iZ T ** *" m e n a e h e u > d l e a '«i l»t allerlaagste, 
omgeeft, aUereerst eeu'gr l ^ v ' * " W l n d e ™m*«*«PP«. d l e 0 , w 

groote meerderheid 1 ^ S r h e t 8 t 0 i r e l « k welz«n v.mdeover-
loos en het schoone JZ?**1* g e l e g a , W Ü h e t h w * ° w n i e t i n i l d l t e ' 

er „iet een snijdende wanklank blijven. 

ZÜ zegt het zelve zon A„;A r-, „ 
teekenis w a s zij n i e Zé^ f ******" i n ^ b e ' 
geven van „ o r s L v i T 'A} h e t n i e t b r e n S e n k ™ tot het 

Ketijk werk en zich bepalen moest tot het 
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vulgariseeren en populariseeren van de gedachten van anderen, 
•die weerklank vonden in haar eigen ziel en haar eigen hoofd. 
Zij deed dit laatste intussehen op zoo meesterlijke wijze en 
verruimde dusdoende den gezichtskring van zoovelen, dat zij 
•daarmede — indien zij niet zoo hoog gestaan had, als zij deed 
— ten volle bevredigd zou zijn geweest. 

Het is dan ook niet gemakkelijk eene verklaring van dit 
zonderlinge verschijnsel te geven. Ziedaar een vrouw met dich
terlijken aanleg, met een moeilijk verworven maar daardoor 
beter tot haar eigendom gemaakte eenheid in haar geestes
leven, met een diep gevoel voor kunst en voor de roeping die 
•de kunst op elk gebied heeft te vervullen in de ontwikkeling 
der maatschappij, met een niet minder diep besef dat ook 
•dichtersarbeid aan den menschelijken vooruitgang kan mede
werken en dat voor hen die dit kunnen, het kunnen een moeten 
tevens is, en toch — met dat al is zij niet in staat dien ar
beid zelve te leveren. Ik meen dat de verklaring hierin is te 
zoeken, dat aan Helene Mercier met al haar aanleg, al haar 
•degelijkheid, al haar kennis en al haar gevoel, de forschheid 
•ontbrak zonder welke men op kunstgebied wel lief, wel aardig, 
wel toonbaar werk leveren kan, maar wezenlijk groot werk 
niet. De gave om in forsche lijnen weer te geven wat er bruischte 
en wat er zong in haar binnenste, was haar niet gegeven. En 
waar zij zich bewust was, de hoogte der echte kunst niet te 
kunnen bereiken, niet dat te kunnen voortbrengen wat,kunst 
eerst tot kunst maakt, bepaalde zij zich .uit eerbied voor de 
kunst die zij vereerde, tot het verspreiden van wat anderen, 
•die dat wèl konden, voortgebracht hadden. 

In deze schijnbare zwakte ligt, voor wie zich de moeite geeft 
haar te verstaan, een nieuw bewijs van kracht, de kracht zich 
zelve te kennen en niet te overschatten. Gelijk Oesar, was zij 
liever de eerste in een dorp dan de tweede in Rome. En m 
haar dorp was zy de eerste. In beteren, hoogeren vorm dan 
zij het deed, kan niet weergegeven worden wat door de beste 
dichters en schrijvers over of in verband met de sociale ont
wikkeling was voortgebracht. 
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Een lijst te geven van alle boeken die zij omwerkte of ver
taalde, van alle opstellen en artikelen die zij schreef, acht ik 
niet noodig. Die lijst zou ook te lang worden. Het meest be-
teekenende daarvan komt in deze schets van zelf naar voren. 

Van den aanvang af, doch met toenemende bewustheid ge
voelend dat de moderne mensch en dus ook de moderne vrouw 
behoort bij te dragen tot den maatschappelijken vooruitgang, 
voor zoover zijn krachten reiken, was Helene Mercier sterk 
gekeerd tegen al wat revolutionnair is. Zij kende als leidend 
tot haar ideaal der synthese van individualisme en socialisme 
alleen den weg der maatschappelijke henorming. 

In 1897 schreef zij aan één harer jongere vriendinnen: „O, 
wat zou ik dolgraag willen, dat er een ethisch-socialistische partij 
kwam naast de noodlottige materialistische Troelstra-partij». 
ÖW dogma van den klassenstrijd was haar een gruwel. Niet 
van toenemende botsingen tusschen de maatschappelijke klas-
i T V ^ - t 0 e n e m e n d verke<* daartusschen, van toenemend 
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van oordeel dat de vrouwen voorshands anders en beters te 
doen hebben dan op politieke mondigverldaring aan te dringen. 
Er valt aan haar maatschappelijken toestand, aan haar oplei
ding vooral, nog zooveel te verbeteren, dat naar Helene Mer-
cier's oordeel aan verbetering daarvan in de eerste plaats moet 
worden gearbeid. De meeste vrouwen zijn nog lang niet in 
staat zelfstandig het kiesrecht uit- te oefenen. Zij missen daar
toe het inzicht in de maatschappelijke toestanden, ook in die 
waarbij zij ten nauwste betrokken zijn. „Wat zou — zoo vraagt 
zij in het jaar 1888 — in deze omstandigheden de voorkeur 
verdienen: de poging om de vrouw het kiesrecht als een on
rijpe vrucht in den schoot te werpen, óf de poging om haar 
tot zelfstandige uitoefening daarvan grondig voor te bereiden 
gedurende de jaren, waarin de politieke mondigverldaring der 
vrouw nog geen onafwijsbare eisch is van den tijd". 

Die voorbereiding is noodig. De vrouwen die in meerderheid 
nog onverschillig zijn omtrent het maatschappelijk vraagstuk, 
moeten tot belangstelling daarin worden gevoerd. Haar ge
meenschapszin moet worden aangewakkerd, zij moeten door
dringen in de maatschappelijke nooden, de wetten leeren 
kennen waaraan de vrouw onderworpen is en die toetsen aan 
de behoeften van den tijd. En dat niet om haar zelfs wille 
alleen, maar ter bevordering van den maatschappelijken voor
uitgang. Als zij zullen hebben leeren inzien wat er geleden wordt 
door de vrouw, zullen zij haar zedelijken invloed kunnen gebruiken 
tot verbetering der wetgeving. „Geleden daar ginds op het 
veld van den handenarbeid, waar voor veel en even deugdelijk 
werk minder loon wordt betaald aan de vrouw dan aan den 
man. Geleden in de maatschappij, omdat niet eenzelfde maat
staf van zedelijkheid voor beide geslachten geldt. Geleden va 
de echtelijke woning, omdat de ruwste, laagste dronkaard heer 
en meester is zijner gade. Geleden door zoo menige onge 
huwde heel een levenloos leven lang, omdat zij als meisje 
niet voldoende of niet overeenkomstig haar aanleg voor den strijd 
om het bestaan, waarvan geen wet haar ontheft, werd toegerust". 

Slechte wetten toch die het zedelijk gebied raken, wijken 
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eerst voor den drang van hart en geweten der natie. „Tot 
versterking van dien drang vermag de vrouw, die met haar 
tijd medeleeft, zooveel! Op eigen en anderer hart en geweten 
te werken, ziedaar den weg, waarlangs zij, reeds zonder stem
biljet, de herziening der wetten, die haar drukken, kan helpen 
voorbereiden; ziedaar tevens den weg, die haar metgewisheid 
de verkrijging van het kiesrecht tegenvoert". 

Men behoeft deze opvatting nog niet geheel te deelen om 
haar te kunnen waardeeren. De fout in de redeneering schijnt 
mij dat Helene Mercier de eisohen, aan den nieuwen kiezer 
gesteld, te hoog schatte en daardoor een moeilijke individu-
eele en sociale voorbereiding voor de vrouw-kiezer noodzakelijk 
achtte. Overigens zal wel ieder die eenig besef heeft van de 
krachten fa op de maatschappelijke ontwikkeling inwerken, 
met haar instemmen dat daaronder de zedelijke kracht der 
•sociaal ontwikkelde vrouw van hooge beteekenis is. 

volgt uit het oordeel van Helene Mercier over het kies-
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hoe inniger hare behoefte aan opzien, aan veneratie is. Maar 
men wane geen oogenblik, dat zij daarom in eiken man haar 

meerdere ziet." 
Een vrouw die aldus denkt, houdt haar jongere zusters niet 

van het huwelijk af. Integendeel, zij kent bij ervaring de half
heid van het leven der ongehuwde vrouw en zij heeft daar
onder geleden. In een even hartelijk als vertrouwelijk schrijven 
aan een harer jongere vriendinnen, dat mij ter lezing werd 
afgestaan, spreekt zij daarvan op een zoo bedekte en toch zoo 
duidelijke wijze, dat men er het nooit volkomen geheeld zijn 
eener in haar 'jeugd geslagen wonde uit ziet doorschemeren. 
Maar ook in hare openbare geschriften komt het uit, dat zij 
in het huwelijk voor de vrouw het hoogste ziet. „Wanneer 
mannen de vrouwenkwestie behandelen, doen zij het menigmaal 
voorkomen, alsof niet alleen deze of gene, maar de ongehuwde 
vrouw over 't algemeen, uit vrije keus onvoorwaardelijk het 
huwelijk heeft afgewezen, om zich ongestoord aan wetenschap 
of kunst te wijden. Busken Huet niet alzoo. Hij weet wel beter. 
Hij weet, dat de vrouw tot heden nog altijd in haar warm 
beminnend hart, in haar behoefte om man en kind hare liefde 
te wijden, haar best en dierst kleinood ziet." 

Maar - het behoeft nauwelijks gezegd - Helene Mereier 
ontslaat de gehuwde vrouw zoo min als de ongehuwde van den 
plicht mede te arbeiden op het breede en met rotsblokken 
bezaaide veld der maatschappelijke hervorming. Intusscnen 
verlangt zij niet dat alle gehuwde vrouwen zich aan dien arbeid 
zullen wijden. In den tijd dat het huwelijk gezegend wordt 
met kleine kinderen, is het haar taak zich geheel aan deze te 
geven. Dat zooveel vrouwen uit de arbeidende klasse gedwon
gen zijn dezen plicht grootendeels te verwaarloozen is, volgens 
haar, „een maatschappelijk euvel zóó groot dat men met dan 
met bezorgdheid de wettelijke pogingen tot beteugeling er van 
kan gadeslaan; niet alleen omdat deze het kwaad van den 
voorgrond naar den duisteren achtergrond van het arbeidsvee 
zullen drijven, maar hoofdzakelijk, omdat zij nieuw voeasei 
«uilen geven aan dat noodlottig beginsel van niet gehjkstelhng 
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Ar seksen, waartoe zooveel van datzelfde uit werken gaan dei-
vrouw des volks moet worden teruggebracht." 

Doch als de kinderen grooter zijn, behoort de vrouw, vooral 
de meer ontwikkelde vrouw uit de welgestelde klasse, zich ook 
Duiten den krmg van haar huisgezin met nuttig d.w.z. goed 
•voorbereid.maatschappelijk werk bezig te houden. Daardoor 
• £ aj het kind een betere opvoeding geven dan door zich om 
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geslagen. Haar kennismaking met dit onderwerp en de be
studeering van het vraagstuk van het toebereiden van maal
tijden voor werkmansgezinnen tegen prijzen die binnen dezer 
bereik vallen, leidde haar tot haar eerste sociale daad, de op
richting van de Maatschappij voor Volksgaarkeukens, welke in 
het najaar van 1886 valt. 

Natuurlijk is die oprichting door samenwerking met anderen 
geschied, maar de voorbereiding geschiedde toch door haar. 
Geen détail was haar daarbij te klein, met groote zorg werd 
alles door haar berekend, gepast en gemeten, zoodat aan den 
werkman, die te ver van huis arbeidt om thuis te kunnen 
gaan eten, een gezond, warm middagmaal kon worden gege
ven tegen een binnen zijn bereik liggenden prijs en zonder 
dat daarbij philanthropie betracht behoefde te worden. 

In de eerste jaren had zij de voldoening dat deze haar eerste 
sociale daad met succes bekroond werd; later echter werd dat 
anders; de beide keukens van de maatschappij gingen 
achteruit. Het gevolg was dat de maatschappij na een ruim 
tienjarig bestaan, in 1897 moest worden opgeheven, wilde zij 
niet aan haar doel om op economischen grond-slag, zonder 
philanthropie, te worden gedreven, ontrouw worden. Bij het voor
leggen van het besluit tot ontbinding werden door het bestuur 
der maatschappij, aan de leden verschillende redenen over de 
mislukking opgegeven. 

De meest belangrijke daarvan was wel de concurrentie van 
de philanthropische keukens van het Leger des Eeils en de 
Toevlucht voor Onbehuisden, die, omdat zij steunen op liefde
gaven, goedkooper konden zijn. In een particulier schrijven 
licht Helene Mercier dat aldus nader toe: „Waar wij nu twaalf 
jaren geleden meenden dat de valide werkman te onzent van 
h-et gebruik maken van liefdadigheidskeukens afkeerig was, 
daar zijn wij gaandeweg gaan inzien, dat er op dat, als op zoo 
menig ander punt een kentering is gekomen in de publieke 
opinie in arbeiderskringen; dat aldaar het „door eigen kracht" 
hoe langer hoe meer plaats maakt voor het „door gemeen
schappelijk beleid" en dat, onder den invloed dezer kentering 
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liefdadigheid hoe langer hoe meer wordt beschouwd als een 
plicht der bourgeoisie tegenover het volk, waarvan het volk 
het recht heeft gebruik te maken, zoolang het niet bij machte 
is door middel van zijn weekloon zelf minstens aan de mini-
mum-eischen van een menschwaardig bestaan te voldoen." 

Dat de dag waarop de volksgaarkeuken gesloten werd voor 
Helene Mercier een dag van wreede teleurstelling was, behoeft 
wel niet gezegd. In een hartelijk schrijven, op dien dag zelf 
tot haar gericht, geeft de heer Spakier, haar medeoprichter, 
uitdrukking aan zijn besef van die teleurstelling, op een wijze 
die haar niet anders dan goed heeft kunnen doen. „Hebben 
wij" — zoo schrijft de heer Spakier o. m. — „vergeefsch werk 
gedaan ? Was het beter geweest dat een zoodanig initiatief 
vóór 10 jaren niet door U was genomen ? Ik voor mij zeg 
zeer bepaald neen, — neen en nog eens neen. Wij hebben 
goed gewerkt, wij hebben een blik geslagen in toestanden die 
onbekend zouden zijn gebleven en wij hebben een dikke millioen 
menschen een gezond middagmaal bezorgd." 

Ik ben aldus ongemerkt gekomen bij dat deel van Helene 
Memer-s werkzaamheid dat zij zelve als het hoogste en het 
beste deel heeft gewaardeerd, bij haar sociale daden. Alvorens 
! . d a a m e d e voortga, moet ik eerst een oogenblik stilstaan 
'ij haar h o u d i n g tot Mr. Kerdijk. Zij heeft dezen omstreeks 
WW leeren kennen. Van omstreeks 1884 af is die kennisma
king tot een steeds nauwere vriendschap geworden, die zich 
uitstrekte tot alle i e d e n v a n ^ ^ ^ 
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schappelijke ernst en nauwkeurigheid in de bestudeering van 
sociale onderwerpen paarde aan vrouwelijk gevoel voor hen 
die onder de hedendaagsche sociale toestanden lijden. Aan een 
harer vriendinnen schrijft zij na zijn treurigen dood over haar 
vriendschap met Kerdijk: „Ge hebt zoo goed gevoeld dat men 
zulk een vriendschap maar ééns in zijn leven sluit." 

In een brief aan Kerdijk's oudste dochter, waarin zij be
dankt voor een haar gezonden aandenken aan den verloren 
vriend, heet het: „Och, het zal gedurende het restje van mijn 
leven wel blijven gaan, zooals het deze laatste zeven weken 
gegaan is. Overheerschend zal in mij wel blijven „one fatal 
remembrance, one sorrow that throws lts black shade ahke 
o'er our joys and our woes". En bovendien! vader was zoo
zeer het middenpunt van den levens- en gedachtenkring, 
waarin ik mij beweeg, dat er bijna geen dag voorbijgaat, waarop 
niet iets of iemand tot mij komt, die mij van hem en van de 
leegte door zijn heengaan veroorzaakt, spreekt, en daardoor 
vanzelf mijn gedachten terugvoert naar al wat hij ̂ gedurende 
onze twintigjarige vriendschap voor mij geweest is." 

Kerdijk stierf in het jaar 1905. Een harer kennissen schreef 
haar, minder fijngevoelig, aan het 'einde van dat jaar, „ik 
hoop dat ge het jaar in vrede zult kunnen laten heengaan . 
Dat deed haar pijn en aan die pijn gaf zij in een brief aan 
een harer liefste jongere vriendinnen uiting: „ Vrede! met zoo n 
diep deerniswaardige tragedie! En heengaan! 1905 gaat voor 
mij niet heen voordat mijn avondstond tot nacht wordt. 

Elk woord dat ik hieraan toevoegde, zou den indruk slechts 
kunnen verzwakken. Wat Kerdijk voor haar geweest is 
spreekt uit het schrijnende leed over zijn verlies. Vandaar dat 
het onnoodig is daarbij langer stil te staan, maar vandaar ook 
dat de meest elementaire piëteit gebood in Heiene's levens
schets haar eenige en innige vriendschap met Kerdijk met on
besproken te laten. 

ïerugkeerende tot haar sociaal werk vermeld ik slechts ter
loops, dat zij.eenigen tijd „De Werhnansbode" het orgaan van 
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het Alg. Ned. Werklieden Verbond corrigeerde en van taal-
fouten zuiverde. 

Van heel wat meer beteekenis is hetgeen zij deed op het 
gebied van den bouw van arbeiderswoningen. De slechte toe
stand der volkshuisvesting heeft haar _ ZOoals uit haar vroegste 
geschriften bhjkt - voortdurend bezig gehouden. De stoot om 
haar sociale droomen ook op dit terrein in sociale daden'om 

der?eSPTd f ' T T d°01' een t o c h t > in 1885 <* ̂  ° n " dei geleide van Dr. Aletta Jacobs ondernomen in de slechtste 
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moeilijkheden uit het l\T f*™^' l i e t ^ *<& door geen 
«w werkzaam aandeel k L ' 6U h ° e w e l n u o o k a n d < ^ 
getuigen toch de w o n i n g e n ^ 0 ^ * * h a a r P l a n k r e S e n ' 

« »•.«* Bouwonderneming Jordaan, die 

••.lij' 
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in 1896 geopend werden, van de krachtige en geestdriftige 
wijze, waarop zij haar droomen in daden wist om te zetten.' 

De geschiedenis dezer maatschappij is te vinden in de bro
chure: Boel en Werken der Bouwonderneming Jordaan, 

De beteekenis die zij aan dergelijke opruiming van krotten 
en vervanging door gezonde woningen hechtte, blijkt uit een 
zeer belangrijken brief dien zij in 1894 aan den heer Spakier 
schreef, toen deze omtrent het „Jordaan"-plan wankelmoedig' 
was geworden. In dien brief, die door den heer Spakier wel
willend werd afgestaan, schrijft zij o.a..: 

„Gij zegt, dat de proef die wij gaan nemen, zelfs bij gunstiger 
resultaat dan wij verwachten, geen navolging op groote schaal 
onder dezelfde voorwaarden zal vinden. Ik ben dit geheel met 
U eens en ook eens, dat het doodjammer is, dat er bij deze 
proef zooveel geld letterlijk weggegooid moet worden, anders 
gezegd, terecht komt in .de porte-monnaie der huiseigenaren. 

„Maar ik ben niet met u eens, dat die twee bezwaren op
wegen tegen het groote voordeel, dat'in deze aangelegenheid 
van een praetische proef is te wachten; tegen den stoot, die 
er door zal gegeven, worden aan het groote volksbelang, waar
voor wij beiden zooveel gevoelen. 

„Ik zend (als we 't geld niet krijgen) over eenige maanden 
een brochure de wereld in, inhoudende de gegevens van het 
tot dusver door ons ingestelde onderzoek. Die brochure zal 
haar nut hebben, o zeker, maar wat zal dat nut zijn in ver
gelijking met den indruk, dien het maken zal, als wij overeen 
paar jaar voor den dag komen met een daad, die door de 
moeite er aan besteed, door het onderzoek er mee gepaard, 
door de geldelijke offers er aan gebracht, getuigen zal van het 
zéér groote gewicht dat wij hechten aan het vraagstuk dei-
verbetering van den woningtoestand in de achterbuurten onzer 
steden. Eén daad is, vind ik, in dergelijk geval meer waard dan 
honderd brochures. De verbouwing van het blok in kwestie zal 
(ik geef U dit volmondig toe) op zich zelf niet meer zijn 
dan een droppel in den oceaan, maar als bedoeling, als middel 
tot practisehe bewijsvoering is ze oneindig meer. Zij zal zijn een 
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steen des aanstoots, een teeken dat besproken en weersprokon 
en overdacht wordt. Zij zal eindelijk, eindelijk eens dwingen 
tot het maken van een slotsom in deze aangelegenheid, tot het 
(in wijden kring) antwoord geven op de vraag: Staatshulp of 
wetsverandering of niet. En ook tot het antwoord op de vraag 
hoe de kwestie wel en hoe ze niet moet worden aangevat". 

Als het bestek het toeliet, zou ik dezen brief in zijn geheel 
«vernemen, want er staat nog zooveel'meer interessants in, 
o.a over de practisehe onjuistheid van de opschuivingstheorie 
inzake het woningvraagstuk. Doch het hier medegedeelde ge-

MP ? "FT* ° m t e d 0 m Zien ' h o e k l a a i ' e n helder Helene 
meicier de beteekenis van dergelijke voorbeelden inzag; wat 

dit W T ^ n i 6 t k o n d e n Seven- H e t ^ bekend genoeg, 
h ft 1 I ° T eW T d e » J ° r d a a n " ™*&8 en weerklank 
heeft gevonden en dat deze &*» op het terrein der volkshuis-

- JL A °m, l e M Mei 'Cier 's e i S e n w o o l ' d e n te gebruiken 

^ r i ^ i ^ r h e b b - bssea~sm ,o,de 

•«•1 heeft deze wof *% i 
<len en de „ „ v . " ., S m " g e S C T e i 1 ™ ' d e »«*<»«-

m gekomen *a , h g o e d e S 0 C l a l e strooming zullen 

hoort tot de eersten v ™ W 8 v e 8 t b e - En Helene Mercier be-
*« de mogelijkheid d t 6 ^ ^ d i e o p d e noodzakelijkheid 
gelegd hebben en die ï ^ ** d e g e l i j k ond«™>ek, de vingers 
wet hebben voorWw ' d e totstanclkoming der woniug-

•voldoening die zij 0
 1S e v e n onmiskenbaar als de 

heeft gehad. ^ Van d i t d e e l van haar sociaal werk 

<We van Oiunt Wn!lW l n h e t j a a ï 1 8 9 6 het ridderkruis in de 
* « in de e e r l T T t 0 e k e n d*. heeft deze daarbij zeker 
* P-otische a ^ ^ e f a - d* schrijfster maar aan 
« • toestanden. ZQQ 0o]f?

 Ve ld d e r verbetering van soci-
^ r S c h e i d i l l e a n " : ü 0 K i e e f t Helene 

Mercier zelve die on-
•ft g e d e e r d . Men mag wel aannemen 
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dat de regeering daarbij inzonderheid dacht aan hetgeen zij 
voor de volkshuisvesting deed. 

Maar op dit terrein vooral heeft zij nog andere, voor haar 
zoete vruchten geplukt. Van de jonge vrouwen die haar als 
leidster erkenden, liefhadden en vereerden, hebben de beide 
die haar de liefsten waren, Mej. Joh. ter Meulen en Mevr. L. 
van der Pek-Went, het opzichteresschap van volkswonin
gen tot haar levenstaak gekozen. Daarbij heeft Helene Mercier 
deze vriendinnen en volgelingen, die men zonder te veel over
drijving haar geestelijke kinderen noemen kan, tot haar dood 
toe gevolgd. Èn dat niet uit de verte, meer van zoo nabij het 
zijn kan. Al haar lief en leed medelevende, altijd met haar 
mondeling of schriftelijk in aanraking blijvende, bij elke moei
lijkheid als raadsvrouw onder den arm genomen. Hoe innig 
deze verhouding was en welk een bron van genot en voldoe
ning zij voor Helene Mercier geweest is, straalt helder door 
uit de vele brieven die mij deels in het oorspronkelijke deels 
in uittreksel ter lezing werden gegeven. 

In 1897 schrijft zij aan één harer: „Wat heerlijk de loopbaan, 
die voor je ligt! Als ik denk hoe alleen ik in mijn jonge jaren 
stond, kruipt er op mijn ouwen dag iets naar mijn keel dat 
heel leelijk is, want dat op jalouzie lijkt. Maar neen, 't wordt 
verzwolgen door de dankbare blijdschap dat jullie er nu bent." 

Aan de andere schrijft zij in een brief zonder dagteekening: 
{Zij was ook hierin een echte vrouw, dat zij de gewoonte had 
dagteekening van haar brieven overbodige weelde te achten) 
„Ik ben in het Vondelpark op een achteraf bank je brief nog 
eens gaan zitten overlezen en heb gisteren avond en den win
ter die er achter ligt, nog eens doorleefd, innig, innig dank
baar dat in een bestaan waarmede ik na veel strijd vrede heb 
leeren hebben, onverwacht nog weer een schat van liefde mij 
is toegevloeid, waarop ik niet meer had durven hopen." 

Neen, deze vrouw is niet arm geweest. Welk een tegenspoed, 
wat een teleurstellingen haar ook ten deel zijn gevallen, hoe
veel zij heeft moeten worstelen, haar leven is rijk geweest, rijk 
ook door de innigheid waarmede zij was verbonden aan haar 
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die 'in haar heur vertrouwde leidster en vriendin hadden ge-
vonden. 

En zij was een vriendin in den waren, hoogen zin van het 
woord: met slechts prijzende waar te prijzen viel, niet slechts 
medegevoelende waar behoefte was aan sympathie, maar ook 
v e r r j l i T t 6n ' " j ^ " n ° g Z0° ™del i jken vorm, on-
e v t de)" '^ Cem'efe' W a a r "Ö m e e n d e> M aan het gekozen 
i d s ™ " f W6rd g e g C T e n ^ volgens haar, als strenge 

oo v Z d a ™ g e g e V e n W 0 K l e n m o e s t - D°*h tevens zich 
C t S " l m l e n l T l e " d e ' — e r en omstandigheden 
Ï Ï Ï J Ï Ï T 6 n T ^ ' ^ e n daaraan zoo volkomen 
b l r Z ; , V r ; ' 6 b l i e V e n ' W a a i ' i n «S ™ een en ander 

I r / a n r " 6 b b e n m ° g e n l e z e«. «n er zich een voor
t s e 7 k 6 n ' d i e - *» werkelijkheid nabij komt. 

«01 v Z d s c l 7 ; w a r e n e r n o g z o o v e e l a n d e r - »«* ^ 
i o l Z n Ï t f S ? e r h ° U d i n g S t o n d « <* -J - t i 

en rnpe ervanng tot hulp en steun was. 

Geen wonder dat zij, v o o r wif> ha, , 

« * tweede natuur w^ 2 di ? ^ ^ d i e n S t Z i jn 

inbeeld van de s o d T . i * ° P g e h o u d e n ha<* op:het 
^ Smeren, t S ? ^ inzonderheid voor de vrouw, 
Muller-Lulofs a l ' * ^ * * *«*beeld ™ Mevrouw 
™uwen opleiding ^ C S f ° 0 1 t e s t i c l l t e » ™arin jonge 
^rk , opdat zij niet doovt 0 n t v a n S e n voor maatschappelijk 
** ^atSchappe; X r g a a i ' ^ O n d o o i ' d ^ Toynbee- en an-
™ - een p k n h^^^T* ^ ^ ^ ^ 
van de Sfl/woj TO0, „ " ü e t f t gegrepen. In het bestuur 

van Mevrouw Mufe 1 1 % ^ d i e U i t h e t i n i t i a t i e f 

geen zitting willen nemen A ^ h e e f t Iïehne ee rder 
e n Aderen op haar g e ^ ™ 8 . d e n ^ndrang door Kerdijk 
gezondheid daarvoor een Z 7 , J m e e n d e d a t h a a r «wakke 
l,liJk van ha» ingeborL Z t - T ^ g a f o o k h i a ' weder 
OP den achtergrond t e ZtTu ^ ™ h a M Z U c h t z i c h 

h e e f t *ij in de voorberg M a a r w e l k e«n leeuwenaandeel 

"*** * * * Ik k o m M : L r M u 7 l a n e n i n r i C l l t i n g d e r 

w JM-UUer met f» na ,„,<.,•,_ niet te na, wan-
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neer ik zeg dat inrichting en leerplan der school ten min
ste evenveel aan Helene Mercier en Kerdijk als aan haar te 
danken zijn. Het aandeel dat de andere voorbereiders der 
school hadden, waartoe ook ik zelf- behoor, zinkt bij het werk 
van dat drietal in het niet. 

Terwijl Mevrouw Muller zich de school dacht als een instel
ling waaraan een internaat zou verbonden zijn, verzette Helene 
Mercier zich met groote kracht tegen dat denkbeeld. En zij 
won haar pleit, niet alleen omdat aan de uitvoering van het 
denkbeeld van Mevrouw Muller te groote kosten verbonden 
zouden zijn geweest, maar ook. omdat zij ons allen overtuigde 
dat het gelijk in deze aan haar kant was. Ik kan niet alle 
bezwaren opsommen die zij tegen het internaat had, noch alle 
amendementen die zij op het leerplan voorstelde, maar één 
bezwaar moet ik toch met haar eigen woorden mededeelen, 
omdat het zoo teekenend is voor haar ernst en haar hoogheid 
van opvatting omtrent sociaal werk. 

„Mijn tweede bezwaar is dat het internaat de inrichting zal 
maken tot een aantrekkingspunt voor die jonge vrouwen in 
den lande, die, nadat zij een tiental jaren haar tijd met „uit
gaan", anders gezegd met bezig nietsdoen hebben gevuld, naai
de dertig loopend en niet tot een huwelijk komend, met 
zichzelf geen weg meer weten. Dezen zullen de oprichting van 
eene vrouwelijke Academie voor Sociaal Werk een ware uit
komst voor zich gelven vinden; voornaam en gewichtig vinden 
(de tijdgeest brengt dat mee) daaraan een paar jaar te gaan 
„studeeren". En al moge men nu dit betreden van gewijden 
grond met versleten dansschoenen misschien op zich zelf zoo' 
erg niet vinden, erg is toch zeker dat het door Mevr. Muller 
zoo goed omschreven geliefhebber op sociaal gebied er nog-
grooter afmetingen door dreigt aan te nemen. Deze jonge 
vrouwen toch zullen zich, krachtens haar — wie weet hoe 
spoedig weer gestaakt — academie loopen, gerechtigd achten 
maatschappelijke werkzaamheden aan te vatten, waarvan zij, 
door haar volslagen onbekendheid er mee, zich tot nog toe op 
een afstand hebben gehouden". 

XLI2 8 
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. De School voor Maatschappelijk Werk is er gekomen en dj 
teelt het bewijs geleverd nut te stichten. Een poos lang .scheen 
net ot zij zou verkwijnen, maar zij is na een inwendige her
vorming, gelukkig herleefd tot groote voldoening'van Helene 
e ~ ' , ̂  dG S C h°0 1 S t e e d s h a a r v o l l e »ynipathio heeft 
E d T f 1 " 6 n d i r e C t r i c e kortdurend met raad terzijde 
b e l k ^ 0 0 1 ' f^ 8 C h°0 1 ' ^ V°° r a I i n d e » a ™ g in nauwe 
W va " t 0 t h e t A « — e „Ons HuLs", is de 
^ Z Z ^ r ^ °P ™ Ha»» Meider haar W 

de instelling ï ^ Z e k e r b e h o o r t d i e stiditinR tot 
^bben g X l " ^ * * * » * « * » -tof tot voldoening 

gesproken iTLTl^^f ' " ° n S H d s " t e ^ s t e r d a m . Objectief 
» * . ( S Huis» 6 W k d » t Helene Marde, heeft geleverd 
geweest en de ziel ü^V? ^ ^ g e e s t e l i J k e gr°ndlegster is 
w a t *U gedaan heeft V . f*™ imknS' 1Üet h e t h o o S s t e 

huisvesting staat hooger Z ° P h e t g e W e d d e r vo lk*-
Toch heeft zij zelve « h 1S Vim a lS e m e e nei ' .beteekenie. 
waarde toegekend en 7 a i 'b e i d i n »0n« Huis" de hoogste 
'ot haar dood toe h e t T " * Y a n d ° ° p e n Ü l g °P- 1 0 M e i 1 8 9 2 

haar tijd gegeven. Rl00fafce <*eel van haar denken en van 

Dat haar subjectieve a • 
van dengene die haar , p r e ° l a t i e e e n andere was, dan die 
v a n onpartijdig tegen 'T e 0 o r d e e l t e u d e ondordeelen daar-
** een harer brieven n o e n T ' " ^ ' 6 6 ^ ** ^ « ^ M * genoeg. 
<» spreekt zij d e hoon nit r'1J M l v e e e n phuinenm aakster 
Wanneer m e n h e t * ™ * f * t haar dood te kunnen blijven, 
beteekenis neemt) *a

 plailne>™aakster in zijn hoogste 

^ d i g overwegen van 7 ^ * • * * » 
verbindt het zorg-

» l a n « het nauwken „ ; ^ ^ W e l f l k e waarde van het 
voerbaarheid, « d i e q u ^ ™ 0 e k van de voorwaarden van uit-
*« S«chtingen e n i n

q
s t e 2 2 » * onjuist. Bij het meerendeol 

s a nu, bij w e i k e r totstandkoming 
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zij zulk een belangrijk aandeel heeft gehad, heeft haar werk
zaamheid hoofdzakelijk bestaan in het ontwerpen of mede-
ontwerpen van het plan, doch was — nadat het plan eenmaal 
tot stand was gekomen — daarin voor haar, door haar zwakke 
gezondheid, geen vaste werkkring. Met „Ons Huis" daaren
tegen was het anders. Daar was zij niet alleen de verborgen 
drijfkracht die de eigenlijke uitvoerders hun taak aanwees. 
Daar was zij zelve de uitvoerster bij uitnemendheid. Het ge
compliceerde raderwerk van lessen, cursussen, voordrachten 
en clubs, was door haar in elkaar gezet; de hoofdlijnen, 
zoowel als de onderdeelen waren haar werk. Geen vergadering 
van het Hoofdbestuur, die wekelijks plaats had, werd door 
haar overgeslagen, zoo haar gezondheid haar gaan slechts 
ten halve gedoogde. En op die vergaderingen was zij, wiel
aard zoo bescheiden was, een krachtige strijdster en woord
voerster. Daar werden door haar breede en hooge denkbeelden 
ontvouwd over volksopvoeding en volksonderwijs, daar werd 
over elke beginselvraag door' haar met overtuiging strijd ge
voerd, daar werden door haar de grondslagen gelegd waarop 
nog jaren kan worden voortgebouwd. 

. Idealiste bij uitnemendheid was zij geen illusioniste. Zij zag 
de zaken in haar ware gedaante, in haar werkelijke verhouding. 
Zij wist, beter dan iemand, wat aan Ons Huis ontbrak, waarin 
het te kort schoot, en tot in haar laatste dagen heeft zij ge
werkt .en getracht iets meer te verwezenlijken van wat haar 
als ideaal voor oogen stond. 

Scherp omlijnd en helder was het beeld dat zij zich daarbij 
dacht, en scherp omlijnd waren de plannen ter verwezenlijking 
die zij daartoe voordroeg. Altijd op den uitkijk of zij ook per
sonen mocht vinden, bereid en in- staat op de rechte wijze 
voor haar lievelingsstichtiug te werken, kan men gerust zeggen 
dat zij dag'en nacht er mede bezig was. 

Duidelijk bleek haar meening wat Ons Huis zijn moet en 
tevens haar overtuiging omtrent de verhouding tusschen „den 
man van goud" en „de vrouw van goud", in de dagen toen 
de instelling een nieuwen directeur zocht. Zij wenschte daar-
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voor zeer beslist geen vrouw maar een man. En dat wel in nauw 
verband met de taak die-Ons Huis te vervullen heeft. Met 
alleen de jongeren moeten er worden opgevoed en gevormd, 
niet alleen aan de vrouwen en meisjes, in de vele lessen en 
clubs vereenigd, heeft Ons Huis iets te brengen. Ook de man
nen, midden in den strijd, moeten met hun vragen en ver
langens tot Ons Huis kunnen komen en er antwoord vinden. 
Staande buiten de politiek, moet het maatschappelijk leven in 
den ruimsten zin, moeten alle vragen van ernstig belang in 
Ons Huis besproken kunnen worden met kennis van zake en 
dus met_ vrucht. En ter bereiking van dit tweeledig doel acht
te zij gewenscht een directeur met naast zich een ndjunct-
directrice. 

Wanneer men de lijst van sprekers en onderwerpen inzag 
die meesttijds door haar werd samengesteld, dan was men soms 
geneigd zich aarzelend af te vragen of hier niet het doel voor
bijgestreefd en over de hoofden heen gesproken werd. Maal
ais zij onbemerkt en persoonlijk niet gekend door de meesten, 
üaarnecler zat, op de Woensdagavonden, in de groote gehoor-
aal, dan heeft vaak een gevoel van groote dankbaarheid zich 
van haar meester gemaakt dat zij, te zamen met haar vrienden uit 
ne volk, het goede en schoone door de verschillende sprekers ten 
tilt! f f ' ^ V0Uen Zin m o c h t S e n i ^ n . De ademlooze 

n b S ! m T f ï* V001'draCht' het harteliJk ^ms d « 
vjeivulde haar met stil geluk 

*££ 11̂ ' rderfe zorg v°° r ° n s Huis gee*oogen-
wenschte* Z1Ch o n m i 8 b a a r te willen maken. Niets 
afhantehik t l T ' ^ ° M H u i s * * * * ™ ^aar zelve on-
gezocM d ° e n ^ N ° 0 i t h e e * -J ook hier zich zelve 

^oodtnigh n i e t e r 1 1 d e w e r f a i a ^ i d van een Ons Hui* alx 
meende er aan ^ ^ ' ^ ioe5oh^ die Helene Mercier 
gaan van e e u J ^ m

A
 t o e k e n n e n > voelt, wat er kan uit-

Daar wo rdt - Z 7 ^ 6 e n g e e s t a l s d e h a r e # e l e i ( L 

stelde zij zich de werking der instelling 
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voor — gearbeid aan de geestelijke verheffing van hen 
die zich er heen begeven, daar wordt hun een moraal geleerd 
boven geloofsverdeeldheid, daar wordt hun kennis, bijgebracht 
van allerlei aard die hun in het leven kan te pas komen, maar 
bovenal daar wordt met ernst er naar gestreefd de muren die 
de standen van elkander scheiden omver te halen, daar gaan 
leden van de klasse der bourgeoisie met leden van de arbeiders
klasse, tot beider zedelijk voordeel, vrij en ongedwongen, als 
gelijken met elkander om, daar worden, om een eigen uitdruk
king van Helene Mercier te gebruiken, karakters gevormd. 

Het is bekend dat het Amsterdamsche „Ons Huis" zijn bestaan 
dankt aan de groote vrijgevigheid van den heer P. W. Jansen. 
Aanvankelijk beoogde deze het stichten van een bewaarschool. 
Daartoe riep hij de medewerking in van den heer Tours, die 
op zijn beurt zich tot Helene Mercier wendde. Dat was voor 
haar eene gelegenheid een harer hoogste sociale droomen in 
een sociale daad om te zetten. Zij wist den heer Janssen te 
overtuigen van de behoefte aan een volkshuis en van de kracht 
ter bevordering van den maatschappelijken vooruitgang, die 
daarvan zou kunnen uitgaan. Zoo kwam, in plaats van de aan
vankelijk ontworpen bewaarschool, het Amsterdamsche „Ons 
Huis", het groote volkshuis tusschen Rozengracht en Rozen
straat tot stand, waarvan de heer Tours de directeur en zij de 
ziel, of zooals de tegenwoordige directeur, de heer T. M. O. Bos, 
het bij haar graf uitdrukte, de moeder werd. 

Wat zij in „Ons Huis" zag, heeft zij nergens met zooveel 
gloed neergeschreven als in een polemiek met wijlen den theo-
logischen hoogleeraar Gunning, die in het jaar 1894 in de 
Stemmen voor Waarheid en Vrede een critiek op „Ons Huis" 
gegeven had in den hooghartigen toon dien dogmatische theo
logen plegen aan te slaan, wanneer zij spreken over het'werken 
op ethisch terrein van diegenen, die hun dogma niet van noode 
hebben. Dat had Helene geprikkeld en in een ingezonden 
stuk in hetzelfde tijdschrift diende zij van antwoord. 

Het spijt mij ook hier weer, dat ik niet meer daarvan kan 
overnemen. Ik moet mij echter beperken: „De zedelijke grond-
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slag van de Vereeniging „Ons Huis" is, in verbinding met 
anderen, door mij gelegd. Wat heb ik, voor mijn deel, met het 
leggen van. dien grondslag beoogd? Zeer beslist en met volle 
bmstheid het stichten van een tempel aan den dienst van het 
goede gewijd. Het goede, waarvoor de meest godsdienstige 
mensch met meer eerbied hebben kan dan ik; in liefde waar
toe A voor Israëliet, Christen noch Heiden onderdoe. . . „Ons 

u« is een plaats van samenkomst waar wij elkander trach» 
r t , T k e n n e n e n beS r iJP^, elkaar pogen te verheffen, 
entebellen, testalen, kortom voor te bereiden voor die zuiver-
viITm J k e s a m e n l C T i ng, waarvan het heerlijk, heiligend 

r v e n T S I S 0 P g e g a a n 6 n d a g e n n a c h t v o o r o n s u i t g a a t ' 
wat er te \ * ^ *** m d e Z e ° n z e samenkomsten geschiedt, 
wordt troonTT ^ t 6 z i e n w o r d t Seboden, verricht en genoten 
heb opgenoen^Tf ° e d e ' Waai 'Van * d a a r e v < * e e n i S e elementen 
»m en Z 7 r ' " W O r d e a kortdurend ons aller uitin-
>-eren geit t f : : ^ ^ *" * » * * * ™ «*« W1" 
* » ootmoedig I I ? 6 1 1 2 1 3 1 1 g e t 0 e t S t ' D a* ^ t toetsen ons meer 
Sing dwinfft „ °nS maax a l t e v a a k t o t zelf beschuldi-

«eten tusschen onsT, * * * e i » d e l o o z e n a " d o e t 

en ons einddoel o ^ °n S W i U e n ' o n s t a s t e n d optreden 

"»»* om het vólmo J S T ^ ? ^ ° n S • t r a 6 h t e n ~ i k b e n d e 

vast: wij hebben gee f n n e n - Maar dit staat niettemin 
omtrent het wezen "d ma 'S ' g e e n v a s t e formules, geen leer 
het bestaande noodi " 0 n d o o i 'g r o n d e l iJke eerste oorzaak van 
wat voor ons het h ^ °n S d o e l w i t ' o n z e aspiratiën, omdat 
k°mt te doen vers taa lT ^ d i e p e r e " is> door al ,wie tot ons 
h ^ onschatbare voorr ' > 6 g e n d e e l > wiJ hebben in „Ons Huis" 
v a n de meest versehill l g l ' e p e n t e worden doormenschen 
d o o r Israëlieten, KathdT i ° n t w i k k e l i nS en geloofsbelijdenis: 
geloovigen v a n „ ; "**>> Protestanten, twijfelaars en on-
»0 n s Huis» n o g ' ^ en uit alle kringen. Er is in 
«kwdenkenden g ^ T hU^k o f onbillijk woord jegens 
tegen geprotesteerd en „ T ' ° f i n n a a m v a n het goede is er 
l n e t algemeen handgekk. ̂  V 0 0 r h e t S o e d e « d a* P"> test 

a P ^onoreerd. Er is daar nog nooit 
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een beroep gedaan op wat edel en rechtvaardig is, of het heeft 
algemeen weerklank gevonden, algemeen geestdrift gewekt. 
Indien ik te dezen opzichte nog getwijfeld had, zou het twee
jarig bestaan van „Ons Huis" mij voor altijd de vaste over
tuiging hebben geschonken, dat er niets is, waarvoor de mensch 
zich, uit eigen aandrang, williger buigt, dan voor de majesteit 
van het goede; niets is wat zich, zelfs onder de meest verdoo-
vende invloeden, gemakkelijker uit den sluimer laat wekken 
dan die liefde tot het goede, die wij, als het beste wat we 
hebben, niet voor ons zouden kunnen houden; die wij, als ons 
„hooger motief", zonder „dogma tot wapen", voortdurend in 
elkander zoeken over te gieten." 

Zeker, als beschrijving van „Ons Huis"-werkelijkheid geïdea
liseerd; maar als doel waarnaar die instelling heeft te streven, 
hoe hoog gegrepen; als zedelijke geloofsbelijdenis hóe gloedvol 
en verheven tevens! Laat ons Helene Mercier den wensch in 
het graf nageven, dat „Ons Huis" en alle zusterinstellingen, 
die naar het beeld daarvan zijn gevormd, in steeds nauwei-
aanraking zullen komen met de hooge voorstelling die zij er 
van gaf en dat die instellingen daardoor er toe zullen bijdragen 
de maatschappij over te voeren tot die hoogere samenleving, 
welke zij als een ster in den nacht vóór zich zag schitteren. 

Helene Mercier stierf den laten Februari 1910. In haar ging 
een groote vrouw, een edel mensch ten grave. Maar zij leeft 
voort in haar geschriften, in haar sociale daden en bovenal in 
de hoofden en harten van zoovelen van eiken rang en stand 
die van haar fijnen geest, haar uitgebreide kennis, haar diep 
sociaal gevoel en haar onweerstaanbare behoefte om zich te 
geven, hebben mogen genieten. 

Haar leven dat, uiterlijk zoo weinig fleurig, toch zoo rijk is 
geweest aan denken, zoo rijk aan daden, zoo rijk aan liefde, 
is — nadat zij haar weg had gevonden en vrede had gekregen 
met zich zelve — in al zijn veelheid en verscheidenheid één 
geweest, één in den dienst van het individueel hooge en van 
het maatschappelijk goede. 
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Op die eenheid in de verscheidenheid was steeds haar doel 
gericht en dat doel, dat zij zich zoo ten volle bewust was, 
heeft zij bereikt in de hoogste mate waarin het den mensch 
gegeven is te bereiken wat hij zich als levensdoel stelt. 

Tot slot een woord ter verklaring, haast ter verontschuldi
ging, dat ik die Helene Mercier slechts uit de verte heb kun
nen volgen, het gewaagd heb een beeld van haar te schetsen. 
Br waren zooveel anderen meer daartoe geroepen dan ik. 
Maar, gegeven mijne groote sympathie voor deze merkwaar
dage vrouw,, ben ik bezweken voor den aandrang van hare 
beide hefste vriendinnen, die mij verzekerden, dat zij zelve die 
schets met gerustheid aan mij zou hebben toevertrouwd, als 
«B daarover had kunnen medespreken. 

De schets is echter slechts ten deele mijn werk. De bouw-
bracht T r ? e W a ' d e n d°0 1 ' 0 n s d r i e ë n gezamenlijk bijeenge-
w*J" il d a M n a n i e t a n d e r s t e doen dan de draad te 
X J f 6 f S t ° f f e n t 0 t e e n S e h e e l ™ vereenigen. Of 
o X l T f T ^ g6 l i jk h a d d e n » ^ mening, dat mij* 

r i l 1 ^ " ^ H e l 6 n e M e r c i e r ' s * * * wenschzouheb-, 
2 Z 2 ' ^ ÜC n i 6 t Maai" d i t ™* * ™*> dat zij aan de 
«iet v o l T 2 7 ™ & m deZe l e v e n ^ e t s haar wording dankt, 

volle overtmgmg haar zegel z o u h e b b e n g e h e c h t . 

DKK HAAG 

M. W. F. TREUB. 
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Zoo zagen we hem dikwijls vóór ons gezeten: een aristo-
cvatisch-fijne figuur; een edele verschijning, die denken doet 
aan do hoofsche gestalten der Hollandsolie XVIIe eeuw, aaii 
den schoon-zinnelijken tijd van Hooft en Brederó. Bit nobel-
gelijnd gelaat zou passen bij den blanken plooikraag, die sier4 

lijke gestalte den fiuweclen mantel ridderlijk dragen; ~ die 
zacht-zinnelijke lippen zouden de rondeelen en klinkdichten 
heerlijk voor luister-genegene schoonen zeggen en de klanken 
laten neèrtinkelen, en ze langzaam smaken met een subtiel 
genot. Stil klinkt zijn stem met aangenaam-gedempten: toon, 
tot plots een gedachte, een vers hem zienlijk doorsiddert: de 
neusvleugelen trillen; het warme' woord rolt onstuimiger; door 
boel zijn wezen loopt als een magnetische stroom, uitvloeiend 
hl het nerveuze gebaar der witte handen. In zijn levendig en 
lenig bewegen is iets flinks en mannelijks, iets levendig-trillends, 
dat heel zijn lichaam meeleven doet en bewegen met het-rythme 
van het woord,, dat hij spreekt. Het scherp-geteekend gelaat 
óók is vol uitdrukking, van* af het hoog, sto'er-breed voorhoofd) 

'waaronder donkere" passie-oogen scherpi-staren in ernst of plots 
stralen in geestdrift — langs' den licht-gebogen neus met 
bewegelijke vleugelen, — tot den zuiver-gevormden mond, half 

XLP 1 
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verborgen ónder den snor- en den langen spitsuitloopenden 
Faustbaard. Men voelt in dat wezen een licht-opflakkerende 
ontroerbaarheid, een latente kracht, een smeulen dat maar op 
een' aanwakkerend windje wacht, om op te slaan in gloed van 
heftigheid. Men voelt erin — en blijft erin voelen — een fris-
sohe jeugdigheid,'een blijde levenslust, een opborrelende geest
driftigheid, die wettigen de benaming hem eens door Emma-
nuel de Bom gegeven, „de eeuwige student". 

Dat is het meest bewonderenswaardige in de Mont: die 
jonge, bijna overmoedige en zoo blij-geestdriftige kracht die 
hem aanspoort, die evenwichtige passie die hij in zijn leven 
heeft gebracht, er elk oogenblik door intensifieerend; daarbij 
het kranige van zijn natuur, zijn houding' a la Oyrano de 
Bergerac, dichter langs den eonen kant, zachtzinnig betrachter 
zijner zuiverst-lyrische emoties, en langs den anderen kant de 
kamplustige strijder, gereed steeds het zwaard te trekken en 
te hakken op het leelijke, het achterlijke, het onware, het laffe. 

Pol de Mont is een en al spontaan: men wordt dat zoo 
dadelijk gewaar, wanneer men den mensch een weinig kent 
en er een paar maal mee omgegaan heeft. Door die kennis 
zelf begrijpt men beter het echte, intieme wezen van den 
improvisator-dichter en improvisator-redenaar - den lyrischen 
verteerder van zijn eigen krachten in vers of in aanspraak, 
den mtwerper van leven en gloed - die de Mont steeds is 
geweest en nog is. En dan wordt men ook aanstonds gewaar 
dat de Mont heelemaal i s : z i n w m M a a r h e t z i imelijke in 
m natuur « yan zeer r i j k e e n fijne essentie: die zinnelijk-

! , 7 t e w o o r d m o e t hier, natuurlijk, genomen in zijn 
breedst en edelsten zin - heeft hij op allerhande wjj« 

s d ü d r s L T J M ° n t w i k k e l -g - n het oog door zijn 
cbklersaanleg en door zijn kunstkritieken, zijn zinsontwik-

faZvJT W°01 'd d ° 0 r Zijn P l a s t i s o h e ^dichten en zijn 
2 m u T r 8 ^ 6 ' m z i n s ° « c e l i n g van het gehoor door 

L T » T 6 n d ° 0 r « * r e t t i als P,L*s Xm+ 
m CD R^^Ven. Die zinnelijkheid is zrjn temperament 
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zalf, srijn fijne, trillend-zenuwachtige natuur. De Mout is juist 
het tegenovergestelde van den cerebraal-abstracten mensen. 
Wellicht kan ook die zinnen-gevoeligheid als de oorzaak wor
den aanzien voor zijn vorm-devotie in de poëzie. In haar ligt, 
in elk geval, de schoonste zijner gaven. 

De Mont's wezen is compleet, en zeer één. 
Weinig menschen hebben in hun leven meer gepropagan-

deerd, meer geschreven, meer gesproken, meer „gewerkt" in den 
Volsten zin van dat veelheteekenend woord, dan Pol de Mont. 

Een oppermachtige activiteit vervult, inderdaad, zijn vijftig
jarig leven — een activiteit die echter werd gezegend en 
gebenedijd, want weinige figuren in Vlaanderen hebben op 
de literatuur, op de kunst, op het rasgevoel zelf van 't Vlaam
sen e land een meer deugdelijken en meer duurzamen invloed 
gehad dan hij. 

En onverdroten gaat hij voort: we weten allen hoe gespannen; 
nog steecis zijn werkkracht is, hoe bedrijvig hij, in alle om
standigheden, ijvert voor onze literatuur en onze kunst, hoe 
hij onverpoosd, zonder vermoeid- of beulieid, schrijft en voor
draagt, inricht en zich interesseert aan alles en aan allen. 
Verbazend is het aantal werken van allerlei aard en tendens 
die hij in zijn nog korte leven heeft uitgegeven; encyclope
disch het aantal tijdschrift-studies, gazet-artikels en voor
drachten, die hij heeft laten drukken, 'zoowel in 't buitenland 
als in Vlaanderen en in Holland. Poëzie, tooneel, roman, 
literaire kritiek, kunstkritiek, pedagogie, die zoo zeer ver
scheiden uitingen van intellectualiteit hebben hem gelijk
tijdig bekoord. Niemand heeft met kunstiger en misschien niet 
velen hebben met nobeler gebaar, royaler, het goud der leven-
brengende gedachten over Vlaanderen uitgestrooid; niemand 
heeft meer dan hij geleefd onder den dwang der nieuwigheid 
en onder de impulsie van origineele mooiheid. 

Wat hebben we toch schoone menschen gevonden in Vlaan
deren, wij, en door wat kerels, heerlijk van zelf-verloochening, 
is niet onze beweging gediend geweest! 
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Met velen zijn ze zoo geweest - Gezelle, Oonscience, Peter 
Benolt, Max Eooses, Albrecht Eodenbach, Hugo Veraest be-
hooren tot die keurbende +- die voor hun Vlaanderen, teü 
koste van alles, een nieuwe periode van schoon leven hebben 
bereid en die heel-hun leven wijdden aan één idee, aan deze 
idee: Ons volk moet herworden. 

Er waren in Vlaanderen honger-jaren, dat alles dood lag. 
Mets bestond, dat eenige hoogere geestelijke beschaving ver. 
ueü. Dan zijn die mannen gekomen, en alles hebben zij hier 
m S Z " 6 V l 0 e n 4JZpn ' a l l6S - o n d a » k s tegenatod en 
n m T ' n °UClhlg WaS n i e t e e n hoogmoedig opsluiten 

1 3 ^ f ° t t01 'enS V a n b O T ™ S c h e l i j k e n trots, niet 
«eept ch en lamlendig critiseeren op bestaande toestaken, 

te 212 v ̂  "* k l d n P l e z i 6 r k e n ™n liefelijke dingen 
™ l«Tv 7 ^ W ° ° r d e n ' ZiJ l e e f d - en wrochtten 
andere m J 2 L ™ 1 s c h o o n e menschen tusschen de 
,,e C ï 1 1 ' , Z] schiePen Vlaamsclie intellectuëele nüd-
v-V el S / l 6 n k r d e 6 n V ° e l e n d e P ie rden en schrij-
« U . S e , n ?1

Z6Ó! m e t W ° ° r d e n e» d- len, zangen en 

^ heeide S m e r k " * ^ l a « d o r d e garden, 
hen mede en , C m e d e ; k a m P e r s vochten, bijna anoniem, met 
- 1 h e i ^ : i l i r 6 d r b U i t e n Zal ^ - n binnen veel jaren, 

«bouwen door e n L T T ^ ^ " ^ b M t ó U n « t e a a"" , a sioote idee gewekt 
M«ge hun literair werk in v i l 

geweest zijn een vo 1 i ^gemeen overschomvd maar 
buitenlandsche k u n s f l ! • ' e n n i e t e e n m e t d e £roote> 
* -obel-sehoone Ï T T f ^ t e l l e n beweging -
*Ü hoog voor ons in o d e S^chten-dragers staan 
voor ons, omdat zUdZcfTT™ e e r b i e d iS i nS- m *Ü* groot 
kwcht van hun g e e s t S m m d h e b b e n met al de storm-

heid, de diepere L e n S d ^ " ' U w i t ' d e S C h ° 0 n e e i ^ 
E n "u, door hun vd ' o e r - m a c ht van ons volk was. 

1>™1 Hcht zijn in den ' '™/ 6 'T"" ™n w e o n s Vlaanderen-
bhjen schijn eener klarende morgenzon-
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Het opko,mende geslacht is doortrild en diep-beroerd dooi' 
:zuiverder sehoonheids-genot. Sinds de zoo menschelijk-diepe 

. stem van Gezelle verklonk, zien we opgetogen een nieuwe; 
levens-ernstige generatie luisterend blijven naar den wónder-
roerenden galm van 't eigene lied. En die almachtige drang 
maar diepere en echtere eigenheid in Vlaanderen, waaraan die 
mannen wrochtten met hun -pijnend en scheppend gedacht, 
met hun predikend apostelwoord, met hun durvende daad, 
heeft de. hulsels gebroken der kleiner-besloten gewestelijkheidj 
•die onze literatuur beklemden- Grootschere schoonheidsopgang 
is mogelijk geworden. Onze kunst streeft naar Europeesche 
beteekenis. De aandacht van het buitenland begint zich op* 
•onze voormannen te vestigen-en 't stambroederlijke Holland 
heeft genegenheid voor onzen eigenaardigen bloei. 

En nu mogen' we wel eens terug-zien op den sinds 30 jaren 
•afgelegden voortgangsweg, eenigszins enkele oorzaken van ons 
huidig verhoogd literair leven opspeuren — en vergelijkend, 
met den stil-voortbloeienden groei de strijders van het eerste 

« 
uur dankbaar herdenken. 

Al wat tot de vruchtbarende gedijing van onzen bodem 
heeft bijgedragen verdient • thans dankbare erkenning. We 
mogen ons niet eenzijdig toonen. 

We meenen, dat veel te lang in omloop is geweest tusschen 
de jongeren van alle richting een al te gi-óote mode-achtige 
minachting voor onze vroegere dichters.- We willen zeker hier 
hun werk niet verdedigen in zijn geheel. We beweren echter 
dat er in dat werk deugdelijke deelen zijn of dat er van dat 
•werk een invloed is uitgegaan, die door zijn gevolgrijkheid veel 
minderwaardigs verontschuldigt. 

Opperen we ook maar eens de bedenking, dat er in onze 
tegenwoordige • bloeiliteratuur ook zwakke deelen zijn. Ver
wijten we niet aan Ledeganck, bijvoorbeeld, de conventie van 
aijn poëzie, het romantisme van zijn beelden, daar we op 
onze beurt een moderne rethoriek aan 't aanleeren zijn. 

Na den werkelijken, den levensvollen bloei van '80 is in 
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Holland vooral en ook in Vlaanderen, de poëzie stilaan 
gezonken tot een meer koele verintellectualisatie, en voor 
onze meer scherpe gevoeligheid reeds te kalm abstraheerend. 
We zouden kunnen citeeren regelmatig voort-soimeteerende 
dichters, waarvan de laatste verzen even uitgedroogd dor on 
didactisch blijken als die van den godlover Ten Kate, alleen 
wat taalvaardiger en niemv-klinkerder. 

De moderne rethoriek volgt de oude op, de nd-komers teren 
op den voorraad beelden en gedichten en gevoelens der voor-

S Z T ' Z ö n?e i ' iGtS ooreP«>^lflk8 te brengen, zonder 
nieuwe gevoels-sferen te openbaren. Even ongevoeld en voos 

lfce snl-f ï r ° V a t l e j a m m e r e n ^ een heele bende 14-rege-
Z e Z ï ? ei' m a M ' ° P aan>- o f a ^ e r e n deunen de 
W n / f f Tan G ° r t e r na ( » <**** «** * ^ 't.uit-
gen k h n k i ^ f m ' Z w a k k e » d *>t gemakkelijken en te lédi-

leven « J L • , 6 ° u d e tendenz-poëzie is aan 't her
van llené d V n g e d i ° h t e n v a a H e n r i e t t * Koland-Holst en 
Psvchieke b e e l d ï r l 1 1 0 0 ? 6 1 1 ^ ^ " " * h ° 6 m "»* ^ 
Waar ü t e m ^ l T , * " * * ^ 3° ** 4° *»" 
'̂olutie ü b ' a 0 e Mengvormen, in een bestendige *. «*.. sssrtïrr'8 ,,m 'e" "••" *"• 

nien om, het echte v , J t t : b m t e n a l l e wisselende voi-
van het geuite gevoIT i n s p i r e e r e n de gemoed, de mooiheid 

^Pew t i jds toomW^n ' ^ h e t S p e l v a n m o d e e n V!in 

eerlijk e n oprecht f ^ ^ d i e W e r k e n B o h o o n ' C"e 

was, bevatten De * g e v o e l e n s van een mensen, die artiest 
d a t in alle tijden k o n T Ï T * 6 g ° l v i n g v a n h e t w a r e l e v e n ' 
verstand van den dicht * " ' h e t schoonheids-scheppend 
criterium, dat leiden ma ^ 1$ d e 6 6 n i g e r e g e l ' h e* e e n i " e 

Er bestaat veel 0 n i . e c n
g ; . , , 

deze laatste eeuw. letterkundige geschiedenis van-
D e «Van Nu en Straks» h* -

k S -beweg lng verschilde hierin van „De 
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Nieuwe Gids"-beweging en van „La. Jeune Belgique", dat zij 
niet aanvallend optrad tegenover de oudere schrijvers, maar dat 
zij ze liever kalm- doodzweeg, en dat de jongeren hun werker 
eenvoudig' nevens bouwden. Zij bezaten de storm-vreugde der 
Franschschrijvers of der Hollanders niet. De houding der jon
gere Vlamingen tegenover Pol de Mont is dan ook een tijdlang 
geweest: doodzwijgen, simpel negeeren. 

Een tamelijk-discrete aanval was de parodie, die we in 
Hegenscheidt's „Starkadd" vinden, van een gedicht van de 
Mont, dat wordt gezeid door een verwijfden Zuider-dichter, 
namelijk van het gedicht „Waar zal ik de zuchten leggen, 
die ik zucht voor U"? Ook Van de Woestijne schreef beslist 

tegen, de Mont., 
Bij de woest-handige Hollanders kwam de Mont er niet zoo 

goedkoop af. Willem Kloos pontifieerde: „De heer de Mont 
komt zooeven zijn tienden verzenbundel uit te geven. Er 
staan daar 20 goede verzen in." 

Slechts wanneer men achter de Mont's werk het historisch 
perspectief zal ontvouwd hebben, dat er nu reeds achter ligt,. 
door den spoedigen loop der gebeurtenissen, en wanneer men 
eens onpartijdig en volledig de historiek van heel onze letter
kundige beweging sinds 1830 zal hebben gemaakt - is August 

' Vermeylen niet met dat werk bezig? - zal men er mogen aan 
denken, in Holland, deze erger dan éénzijdige opvatting te 
veranderen en aan die miskenning een einde te stellen. 

Verheugend is het dat in Vlaanderen zelf een nieuw oor
deel over deze toestanden stilaan zich aan 't vastzetten is. 

Met een bizonder plezier lazen we dan ook in „Les lettres 
Néérlandaises» van August Vermeijlen over de Mont een 
meening die, zoo ze misschien nog niet waardeerend genoeg 
is wat aangaat de' eigenlijke waarde van de Mont's poëzie, 
echter niet langer de Mont's beteekenis in 't donkere laat, 
en die we daarom hier aanhalen in haar geheel, we
tende de belangrijkheid die ze kan verkrijgen uit hooide 
der personaliteit van hem, die ze .eerlijk-dapper neerschreol. 
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I „Maar de man, die, na 1880, het hoofd van de poëtische beweging ging 
gorden, was ontegensprekelijk Pol de Mont. 
.m was de vriend geweest van Rodenbach, hij begon met den gelukkigen 
invloed van Gezelle te ondergaan en dan dezen van de puristische school 
van van Droogenbroeck, Dautzenberg, De Cort. 
•m imponeerde zich, toen Inj nog heel jong was, door een koppel bundels', 
« e :k bljjf aanschouwen als zijn beste; er is daar een frischheid van. 
Deaeling m, die later in een te overvloedige voortbrengt zou te l.ior 

H " f ' ^ ^ d l i f t V a n P o 1 d e M o n t b r a c h t h e m ^oe, met een ver-
ZtTl^T^^ a a U a U e ™ tB "*«» . *» » » « we hem 
met Kodenbach vergeUjken moeten we bekennen dat h« meer oppervlakte 

pu"L:\i™::t; ?t™
zei& de ^die iief vi—h 

pliek «™i. ,, , n i e t s d a n "ohoonheid te brengen. Dat pu-
L 1 ^ 1 7 , ^ BM1V6erde ^-Pofeie slechts voor zooveel men 
««Me! h e f e e n e Ï ^ r T ^ * ° f < ^ e d < * " ™ d ^ gevoelens op
hadden al onze dtht ! *"Wwn- E e n l g S n*****™* uitgezonderd,, 
min of meer geofl^ „ ,!UUI ' ^ W a i e n M^urger l i jken smaak 
zedelijke dingen v™ . e i S ° h V M P 0 8 " 1 ^ gekende, nuttige en 
*e L n b e v o n V z i c r T f * 0 0 " — d bijbehoorigheid blijft. Pol 

•*m midden en 'Aï\ , meCT ° P 4 ' n g e m , l k l n d l l t *e weinig be-
v*en; hij flirtte 1 ° M u S e m o c h t h«u nog maar slechts half be
nieuw: in V L ™ ^ f ® Vr<JBmde MüSe- D i t f e i t was zeker niet 
landsche, e n g e l s e n l e t t o k u n a e t r e f f e» on, telkens veelvuldige hol-
los minstens een dozi' T T " ° g e n g e l s e h e e u ^uitsche invloeden. Gezelle 
W» de italiaansche en J ,* ^ R ° d e n b a c n b l l d ^ «e groote klassieken', 
^ch rechtstreeks tot de , , V l so l l e verslonden. Maar de Mont wendde 
nta geujktredig m e e t e - m o d e r n en en hield de gedurende bekommer; 
achterblijvend bjj die va ""* ^ V r e e m d o p n & i e van den dag, nooit 
ging, daarna de »mboli»H,l 'T* 8 0" H y v o l « d e d e Parnassiaansche bewe
rk- Zline artistieke we! bewe«ln&- daardoor werd zijn rol zeerbelang-
derslust, werd hü e m 7 T nailvullend met eenen schoonen strijd 
doen o v e r w i n n e n \ ™ . J a k k e r s o ] » - van geestdrift; hfl vermocht te 
•heW: Mi gaf aan de ia*?™* P 0 W * V a n n i e t s l e v e n d d a " van sclioon-
v»m; eindel^k, brekende d S m a a k V001, eei>e Plastische en ' gezuiverde 
onze provinciale atmosfeer „»? . * O o n v e n t l e s deed hij vrü waaien door 
' ' Nochtans schijnt heel L T L T " " 1 * W e S Vt tn * ™ W * e M . 
men zich v 0 0 r s t e u d e v . i [ r

P 6 I l 0 d e v a n onze literatuur wat arm, wanneer 
nm. De meest interessanto ,° t t t w l Ut*Un« van de belgische intellectua-
fransoae letterkunde o n d e r s e l J * 0 1 " 3 teml3e™menten zouden zich in de 
Mheel genomen, ontbrak ér I T ' ^ ° M e l l t e r a t u ur van dan, in haar 

eene zekere breedte van horizont, eahe zekere i van horizont, eehe zekere 
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verhevenheid van gedachte, eene zekere diepte van ontroering. Rond 1890 
bestond er zeker gevaar dat men in een zonk zou blijven steken.- Men voel
de staag de noodwendigheid van wat anders, van andere vaandels, van 'een 
broeder en intenser leven." 

. Emmanuel de Bom, nog een der Van Nu en Straks-oprichters, 
en na de stichting van dit tijdschrift een'der hevigste tegen-
kanters 'van de Mont's kunstprinciepen en een zeer lauw be
wonderaar van zijn poëzie, heeft even onbevooroordeeld de 
Mont's persoonlijke verdienste en zijn eerste-rangsche 'betee-
kenis voor Vlaanderen ingezien en zich daarover, heel on
langs, in zijn „Inleiding" tot de gedichten van Viotor de 
la Mpntagne (Nederlandsche Bibliotheek) uitgesproken. Ook 
die passage nemen Ave hier op; men zal bemerken, dat ze 
zich ,heel nauw bij Vermeylen's laatste appreciatie aansluit: 

„Ondertussehen had' zich onder den Vlaamsehen letter-hemel reeds roem
ruchtig aangemeld de jonge schitterende, echt Zuid-Bnibantsche zanger, die 
zich de. „Brabantse leeuwerik" heeft genoemd, de luchthartige, jolige, ver
nuftige en ook wel eens cr-maar-op-los dreunende Pol de Mont. Aanvankelijk 
ten halve gevangen nog in Duitsch-romantische vormen, later de bedreven 
vakman der Fladderende Vlinders, die met sierlijk werktuig zijn vers wist 
te ciseleeren, te vijlen en te polijsten, een der eersten die ten onzent ,,de 
kunst voor de kunst" pleegden, de eerste Vlaiunsche letterkundige wellicht 
die wat men noemt een „artiest" was, in een land waar de literatoren 
vaak niet meer dan taaie, taaie, schoon ij vervol liefhebberende rederijkers 
• waven, en men dit genre heelemaal niet kende; de handige virtu.oos, altijd 
óp den' uitkijk en nieuwsgierig naar wat over alle grenzen in onze nog 
nuchtere letterwereld kon binnengesmokkeld worden, bezield met de eer
zucht om het elders met geestdrift vernomen lied in eigen land, in eigen 
taal. te doen weergalmen; do begaafde „improvisator", de bij uitstek op
borrelende en liciit overloopende, schuimvlokkenspattende, maar ook vaak 
vonkensehietende lichte geest, dat was Pol de Mont, Met aanstekelijke geest
drift wist hij jongeren op te wekken, en hij genoot een luidruchtige, maar 
niet bestendige faam van groot dichter. Bij de verscheidenheid, de beweeg
lijkheid van dezen nllerzuidelijksten onder de Zuidelijke Nederlanders, kwam 
ook een element van dartele vlotheid, iets . . Fransen, zich voegen. Een 
levenspetterende bode van blijde boodschap, een aanstuwer en een vorin-
vernieuwer is Pol • de Mont iü ieder geval geweest, en het zal zijn roem-
glans blijven, denk ik, bij meer dan <ïen geslacht nog?1' • 
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Daarom mogen we nog wel even op de Mont's werking in 
het Vlaamsen historisch verloop weerkeeren. Sinds een eeuw 
bijna wordt in Vlaamsch-België een groote strijd gestreden: 
de kamp voor de geestelijke en stoffelijke hervorming van 
ons land. 

Na eeuwen vreemde overheersching was rond 1815 in ons 
de eigenaardige kuituur grootendeels verloren, en na de korte 
verandering, onder het bestuur van het broederlijke Holland, 
vielen we na 1830 lijdzaam onder den dwang eener „belgische" 
regeering, die alles van hoog tot laag op fransche leest schoeide, 
en zoo dreigde onze beschaving voorgoed op eene helling van 
ondergang te helpen. Een tijd lang hadde men wel mogen 
wanhopen aan de toekomst, van ons volk. Maar dan zijn er 
mannen gekomen, scharen werkers, en zij hebben ons land 
1!T 6eU d g e m a a k t e n o n s volk een Volk. We hebben 
leeds onze vereering voor die getrouwen uitgesproken. 

Het, mag verwonderlijk heeten, dat in ons volk zooveel kern-
S ^ C ^ r r S t a ! K l S V e i ' m 0 g e n 1S g e b l e v e n> dat .ooopééns wed
en e len , ! 1 " T " ÓP_ll ieVen e n u i t b C T S t t e n m een nieuwen 
"hen "an f" f " ' V ™ « i k - * Het nog, dat hier men-

w oitaLtr: h : c h i ^ e n « ^ d a t - w e ï een Lettei-
-jn k J Z T T \ b e d ° e l d e n ^ Menlijk kunstwerk te 

k n ' S n t Ï n
t
 S l U i m e i ' e m l v o l k s b ™ ^ op te wek-

Geen tegenkamp Werd hm, „ 
manier bleef oneeiLw S e sP a aH goen bevechtings-

en toch met s L , 7 ' g 6 e n e m i s k e n ^ n g bleef onbeproefd; 

^ a m een h l r ^ r V e i ' t r ° U W e n W e r k t e n * V 0 O T t : m ' f f 

Stijf-gebakeTin^r'1™8' WaS ^ m*®* k u n s t - k i n d e k e n ' 
dreuning van Jeith TT? 6U WeV l l o eP e l e nde versmaat-na
arste en lammenadL e Ï T ** ^ ^ k r e » n i W e ' Ü1 d e 

en braaf-burgerliilr» 7 °ekeu-taal> heel schooleen-vormelijke 
. " l j k e b e s P l e ^ g e n over het Vaderland, den 
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Vrede of den Akkerbouw. Maar het vreemde romantisme trad 
zege-pralend in met Wieland, met Byron, met Scott, met 
Hugo, Lamartine en de Vigny. Hier werd toen groote op-
kuisch gemaakt tusschen de overgebleven „zanggodinnen, citer
snaren, dichterharpen, Tritons en Olympusgoden." Het toen
malige kunststreven in Europa: „nationaliteit in de kunst" 
sloeg samen met het diepere gedacht van Vlaanderens her
worden en onze kunst werd „vaderlandsch". 

Waren vroeger onze zoete rethorikers kalm-redeneerend en 
nuchter-weg beschouwend op hun manier, mi werden er 
vreeselijke dreig-zwaarden geheven door het jongere geslacht. 
Het was een onverwachte losdondering van al wat de roman
tische gruwelen aan uitzonderlijke, schrik-aanjagende toestan
den hadden bedacht. Eomans als: „De Leeuw van Vlaanderen", 
„De Bokkenrijders", „Reginald van Valkenburg" vol breed-geba-
rende tooneelhelden en jammerlijk bloedvergieten vonden een 
weerklank in poëzie als Ledeganck's „Burehtslot van Zomerghem", 
Van Eijswijck's „Eppenstein", De Laet's „Kruisvaerder", Van 
Beers' „Livarda", Albrecht Eodenbach's „Sneymns" enz. En 
ons voorgeslacht werd verheerlijkt, verheerlijkt: onze burgers 
van vroeger werden gedost in romantische ridderrokken en 
vochten en sneuvelden heldhaftig in al die drames „de cape 
et d'épée" van achter Dumas, in rijm of onrijm. 

Er werd vreeselijk gevaderlandscht: Ledeganck, van Beers, 
van Bijswijck, Eens, Nolet de Brauwere van Steeland, Vuyl-
steke, de Geyter, Hiel zwaaiden schrikkelijke dreigzwaarden 
óp, in losdonderende verzen, om daarna te vertranen in weeke 
naaisterkenssentimentaliteit om doode kindjes, zieke jonge
lingen of onwaarschijnlijk-engelreine bruiden. Hun taal en 
versvorm waren, bij gebrek aan Vlaamsche opleiding, een 
onkunstig samenfiansen van rijmende regelen, dikwijls gevuld 
met conventioneele beeldspraak. Daar de hoogere klasse niet 
luisteren wilde naar Vlaamsche poëzie, richtte de literatuur zich 
uitsluitend tot het volk, waaruit zij was ontsproten, en hield 
zich op do laagte van het algemeene volksbegrip. Er waren 
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wel dichters, maar nog geen kunstenaar* met-het-woord .in 
ons land. • , 

Het taaipurisme van Dautzenberg, de Cort en Ferguut be
doelde dan, ook grootendeels een .eer noodzakelijke reactie 
tegen de te groote vorm-laksheid van eenige van de voornoemde 
schrijvers Heilzaam werkte de vemüverende invloed hunner 
meer-aandachtige techniek op de Vlaamsche letterkunde, clie 
te veel maar m rijmden bots-er-op-los bestond. 

* t
mttf..1

aph d e Punische richting als reactie in den 
ve 1 , T J jj<l m e t d e a a i ™ ^ S van het realisme, dat 
4 ™ r " ; ° n C W r p e " ™*: d e Cort> Dautzenberg, 

^Steï^rtr> de ^ d e Loyeiii^ °n d e i ' 
u r o s i w ' Z e t t e m a m > van. Driessche enz. onder de 
Z t l , Ï T / JCh ° m I e r d™ ™ » d - ™loed van de ^o-Romantieken en van de Eealisten. 

l y r Ï h e 1 ^ 1 1 " °n t b l 0 e i d e Ü1 En^land de ^ < ^ ' 

*« ï s • en Ias She,%'Keats'wordsworth' 
^ - ^ J e s i VH D r Geze l i°eu iater doOT de 

'ynek beïnvloed w o r L r ™ ° ° k ^ d e E n 8 ' e l S ° h e 

n^rUteatuur^'1 ' ' '101"10116016 ' t e ^ k ^ d de meest origi
n e erva 1 r ^ ^ ^ k r e n komen. De .inspi-

Ondanlc" £ T ™ 6 f - grondig Ffe» , ,^ . 
Vlaamsche s c h ^ e r e T e - 1>eWC?!ing w a r e n ' o n z e ouder,' 
geweest. Pol <Je Mon^T"81 " ^ '^ Z e e r iJveriSe vertalers 
stroomingen: hij bleef'' e e d " o p e n «eest-, vereenigde de twee 
he* buitenland kend f^11 ' s c h o o n hiJ keter dan iemand 
i«twat particularistisch 'v. ^ f^" e e u H o l l a«dsch woord, 
en bracht de Fransen ' ° f , > e t e r ! B r a b a n t ^ i getint, 
vlaamsche gedichten ovel P a m a s m a n s t , l l e vorm-perfectie in 

v a» vóór, -Van7u ^Sfrak* ** M ° n t ' d e t w e e Si"00*6 f l S w e n 

• ^Mo Gezeik i8 0IW J' , 
m de incarnatie van het schoorie 
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levende Vlaanderen. Hij heeft niet zóó luide gestreden, omdat 
hij geen Vlaming meer worden moest. Hij was zichzelf —r 
een Vlaming —*. en zijn gedichten zijn dé klare spiegel van 
al de heerlijkheid van ons land. 

Hij was de eerste, zuivere, fijnere dichter, die zijn ruisehende 
verzen zong, omdat er suizing van zang opwelde in zijn wezen, 
en die bedoelde te geven: schoonheid alleen om schoonheid. 
Bij hem in 't algemeen en in zijn beste werk geen politische, 
geen, flamingantische bijbedoelingen, in versmaat gestompt of 
althans maar weinige, Maar bij hem Kunst: zuiver-uitgëdrukt-
gevoel om de schoonheid van dit.doorbevende voelen alléén. 
Dit is. de .groote beteekenis van Gezelle: hij was de eerste 
dichter, de eerste kunstenaar — zonder meer — in ons land-

Maar de tijden waren nog niet gekomen voor zoo-een fijnere 
bewustheid; Gezelle.'moest noodzakelijk miskend worden. 

Al de muffige sclïoolvosgeesten, al.de rustig-traditioneele 
nadreuners van den kanon-dommelenden Helmers, of na-
.tranen-snuiters van den — och toch zoo gevoeligen! — Tollens,, 
gingen, op hem los/ met de flaminganten, die in hun verzen 
met alle geweld vijanden pletterden, reuzenrapieren zwaaiden, 
met'pantsers en helmeten op de slapen liepen. Al onze Vlaam-
sche Helden-van-achter-de-stoof en roemruchtige dichters van 
bloed-overstroomde .balladen kwamen tegen Gezelle gekant. 

Gelukkiglijk mocht echter Guido Gezelle,, in zijn ' laatste-
dagen den aureoolenden schijn der wijde glorie-zon voelen 
na-lichten rond zijn machtig hoofd. Van de twee dichters, die 
vóór 't eerste in ons land gegeven hebben: Kunst om Kunst, 
schoonheid om schoonheid, zonder vaderlandsche; of zedelijke, 
of onderwijzende strekking, Guido Gezelle en Pol de Mont — 
staat Gezelle boven allen uit: zijn subtiele voelings- en uit-; 
drukkingsinanier straalt glorieus boven dien tijd, nog vergroofd 
in de oratische declamaties van Ledeganck en Blieck. • 

Gezelle was de Voeler, die om de diepste drangen alléén 
zou schrijven, en alleen, over wat zijn verrukte oogen aan-
schouwden en over wat zijn ziel beroerde. Hij was de eerste 

http://al.de
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Dichter in ons land, maar verdoken, helaas! in de lamme 
b'ende rijmknutselaars, oflierdragers vol heilige flamingantische 
verontwaardiging, verdoken tusschen die muffe kunstenmakers
met-de-taal als Ferguut en zijn „puristen." 

Gezelle was ook taai-hervormer, taal-verrijker, vonn-ver-
mooier, maar door zijn spraak sidderden nog de volle warme 
gloed van het ware gevoel, en de echtheid, de natuurlijkheid 
van het volksidioom, waaraan hij zijn nieuwe vormen-ont-
eende. Naast hem bleek Ferguut de schoolmeesterig-dorre 

taa verpuurder, die in boeken en dictionnaires zijn woorden 
zoem - en zich moeizaam beijverde onze taal te radbraken 
op de schemas van Grieksche, Arabische en wat weten we al 
metrums. 

Paar g l ü p t e g 6 e n v r i j e ^ ^ ^ ^ . ^ 

/.jne kurkdroge en nijver-gevonden woorden-aardigheidjes. 
een l e t T * " ** ^ ' ^ «* nat™r> te los en'te vrij 
in d l T ; '0 n g ° m tG " 1 0 e t e n V1,eezeu verstikt te worden 
losÏÏ T , »6U;SdWang V a n d i e n i JP e n d e » * > " en Bohodl-
r i l i 7 l D a a r b i J Wj h a d i e t s opgevangen van het 

alleen en mnr, f ™ t j e , Ferguut, nam hij de vorm.zorg 

vots 0 ;^:s ir i e ' h e t T a c h t i g e ' i e v e n s -
« e l i n g : Bucki-t enG el e 7 ^ ^ T ™ ^ ** 
de beiden rlP 1™ . H l J w a s d e schakel tussohen 
^G^ZTS8Chm tWGe b « ™ ^ -ht ingen. 

« * * * - s c h 0 0 ü ' £ T ™ erkentems - Pol de Mont 
getrokken - en ? J ! y V o 1 ~ °P <& oogenblik, terug-
drijver alleen al JS e ™ S t e l i J k c W e r k i n S a l s kmBtgeachied-

Nochtans was L t T ™ ^ t e W Ü l e n °^™-
den hervormingsploerd Ue tijd' *** z i j n v a s t e l m n d m e d e 

« * * * was hij i r ! é ^ ^ ^ ^ ^ l """* 
leven-brenger een «„, i , J ) ' e e n lda«™iend en belezen 

^dien het' Z ? T "* n i e u w e d i « -
Uteia, werk van Pol do M o n L ^ daar-stond, 
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indien zijn sterkste dichtbundels: „Lentesotternijen" (eerste 
druk 1882, tweede 1903), „Loreley" (1882), „Claribella" (1894), 
en „Iris" (1894), ons moesten onbekend zijn, dan nèg zouden 
wij hem' moeten hoogachten om den levenwekkenden invloed, 
die uitgaat van zijn krachtige persoonlijkheid. Al wie maar 
eenigszins een blik wil werpen op zijn' verbazende, veel
omvattende werkzaamheid op het gebied der schilderkunst
kritiek en oudheidkunde, evengoed als op dat van'de folklore, 
de Vlaamsche beweging, de letterkritiek, de journalistiek, zal 
bekennen moeten dat weinigen in ons land zulke breed-zinnige 
weg-bereiders, zulke doortastende baan-brekers waren naar de 
fijnere cultuur, die we nu langzaam rond ons aan 't. groot-
worden zien. Hij is een der edelste verborgen werkers geweest, 
die in den nacht wroetten, en hoopvolle blikken richtten naar 
't nieuwe licht der toekomstkim. Hij voelde in de honger
jaren van ons land, toen alles dood lag en vastgevrozen in 
den grond, de dringende noodzakelijkheid, de jongere intel
lecten den weg te tóonen naar breedere en hoogere geestelijke 
beschaving. Hij was een wondere ;,susciteur d'enthousiasmes", 
een mildhandige gedachten-zaai er. Zoo.wel in zijn ideën en 
leven als in eigen literair-werk was hij de onmiddellijke en 
rcchtstreeksche' voorganger van het jongere geslacht, dat nu 
aan het woord is, de heraut van het jonge en blijde leven. 

Wie dacht er b.v. rond en deels vóór 1890 aan, lovende en 
begrijpende artikelen te wijden aan de toen zoo algemeen 
verketterde en bespotte beweging der Twintigen, en aan af
zonderlijke kunstenaars van dezen tijd als Frédéric, James 
Ensor, Jacob Smits, Meunier, Heymans, Claus, Baertsoen, 
Oh. Verstraete, H. de Braeckeleer, Willem Linnig, Toorop, 
Doudelet, Khnopf, enz., door de- Mont in Elsevwrs, in Vlaam-
Mhe School of, later, in „Koppen en Busten" bestudeerd? Een 
geestdriftig apostolaat voor de komende schoonheid, zoo was 
zijn streven. 

Hij stond op een keerpunt, en was een der zeldzaam bewuste 
geesten, die het voorgevoelen der toekomst in zich droegen, en 
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die waagden, ondanks allen geniepigen tegenstand, ze durvend 
te begroeten, 

We spraken daareven zeer lang van de uitgebreide werking, 
die de Mont had in de evolutie .onzer poëzie. Moeten we 
daarna wijzen op de overwegende rol door de Mont volge
houden, bij het in leven roepen, met Eodenbaeh, van de star 
dentenbeweging ? 

Het artikel van André de Ridder, verschenen in „De Nieuwe 
Gids" (Augustus 1909), heeft daarover genoegzame klaarte 
geworpen. De studentenbeweging is nu opgegroeid tot een 
geestelijke macht, tot een sterken steun, eene immorwellende 
bron van Vlaamsche beschaving en in haar is nogmaals de 
waarde der jeugd-intuïtie van Eodenbaeh en de Mont gebleken. 

Eodenbaeh stierf, zonder dat zomerrijpte de rijke belofte van 
zijn eersten lentebloei verwezenlijkte 

Het werk der verjonging en verbreeding der Vlaamsche 
iteratuur, waarvan Pol de Mont en hij het plan in hun 
onge koppen droegen, - e e n onderdeel der algeheele, schoone 

P T g i W a a V V a n '* d l ' ° ° m d e n ' w a ™ ™ wrochtten, - die 

^•«cr ""*****i,ieef aan den ° v e i , i e T C n d e a,iéi% 

Hrvatte zijn zwaar'werk geestdriftig en moedvol aan. Als 

u a n J S 1 '° 6' b T g e n d d e "BUgdiRB boodschap tan het 
" m e 1 2 r S C l6Ven e " d e h e i e n d e schoonheid, en 

Ce'n t:tl°nheS"hV00md * " ^ 
laatste reder 1 ^ n u g a n s c h ' v e i ' 8 ' e t e n « a b l « ö i d e r 

asters Lovel,6 T*" de m e e ^ a d i g d e kalmte der ge-

•.LeWsotternSn» T V * ^ * * l f i c ™ ^ « do» 
'•ijn levens-dartel l iS ,VStQmde raet den gulden galm van 
'«et de Gort e n A ! ! stlldeunenden de la Montagne, die 
in zeldzame en klein T ? ***"* i n e e n h o e k s k e n verborgen 

Onbewust warend ƒ? ^ eenvou<-%leven.uitneuriede. 
belangrijke v a n hui v* l a a t s t e n> ondanks het minder-

n karig werk, naar den geest voorloopers 
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van een nieuwere poëzie, omdat zij het gezwollene, bombas
tische of weekelijk-sentimenteele van een Nolet d'e Brauwere 
van Steeland („Moedig Germanje, te wapenj te wapen 1") of 
van Jan van Beers met zijn „Zieke Jongeling".- verwierpen 
voor het simpel uiten van meer wekelijke, bijna allêdaagsche 
gevoelens in een klaar en wat eentonig vers»' , • •: 

Hun werk bleef beperkt van gevoelskring evenals van vorm-
uiting, zonder genoegzame afwisseling noch rijkdom, nooit 
stijgend to,t het warm-opgolven der breed-mensch'elijke gevoe
lens, maar besloten binnen den achtenswaardiger! kring dei-
zacht- verliefde en huishoudelijke gedichtjes. Ernstig en kiesch, 
ingetogen en goedmoedig klonk het zoet geschalmèi van hun 
onbeluisterd liedeken met teêre galmkens door de valleien 
van Vlaanderen...., toen de menschelijke stem, de passiestem 
van „Loreley" daartusschen haar levensvreugde uitjuichte, en 
haar wee uitschreide, het bruisen van haar drift losgoèrsohen liet. 

Want de Mont bracht, in tegenstelling met zijn'medestan
ders, subjectieve, zelf-ondergane, ervaren en geleefde poëzie 
waarvan onze literatuur later niet meer zou afwijken. 

Voorzeker kan men minstens de „Fladderende Vlinders'* 
van de Mont aan den invloed van Dautzenberg zien offeren 
op sommige oogenblikken. Maar men moet den blik verder 
dragen dan tot uiterlijke vorm-overeenkomsten. Naar keuze 
van onderwerp en richting van gedachten is' er al een 'mete-
looze,. afstand: de lyriek van de Mont is subjectieve gevoels-
' lyriek, de lyriek van Dautzenberg of Van Beers is bijna al
tijd onpersoonlijk. Zij bezitten „onderwerpen", én de band die 
hun gedicht aan hun innerlijk leven hecht is meestal onna
speurbaar, terwijl bij de Mont de mensen rechtstreekscher 
zijn jubel uitzingt of zijn leed uitsehreit. 

Ter andere zijde is bij de moderne dichters het vorm-purisme 
niet uitgestorven. Het leeft taai en grootergegroeid in de 
meer dan parnassiaansche vereering voor het woord, voor 
klank en beeld. 

Zijn de zoo kiesche en harmonische taalverfijningen van een 
Van de Woestijne geen uitvloeisel, geen volwording, van die. 
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Z r Ü T g i n g ' Z0° n e d e r i « begonnen bij Dautzenberg? 
^Z! TdïS& tml h 6 6 f t b^ die crisis van verlenigingaHe, 
m n . Soepeter en sonorer als een veel bespeelde vedeï, 

r i l 8 0 S n O T ^ a i d ' meer verfijnd en genuanceerd geworden, 
te r „ T ^ T H t e d i ch t e i ' l i j k- V a n d e n Oever naar de taal 

* te. ^ ^ 2 , ^ r v T ^ k u ^ t a n , a i ' B , 

»wiHe^T @ Zljn k r a k e nde verzen, vol nieuw-

Be* ander P l c u n s t w a a r de onzer literatuur. 

« , em l i r i °P 6 r ' P r ° S P e r VaU L a nS e n donck, »'a* d e 

2 » zuTJ,! , g 6 n t e t r e d e n> d o o r de Mont gewezen. 
w J V T ï ï T T S O m e t t e i 1 p a s s e n — * » vorm vol-^ w a , e e n c ; j e r P ; s ^ 
«chifteadei- en geheid d £ev°els-ontleder — een meer 
meer besloten nat 0 j SeeSt'' ° ° k mee i 'bedachtzaam — een 

Minder vruchtbaar -" d t l 0 8 " u i t J u b e l e i l d e gronde de Mont. 
opgebloeid en hnJ' ^ ^ n millder-talrijke poëmas dieper-
niet «w.maejUpe^ g e d r a g e a ' s c h o o n n»t.zoo verlokkelijk, 
» « « jufchend levtT f" k l « > niet meer zoo vol 
i'risch _ mee i . Jv«n als bx, de Mont ~ noch lang zoo 
^•eudustige liefde a l l s e e r d e Poêae. De Mont wint aan 
^Mgewbaok wint aa

aai1 ° P J U b e ! e n d bestaansgenot, wat van 
B e Mont bezingt d ****** e n PÖnlflke menschelijkheid. 

**•»* der m a l T e av d S C h ° 0 n e n s c h iJ n der dingen^ en d<-
•"Kgtadcn zóó op d.P "' ^ ' W o n n e d e r klaarte-klaterende 
**"*.• **fc in zijn D a i r ^ 8 8 1 6 ** ~ h i j i s ^ c * 1 impressio-
* * » * M » k s rr

Re f^ N o o i t «°° cerebraal-abstract, 

. > ŵ 0* ts;? zijn gevoei ****• 
*»J vereenigt, versmelt ^ n sc!l001ien schijn der feiten, 
*°<*»««fc ffij * * zfch * e m e t «3* eigen, innerlijken gemoeds-
' l w ^ . Sfc beSeh.r«vil7en W h e t w i s s ^ n d spel der uiterlijke 
^ « t a a * Hij fe.psX

g 1S °lldei'ges«Mct a a n zjjn gemoed* 
, , e e l d^ maar teekeaen • ? y m b o l i ^ daar de buitenwaartsche 
***** bij de Sfont 2 8 f m b ° l 6 n z iJn e r innerlijkheid zijn. De 
"**• ** °^wetSI1 ; t e , r ^ ** hem' en bezi^ Kijn 

" ^ bij van Langendonck -van 
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binnen' naar buiten; — hij is kalmer beeldend en bedachtzaam. 
; Met zijn meer verintellectualiseerde poëzie stond van Langen-

donck dichter bij de moderne Hollanders dan de Mont. Noch
tans werd geen van beiden naar wezenlijke waarde door Kloos 
geschat. 

Tegenover de persoonlijkheid, die ons heele literaire leven 
van 1880—1890 in beslag nam, tegenover de Mont, toch eigen
lijk nooit een „Jugendfresser'V maar veeleer een overtuigd 
„Jugendfreund", was de houding van „Van Mi en Straks" 
zoo. . . stilte. Bond' 1890 gaf de Mont noch thans „Claribeïïa" 
en „Iris", waarvan de strekking minstens zoo revolutionnair 
was, grootendeels, dan veel van het werk der nieuwe bend, 
en dat nu ontegenzeggelijk eenvoudiger, sterker en waarde
voller blijkt dan dat van vele latergekomenen. 

„Lehtesotternijen'1' en „Iris" staan nog wezenlijk apart'in' 
tinzé literatuur, en bij het best-gehamerde dat de laatste ver
zensmeden ons vaardig maakten. 

Het dichtwerk van de Mont, — té overvloedig wel is waar,— 
behoudt nu, na twintig jaar, in zijn beste deelen een zonder
linge frischheid, een jeugdigheid, die op de kerngezonde levens
kracht er van wijst. 

De schoone erotiek, de vranke, nienschelike zinnelikheid er 
van, de ware rechtzinnigheid der gemakkelijk-opvlammende 
emotie tezamen met- de gedragen vorm-sterkte, en de eigen
aardigheid der vizie, b.v. in „Legende van Jeschaa-ben-Yossëf", 
geven aan eeii groot gedeelte van zijn werk een waarde die, 
eens dees Sturm- und Drangtijd voorbij, hechter en vaster 
zal blijken dan nu in ettelijke literaire coteries wordt geleèraard. 

De grootö beteekenis van de Mont ligt echter hierin dat 
hij heeft afgebroken • met de onschadelijk-eentönige bravé-
Hendriken-poëzie, en met onverzettelijk betrouwen en rus-
telooze werkzaamheid gestreefd om onze kunst en literatuur 
Ids te krijgen uit dien bekrompen kring van kleinsteedsch-
heid, burgerlijkheid en kruidèniersferaafheid, die er op drukten 
en overwogen. 266 is hij -<• nog buiten de waarde van zijn ' 
werk óm — een voorbereider, eeri lichtdrag&ï der geestelijke 
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hervorming. „Le culte de l'avenir'; ziedaar wat zijn heel bestaan 
van rustelooze werkzaamheid heeft overheerscht, met den 
natunstische lichtglans van zijn ver betrachten. 

t Is nu een waarschijnlijke mogelijkheid dat het werk van ' 
ij Mont met zuiver past in de eene of andere symbolistische 
« tneone. Van uit de denkbeeldige hoogte van een zelf-

t i e r f t
Syfemken iS h e t m o g e l i J k dat sommigen hem 

•aeng.afstraffen, omdat zijn werk de onvergeeflijke feil bezit 

m m , , / ' L ' S ? U i V e n i n d e gereedgetimmerde vakaken» 
hmmei alléén-zaligmakende opvattingen. 

*ï2 hoe1'6* A™lM niGt te d ° e n ' maar enke l o m er °P t& 

hier merM T ? g m d a p p e r hiJ a a n h e t hervormingswerk 
onvermoll ^ ^ bliJ-Seest<Mftig/overmoedig bijna,met 
v 01 2 r ; J ^ P 1 0 * ™ lurf te velde stond, Lhtzinnig, 
* £ S n e k ^ n e

l d e a l e n ' W - % - zijn als hij, die M 

ontwikkeling tan e e n
 P e i?° 0 n l iJ k h e i d * * * * * hebben op de 

Ren clie zoo lei n a a r b o v e n wil lend land en volk;weini-

bekamping n o o i t ^ ^ ," '? *° k w e t S e n d o o r miskenning- of 
™or alle l d ! v ^ ^ T ^ d o o r tegenstand, breed-erkennend 

tT^e^d der nieuwe dasemden aan' 
van Vlaanderen. * ^ r e p r e s e n t a t i e ve figuur in den-opgang 

E en studie over Pol d M 
niet minder dan een - \ * W O l d t Z°° W a t ' i n P r i n c i e p ' -
on*e gezamenlijke BeweÏÏ, f ^ ^ ^ v a n d e e v o k l t i e v a n 

van onze kunst in 't 1 'Z' V a n o n z e letterkunde, zelfs 
houden v a n o n z e n

 a i g e m e en, van den kamp voor't instand-
1900, buiten West Vla^T' V° lksaard> z°oals die van 1875 tot 
^ze evolutie vapod^ bestonden. Pol de Montismet 

het meest b e W ^ S ! ? ^ l e Y e n v a n P o 1 d« Mont ons 
^arde. aan de rol «w \ n ° n t l e e n t d a n °°k heel zijn 
openbaar teven en aan ? M ° n t g e s p e e l d i n h e t Vlaamsen 
zeer uiteenloopenden w J T ^ i s p r e c i e s één met de Mónt's-

e n wei'kzaamheid, 
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Pol de Mont werd geboren den 15en April 1857 te Wambekè 
in 'tovermooie Dietsch-Brabant, van ouders, die tot den wei-
hebbenden boerenstand behoorden. Daar bracht hij in het 
•huis zijns vaders heel zijn jeugd dooi- en ontving er in de. 
gemeenteschool van het dorp zijn eerste onderricht. Aan een 
fijngevoelig-aangelegde moeder, dié den 'jongen rond' zich 
leerde zien, dankte hij de eerste en echtste schoonheidsimpres-

, sies van zijn leven. 
Herinneringen, impressies uit zijn leven van dan, 't leven 

van een gewoon hoerenkind, dat stil naast zijn ouders leeft, 
school gaat en" voorts in dé meerschen en wegen speelt en 
slentert, vinden we vooral terug in den prozabundel „Op mijn 
Dorpken" en ook in heel zijn dichterlijk werk; meest echter 
in „Lentesotternijen" en in „Idyllen". Als zeer beteekenis-
volle stukken in dien zin, leze men „Ik wil de dichter dei-
Lente zijn" en „Aan een Brabantschen Leeuwerik". 

Heel 't land lag lachend in lenteschijn, 
toen mfl nüjn moeder baarde ; 

Des wil ik de dichter der Lente zijn: 
de Lente is de jeugd der aarde. 

Des wekke nujn lied tot vreugd en geneucht, 
't zij "blij als.de Lente en 't ẑ j jong als de jeugd! 

De Mont, bovenal in de eerste jaren van zijn kunstenaars
loopbaan, toen hij nog' niet de in literaire cultuur zeer ver be
dreven cosmopoliet gan thans heette, is dóór en dóór een dichter 
der Heimat eweest, de dichter van Brabant. Zijn „Idyllen" blij
ven behoóren tot dat soort heel eigenaardige provincialistische 
of regionalistische poëzie waartoe werken worden gerekend als 
de „Emaux Bressans" van Gabriel Vicaire, de „Dans les Lan-
des" van Maurice Kollinat, „Mireio" van Mistral, „Marie" van 
Brieux, het „Volksleben in Platt-deutschen Gedichten" van 
Klaus Groth. De Mont blijkt nog altijd de .meest karakteris
tieke dichter zijner gouw. 

Zijn middelbaar onderwijs genoot de Mont in een Privaat-
Middelbare school van Ninov'e en in het Klein Seminarie vau 
Mechelen, zoodat zijn eigenlijke opvoeding heel katholiek 

http://als.de
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W ; z1Jn leermeesters hebben hem later zijn overgang, tot 
net.hberahsme en tot de vrije gedachte zeer kwalijk genomen.; 
op dat gebied heeft zijn vrijzinnige houding hem zelfs veel 
m chtvaardige te?e™erking en miskenning berokkend. 

h« « U T ? l eer l iugen van 't Mechelsche Seminarie hielp 
als ™7 T'eeniëinS »D e j o n « e Taaivrienden» stichten, die 
dko Z f V D a g 6 r a a d " u i tê' a f . en waarvan een merkwaar-

In 1S87 • T U l t £ a a n ° P d e Brabante-che studentenbeweging, 
letteren 1 * . ^ ^ a t a I s s t u d e n t ^wijsbegeerte en 

E e l T t h 0 ° ^ h 0 0 1 te Leuven. 

^deerde 'had p i M g ° P '* ̂  S e m i n a r i e v a n M e c h e l ( ^ 
gegeven hjwm J. ^ M ° n t ziJn e e r s t e verzenbundeltje uit-
** te ZlmTff(mhmS- '» Moefc b e s t begrijpelijk zijn 

•**** ontwiki 1*7*??* Van de Mmt n ° g heel 
d« sterke leiders aJiï' } k w a m ' d a t hiJ " a S n i e t m e t 

^ d moeten se^l a t U m ' h a d k e n n i s gemaakt, maar zich 
invloed op hem 1 T *** V 0 0 r b e é M<» die geen gelukkigen 
u it dien tijd zür, n ^ 0verbren§'en. De namen van beteekenis 
**» Beers, VOOT" de - ^ ^ Snieders> v o o r h e t proza, Jan 
d i e op hem eenio- ^ P°e7'Xe' &n 'b z i j n d a n o o k d i e schrijvers 
d e ™* ^ o s J ^ T " ^ ^ ï n d ™ k k 6 n W^ten. Over 
niet vele en zeker . .d e Mechelsche kostschool waren 
STOote leven tot L^A ^ e°h°S ™n 'fc werke l iJke> v a n '* 
°ok niet Vry tot " ' , 001'gedl'onê'en en boeken had hij zich 
naai- -Leuven opende k u n n e n aanschaffen. Zijn vertrek 

Leuven leerde de MontT ^ ^ kG°l& n i e u w e P e r i o d e - T e 

m de eerste plaats de ^ " P a n W 8 8 e Oomtemporain" kennen, 
*<*»>& Leconte de T f00*811311 v a n a* de d'oliters dier be
s t i e r , , Theodóre ^ verder de Hérédia, Leon Dierox, 
s terk<* Ilaube^ te W . T 611Z' Ook . kreeg hij er den 
J°°r 'n gedeelte de o n ^ v ' " ^ H e i n e ' w a a r a a ï l hiJ z e k e l 

t e danken, e n al de 2 J " 8 Va* *Ü» natuurlijk talent heeft 
^ uit de verschik °ni * " ? * d e r °^ere en moderne s c h * 

Te Leuven, o a k ^ , n" 
R o d ^ a c h , t e rwiü 'h^ I 0 1 d e M o»t de vriend van AlbrecM 

> i ^ o n t w i k k e l d e ' en interessante 
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makkers tegenkwam, die 't met hem heelemaal over de Vlaanr-
sche kwestie eens waren : L. Simons, E. de Lepeleer, G. Eeman 
Boeselare. Dit is een zeer voornamelijk feit. in zijn .levens-' 
geschiedenis. Rodenbach en hij waren reeds vroeger met elkaar 
in betrekking gekomen, voor 't stichten namelijk van den 
eersten algemeenen studentenbond, toen de Mont nog te 
Mechelen gevangen zat en Rodenbach te Roeselare studeerde. 

Elk langs zijn kant, in zijn eigen gouWj haddden ze al 
een tijd lang onverpoosd en met taaien moed en onverletten 
ijver voor hun gemeenschappelijk ideaal gewerkt: de eerste 
algemeene studentenlanddag, rond Paschen 1877, te Gent ge
houden, mocht voor .beiden als een groote overwinning gelden. 
Te Leuven, wanneer vereend, kon hun begonnen kameraad
schap niet anders dan-tot een. groote vriendschap aangroeien. 

Het moet voor de Leuvensche burgers in 1878 zeker een aar
dige vertooning geweest zijn de twee leiders-dichters der Ylaanv-
sche studentenbeweging: Berten Rodenbach en Pol de Mont 
door de straten hunner stad hun dagelijksche, langdurige 
wandelingen te zien doen. Berten had dicht, omhoogstreu-
velend kroeshaar, dat bezijden zijn kleinen ronden hoed in, 
duizend krollekens uitfroezelde, daarentegen droeg zijn-mede-
makker lang sluikhaar, recht-neêrvallend van onder een breed-
geranden Rubenshoed, en een langen, spitsigen Mephistopheles-
baard aan de kin. De overjassen los om de schouders ge<-
worpen, zóó dat de leêge mouwen aan weerskanten te zwieren 
hingen, stapten ze druk-pratend van de Groote Markt naar 't 
Station en terug, of van 't Station naar de Tiensche Poorten 
terug. Tezamen spraken ze over al wat hun aan 't harte lag,: 
over kunst, over literatuur, over Vlaamsche Beweging, en over 
elk gelezen boek. De Mont met snelle opflakkering van geest
drift, maar Rodenbach kalmer en bedachtzaam wikkend en 
wegend. Waar de Mont één opjubeling van geestdrift was, en 
met zijn meésleepend enthousiasme, — nü zelfs door de jaren 
maar weinig getemperd, — vele aanhangers te winnen wist, 
was Rodenbach daarnevens gewild-koeler: boven de drift yan 
zijn gevoelen het koele verstand als meester. Hij dichtte: 
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„Wat is-een fcnape? - Een hart vol warmte, vol gewoel. 
Een geest - een ijzeren grepe — koel". . . . en zóó was 
hij: een gloeiende lavastroom van binnen, maar uiterlijk koel; 
weerhouden in woord en gebaar, bijna statig. „Goethe" noemde 
hem de .Mont, - „ScMller" wederdoopte hem Bodenbaoh. Te 
^euven waren naast hen: de later wereldberoemde zanger 
r ! j . V a n Dyck- e n Edgard Tinel, Jan Blockx en andere 
muzikanten. dan nog Fransch-schrijvérs: Max Waller, Albert 
wwutt Verhaeren en anderen. Deze laatsten waren aristocraten, 
_e „dandys" van Leuven, en Rodenbach was in zeer goede be
l e e n t hen_ Hij schreef zelfs een Fransch tooneelspel 
•* cuen tlJd. De Mont verweet hem toen, dat hij zijn Vlaam-
w W ^ , ? v e r w a- a r l o o^e om met nieuw-gevonden kame-
™ ^ n l e d ^ uren te slijten. •• 

den°m!,? ^ m0<3St i n d i t gezelschap een overeenkomst vin- , 
sche BW 1 ' ^ a i ' i S t 0 C m t i s c h e n a t ™ * Hij vatte deVlanni-
schine va6 8 ' ? °P ' m P*aktiJk> a l s een werking tot vervlaam-
veel \ J L T \ g61'en S t a n d- D e Mont daarentegen wa.s 

*• o p r ^ r : : ; ^ " ^ ^ <* ̂  « * * - > * 
hunner nihl T ZXJ * ' w noSm^ aan het eigenaardige 

i „.. u*luui getrouw. 

/ Kod̂ IcTop ÏTf * te Samen: elken dag bezocht cIe M0,U 

j genoegen, daar ia T ^ 6 - ' ' *** e e r l a n g ' m e t 7 'o o v e e l t e rteér 

meisje woonde d ƒ ^ ^ ^ s c h o o n e e n edelreine jonge 
vriend, die hii' • ° °Chte i ' v a i l den deftigen hospes van zijn 
k t » % wouw wercT k ™ ^ ** " ° P h e l i a " b e z o n « ' e n flip 

^ te werC^ortT^-**611 * b e l d e n dÜCwi j l s S a m e n t e l e W " 
"ing aangaande den Vi U t e e i ' e n o v e r hun verschillende mee-
aonneeren m e t hun I S c h e n ^alstrijd, voort zich te illu-
verhooging, v e r t r e e d b ^ ™ ^ l i t e r a i r e «ïootwording, van 
Roclenbach ervan droo 7 e l i n g o n z e r letterkunde. Terwijl 
Wteratuur, m e t e 6 n

 m OTls m e t eigene origineele theater-
st°Bd in de Mont de d™ a i n a t i s c H e kunst te begiftigen, ont-

a e D ZIch aan tot een schoone hoop.1* 
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: ''t Is verbazend na te gaan, hoe sterk bij die twee jonge mannen 
waren het geloof in zich zelf, het zelfvertrouwen en" de over
moedige zekerheid van hun vermogen; die twee jongens droegen 
Werkelijk een zekere profetenbewustheid,' gingen preutsch op 
een groote zending die zij op zich voelden drukken en leefden 
die trouw na. We kunnen thans misschien om 't overdreven 
romantisme van hun jongelingsjaren glimlachen. Zeer bewon
derenswaardig blijft niettemin de: gewetensvolheid waarmede 
die twee jongens •hun. betrachting hebben gediend: Qudrim 
staat er en Jris blijft ernaast. 

Hun idealisme is noch doodsch, noch dor geweest, maar heeft 
vruchten gedragen. • 

ïusschen Eodenbach en de Mont is later stilaan een ver-' 
koeling gekomen. Zelfs hebben ze 'n tijdje lang als literaire' 
vijanden tegenover elkaar gestaan, stellend de eene zijn „Nieuw 
Pennoen" tegen het „Jong Vlaanderen" van den anderen, na hun 
twist, die den val van „Het Pennoen", hun beider tijdschrift,-

ten gevolge had. . • • 
Maar de wederzij dsche invloed van die twee menschen op 

elkanders geest en karakter, op elkanders werk is een on
loochenbaar feit en waardig een plaats te bekleeden in Boden-' 
bach's en de Mont's biografieën, wat echter altijd werd ver
geten — misschien wel stelselmatig: men heeft misschien: 

Rodenbach's beteekenis in onze Vlaamsche ontwikkeling wel 
wat al te veel geïdealiseerd, ten koste van andere werkers, tot 
wier werk echter de bewondering en de vereering van onze 
jeugd een weinig rechtmatiger en eerlijker zich mocht richten. 

Doch genoeg hierover; we herbeginnen liever desaangaancle 
geene polemiek; en de Tijd zal alles wel terecht brengen en 
uitwijzen de wederzijdsche verdienste van elk, die Vlaanderen 
eens diende. 

De Mont heeft zelf in een interview, dat we hem afnemen 
mochten, op 'n treffend critische wijze, de toenmalige toestand 
onzer lyriek uiteengezet en aangegeven welke de toekomst
plannen waren die hem begeesterden — naast Eodenbach, in 
f Leuvensch studentenstadje. 
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— „Ik heb spoedig een weg zien open liggen, dien ik opgaan 
wou. Wanneer ik de Nederlandsche literatuur van dien tijd aan
schouwde, trof het me dat de Nederlandsche ly r iek-de lyriek 
hier genomen zijnde in haar breedere beteekenis - van na 
Büdeïdijk en Bellamy z 0 0 weinig die kenmerken vertoonde, 
welke de lyriek overal elders, in de eerste plaats, zoo interes
sant maken-daargelaten de schoonheid en de verscheidenheid 
van den vorm-, namelijk: dat karakter ingevoeld-en ge-

<5W zm, van intrinsieke waarheid, dat de poëzie stempelt 
« « J M n a t U U r l i j k e e n noodzakelijke uiting van waarachtig-
v«re

 6 T T e c h t -° n d e rgane indrukken, van werkelijk er-

X p ï ï j T S - V ° ° f " ^ e — ^ z i e - i n d e 
m c d ' ,. . l l o t m e dat gebrek aan waarheid, 't Scheen 
g^hieveT 7 n n e U e d e r e n z°° dikwijls als op commando waren 
MO volkomen l 6 n l f 1,Spielerei" °Pgevat, en ons juist daarom 
waarvan wai-JT? / . ° n a a n g e r o e r d üeten. De weinige verzen, 
»• en V Ln i g ' W a r e n t e v i n d e n i n h e t ' v v e r k v a n 

der kwam h T m m a n u d H i e l e n J u l i ^ Vuylstóke. Ver-
ly'riek veel mee b™01"' d a t d e h o r i z 0 1 1 van onze Nederlandsche 
S1«chts een u L S ^ ï T * ^ d i e d e r uitheemsche poëzie, 
schenen onze dicht • 1 m a a n U 1 ^dachten en gevoelens 
e n van al de m T mo&ite w a a i 'd , om vertolkt te worden, 
de waardeomzetting ™ a g S t u k k e n ~ ^ de >,Umwertung", 
beschaving ten g e v o l d ï m e e S t g a n g b a r e begrippen onzer 
verzuchting naar 0 h n (b iJV001 'beeld: van de machtige 
m<^ ze, door den bMd°°g ^ ^ l a g e r e n v o l k s t a n d ) - n a ' 
a den vorm eng &JÏ f"** d e m i n s t e n o t i { i e- Eindelijk vond 
ko*d en stroef, a l t h a g e m a a k t > Pedant, kleurloos, zenuwloos, 
Was> in 't algemeen 7 ^ ^ V6le g e v a l l e n 5 de beeldspraak 
°"de overgeleve^ of' T*.011661 geworden, samengesteld uit 
die had gelukkiglrjk J«i\ overgeërfde Schabionen. De proso-
^ogenaamde JovL^Z' imh*d Ve rgaan van eenige 
^ansBeGort .JaaF^. , ,' P a m a s s i e n s , zooals Dautzenberg, 
P^afe vvaai-in de dicht?!'"~ d e Z e n l a a t s t e n ' den eenigen dezer 
WW w o * _ m ^ J l v a ak door den formalist overvleu-

«oüander 0 a r e i Vosmaer. Ziedaar het 
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poëtische tijdbeeld der jaren 1870—1880. Zoo ontstond dan m 
mij, terwijl mijn vriend Eodenbach er integendeel van droomde 
ons met een eigen, origineele theater-liferatuur te begiftigen, 
de droom onze lyriek en kleine epiek een nieuw leven bij te 
zetten, nieuwe wegen te zien opgaan. Door de bij brenging van 
meer spontaneïteit, meer leven, meer realisme, door de ver
ruiming en de moderniseering onzer poëtische „stof", door de 
invoering, uit andere literaturen, van bepaalde prosodische 
vormen, ook 'door het zelfvinden van nieuwe strofen en ryth-
men — waardoor ons taaiinstrument, zooals eene veelbespeelde 
viool, soepeler, gehoorzamer en volmaakter zou worden, wilde 
ik het mijne tot verbetering van de bestaande toestanden 
bijbrengen. Het bekwam me slecht. In 'n artikel, De Zuid-
nederlandsche Letteren in 1881, verschenen in Be Tijdspiegel, 
had ik heel beschroomd en angstvallig, een paar mijner wen-
schen uitgedrukt. Wat wekte dat 'n verontwaardiging! Ik heb 
nog zeer lang 'voor mijn toch zeer gematigde princiepen moe
ten strijden." 

We hebben hier vóór ons liggen de twee pamphletten, geschre
ven in antwoord op dat Tijdspiegel-opstel (De Tendenz van 
Pol de Mont) en op Pol de Mont's repliek (Nog over de Ten
denz van Pol de Mont; Weg met de Zolamanief): de veront
waardiging ervan is echt en gemeend. De Mont bracht heel 
de traditioneele. zedelijkheid der Vlaamsche literatuur in gevaar, 
en dat mocht natuurlijk niet, te geenen prijze. „Welnu, jon
geheer Pol de Mont, met al het talent dat ge in u draagt, ge
doog dat wij u tegenspreken en verklaren in naam van vijftig 
jaren eerlijk bestaan en deftigheid van onze* Zuid-neder-
landsche beoefening van kunst en letterkunde, dat het over
groot gedeelte- van Vlaanderen, ja zelfs van Nederland, niets 
gemeen hebben wil met de onreinheden van over Quiévrain 
en luidop protest aanteekenen tegen het onkruid, dat uwe 
onbezonnenheid met volle grepen wou zien zaaien in midden 
onzer aartsvaderlijke vlaamsche gouwen en steden!" 

Achtereenvolgens, terwijl hij te Universiteit studeerde, gaf Pol 
de Mont uit WaarJieid en Leven, Jongelingsleven, Rijzende Sfn* 
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m, De eerste Memeh. In dien romantischen tijd, dichtte hij 

maar op, -geleid door sentiment en instinct, gaf dus veelal 

hoTeT , 7 ; d a t / i 6 t S t ° n d ° P d e SeliJke h o o S t e zijner veel 

ten* 1 J ! , 1Jn RTOOte werkgemakkelijkheid, de in-
Ï J J * sP°«taneïteit van zijn dichterwezen, zijn sterke 
s t r e n ^ r ' t ^ ? ~ m e t genoegzaam ingedamd door een 

bundelK ™ 7 , z e k e r P a r t e n gespeeld. Die eerste 

S it zi^v^^™ °̂ k> -°ak -aat 

Mont me 1 , ^ F ° C h t ó n s b e h a a l d e i n 1 8 8 0 P o 1 d e 

«it al nml ^e\GediChtm' d i e e i8'enl iJk e e * bloemlezing 
P * van C m f h T w f i U i t o a a k t ^ d e n ^a r l i jkschen 

In 1880 ookwel , l e ? r k u n < t o { h * * « toen 23 jaar oud. 
benoemd aan het ï T * l e e r a a 1 , i n de-Nederlandsche taal 
't Atheneum ^ t ü e n e i ™ van Doornik, daarna in 1882 aan 
«nbtvanleeraar^ , *Werpen- S e d e r t 1 8 8 6 b e k l e edt hij ook het 
van Beeldende ï<r 6 r m a a n s c h e letterkunde aan de Academie 

steld totconservata teiï ^ e Ü l d é l ö k i n 1 9 0 4 w e r d h« a a l l g e" 
Niet het minst a • ' K ° n i n k l i J k Museum van Antwerpen. 

spreiding v a n d« °? ZJJn leeraarschap heeft de Mont de ver-

•het er over eens O D T H I , *' d<Ulkei1- A 1 z i j n l e e r i i n « e n "Ü11 
van de Mont's'l68 ^ ^ ^ k h e i d en de vormende kracht 
lingen _ z o o w d

 e n «f loven. De Mont is voor zijn Ieer-
domie - e e n p r a c h t i °

r l e v a n 't Atheneum als van de Aca-
«eweest. Hij heeft hef V U l g a r i a a t e u r v a n letterkunde en kunst 
vlaamschgezinde mensT ° P k w è e k e n e e n SGh™n geslacht van 
* eultuur, waa i ,van ™en' met breederen zin, belangstellend 
t schilderen zijn g e

 z e l f l a ter aan 't schrijven en aan 
^ipen de triomf der T'i h&m' Seu»pireerd. Zoo te Ant-
derkunst Z00 gne l moderne literatuur en der moderne schil-
voor het g r o o t s t e sJ°T°m*n> dan is P01 de Mont daar zeker 

^ de Mont h e i t l SSChen-
Pohtiek gemengd, l n ^ ° ° k ' n W lang combatief in de 
K^eenteyei.kiezing) ^ 9 0 was hij l i b e r a l e mDdiÓMit vooy de 

. ter n i e t gekozen, maar zetelde 
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van 1891 tot 1895 als provinciaal raadslid. Thans heeft hij, ei
genlijk buiten de politiek om, zijne spreekvaardigheid ten dienste 
gesteld van de flamingantische partij, is te Antwerpen feitelijk 
de leider der Vlaamsche beweging geworden. We moeten er-

v kennen, dat de Mout als demagoog, als volksaanvoerder wezen
lijk verbazende kracht bezit. Men moet hem op een der groote 
volksmeetingen hooren improviseeren hebben een dier machti
ge, geestdriftige redevoeringen, die hij geweldig over 't hoofd 
der verrukte menigte heenzwaait, om al den invloed van de 
Mont en zijn maestria te kunnen beseffen. 

We citeeren hier een nogal gelukte beschrijving van een 
van de Mont's peroraties, gegeven door Emmanuel de Bom: 

„Nu deinde Pol de Mont 's stemme er over de hoofden, als een gerucht van 
groote wateren. Pol de Mont is een redenaar. In heel zijn wezen, in heel 
zijn talent speelt immers „de improvisator" de eerste rol. Als hij er in is, 
kan hij een geducht tribuun zyn, die, met zijn krachtig, lustig fantasievolle 
woord, waar „de eeuwige student" uitspreekt, de harten in de borsten doet 
kloppen en geestdrift wekt in de hoofden. Ietwat stug, hard, zelfs ietwat 
kunstmatig, klinkt het in den aanvang. De Mont is er nog niet in. 

Hij probeert zijn instrument maar, 't is een tasten naar den echten toon. 
De woorden vallen en — vallen, als keien zoo hard, en ze zeggen u niets; 

ik blijf er ongevoelig onder, ben afwezig, ik wandel in de hosschen, ver van 
dit rumoer. Maar . . . daar heeft hij het te pakken. Zie hem daar staan — de 
Mont — met zijn hand in zijn zak, de andere arm hoog gierend door de 
lucht, en zijn stem, zijn stem die stijgt! Hij heeft getierelierd als een leeuwe
rik, hoog hoven een korenveld, 't Was een gefrazel eerst van lieve woordjes, 
zoetjes zoetjes. Daar op eens — barst het losl De Mont slaat op de groote 
trom. Hy ontketent al zijn muzikanten. De organist trekt zijn registers open. 
En wij krijgen een vlammenden woordenvloed op onze luisterende, beduusde 
hoofden; 't reuzelt langs voorhoofd en wangen en schouders, we staan als • 
in een slagregen van woorden. Pol de Mont is er in. En wij zijn er onder." 

Met Verriest mogen we thans de Mont als den besten spreker 
van Vlaanderen aanzien. De Mont nochtans is krachtiger, •»?.»«-
nelijker dan Verriest, min tooneelspeler. Hij draagt iets in hem 
van den leader, van .den grooten volkstribuun en spreekt dan 
ook veel beter voor bomvolle, woelige zalen — men moet hem 
hooren op een der Guldensporenfeesten, bijvoorbeeld, in de 
Antwerpsche Beurs — dan voor 'n klein publiek, dan in'n sa-
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Ion of 'n klein conferentiezaaltje. De Mont is veeleer een im
provisator dan 'n conferencier. 

Zelfs in zijn voordrachten blijft de Mont eerst en vooral 
een lyricus, een dichter. Hij is niet een analyst, zooals Ver-
meylen bijv., die zonder een grooten omhaal van woorden, in
tegendeel met eenige zeer korte en simpele zinnetjes, diepe 
en nieuwe dingen weet te zeggen, ons vast te overtuigen 
van de levenswaarheid of van de onechtheid van een werk te 
coordrmgen, die zeer scherp een mensch dissekeert, maar die 
oen gewoonlijk niet meesleept, niet bekoort. DeMont'svoor-

•machten, integendeel, zijn als liederen, overvloeiend van ly-

S^2mzH:in liefde' -in een -Ach piastiseh 

diente 1, ~ onderwerp; beelden rijzen uit de 
g o l v w T g e V ° e l 6 n d e Z i a n e n s t iJS e n lythmisch op de 
de van de^ ZrT''- ^ ^ ^ e e n i g s z i n s d e «cheppingavreuR-

^^wTi°:tTraanspmken heeft ** reedsse-
Aan zijn w e W k T ^ ** * ^ l e v e n h e e f t ^ e v e n ! 

mJLTrtT^ heeft de Mont 'fc beste deel van 
herland rondge^n / ^ iS i n V l a a n d e r e n en z e l f s N e ' 
de blijde b o o l T ' "* a U e S t e d e n e n ' z e l f s °P dorpen, 

Vlaamsche W ? i b l ' e n g e n d ' clat- e r e e n e i S e n ' n i e U W e 

lichten in de ziel &n was> o v e r a l trachtend te doen 
ee* hoogvlammende'r S p m n k e l k e n der schoonheid, die, gelijk 
aa» 't schitterlaaien • *"' a l l e n t h e n e n n u i n Vlaanderenland 
n°g bestaat, dat h e t " ~ V e r k o n d i S e n d dat het Vlaamsche volk 
moet voor zijn eig-e T* ^ e n r e c h t e n h e e f t , dat het kampen 

A l s *» g r a a g - a a n ^ r r f VnvoorziJ^igen heerlijkheid, 
tmwkamp van'hét fl • v a n d e tegenwoordige kul-
iangrijkheid h^on^f™™™ h e e f t D e M o n t heel de l.e-
kundige, had verloren11' ^ d<3Ze l a a t s t e ieil'en> a l s l e t t e ' " 

N u moet echter h-' w 
P o 1 de Mont veld ^ , ^ o e g d , dat ook als letterkundige 
heeft tegenover dezeiT * h , e r w i n n e n » : de jongere generatie di

P̂eiiode een g a ; l s c h ; ^ e r r , d i c h t e r uit de voorber,,i" 
a n d e r e houding aangenomen dan die 
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eerst door 't anarchistisch Van Nu en Straks tegenover hem 
gekozen; is hezig door een eerlijke erkenning van denheil-
zamen aard van zijn invloed op de tegenwoordige poëzie 
en zelfs van de intrinsieke waarde van veler zijner gedichten, 
hem te wreken over de langjarige miskenning en de iets of 
wat brutale achteruitduwing en negeering van zijn persoon 
en van zijn werk, vanwege Van Nu en Straks, in 't algemeen. 
Verscheidene opstellen van jongere literators, dezen laatsten 
tijd verschenen, zijn symptomatisch te dien opzichte. Het 
jonge herwordend Vlaanderen brengt aan Pol de Mont de 
waardeering, die het hem verschuldigd is. 

III 

We hebben in deze korte studie vooral willen doen uitschij
nen de beteekenis van De Mont, hebben zijne figuur behandeld 
voornamelijk van uit 'n historisch standpunt.-Er zou ons over
blijven te schrijven over de eigenlijke intrinsieke waarde van 
De Mont's werk en den dichter ook te beschouwen op oritisohe 
manier. We stellen ons voor, dit elders eens volledig te doen. 

Het volsta dan hier te bevestigen dat uit het uitgebreid 
en ongelijk dichterwerk van de Mont een bloemlezing zou samen-
te stellen, waarvan de uitgekozen stukken naast de schoonste 
van de laatste dichters mochten geciteerd. 

Het zal wel in niemand opkomen den eigentlijken de Mont 
en zijn echte waarde te zoeken in de eerste jongelingsverzen 
verzameld in de bundeltjes Klimoprarilcslcens, (1876) Waarheid, 
en Leven (1877) en Jongélingsleven (1878). 

Een licht-ontroerbare en zich gemakkelijk uitende natuur 
als de Mont kon in het eerste jeugdenthousiasme niet het * 
noodige geestelijke evenwicht en kunstbewustzijn bezitten die 
tot werkelijk blijvend werk noodig zijn, Ten andere, staande 
heelemaal ónder den romantischen invloed van Snieders en 
Oonscience, gevangen in de duitsche romantische vormen, wa
ren zijn eerste amoureuse liedekens enkel voorbereidingswerk. 
Nochtans trad hun auteur met een zeker geweld in het licht 
en werd door de kritiek tamelijk goedmoedig ontvangen. 
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Na de keuze Gedichten, die — zooals we het reeds vermelden 
— hem op zeer jeugdigen ouderdom beroemd maakten door 
den prijs waarmede ze werden vereerd, wekten vooral zijn 
wntesotternvjen (1882) in Vlaande ren en in den vreemde een 
overgroote geestdrift. Met, dat het niet moelijk zijn zou, 
op Lentesottemijen strenge detail-kritiek toe te passen. Maar 
wat ons_ stellig in dat boek treft en ons sympathiek stemt, dat 
is de zuivere fiischheid van het gevoel, de opborrelende echtheid 
jan de ontroering, de zachte, dauwige Marchenachtige Ander-
sen-atmoSfeer_ en de lenige losheid van het rhythme. Daaruit-
wh* 7n ^° l lg ' p l e z i e r iS guitenarenspel, in een speelsch 
J T 0 . 0 / e e n t e e r P r e s t o , waardoor nu en dan droom-
w e l l v " 1 n t ° n e n WGVen d e aandoenlijkheid van een meer 
TeW ^ S t e m m i n g ' L^otternyen m^g aanzien, buiten 
1880-81 t 6 n V0rm-imPerfecties om, door de kritiek uit 
zemin* van " ^ PleZiei ' opSeteld> als de lyrische ontboe-

Het^bro h?n mmge' e v e n w i c h t i ge en sterke dichtersnatuur. 

fehe blijheid r r A n P e e I S C h e f a n t a z i e ' v r iJe ^ r i e k e n e i '° ' 
moest a a n de Mn t r * * letterkunde. Willem Kloos zelf 
cisme uit r1„ • T i n v l o e d ^kennen: „Op dat klassi-
dichters) Z T f d

1
e h a n d ^ der officieel beroemde Vlaamsche 

Mom een geweld r ^ k e n * w e r k was reeds Pol de 

gevoel voor de lg° V 0 0 r u i tSa ng met zijn zinnelijkheid en zijn 

van het opgewond Wmt M j b r a d h t d e c l i c h t k u n s t o w r 

het werkelijk mensch'v-1011*616 S c h o o l s c h e versioifieerèn naar 
zoover dat toen g j » ? ' h 6 t o n d e r vondene en geziene, voor 
geteekend, plastisch f h a d d e n toen nooit een zoo compleet 

' Maaim (dat v e e l "* t g e w e r k t gedicht gekregen als heel Zaaien 
van den geroeta^^T ^ *** ^ V ' h e t S 0 0 r tS e l iJk w e r k 

stemming zoo „..,„ „ fne d e Olerq) en zelden verzen van 

De tuiiuag blankL den uaoW • • • 
de «spelwind sta** „ "* Manke vacht- v an doornen, 

Zoo ZOete « aaekTO^en al de boomen. 

' ae ta°Wsa pas ontspïongen, 
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alsof de Lente zelf daar buiten stond 
en laafde met haar zoelsten aam mijn longen. 

Of als die van het gedicht De Meinachthemel, dat we hier aan
halen willen: 

De meinachthemel is een eindloos meer, 
wiens blauwen spiegel niet het minste windje rimpelt. 

Tot in -zijn diepste diepte slaapt het water 
: en tot den bodem blijft het diafaan. 

Een gansche Lent van wonderbare bloemen 
, rankt uit zijn stillen sluimerdroom omhoog. 
Elk bloemenhart is louter diamant 

en al de blaren schieten schittervonken. 

Wijd uit het Oosten drijft een zilvren boot, — 
geen 'roeispaan rijst, geen roerpen roert, geen ra of reven! — 

het water in, dat voortslaapt ongestoord 
en scliitterlicht in perelmoeren glans. 

Daar waakt en weeft, van stillen', weemoed weenend, 
sneeuwwit van wang, in witte weduweiiwa, 

de kranke Nachtprinses haar droomenweb, 
dat, aldoor grooter, aldoor graoter wordt, 

het dravend vaartuig in zijn mazen wikkelt 
en, zilverscbjjnig, dra den stillen spiegel 

met heel z\jn schat van bloemen, groot, en klein, 
omhult ais met oen floers, totdat de boot, 

al-verder varend, wijd in 't wazig Westen 
op d' hoogsten heuvel van de donkre kim 

te stranden schijnt, één stond nog Mankt en blinkt, > 
dan bleekt en bluscht en wegdampt, als een droom . . . 

De meinachthemel is een eindloos' meer, 
wiens blauwen spiegel niet het minste windje rimpelt. 

De „elfenzang" van Leniesottemijen werd door den gekenden 
criticus Georg Brarfdes — die het andere eposje De Kinderen 
der Mensohm, ook van Pol de Mont, boven Milton's behande
ling van bijbelsehe sagen durfde plaatsen en het, wat grootsch-
heid van indruk aanging, met Miehel Angelo's werk ver
want -noemde — naast Shakespeare's Middersummernighl-
dream gezet. We roepen hier in 't voorbijgaan de aandacht op 
het verschil van toonhoogte in 't algemeen bestaande tusschen 
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onze viaamsche kritiek tegenover Pol de Mont en de buit,* 
tadwhe kntrek. 'tBlijft onloochenbaar, dat de vreemdelingen, 
m.buiten onze beweging staan - w a a r o m ? - de Mont vtf 
b ex waardeeren dan wij zelf gewoon zijn te doen. We rite» 
D e m m i r T ! ^ B r a u d e ^ d e D « * ^ bitikns Heinri.h 
n a Z r TO t 0 t T h a o k r i e t * « * moeten keeren om 
v b d e 7 e r . ? MSCl1 a , S d i e ™ ^ « W « » -eer te 
prachtig J, m 6 e n a n d e r genre> i n ^ ^"Wtó Jlfen^-dB 
hol»n «„ , VanK3°P8tocfe terug.We zouden nog kunnen aan-

inalZTc b ;r d e e , i n g e n van Kla- ̂  Miielli «* 
uitgaven! - w " d l c h t e n ' ' (eene verzameling uit voorgaande 

«* «OP i - C S i e ^ c r r e e ï ?pten -vind men 

. *- Juyue „jieu Tarwemei", (1879) 

»H l e r is ' '^ucht van de halmen, 

^ n e c r ^ e ^ X ^ S l a g e n d e r ttaaiera' 

**. wa„over de maa!« e"d " ^ ^ "*" ^ k r 0 m m 8 

k ™ O» wetTte t e l .5S a ,r n 'U'm °U t b I O O t e n d " 

Gi^er, g e m n g e'trheJgend " '" ^ ^ **"*• 

'< •*« van het t t S v ^ T ^ ' * " ' " 

^ ^ y o o ^ , ^ " *''»«««»» te volgen . . . 

• V e ^ het tomWS0^ °P S C h 0°V e n tU leWe"- • 
b°ven ae Welige ^ ^ e n Wasen, het schallen der'djokke 

Wllnl]rt van 't wflde genot ** aI d i B v e n d e n sM&<!1'cn<i 

• N °ch thans Z i i n , *! * SChuilnen<ie teunpejt en kwispelt." 
t h i * . BoB.n.igi ^ ö » (1882) aan Vele n l l l i l K l e r s y n i p a . 
K T " * b « * » • W a n t ^ ^ - - M j v i n g : echt Gons
d e n wat zoeterW „PZT- TO0 <leze *fc»w geenszins ver-
611 Chloëa noch k l f e w f ? ^ t u s 8 c h e * moderne Daphnissen 
Hn 8chalmeier i jen) * ' a t e n do oud-klaasfeke herderszang*» 

SS6B z e toch d;ie precies,realiStisch<* 
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kracht v.an uitbeelden, en die scherpe observatie der hande
lende personen, waaraan we later gewoon werden. In .hun 
uitwerking straalt nog door, een duitseh-sentimenteele invloed 
è, la Klaus-Groth, die deze verzen tweeslachtig maakt — en 
ze weg houdt van gedegen én volledige harmonie. Nochtans 
is er. wel een zekere „parfum de terroir" met welgevallen op 
te snuiven uit sommige eenvoudige tooneeltjes en,beschrij
vingen. Soms roeren zij ons met dien simpelen en toch diep-
trillenden klank van het naïve volkslied. Men leze in „Idyllen 
en andere gedichten" b.v. „Op Sint Thomas" of „Drie oudjes" 
of „Bi koelen Westewinde". 

: Sommige détail-teekeningen zijn, voor den durf der realis
tische vizie in poëzie veel scherper uitgebeeld, dan men het 
vóór 1884 waagde te doen. Een enkel voorbeeld: 

Groótvaar, in zijn leunstoel, vangt zijn 
daaglijksch middaguiltje: 
't ïtimplig voorhoofd bnigt lüj, 
in katoen gehuld tot over de ooren, 
op zijn borst; lichtblauwe cirkels vormen 
zich, bij 't slapen, rond zijn waatrig oog, 
en doelloos ligt zijn hand, vol blauw gezwollen 
aders, naast zijn koffikom op tafel —". 

Men zal misschien eens hooger schatten den gezonden een
voud en de landelike innigheid van deze tafereeltjes, zoo zonder 
eenige aanstellerij kunstig, een rustprieel yan geurzoete fiiere-
bloemen, na, de beroezende roken onzer late, zwoele, Byzan-
tijnsche tijdkunst. 

„Toute la' lyre", zoo schijnt de kenspreuk van de Mont's 
betrachten te zijn geweest, want naast het landelijke van zijn 
„Idyllen" ;gaf hij ons „Loreley", het veel-betwiste boek, waarin de 
liefde-rijkdom van den dichter zich ruim den teugel viert. Met 
recht wijzen de eenen op het waar-geleefde, het ondervondene 
in deze liefdegedichten, die niet bedachtzaam werden samenge-
knutseld in de warme schrijfkamer. Andere kritiek toonde 
zich ten zeerste ontstemd door dien bovenmatigen zucht tot 
vrijen en minnen;,men heette die poëzie „verwijfd" — en 
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Max Eooses, die met Nolet de Brauwere de graagst aan
hoorde kritikus van rond 1880 was - voer heftig uit tegen dit 
„ontzenuwend, wellustig lif-lafFen». Velen hadden weinig sym-
patie voor de suikerzoete verliefdheid van dit vrijage-reperto-
«urn, vol herhaling; anderen stelden daartegen hoe arm onze 
lyrische poëzie was aan liefde-gedichten, en hoe zorgzaam 
er m de weinige bestaande alle spoor van zelfs de meest-na-
tuurhjke zmnelikheid was geweerd - „Loreley" bevreemdde, 
toonde « n a a r t de al-te-banale brave-Hendriken-poëzie, die 
e men tijde op maar zeer weinig toontjes werd gefloten. 

at kan ons nu een ware verdienste schijnen: ofschoon heel 
wat verzen uit dit boek Heinrich Heine na-zongen, was er toch 

Mo ht ^ C k t t 0 t dCm t 0 e n i e t i n o m e iiteïatuur weêrhelmde. 
een al 7 i Ü S ° m m i g e n b e w e i ' ^ , dat hier feestvierend was 
al fP *™ ! h g be r iJ'men van alle liefde-ontroering; een 

Ï S f C ï " m a a i ' ° P l ° S - d i c h t e n ' e e n a l t e gestaagdoo, 
za»n e6UWlge U e d j e V a n k u s s e n 

en koozen; — anderen 
de duffe T P 1 f e n s w a a r d iS« Poging in, om los te komen uit 
de YhLT "m b e k l '^Penheid en onnatuur, die over 

0 V1aamsche poëzie hina-
Zeker • 

e s t e r s van P O I T M O T ^ 7 ** " " ^ ^ ^ 
De bacchuntische hüm.T **' m i n d e i - S e l u k t e d i n g e n ' 
altijd verstild in V a n Z1Jn a m o u r e u s gestel werden niet 
vastgelegd in d d e ' p o ë t i s c n e schoonheidsvórmen noch 
de dichter ook e

e
g e W e n s c h t e> bezonken expressie. Düt voelde 

Pamassiaansche Z^JS*-^* ^ S t l ' e e M e M j me0r " ^ 
Evenals Gezelle en * ^ ^ 

Steeds geheel in *«„ l V ? ! g W V a n D l 'V S e 8'af d e M o n t 'Ml 

Het nadeel hiervan " i Z ° n d e i ' V e e l s c h i f t e i 1 of scheiden, 
kan, - . ei l d a t

 ls ' d a t n iet elk vers dezelfde indruk laten 
uitingen - m a a r

 e " t e d o l e n lo°Pt tusschen al die honderd 
venslija v a i l e e n ^ n g 8 i * e n andere zijde, teekenen ze de le-
sooit lyrische autn w ^ 7 ~ e n m a k e n ziJn bundels tot een 

VAA. i lo*DlograT)hie . 
Zóó doet de Mont hP ï ï 

ve«en „Ohribella» fisai n t e i ' i s t i e k i n zijn liefde-roman in 
* ad)- Opmerkenswaardig is, hoe Pol de 
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Mont heel en gansch reeds weg was.van onder den invloed 
der puristen en parnassianen, die zijn bundel „Fladderende 
Vlinders" zóó sterk beïnvloeden. 

Om te komen tot de schoone uiting van Iris (18C4), had do-
Mont de strenge school van de puristen noodig. In reactie tegen 
de al te onbeteugelde en wilde spontaneïteit en tegen het 
uitspattend improvisatorische van zijn wezen, kwam hun.be
zonnen vormen-tuaiht hem zeer te stade. De man van vaste 
prosodische meesterschap die de Mont door hun toedoen werd 
en die triomfeerde tijdelijk over den lossen, snaakschen vrij-
dichter van Lentesotterijen,, was wel de echte de Mont niet, maar 
vulde dezen zeer gepast aan,. De vaste meesterschap, die de 
Mont door vlijtig zich-oefenen in vreemde metriek ging verwer
ven, zou hem later dienen om met Glaribélla en Iris twee bundels, 
te realiseeren, die in hun beste gedichten dragen.de verbonden 
schoonheid van een persoonlijke en zeer zuivere emotie en 
van een. rustigein, in-zich-zelf genotvolïen esthetischen vorm. 
Het feit, dat de Mont Fladderende Vlinders (1885) heeft geschre
ven, volstaat echter-niet om hem bij de Ylaams'che puristen
beweging in te lijven. Zoo er in Fladderende Vlinders inderdaad 
veel verzen staan, waarvan de vorm de bezondere waarde of 
onwaarde uitmaakt, dan treffen we in Lentesottemijen, in Glari
bélla en in Iris een losheid en onafhankelijkheid en afwisse
ling van maat en rythme, zooals geen ander Vlaamsch poeët 
er te genieten geeft. We handelden reeds over den invloed 
der Fransche Parnassiens en van Jan van Droogenbroeck enz. 
op Pol de Mont. Daaruit besluite men nu niet tot een verstar
ring van de Mont's gevoeligheid in traditioneele verzen. 

De Mont was te vrij, te vol opborrelenden levenslust, te vol uit-
spetterende blijheid, om die koele en abstract-koude noodzake
lijkheden a la Banville, in toepassing te brengen. Hij juichte 
te jong-jolig, te vol geestdrift, voor strijd en volk, dan dat hij van 
den Parnassiaan gewoonlijk veel meer hebben zou dan de 
relatieve vonn-perfectie en het zoeken naar stijlschoonheid en 
meuwe metrums. Voorzeker zijn Fladderende Vlinders te veel 
beinvloed door deze afkoelende bekommering, maar zgnteste 

http://dragen.de
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werk is, ook daarin,zoospontaan-opjuichend uit zijn levensdron-
ken gemoed geschald, dat we 't hem niet meer verwijten 
kunnen voorafgestelde vormen te gebruiken dan aan Kloos 
bijv. het vooraf gestelde sonnet te beheerschen. 

Ia 1881 reeds toonde de Mout een klaar inzicht te hebben 
op de gebreken der Fransche Parnassiens - in eeii opstel 
over „Le Parnasse contemporain" - verschenen in het „Neder
landsen Museum". Hij verweet hun die voorgewende koelheid en 
gevoelsgebrek, hun onnatuurlijkheid en stijfheid en onwaarheid. 

Men zegt ook dikwijls: dé Mont is een volgeling van Daut-
«nbetg. Ja, z u i v e r f o r m e e l m i s s c h i e n m d a n e e n k o r t o o g e n . 
ome maar naar de richting der gedachte is er al een temete-
uXnl ï , h 6 t k e n t e e k e n d » moderne poëzie isheUt#*-
zenbe™m ï * * " B e S c h o m v d e ^ e k van van Beers, Daut-
L„r « V ' , IS onVersoonW°; 4j bezingt veel buïten-dingen, 
m e l b , U i t m t z e l d e n h e t Persoonlijk gevoel van den 

2 2 « T H « 1Hner l l Jk l 6 V e n ' "«» onnaspeurbaar. Daaren-
vau geest O k ^ T . ^ e e / d : s ^ ' e ^ Poëzie, gansch modern 

««few» met een !t 'u T *J"*oA* *0mm> e e n w r f o o ^ toW ^" 
o»der als biirn Ü VaU f e i t e n ' levensvöörvallen daar-
^ W f e n - f e i s c h i r ' - ? , ™ 1 ^ 1 ' ^ ^ E e d e n , die dikwijls 
k « , met C d i l f' m H n k s e u r e c h t s verkregen indruk-
woakelim v™ ?* W e l l u i d e n d e verzen verwerkt, maar een 

™» gevoelt l S e V O e S l e V e n l o o p t d a a i ' naspeurbaar door, en 
s™rth, en Jaqul^0 1 0^8 0 1 1 ™lo°P XOoah o o k Wj Hélè"9 

van <ferM, onbe^r Ï ^ ^ *** Z i ° h m0 s a t ó e u : e e n P0"0*" 
ten, met al te ó v °nbei{edeneei 'd er maar op los dicb-
reactie tegen de ti™ lge Smakelijkheid - daarna een 
'«gevoel in %*** 0nw^wichtigheid, een vastlegging vari 

^pakken, e e t t w^rk 1 1 ° ~ d n d e I « k e e n t e r u g zfcb 

«ftdroiJtSag v a t i 2 i ^ , n a a r de frissche'en levenskrachtige 

P o e l e t ) , gesterkt ffi!T J , t g e v o e l to<* blijvend iets öf waf 
vrome 'VormWowferW f v m e n t e c lmieken gewijd aan' 

»• «> periode I rangschikken we Ge-
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dichten, Lentesotternijen,- Idyllen en grootendeels Loreley; de 
Antiekpenningen uit Loreley en het meeste uit Fladderende 
Vlinders karakteriseeren op zijn sterkst de 2de periode; ClaribMa 
en Iris getuigen voor de 3de.-
< In Claribella, naast ongevoelde verzen (herinner u het sonnet 
over de jaloerschheid van den leeuw) komen zeer schoone ge
dichten voor, zooals de drie van den Nazang; „Mijn hart i s 
dood! — Wie zal het begraven?" of zooals dat ééne bezonder 
innige en woordfrjne:. 

Nu treurt mijn liefde als een bleeke bloem 
.' in wat gelig water . . . . 

Verdampt haar roken . . . . Verwelkt haar roem . . . . 
Stervend wat later. 

, Nu kwijnt mijn liefde als het kaarslicht, flauw 
., in het morgenrijzen, 

nog pirïlcend vóór 't beeld van de Lieve Vrouw 
te midden van bloemparadijzen. 

De nacht door bloeide haar mooie vlam, 
' • — een vivrigen kelk 

op een blanken, slanken leliestam. 
• zoo blank als melk 

Nu is ze uitgebrand, en de vlam gaat uit 
als een mat, dood oog, dat voor altijd sluit. 

Men wordt gewaar, dat in die verzen de Mont heelemaal ver
loren heeft de stijfheid van het klassiek-dorre der formalisten. 
, Iris (1894) moest worden de triomf van Pol de Mont, als 
artist-dichter. Iris is een evenwichtig modem kunstwerk, dat 
grooter waarde bezit, buiten zijn beteekenis dan sommige blij
ven meenen. We voelen na 15 jaar Iris zeer dicht bij ons en 
volkomen passend in onzen tijd, ofschoon verschenen in, maar 
natuurlijk geschreven vóór 1894. Dit boek zou een studie op 
zich zelf verdienen, omdat op dat moment er het hoogtepunt 
der Ylaamsche letterkunde, rustte'; maar plaats ontbreekt hier. 
We kunnen niet dan erin bewonderen het vlugge gelijktreden 
yan.de Mont met heel de moderne sensibiliteit, zijn ten .dienste 
zetten daarvan van een misschien ongeëvenaarde meesterschap 
over taal en rhythiniek (de Dansstudies o.a. blijven onder oogpunt 

http://yan.de
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van verstechniek zeker eenig). Wat in Iris vooral treft, dat is 
wel -de groote eenvoud van heel de zegging, vergeleken bij 
wat de later-gekomenen ons hebben gegeven, en daarnaast 
een kracht van verobjectiveering zelfs van subjectieve gevoe
lens (bv. Halewyn enz.), die we .evenzeer later te veel zullen 
missen, iris doet ons betreuren, dat de Mont niet twintig 
jaar later geboren werd en in een gunstiger, meer-begrijpend 
midden: wxe weet wat 'n heel ander dichter hij dan niet ge
worden was, de grootste wellicht van allen. Maar dat hij al 
«^geworden is mt hij is, in een zoo kleine en bedompte 

mos eer als deze, die over Vlaanderen hing ten dien tijde, 
oewijst veel te zijner eere. Meer willen we niet zeggen. 

van D 'Ain *** * d e M ° n t te uitbundig geweest, evennis 
fl-, . UyBe' Gezelle- e n niet minder Hiel en Vuvlstelce. Sommige 
d e ! f'8 g r e n Zi0h h e e l e m a a l u i t en laten'aan den tijd zelf 

best s !n? e Th i f t i n g ove1'- Anderen toonen rioh maar in de 

hun L 5 U I m e r k u n s t w e * e n , op zekere momenten van 
Mont 1 2 T ? 6 1 1 Z d f t u s s c h e n h m n e voortbrengst. Pol de 

daarna t t s s
e i h ° 0 r t t 0 t ^ e m t e S 0 0 r t D e l e z e r s z e l f ZUllen 

het mi^Q, ° eni.Z1Jn w e r k k i e z e n e n onderscheiden het gave van 
werk v a 7 p T J86' W e d ü r v e 1 1 ^ p e n nochtans, dat allen in't 
«uMeh vinden V ^ * W M j m h e t m a a r l'eniff6 8'edichten 

aandoen door' h a U e w i s s e l e n d e theorieën om, ons 
gedeelte in zi- , S u g g e s t i e f schoonheidsve.rmogen. Dit goed 

Daar leeft £ , °V6rvloedig ™»k zou moeten tot recht komen. 
^Mod «* S ; e e r l l J k s i n dat goede werk: een levensblijheid, 
Woemen uiTdai" * MsQhh^> ~ - * » beete verzen 4» 

Nevens de M , o u d l« h e r l a n d van alle gezond scheppen. 
nevens de c e r e b r t T T f , S e n s m a l i t e i t d c r „mystieken", V 
doet zijn \^Rrna

 aDS<*akte zenuwkunst van vele jongeren, 

" » l s CTm"11 Mijde kumt des Z~ 
• gansch past in de J e i d ' d a t h e t werk van de Mont niet 

theorie. Vail uit '^f. °! a n d e r e '^holistische 0f naturistische 
systeemken is het k b e e l d i 8 ' 6 hoogte van een zelf-gebouwd. 
'fM». omdat zijn*6i^ C' d a t s o m m i gen hem streng afstraf' 

<rt onvergeeflijke feile bezit niet te sehuiveft 
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jn de gereedgetimmerde. vakskens van hun buitenafsehe alléén-

zaligmakende opvattingen, 
. Ome theoristen, - en de goden mogen hun wisheid geven! -
vergeten in hun zoo-te-prijzen bouwijver hoe er .een grondig 
verschil bestaat tusschen, lo een verstandelijke, een „logische" 
kunsttheorie, zeer mathematisch-juist afgeleid uit eenige „on
betwistbare" stellingen, en 2o de onendig-rijkere, onuit
puttelijke, levem-werlcelijkheid, en .-mogelijkheid, dî e duizend-
tonig in den dichter komt weêrhelmen. Hun uiterlijk-fraaie 
stelsels kunnen raisonnatief-juist zijn; tegenover het leven, dat 
niet zoo logisch is, noch zoo klaar en eenvoudig, zijn zij mlsoh. 
Er liggen in ons wezen te veel mogelijkheden, te veel duis-
terheden verholen, te-veel dingen, die ons verstand, maar van 
uit de verte bevroedt, dan dat we ons-zelven ganschelijk zou
den kennen en dus beheerschen. 

Het ergste, dat' aan De Mont ten laste kan gelegd worden 
- en wat men altijd voelt in zijn slechtere dingen — dat |s 
de impressie van het reeds gehoorde, het reeds gelezen, die 
zich uit zijn werk losmaakt: „Alles sohon da gewesen". De 
al te zwierige adaptivite.it en het te fijnzinnig begrijpen van 
den breedzijdigen, cosmopolitischen literatuurkenner die de 
Mont is, deden misschien veel kwaad aan den dichter in 
hem. Achtereenvolgens heeft de Mont zoowat geëvolueerd 
met de verschillende kunststropmingen van de europeeschc 

' literatuur en daarom incarneert zijn werk misschien wel voor 
ons land het beste de. evolutie van de hedendaagsche poëzie. 

In den loop dezer studie hebben we beurtelings den invloed 
kunnen vaststellen, van Oonscience en van B.eers, van Eoden-
bach en Gezelle, later van de puristen en nog later van de 
eerste Van Hu on Straksers (in Iris hier en daar); de invloed 
uit Frankrijk van de Parnassieus allereerst en daarna van de 
symbolisten, Samain on Verlaine, bijv. (echt verlainiaansch 
zijn gedichten als deze van Klank en Rytlvnvus, uit Iris), den 
invloed elders van Heine en öroth, Burns, Longfellow, enz. 

Sommige auteurs schrijden hun tijdperk vooruit; anderen 
resumeeren het. Sommige leiden nieuwe levensstroomingen, 
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ti. V Nietzsche, anderen worden erdoor geleid, zooals de Mont. 
Maar staande breed-bevattelijk en fijn-assimileerend onder 

fle goede invloeden van hun tijd, leiden deze op hun beurt 
mindere golvingen. Dat heeft o.a. de Mont gedaan; zulks ten 
minste hopen we bewezen te hebben. 

In Vlaanderen waar de profeten van 't eigen land veelal 
gesteenigd worden, — waar, tengevolge van eeuwen overheer-
sehing van vreemden en van verfransching, een dichter nog 
altijd als een uitzonderlijk en onnuttig weelde-artiekel wordt 
beschouwd, - waar een buitengemeene mate pratheid, onkul-
tuur engheid van gezichtskring, en'overgeleverde geloovige 
snulligheid alle vrije vlucht van een breeden geest belemme
ren - was hij één der eerste duwen: op alle gebied een voor-
ooper een baanbreker. In Vlaanderen, - over dertig jaar -
oenoorde er heel wat moed -toe, om te durven vooruittreden, 
met liefde-gedichten, met vereering voor Gedachte, Kunst en 
J \ r h w°P i e b e z o n d e r e wiJze a l s Pol de Mont dat deed/ 

, J A • r T \ h i e r m a a i ' m k e l o v e r z i i n Poëtisch werk eenige 
aanduidende bladzijden geschreven, ons voorbehoudend later 

^ S ^ t " k " 1 1 S t - h - t a - ^ e productie tespreken-

^TT^\ ^ P 0 1 d e M m t » o u d e n -en meer uit-
meuzesteTt t °VeMVaa i 'd ziJn " voornamelijk wanneer 

HP/ L "1 hlstori«ch verloop onzer lettergeschiedenis. 

l"ven van 1 , ** °VCT h e t w o r k ™ ^ 1 het nijver 
pewpeoLT. :°0R ^ ^ maa a l s *>1 ^ Mont; 't noodfee 

Ons doel T ° e ÜSt. 1U)R n i e t a o h t e r 

ons. 
•waM, nadrukt' ?VeriRenB' z o o a l s w e «et steeds hebben hei-

We meenen ''ii " °P d e 6 « t o * w * ' van Pol de Mont. 
'tkonden e n j ^ ^ *6 h o b b e n ' TO0 eorlgk al« w» 
Seineen geldende V°0K51Cb; t lg m °geüjk-maar toch, buiten al-
^hankelijkheid a P ,P l 'm a t i e s om> met een niet te lakon o»-
lIaad van eenvmur We a l d u s 0 0 k z e k e i ' ^ n *e doen „een 

«moiuhge rechtvaardigheid.» 
AXDEIÏ DE RIDDER. 
GUST VAN ROOSBUOKCK. 



Voor JOHAN DE MEESTER. 
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OTTO JÜL1ÜS BIERBAUM. 
'DOOR 

OHR. VAN BALEN Jr. .' 

Het' is veelal een droge biographie, die moet aanvangen 
met geboorte-jaar en -plaats, bericht over studie, etc. Ên 

.toch. . . .Iedere groote geest is niet alleen kind van arjntrjd, 
maar ook, en dat vooral, maker van rijn tijd. Elk tijdvak van 
de geschiedenis der wereld en van die der volkeren ontleent 
zijn cachet aan de gróote mannen, die in dat tijdvak leefden 
en dat tijdvak maakten tot' een afgesloten geheel En Otto 
Julius Bierbaum, die geboren werd in den tijd, dat het natu
ralisme in zijn bloei kwam, werd een mensch, een dichtei, 
toen het - tenminste in Duitschland - rijn «lanspenode 
achter den rug had, en de wereld om iets nieuws vroeg. Dat 
nieuwe kwam: de Neo-Komantiek deed haar intocht, en m 
Duitschland was Otto Julius Bierbaum een harer herauten. _ 

Otto Julius Bierbaum werd geboren in 1865 te Grunberg m 
Silerië, en zijn eerste werk kwam uit in 1891; de studie over 

xu* 
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OTTO JTJLIUS BIERBAUM. 

Amold Bocklin en de eerste bundel Stadenten-Beichten waren 
m eerstelingen.. Betrekkelijk laat, zal men zeggen, voor een 
geboren lyrisch dichter. Hoevelen hadden niet, reeds op hun 
zes-en-twmtxgste jaar meer dan één verzenbundel achter den 
uig. Maar Bierbaum heeft een veelbewogen jeugd gehad, a>o-

IJ Zelf z e g t i n ziJn komische autobiographie: „Mijn jeugd 
w / • ! J a a n a f w i s s e l i nS clan goed is," en dat, gevoegd bij 
*et teit, dat Bierbaum lang student was, verklaart veel. 
,h^T7m h 6 e f t e e r e t l i e t gymnasium afgeloopen, en sta-
Xf

 e m t i n Z ü r i c h ' toter i n Leipzig en München, 

Phill T PaaWe facultei t ' maai'- «>°«fe hij zelf '^ 
I l i terZu a n t h r ° p o l ^ i e > wereldgeschiedenis en Fransche 
"en i„ ,,U' ',' •', n U ee-ns h i e r i n studeerend, dan weer daarin, 
C g lat!, Tl S leChtS b e h o w e n d t o t ** /«*«»«« * . levens". 
t<< BwiKn " : ? We h e m t e r u g a a n het Oostersche Seminarie 

«jn ouders verloren n ' t ^ *** o u v e r w a o h t e sla«' t r ° f ; 

had gesteld w P loteehng hun fortuin/dat hen in staat 
zag zich ni', / ° ° n n Ü m t e l a t e n studeeren, en OttoJulius 

- o r ,ijn b e ^ t ï ï f T ' ** ^ V°O T * * * * ' ™ ^ 
Men veroorlove Z ° r g e n ~ d ° ° r A v e r i j ! 

woord te laten-i "^maals den dichter zelf aan het 
«Met de pen. Wai «int * ! 

•Kone, die het onH beteekenen' heeft, weet alleen die-

»H e t » te o n a a n g ^ r 6 ; h r f t * * W » i e t — I * 
»met boek-titejs All • W a t n u v o l g t ' i s a f ted0CT 

»»mijn noodlot'biizor,?11 T^ i k n o g ffaarne zeffffen ' d a t °C 

»heb kunnea helpen a a n '0 0 1 ' dankbaar ben, dat ik mee 

»tiek in Du'itschland" ^ ^ A°&n o n t w a l c G n v a « d e a e s t h e" 
Ik wil n i e t v e r d e r"

 - ' ' 
^ooals w e h e m zeJf

 sPreken over het lemn van Bierbaum. 
, , r~~~— J hoorden zeggen: „dat is af te doen 

>•) Olto Julius Siab 

V«g, 1903. versohenen bij Sohuster uncl I.oefïler, Berlin nnd 
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„met boektitels." Wanneer ik Biertoaum's werken behandel, 
vooral de xomans Mlpe, Panlcrazws Gramee», Print Kwkuck, 
de Btudenten-BeicHen en het drama .Stella und Antonie,^ zal er 
gelegenheid genoeg zijn, op des schrijvers leven -tanig te 
komen. 

Men sta mij echter toe, aan te vangen met Bierbaum's ge
dichten : de dichten- Bierbaum is het belangrijkste. 

II 

Ein Vogel singt gottlobesam, 
Ein Vogel tief in meiner Brust; 
Der Vogel ast die Liebe, 
Me Liebe. 

O. 3. Biei-banm. 

Voor me liggen twee boekjes gedichten van Gtto Julius 
Bierbaum. Beiden zijn populair in het Duitschland van tegen
woordig, óók „Maultrommel und FMe», dat in de verzamelde 
gedichten van Bierbaum chronologisch de tweede.plaats-in
neemt,, maar vooral het boek, dat chronologisch zoowel als 
qualitatief vooraan komt. De titel, voluit, is: „Der Neubedelte 
Im/artm der Liebe, urn etliehe Gaenge und Lawben vermehrt. 
VerlieMe, launenlmfte, moralisehe und andere loeder. Gedichte n. 
Sprueche aus den Jahren 1885 bis 1905. 

En nu ik hier spreken wil over Bierbaum's gedichten, her
inner ik mij .een passage uit zijn „Prins Kuckuck . De held 
wil aan zijn reisgeleider, den dichter Karl Kraker, vertellen 
van zijn liefdes-avonturen. Maar deze wil hem niet aanhooren, 

en meent: . , , .. 
„ . . . ich möehte dich bitten, ttber diesos Thema nicht rmt 

mir zu sprechen. Ich gebe dir ja auch keine Beferate über 
meine Aventüren. Denn ich finde namlich, dass es zu den 
auszeichnende Eigenschaften des vornehmen Menschen gehort, 
nicht, über Dinge zu reden, die air Kammermusik des Lebens 
gehören. Woshalb die gesammte sogenannte Liebeslynk eme 
grundordmiire Gattung der Póesie ist." 
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Bierbaum heeft hier, dunkt me,'met opzet den in de liefde 
.perversen volgeling van Metzsche gesteld tegenover zichzelf, 
den gezonden natuur- en minne-dichter. Want Bierbaum, bij 
wie in alle literaire werken de liefde het thema bij uitnemend
heid is, verhaalt in zijn gedichten voortdurend van zijn eigen 
liefde. Waar hij in zijn proza de epicus van de veelvormige 
liefde is, daar is hij in zijn gedichten de lyricus van de één-; 

vormige, individueele liefde. 

* * * 

^ Ik zou hier-mijn persoonlijke meeningen over de gedichten 
van Bierbaum in al hunne verscheidenheid weer kunnen geven, 
«•n spreken over hun techniek, etc. Intusschen, ook in de 
dichtkunst en hare appreciatie loopen, als bij alle kunst, de 
meeningen t e v e r u i t ee». dari dat ik mijne lezers hier, waar 

.doe.n is om een beeld van Bierbaum te krijgen, wil 
^moeien met mijn persoonlijke meeningen. Het beste lijkt 
m e ' d e d l c h t e r ze l f ^ n het woord te laten, en hier en daar 
«en greep te doen uit die bonte verzameling. 

wie zoo de gedichten van Bierbaum doorbladert, zal direct 
H Z T T * V i n d 6 n V a n D u i t ^ n d s grootsten minne-dichter, 
als een T ' • ^ *** * B i e r l ™ *>« willen voorstellen,. 
v m » l T 6 e n i m i t ó t o r v anïIe ine . Veeleer als een geest-
, e k l 1 G T m . a a n s C h e r misscl™»> minder ironisch, maar toch 
-kei c n ldeeen-vriend. Wie denkt er niet aan Heine, als hij 

draagt ^ leest» d a t t o t ^ een vraagteken 

? 
WOB eigentlioh die Kleine Will, • 
Das raag der Teufel w i 8 s e i l j . 
B a l d g u o k t 8 i e n i i o h g M d 

£ • war sie hingerissen. 

Wov OUT WOZuUoh ahnes nicht; 
y Teufel mag ea w l 8 s e n , 
D a M a b e r w ^ « macht aiemir 
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Ein LSrvchen, furchtbar sauer, 
Dasz mirs durcbs ganze Riiokenmark 
Hinfahrt wie kaïtër Schauer. 1 
Weshalb? Warum? Ioh weisz es nicht, 
Bin immer gleich beflissen. 
Was eigentlich die Kleine will: 
Der Teufel mag es wissen. - • 

Irrgarten der' Liebe blz, 117, 

Ook de Heinische ironie is Bierbaum niet vreemd; men 
vergelijke b.v. het gedichtje van Heine: „O, schwöre, Liebchen, 
immertat" met het volgende van Bierbaum, ontleend aan de 
serie „Pierrot's Marionetten-Theater", waarin ook het in Duitseh-
land zoo populaire „Bingelringelrosenkranz" voorkomt: ' • 

ER MERKT ETWAS. 

—: „Ioh hab dich lieb" 
Ich hör das so. . 
Könnt loh es glauben, 
War ioh wohl froh. 

—: „lic hab dioh l i eb" . . . . 
Weleh holder Ton! 
AVie Geig und Flöte . . . 
Ich hörte Hm schon. 

— : „Ich hab dich lieb".. . . 
Sags immer, Kind! 
Ich weiss, dass Lügen 

• Geschenke siud. 

Irrgarten der Liebe, blz. 252. 

Weliswaar mist Bierbaum Heine's' haat en" pessimisme, maar 
Soms komt toch ook de bitterheid om een hoekje kijken. Maar 
zelfs in zijn bitterheid is Bierbaum optimistisch: 

MEINBN AVERTEN FEINDEK. 

Die Eeinde haben mioh weise gemacht, 
— Die guten Feinde 1 
Erst hab ilc gebrummt, dann hab ich gelaeht 
Der grimmen Gemeinde. 
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Sie haben inir, was ioh bin, gezeigt, 
Die liefaen Leute I 

Nun weisz ich, wie man lachelt und' schweigt. 
Wer haszt mieh heute 1 

Irrgarten der Liebe, blz. tó7. 

Maar dan komt de verliefde weer voor den dag, de eeuwige 
mmnaar, de nimmer getrouwe, die zich telkens en weer op
nieuw verheft op het eerste het beste lieve gezichtje, dat hij 
ontmoet: 

DU SOLLST ES NIEMAND SAGEN. 
Mir fuhr vorbei ein sehónes Kind 

• in einem schneiïen Wagen; 
Herüber trag ein Wort der'Wind: 

. „Du solist es niemand sagen I" 

,Du«olM es niemand sagen!" und 
Z w e i A u S e n a h ioh leuehten, 
ünd wie auf einem irisehen Mund 
/ , r e i U^n leieht sich beugten. 
Vorüber w i e e l n Ttamngerteh, 
»«• Kind, der Kuss, der Wagen,-
M«n Lebelang v e r g e s s i c h s 

Du solist es niemand sagen!" 

. Trrgarten der Liebe, blz. 851. 

i t ' ü «dichter, is het slechts een korte 
natuur ge,ien e na^urdichter. Bierbaum heeft de 

^ Zfr heele v e « l' * ^ ^ * * * M j W l i a f g6" 
* * » zelrtzamen o p t i l t w ^ *" l e M e n d e g e d a c M e ^ 
hen ik gelukkig- rl -i' ' 1S d e w e r e l d schoon, en wat 
Hij is ,teed(j ^ ' 2 * a l dat 8 o h o o n e , i e n k a n e n p r o e v e n . 
4,H',™t«. «1« rij o , 2 ,' T V i n d t h e t g e l u k ovwaJ. Hij pmeft 

• EAS WÓNDER A M B A U M E . 

S s ! r e r s i c h b e g ^ ^ t : - •••• 
AUS sohwarzem K0Ï7 ut „•, • • 
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Ein Vogel dann vom. schwarzen Stamm 
Zum gïttnen Zweig gottlobesain 
Das Wunder hat besungen. 

Irrgarten dei- Liebe, blz, 24. 

Als een Godheid heeft hij de natuur lief, en hij, de klassiek 
opgevoede, vereert Pan, den grooten God van het Al, en als 
een Faun zingt hij een lied hem ter eer: 

ich glaube an den groszen J?an, 
Den heiter heiligen Werdegeist; 
Sein Herzsclilag ist dei' Weltentakt, 
In dem die Sonnenfülle lcreist. 

Es wird und stiibt vind stirbt. und wird ; 
Kein Ende und kein Anbeginn. 
Sing, Plöte, dein Gebet der Lust! 
Das ist des Lebens heiliger Sinn. 

'Irrgarten der Liebe, blz. H7. 

. Bierbauni is de man van de vreugde, van het geluk en van 
de eeuwige jeugd. Maar het geluk is niet van de jaren afhan
kelijk: zoowel het kind als de jongeling en de man, ja, zelfs 
de grijsaard kunnen het vinden, als ze het weten willen. 

In zijn „Die vier Lebenmlter" — jammer, dat het te lang is, 
om het hier in zijn geheel aan te halen — zegt Bierbaum het: 
zelfs voor den blinden grijsaard kan het leven schoon zijn: 

Es lehnte ein Greis an einem Bauw, 
Der leuelitete irn Blüteusehauin 
Wie ein kiistlich Geschmeide; 
Uesohlossen die .Vugen beide, 
San niehts der üreis 
Von dem holden «egleiss 
Und liichelte doch dazu. 
Sprach ich: HBr, dn 
Was tust du so? 
Spraeh er: Ich bin der Dunkelheit iïoh, 
Die mich umgibt. 
Die bltthende Helle hab ich einst geliebt, 
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Nun tate sie mir web, 
Da mir ein Licht ward innerlich; 
Das ist so milde; 
0b lob im Dunkeln steh, 
Sonne nicht, Blüten nicht seh, 
Seh ich doch mich 
Klarer als je 
Und immer auf Gottes Gefilde. 
Es ist eiue Nacht, wo die Wurzeln sinil, 
Eine Nacht, von Keimen umgeben; 
Da wird zum tiefer sehenden Kind 
Dei- blinde Greis; denn das Leben ist blind, 
Und der Tod ist das sehende Leben. 

Irrgarten der Liebe, blz. 18. 

Overigens, een dichter, die regels geschapen heeft als de 
twee laatste, is een dichter bij de genade Gods. 

Ja verband hiermede lijkt het me niet ondienstig, een frag
ment aan te halen uit het, ik zou bijna zeggen het „meest 

grapmsche werk van Bierbaum. Die superlativus lijkt • 
leemd, maar bijna alle werken van Bierbaum zijn min of 

meei autobxografisch. Of, zooals hij zelf in zijn „Selbst-biognt-
7tir, . n l r<3edS ° n z e L i e v e H e e i ' d e n mensdh naar 

" d l !6K . f p ' k a n i m m e i 'S d e d i c h t e r slecht anders doen, 
l Ï Ï . e I f , v! m ° d e l n e m 6 n ' M a a r m e l «Un amateur-godde-
feest T t UOg " * * d a n m e t ^ &«* voorbeeld uit 
den 1 S ? T 6 l e n H j k e n " e e» héél klein beetje op 

o p " T DÖCh n a t U U r l i * ^ ^ ^ n e schepsel meer 
figu«rStlp

eP^' . d a n ^ a n d e r e ' e n z o ° voel ik me, wat de 

^J^ZST1^xommStiip'betreft'tofc toen 

^^c:z^Tstlve uit den 
De twaalfjarige flSeT * " g e d i C h t e n ! 

«Sn leven 01 tmo t v t ^ ™°V h e t e e r s t " * > " " i n 

*»* « * -JnTeeaar v o 'T ^ k U S t ** ^ d e n l e a B -J leexaai voor de eerste maal een meisje.-
»Nu is ze weg_ 

i J.i. 
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„Nou' een poos blijft hij onder .den lessenaar liggen. Dan 
„staat hij wankelend op, en rent .naar de slaapzaal. In zun 
„bed weent hij. En stamelt haar. naa.m. Slaapt in, natvanzmi 

„tranen. • 
, Als hij den volgenden morgen wakker wordt, is alles, om 

„hem heen veranderd. Hij zou wel willen schreeuwen van ont
roering. Josephine! Josephine! . • • 

„Dan wordt hij angstig. Hij zou wèg willen. Er vandoor, 

„Kaar huis. Wegkruipen. • , •• 
„God zij dank, dat het Zondag is. In de kerk zingt hij zoo 

„luid, dat de inspecteur hem een waarschuwing geeft. In zijn 
„gezangboek, op zijn plaats in de kerk, overal schnjit hij 
„Josephine. 

„En dat woord schuift binnen-in hem heen en weer, en op 
„de maat van Nun danket alle Gott schrijft hij in onbeholpen 
„verzen' de avonturen van dezen nacht. 

„Dat was de eerste aanwijzing. 
„Want van nu af wilde hij - dichter worden. 

„Zoo'n kleine jongen, die dichter worden wil, is een merk
waardige verschijning. Het is wel de moeite waard., hem eens 
„nauwkeuriger te bekijken. .. , n 

„Het is heelemaalniet hetzelfde, als wanneer bijvoorbeeld 
„iemand in de hoogste klasse van het gymnasium begint, de 
„papieren lier te toldcelen.-Dan pleegt meestal zucht tot na
bootsing en eerzucht de hoofdreden te zijn, en die gevallen 
„zijn zelden opmerkelijk. Alleen al niet, omdat ze, zelfs nog 
„in onzen tijd, veel te vaak voorkomen. 

„Maar als de verzen zoo vroeg los komen, als bij onzen 
„Stilpe, dan ligt de geschiedenis diep en verdient aandacht 
„Nabootsing alleen is het niet, eerzucht steekt er m t geheel 
„niet achter — maar wat is het dan wèl? , 

„Het zal het beste zijn, als we die wonderlijke verschijning 
„van den jongen Willibald bestudeeren. 
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„In, de eerste -plaats de opmerking, dat hij, van dat too-
„neeltje onder den lessenaar, niets in zich gevoeld heeft, dat 
„aangeduid kan worden als een voorbode van die plotselinge 
„verzen-schrijverij. Hoogstens, daar hij zeer gaarne in zijn ge
zangboek las, zonder dat vroomheid hem daartoe noopte. Hij 
„las, omdat hij vond, dat het goed klonk. Maar daarbij kwam 
„heelemaal de gedachte nipt bij hem op, ook eens zoo iets 
„goedklinkends te maken. Hij dacht er in 't geheel niet aan, 
„dat dat iets gemaakte was. Hij beschouwde het als een bloem, 
„als een boom, en schepte er behagen in. 

,,En nu, niet waar, het is toch wonderlijk: Nauwelijks heeft 
„inj daar zoo'n kleine Josephine naast zich gevoeld, of hij gaat 
„M ten en schrijft verzen. En niet alteen dat: hij gevoelt plot-
,««hng, saj het ook verward en uit dichte nevelen: Dit, het 
„sennjven van verzen, is een ongehoord-geluk, een doel, dat 
«hoven alle doelen uitgaat. 

3 i j heeft een gevoel, alsof er iets in hem zwelt; zoo'n ge-
» oe, nat zich alleen maar met dat onbeschrijfelijke gevoel 
„aar onder den lessenaar laat vergelijken. En hij bewaart het 

"T^l 7 - U ZWel len m e t h e t z e l f d e S^oel van schaamte, „als het „ * vm ^ ^ ^ ^ ^ 
,,Mi clnen m d e z e b e i d e g e h e i m e u é é n ? msaohim i a h e t 

! , t a r vooT1 ^ t " V e i 'b 0 d e n W e l * * k e i m i s ? 

likt S1| ,v, l °°P18 * l n j a a u d e z e n aPPel nog slechts ge-

• n a m l , . „ „ i , " ' " ' w e s openbaringen tegelijk, 
„oiMioon «. . i - , M ""«««biMht heeft, en m 4", 

•„« 
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„De duivel trekt graag onderrokken aan. Dat weten we uit 
„de geschiedenis van meer dan één heilig man. Maar vaak 
„heeft hij ook een „houten rokje" aan, en „ligt bij den waard 
„in den kelder." Er zijn in de geschiedenis der letterkunde 
„een paar leerrijke bladzijden, waarin bewij'/en daarvoor te 

„vinden zijn-. 
„Heiligen en dichters hebben meer met den duivel te maken 

„dan goede Christenen en dwepende jonge meisjes gelooven. 
„Wie niet den dans met allerhande duivelen gewaagd heeft, 

„kan noch een heilige.nkrans noch een lauwerkrans verwerven. 
„En die duivelen, die veelsoortige duivelen - het is ver

bazend, wat die dansen kunnen. In den beginne weten ze 
„zoo zacht te walsen, en het gaat heerlijk met hen, maar dan 
„opeens komt de wervel-dans, die de dansenden den helle-
„ trechter in veegt. 

„Groote God, ik schrijf toch geen demonologie! Maar mijn 
„held wil (o Willibald!) dichter worden." 

Liefde, dichten en de -schakel tusschen die beiden: inspi
ratie! Daar hebben we den jongen dichter. Maar als de tnü 
komt, dat de liefde verkoelt, waar blijft dan de inspiratie t 
Stilpe en Bierbaum hebben beiden een tijd gehad, dat ze een 
andere inspiratie noodig hebben. En dan dicht Bierbaum-btUpe. 

In (iuttes Apotheke gührt 
Kin Stuff, der ist mir hevzlicli wert, 

Ihm hab ich mich orgeben. 
Wilr er nicht da, die Welt war hohl; 

Oh Uu viel lieber Alkohol, 
Von dlv levnt ich das Schweben. 

.Inwohll 
Jmvohll' 

Das Sehweben KWischeu den 1'olen, 
Dass lehrte niifih der Alkohol; 

Will mir einmixl der Teufel wohl. 
Soll er mich alknholen. 

' (Stilpe: motto voov het 8e boek). 
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Maar ilc dwaal af. Tot Bierbaum-Stilpe ben ik nog niet ge
komen: we hebben het nog over Bierbaum-den-dichter en zijn 
„In-gorten, der Idebe." 

Wat wonder, dat de dichter der liefde ook is de dichter van 
de lente, van de vruchtbaarheid, van den groei. Dat is wel 
een van de elementen in de poëzie van Bierbaum, die haar 
zoo populair hebben gemaakt. Hij is de dichter van de aarde, 
die ons allen gemeen is; niet van de hoogere spheren, waar
heen slechts weinigen den dichter kunnen volgen. Bierbaum 
zingt van de vruchtbare aarde, van het rijpe koren, van den 
blinkenden zeis: 

SEGENSCHWERER TRAUM. 
Mein Aeker wogt,, mein Weizen blüht. . . . 
Die Sonne seheint mir ma Gemüt.. . . 
In Ballen tlieht der Sorgen Qualm.. . . 
Gedichte sprieszen Halm an Halm... . 
Es wellt der HofFnvmg Wiesengrün.... 
Der Liebe Sphinxenaugen gliihn . . . , 
Ein schmerzlich Glüok, duftwolkensèhwer, 
Dningt dunkelsamtenblau sich hei-
tod droht mir aehwülend ins Gemüt. . . . 
Mein Aeker wogt, mein Weizen blüht . . . . 

Irrgarten der Liebe, blz. 262. 

ERNTE. 

Steht ein Eeld lm Korne schwer, 
Sehwankt in goldnem Uebersehwange 
l'rüchtefroh und reifebange, ! 

Trocken rauaehend hin und' her. 

An des Segens goldnem Rand. 
Wo des Himmels Blan sich breitet, 
Eine Sense in der Hand, 
Eine Bauerndiiioschreitet.... ' 

" Irrgarten der Liobe, blz. 279. 
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Nog sterker is de liefde voor het land in het volgende: 

ZWISCHEN SAAT UND SENSE. 

Das beste Werk auf Erden ist; 
Korn in die Scholle siien, 

• Und aller Freuden vollste ist: 
die senweren Schwaden mahen. 

Rund gent der Wurf des Siiemanns 
und rund des Mahders Eisen, 

Des ganzen Lebens Auf xmd Ab 
liegt mitten diesen Kreisen. 

In'garten der Liebe, bis. 420. 

De „Irrgarten der Liebe", waarin de meeste gedichten uit 
de vroegere bundels „Erlebte Gedichte" en „Nêmt, Trouwe, 
disen Kram» en het kalender-jaarboek „Bunter Vogel" zijn ̂  
opgenomen, is verdeeld in verschillende hoofdstukken: Jtom 
und Busch (philosophisch-lyrisch), Statuen (bijschriften bij ot 
gedichten, geïnspireerd door schilderijen, beeldhouwwerken, 
etc), Villa Gemma (meer zuiver lyrisch), Nachtschatten (lyriek, 
voornamelijk in mineur) Tanmiese (gedichten en versjes, wier 
inhoud of vorm betrekking heeft op het dansen of opeen een 
of anderen vorm van dans, van de „Sternentanz» tot de „Ga
votte des Verliebten", en van het kinderdansliedje tot de „loten-
tanz"),. Volière (gedichten, waarin de dichter een vrouw laat 
•spreken), Wilde Blumen (lyriek van een licht genre, die ce 
Ueberbrettl-liederen nabij komt; hierin is ook; opgenomen de 
cyclus Jeanette, uit de Wasehennadlhistorie uit de btudenten-
Beichten), Fremde Blumen (vertalingen naar Arne Garborg.roi 
de Mont en Franc Nohain), etc. etc. , . , . , ' „ 

Maar op twee van deze hoofdstukken wensch ik-toch nog 
in het bijzonder de aandacht te vestigen. Het eerste heet Pur-

mts Marionetten-Theater. 
Pierrot! Is er één vermomming, die den dichter beter pa,t 

als de Pierrot? Of, eigenlijk is het geen vermomming. Pieriot 
U een dichter. Hij is de eeuwig verliefde, die ook eeuwig on
trouw is; de eeuwige dweper, die spot met zijn eigen dwepc 
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«jen; de eeuwige melancholicus, die lacht om zijn droefheid; 
hu w.de nar voor de menschen, de kunstenaar voor zichzelf. 
Bierbaum zegt het zelf: 

PIERROT PROLOGISIERT 
Hier, werte Fraun und Miidchen, 
An einem rosa Fiidohen 
Is alles aufgereiln 
Mit himmelblauen Siiumen, 
Was mir v o n bunten Traumen 
Hevblieb aus alter Zeit. 

Ihr köniit bebaglieh lesen, 
WaS ieh ein Traumer gewesen 
ünd, ach, wiewollmein Hens; 
E s s e h w o » . da» aott erbarme, 
Voy luuter Lust u m t H a r m e 

Und sehwebte liimmelwiirts 
Als eine bunte 'Blasé, 
Gebliiht von reiner Kkstase, _ 

' i j 0 * a l s w s t«<l am Wtóhsten, 
-fcrplatzte e s Von ScluneK. 
Ünd «flmtikelnd flei hemieder, • 
Was von ihm übrig blieb: 
E ineHandvo l l s „ h w i i m e n d e i , L i e d e 

D l e l ê h ' e i " Triltmw, schrieb. 

>! Irrgarten der Liebe, blz. » 

En Pierrot verhanlt •• • ' 
liederen vrooliil m M ' e s c b i e d e i ü s i n een serie minne
hoofdstuk i8 ook r T T 8 C b ' S p o t t e n d ' a"eS tegelijk. Uit dit 
ht'eft Mj het Duit-l ' d a t B i e i ' b a m n beroemd gemaakt 
•«lichter van » w . e ,v o l k- ïl^ volk kent Bierbaum als den 
n l 8 t i s ^ op ^ t l ^ m h m u - DoOT meer dan één compo
nist, dan geef ik h V i ^ * ' 6U i e d o r k e n t het> geloof ik. Z°° 

l e t toer noff even, ter herinnering : 

« W H » S ICH L Ü S Ï I G E R raBüJMi 

«ngelringei rosenkra 

tonsen «u den Rosenbusch, 
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IClingklanggloribusch, 
Ich dreh mioh wie ein Pfau. 

Zwar hub ich kein so schönes Ead 
Doch bin ich sehr veriiebt 
Und springe wie ein Firleiralt, 
Dieweii es gar kein lieber Ding 
Als wie die Meine gibt, 

Die Welt, die ist da drauszen wo, 
Mag auf dem Kopf sie stehn! 
Sie intressiert una gar nicht sehr, 
Und wenn sie nicht vorhanden war 
Würds aueh noch weiter gehn; 

Ringelringelrosenkranz, 
Ich tanz mit meiner Frau, 
Wir tanzen urn der Eosenbuseh, 
Klingklanggloribusch, 
Ich dreh mich wie ein Pfau. 

Irrgarten der Liebe, blz. 245. 

In deze serie Pierrot-liederen zien we voor het eerst ook de 
neiging van Bierbaron, later in zijne andere werken nog meer 
op den voorgrond tredende, om bizarre titels voor zijn gedach
ten te vinden. Hierboven zagen we er reeds een voorbeeld van. 
Uit de titels van de Pierrot-liederen.is de heele Pierrot-tragedie 
te volgen: Er bringt ihr ein Standehen auf der Maultrommel; 
Er bringt sie naeh Hause; Nun nmimt er sie f est; Er springt nnt 
Ihr in die Ehe; Er fühlt sich lastiger Ehemamn; Er fuhlt sich 
geborgen; Er erinnert sie an frühere Zeiten; Selbst ihre schleeMe 
Laune macht ihm Spa»; Er halt sie offenbar för eine Pede; Er 
merkt etwas; Er verreist, und denkt an sie; Er kommt nach Hause 
md macht eme EntdeeJmng; Er kommt nicht so schnell daruber 
hmweg, }md klagt das Sehielcsal an; Er kommt zur Vernunft; 
Es hilftihm eine nem Einbildung; Er entsagt. . . . 

Die lust, om zijn werken met eigenaardige titels te ver
meren, komt wel het sterkste aan het licht bij zijn, nader
hand in de tweede der „Stilpe-Komodier" dramatisch bewerkte 
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novelle ^ „Die Sehlangendame". Dan zien we hoofdstukken niet 
opschriften als deze: Eaben Sie schon einmaljunge Stieregesehmf; 
Aber das streïft ja aus Auchgraue!; Paul! Himmelherrgott Paul! 
Nein/Ï Ja!? Henyott, Paul! Du is een soort .gewildheid, een 
soort geweldig doen met woorden, die vanhotbaroo-komisc.be 
overgebracht in het emstig-lyrische Bierbauni misschien brach
ten tot het scheppen van nieuwe woorden en woordverbindin
gen, evenals bij ons de Nieuwe Gids heeft gedaan. Evenals de 
Nieuwe Gidsen*, is Bierbauni, en met hem een heel geslacht 
van tijdgenooten erom uitgelachen, maar niettemin hebben 
woorden als de door Bierbauni geschapene Werdeseligkeit, sprin;/-
Jroh furcUhold e.a. hun burgerrecht in de taal der Duitsehe 
dichters reeds lang verworven. 

# 

liet tweede hoofdstuk, waarop ik nog even de aandacht 
wilde vestigen, draagt tot titel Kannegiesscr-Kegelsahub. De 
figuur die de Deensche tooneelschrijver Holberg in de eerste 
nelrt der achttiende eeuw geschapen heeft, is zoowel in Duitsch-
land als m ons land blijven leven, en de „Kannegiemr" of 

'„tmne-gieter' is en blijft een beunhaas in de politiek. Met 
e/e pohtaeke tinnegieterij heeft ook Bierbauni' zich opgehou-

v l eUi d e^u s s i s c l l- J a-P^sche oorlog, benevens Duitschland's 
Koloniale Afrika-avonturen hebben hem geïnspireerd tot een 
ieeks satyren. Men veroorlove mij_een staaltje: 

, VOM RUSSISCH-.UPANLSCHEN KBUWasCHAÜPLATZ. 
Eines ist bei diesem Streite 
Anders als es Ronsten ist: 
Wesmal bant nicht Christ aufOhrist, 
Denn der eine ist ein „Heide". 

Und so wissen alle beide, 
We der Christ so der Buddhist: 
Unser lieber Gott, dn bist 
«anü bestimmt auf nnsrer Seite 

http://vanhotbaroo-komisc.be
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. Dieaèr Umstand ist bequerri, 
Denn es ist nicht angenehiri 
Und es schafft Verlegenheiten 
Sieh auoh nocli urn Gott zu streiten. 
Schneller füllt der erste Schusz, 
Wenn man nicht erst beten imisz. " " 

Der Irrgarten der Liebe, M». 218. 

Overigens schijnt dit gedichtje erop te wijzen, dat Bierbaum 
- hij kende een weinig Hollandsen - niet onbekend is ge
weest met de werken van onzen Multatuli. Een tweede bewijs 
daarvoor meen ik te vinden in den roman Stilpe, waarin Biei-
baum zijn zestien-jarigen held het volgende gedicht laat schrijven, 
dat sterk doet denken aan het „Gebed van den Onwetende , 
een kinderlijk „Gebed" wel te verstaan, maar toch Je veelop 
het meer bejaarde gelijkend, om er,niet mee verwant te zijn: 

Ich bin ein Mensen, und, nat mieh Gottgemacht, 
So soll er einstehn auoh «Ir das Gemachte 
Und soll nicht öünde heiszen, was ich tu, 
Und seiner Pfaffen ekelhaïte Schaar 
Auf mich loslassen wie ein Heer von Geiern. 
Ich bin voll Wollust, und ich schreie laut 
Nach Wollust wie der Hirsch nttch Wasser schreit. 
So gebt sie mir, deun Gott hats so gewollt 
Uild wenn ihr Sünde sast, so sündigt Gott. 
Nein, nein und nein, ihr ltennt Ihn nicht, deii Hott, 
Von dem ihr sprecht; er ist Icein lieber Gott; 
Ein böser Gott! - Ach Gott, er ist ja nicht! 

Stilpe.- blü. 99. 

Niet waar? . . . . „ ( ) , God, er -is geen God!"-
Men bedenke overigens, dat niet .Bierbaum hier spreekt, 

maar de jonge Stilpe. 

* * * 

Set kost me moeite, afscheid te nemen van den dichter 
Bierbaum. Er zijn in zijn gedichten nog zoovelen, die ik den 
lezer gaarne zou willen voorzetten. Ze verdienen het zoo, ge-
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lezen te worden. Maar ook Bierbaum-de-proza-schrijver, de 
romancier verdient de aandacht. En dus scheid ik — voorloo-
pig — van Bierbaum-den-diehter. 

III 

h?ntÏV» g e d l C h t e n b 6 V a t d e »In°mien ** U*M' ookeenige 
M e l e " h

P T ; G e d i C h t e n " P1'0Za z o u - i k z e -illen noemen. 
n Z r . l t • V 6 r m 0 g e n ' 6 e n g 0 6 d - h a a l of een goeden 
ZZ2 t a a r Z e t t e n ' ""**»* s c h r i J v e n kunnen maar heel 
W e l p e n

t . r t a ^ W d : i k ̂ doelniethet proza vanden 

î ïïïTwaarvan hij zeide: II y a^de^ 
proza wi, Pr°Se' mm 1uei'en sussa ™», m«w ^ v n het; r , ? 1 : D r e i > ^ * ** ̂  „* h0Ud 
T e e n n C . » ^ ^ d a t <* * » - W . s t o r m e n 

Bierbaum kende dnf ™„„ •• 
" » het. Men veroorW ** " ^ ^ fa p W ' beW*-

Aerooilove mi, eenige aanhalingen: 
PAN AN DIE STERNE. 

Iooh in'de^Htomel"8" ^ ' S t a m ^ L 0 0 h ' e i n (fro^s zackenütaWgM 
Sohwefelgelb wars und er 

«al» wie hinter einem Ng^ f "d e ' : t m i t ultl',lmill,1»M<raen Streifen. Ieli 
Kftiim dor Welt. . . .» etegefieoll<» direkt in den endloa gurgelnden 

Het scho • • Iwgarten dor Liebe, blz. 89. 

hoofdstuk , X % i » m i S S C h i e n WGl »BmutfMrer Tod" uit het 

BRAüTFffHBER TOD 

Ioh lese
 D e r B r ^ t l g a m ; ' 

««oh und deine SeeK f , e m i i e n S e e l W l ' a b e r ' l l l e L i e d e i ' kunden mir nnr 

iel» nur dich und die Ï ! ' ? , U " d t(W8ei»ae Blumen, aber überall seh 

*»»» . o komm d„ i e T " W h 6 a h e l f c 

«mende Blume, k o a i I n . J ™ Sefe lebendiges Gedicht, du meinerSeele 
0 m t a ' duniein Lebenl 
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Wie du so bebst! Gib, gib mir deine Hand! Ioh habe mich so sehr 
mveh öir geséhnt, und wie du kamst. bin ich erschrocken. 

ME BRAOT. 

Ioh habe mich nuch dir so bang gesehnt; iran bin ioh froh.. 
Mir wars, mich führte Wer su dir, und einêr sprüeho leis nn meinem Ohr: 

Ueh hin, geh hin, heut überschattet dioh an seiner] Brust das tiefe, tiefe 
Glück, in dem der Sonne Axifgang ist ivnd Niedergang! 

Und mir word bange, da ich au dir ging. 
Nun.bin ioh froh. 

DER BRAUTFÜHKER. 

Sterne fllhr ich einander *u im Kreislauf gekettetor Ewigkeiten, und 

bin lm Aneinanderflügeln des Mückentanzes. 

Von meinem Atem getragen .fliegen die Samenstaübchen aus Binten-
narben im Blütenkelche, und was ichraue, bebt im Herzen der Braut und 
liiszt die Brust des Briiutigams drangend gehn. 

Wohin ioh führe, brauoht ihr nioht m fragen. Fühlt euoh, so fühlt ito 

mioh. 
Ich segne euch. 

Irrgarten der Litbe, blz. 412 

Doet zooiets niet denken aan een der beste stukken proza 
die ooit in onze taal geschreven zijn: de statenoverzettmg 
van het Cantieum Oanticorum, bedoel ik? 

Maar niet alleen in de weinige proza-dichten uit de „Ingartm 
der Idebe" treffen we zulk uitmuntend proza aan, maar ook 
in zijn romans, zijn novellen, zijn kritische studies. Zoo vind 
ik b.v. in de novelle Josephine uit de eerste serie „Studenten-
Beichten" - jeugdwerk van Bierbaum dus - de volgende 

. . . . Ich fühlte eine. Angst tastend in mir aufeteigen. Mn lauerndes, 
widrig sohwellèndes sohnürendes Gefühl. Eine dunkle Macht schob m ch 
W a m in immer gleichen Drucke insDunkle.Mir wort alswennmeine 
innerste Seele den Atem aussetóte, und mein Bliek kehrtewch mmeme 
eigene Vergangenheit. Ah, all dies Streben naoh einem Ziele, mchtimmei 
klar bewuszt, aber immer schwingenfertig, immer triebbewegt: ja, ja 
dorthin, dorthin hast du gewollt, und Deine Krolt, sie hMte geren*t. 
Warst du nicht nahe? Und alle die sturmglüeksecunden, da Dein He» in 
Liebe Hchwoll und Dir selber ein Himmel war, und Du selber em Gott 
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in Fülle und Seligkeitl Ja, liebekrüftig warst Du, und leicht zu heien 
' im Herzschlag. Oft warst Du tot und verwirfen und blind und gingstin 
der Menge, unglückselig bewuszt Deines Falls, — aber in Schwall und 
heiszer Wonne leuehtete so oft dann mitten im Tiefsten Dir eine Hut 
von Freiheitsschöne ins Herz, dasz Du noch warst und allein, kraftig 
grosz nieht herrseliend, nicht beherrscht eiiulg. Und dann wieder die wahre 
Liebe zu jeder Wirklichkeit, das Seligsein im Drange, zu vergehenimAllI 
Duwörsizur Wahrheit gediehen, zu freiem eigenen sein, Du httttest »icl> 
ausgelebt, - nun aber zappelst Du in der grauen Spinnewebe fremder 
Niedertracht und blöder Sitte, und die Spinne Tod wird Hirn und Here 
Du- anssaufen... 

Men voelt het: hier is niet de verhalenschrijver aan het 
woord: in iederen regel trilt het rhythme van den geïnspireerden 
klank-dichter. Zoodat ook dit hoofdstuk Bierbaums taal nog 
behoorde tot de beschrijving van Bierbaum-den-dichter. En nu 
m novellen en romans: nu Bierbaum-de-romancier, die niet 
.» ^ n door zijn proza, maar ook door zijn stof opmerkelijk is. 

IV 

rii^ f i m ^ n zesentwintigste jaar, publiceerde Bierbaum 
^ gersten bundel novellen: Stadenten-Beichten. Het zijn beelden 
word?611 e i 'V!"ng o f eiB™ ™*&: verhalen van het eerste vrij
de Dl»!1 ? D A S c h o o l j o n 8 ' e H ; van den overgang van den onder 

V t-staanden gymnasiast tot den vrijen student. Beelden 
door e!lge InenSChen> d l e V 0 0 r h e t « ^ wereld aanaien 
.schoon™!* °° g e n ; <10nfl icten van de droomwereld van den 

InÏ met ^ realiSti8Che wereld ^ »* l ^ - ' 
0PKedraBPnIeWVS1n' a C h t S t e n d m k ' v a n d e ,,Studente>yBeiohten", 

™i i» TZIÏ:
 dbhter Ricw D e h m e i > g e e f t *»*"" 

paiacnt, zijn eigen oordeel over dat jeugdwerk. 
«Jugendwerke ?" "_ 

geworden? ich wiiv Z°° Y™m h < i ? " B i n i c l 1 d e n n mitflerweitó so alt 
w»a heutzutaee ™ w l l0ffe"- U n d d o c h - • Vnter uns gesagt: Man, 
*> wen„ man s.inT S S O h n e U a l t ' o d « ™an fülüt sich wente»*» 
,Wenn £££a"T B Ü C h e r d ^ e h t . . .» 

erscheinen und an J* t e n ' d l e ^ Jetet wirklieh als Jugendstreiche 
«Mtalt erseheinen i™ " ^ ^ ^ w e n i g e s missfallt, in unverSnderter 
'rotz aliem nicht scham6' ^ ' ^ ^ d e u t H e h an> d a s z l c h m l c h iWt 
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Zwta wird denen, die.. aus freundlichen oder anderen Gründen, nicht 
müde werden, mich als ewigen Studenten zu-proklamieren,dadurch Vor-

' schub geleistet, aber das bleibt sich schlieszlich gleich. Auch steekt amen-
de ein Stückchen Wariirheit in dieser Bezeichnung, denn In der Tat; 
ich fühle etwas vom ewigen Studenten in mir . . . 

Uebermütig sein, die -Welt für ein Karussell halten, alles Verhoekte, 
Muffige, Heimtüekische verachten; alles Schone, Klare, Stolzelieben,und 
treu zu allem stehn, was mir freundsehaftswert seheint, - das kan ich 
immer noch." 

Zoo is het. Bierbaum is de eeuwige student gebleven: niet 
alleen in den zin van te'zijn een mensch, die studeert - daar
mee houdt de echte dichter nooit op - maar ook in het be
zitten van de goede stadenten-eigenschappen. 

In meer van Bierbaums werken vinden we die verheerlijking 
van het studentenleven terug: een groot gedeelte van den 
roman „Stilde" behandelt het studentenleven; evenzoo Die Schlan-
gmdame" en in „Prinz Kuckueh" wijdt de schrijver een heel. 
hoofdstuk aan de studentenwereld. 

Maar deze „Studenten-Beiehten" - die zich doorliet laatste 
verhaal bij de Stilpe-sene aansluiten - bezingen het studenten
leven in al zijn veelvuldige vormen. Liefde, vechten en drm-
ken: ziedaar de onderwerpen. 

In de eerste novelle: Letzte Mmtenmg zien we den student 
bezig met het opruimen van minnebrieven uit zijn studenten
tijd. Geen fijne liefde, geen platonische liefde is het, waarom 
het saat: scharreltjes, dienstmeisjes,kellnerinnen enprostitués. 
Maar'men bedenke: het zijn hier beelden uit de werkelijkheid; 
brutaal, maar. . . waar. En door dat „waar zijn" brengen ze 
hun eigen poëzie mee. Daar vinden we brieven van„die/«-«-

• m Kathe", van Kathi uit München, die zoo heerlijk Munch-
ner dialekt schreef; brieven van Kellnermnm, van „die kleine 
Anna, „der Typus der Levpziger Konfektioneuse, das riehttge Stu-
dentenmadel",. die het altijd aanlegde met Korps-studenten, van 
Alice, „die Mondsehdnheilige", die verzen schreef, enz. enz. In 
het vuur ermee, allemaal. Wat is studenten-liefde, voor hem, 
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die student-af is? Een zoete herinnering... maar méér ook niet. 
Maar het is niet alles schertsende liefde: ook bij studenten 

kan het' dieper zitten, al is het voorwerp der liefde dan ook 
een gewoon Studentenmêdel. Daarvan verhaalt Bierbaumonsin 
„JosepMne, Brüfe eines Studenten <ms der Festwig" en we krijgen 
te hooren van een student, die met een winkelmeisje leeft, 
erg van haar houdt en denkt, haar eerste liefde te zijn... tot 
hij plotseling door een spotter, vroeger minnaar van Josephine 
van het tegendeel overtuigd wordt. Hij duelleert met dezen 
en komt op de vesting wegens overtreding- der duel-wet. Uit 
deze novelle haalde ik op blz. 19 een gedeelte aan, waarin 
ae neld beschrijft wat hij dacht onmiddellijk voor het duel. 
uhi" U EuSU MmSm'" k l ' i j g e n w e e e n Parodistisch-stenogra-
tori»\ j V i n g v a n e e n e e r s t e Memur, en „ Waschermadel lm-

«« rengt ons een serie brieven van „Colline" aan zijn vriend 
h,7v v' , 6. ZUl len b e M e n k t e r w e e r ontmoeten) behelzende 
iu.t verhaal zxjner liefdesgeschiedenis met een strijkstertje. 
•̂ n Der Negerkomiker» het verhaal, hoe een naïef, jong en 
«u J T T l a g e i ' TOl k o m t d o ° r een café-chantant-
een X r ^v P l e e g t ' mt™^™ ™ voor het eerst 

Jen roman S/v d l 6 n * 6 l a t e r W e e r z u l l e n ' o n t m o e t e n in 

^ e ' i n »-D*'e Sehlangendame" en in Panhradv* 

™em S o , ? gemnnt dei' Muktte' weil er in der Tat fflU 

«ler-Ironiker i n T e n n W e n i g A e h n l i c h k e i t h a t t e - Stalport* 
Kerl.» We on f ^ leur> e i n interessanter verbum'melter 
«» der E a Z m 0 e t 6 n h e m h i e r « een variété, en hij zit „direkt 

^ ^ e h p e r s p e k ^ ÏTT * * ^ i n S ° l c h e n W a g 8 B * 
wohuheit zu erkis,.' Të e r z u saSen> u m d i e s e A n g e ' 

»ie m t d r u l i Ï ^ i s t i n t i m e r s 0 " 
eveneens later ia d " " " * " t rosel lPerspektive" ontmoeten we 
roman iS; Stike n** 1 0 m a n Stilpe: d e komplete titel van den 

**"* ik dwaal T"* °"* ^ FroschPe™peMive» 
Van d e »8t,udenten-Beichtm". Trouwens, «»* 
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zal ik er meer over zeggen. Ze zijn goed-Beschreven, tintelend 
van geest, weten met groote juistheid de hoofdtrekken van 
het studentenleven te treffen, en zijn waar. Wat kunnen we
meer verlangen? Vooral, waar deze verhalen toch-slechts zijn 
een voorbereiding, tot Bierbaums grootere werken. 

V 

Het eerste groote werk, dat Bierbauni schreef, is de roman 
„Die Sahkmgendame.» (1893) Het is als het ware een afscheid 
aan het studentenleven, aan de studenten-liefde. Dat is de 
spot over het „overwonnene"... maar ook de spot over het 
toekomstige: de spot over het vervloden studentenleven -met 
al zijn dwaasheden, maar ook de spot over het toekomstige 
brave-staatsburger-schap. En overwint het laatste ten slotte, 
het eerste komt er, wat spot betreft, lang niet het slechtste al. 

Kan men de „fatsoendelijke" burger-maatschappij erger be
spotten, dan door haar te vertellen, hoe. „zoo'n dame van het 
variété", „zoo'n slangenmensch", die nog wel een weggeloopen 
dominees-dochter op den koop toe is, den medischen student 
met wien ze „leeft" - men denke eens aan! - zijn boemel-
leven voor de studie doet opgeven, hem bijna dwingt, zijn 
doktors-examen te doen, en eindelijk, eerst nadat hij er lang 
om gesmeekt heeft, met hem trouwt? Zijn daar de rollen 
niet omgekeerd? Hier is het de „Schlangendame", die, ondanks 
variété, ondanks „vrije liefde" de mooie rol speelt, endenvei-
loopen student tot een „braaf en nuttig lid der maatschappij 
maakt. -

„Die Schlangendame" is vol humor: van de eigenaardig-hu-
moristisehe titels heb ik te voren reeds gesproken. We sullen 
de personen uit dit werk, met Bierbaum's auto-karikatuur 
Stilpe, later weder ontmoeten, als ik spreek over Bierbaums 
dramatische werken. 

• •>> * 

Het ohronolorisch. volgende van Bierbaums werken * : 
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„Die Ereienfahrten und Freiersmeimmgen des weiberfewdüchm 
Berm Panb-azius Grmmzer" (1895) en verhaalt, hoe de vrouwen
hater Pankrazius Graunzer, „der Schonen Wissenschaften Doktor, 
zich door een erfenis gedwongen ziet, een vrouw te zoeken 
teneinde een stamhouder te krijgen; hoe hij, pessimist ten op
zichte van de vrouwen, de wereld intrekt om „een moeder voor 
Jijn zoon" te zoeken, de liefde vindt, en bekeerd terugkomt, 
Jien gezond, levenslustig, maar tegelijk satyrisch boek. 

Het zou wel wonder zijn, als Bierbaum uit zijn studie van 
net Uimeesch aan het „Orientalische Seminar" in Berlijn in 't 

Studi* 7 PTOfSt R e t r o k k e n h a d - »e bizarre vrucht van deze 
WB p 1 " 1 d o l"h u m o r i s t i sche roman van „Das schone Madchen 
wn • a°' >M-bao-mo, Baecalaureo der schonen Künste"; 

' t o J r i V*n 0hineeschen stijl, parodie tegelijk op Duitsche 

J r ; 6 n &mm' H e t b o e k v e r h a a l t d e heldendaden van' 
s u e k V r r \ ! e V e n S U U e r s t s c h r andere jongedame, en is door-
dieën ™ •>, m°gelijke humoristische invallen, dolle par* 

n ' ^ U ] t^en-komische effecten: pure humor. 

* * 

v^mehnVkuJf h&lpKkea h e t boek „Kakius (1898), een 
' door de e L ,enaars-Sescl»edenissen, vooral merkwaardig 

aa» de bed!TT rfG VO0TOde ' d a a r i n d o o r Bierbaum gericht 
Qehemxrat p ^ J , " ^ ' k r i t i * . ** d*n persoon van „ff«r 
non med» eri

 Furo^gott Ernsthaft, Sr. phil. et jur. nee 
sla»g geeft niet""""1 h.!j g e n o e m d e Duitsche kritiek een P*k 

indertijd toe™* f f h->k a*n dat, der Hollandsohe kritiek 
n d d o o r on*e Nieuwe Gidsers. 

VI . 

reeds veel v a n ^ d a n t 0 t ° M e n v r i e n d StüPe- W e h e b b e ° 
m gehoord; w e hebben hem gezien als de 
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verboemelde student, die het variété-tooneel zat te beloken 
„aus der Froseh-perspelctive"; in „die Schlangendame" hebben 
we hem ontmoet; in „Pankrazius Graunzer» dook hij even op: 
nu krijgen we zijn heele levensgeschiedenis: Stdpe als kmcl, 
zijn ontwikkeling op de kostschool en zijn eerste kennismaking 
met de liefde; • Stilpe als gymnasiast en stichter van het 
„eenacle"; Stilpe als student,- drinker, oplichter en verloopen 
sujet; Stilpa als invloedrijk kritikus, als theater-directeur en 
als „Komiker" in een café-chantant, en het slot: Stilpes ssell-

moord. 
Het eerste boek: „Der Knabe Willibald" draagt het motto: 

'„Eine sehleehïe Kinderstube wird durch kein Begrabniss erster 
.Klasse wett gemacht.» En waarlijk, we zien, hoe de. opvoeding, 
die onze Stilpe krijgt, hem reeds in zijn jongensjaren bederlt. 
De harde kostschool, waar we hem in den aanvang aan zijn 
moeder'dm pannekoeken - „vooral gevulde» - zien schrijven 
brengt hem aan het einde een eerste kennismaking met ue 
zinnelijke liefde, en leert hem . . . wat andere jongens op 
kostscholen leeren. Auto-biographisch? Bierbaum zelt zegt 

ervan: 

„Manches lm „Stilpe" taf leider nicht erdichtet, sondern * I » 
„ianxnxervolle Jugend inx Dresdener Freixnaurerinstitut habe « * « ^ £ 
„xnir erfohren, désgleichen das xmerquickliche DasexnaufdenGymnas.cn 
„in Leipzig und Wurzen." 

• Men kan het merken. Soms spreekt Bierbaum lyrisch, met 
eigen stem, en er trilt verontwaardiging in zijn stem: 

„Wix-klich, meine werten Herren Padagogen, es genügt nioW, «WW», 
„abzufragen, und den .Tungens anf den Zalm zu fühlen, oh der Kaopon 
„nesische Krieg fest sitzt. - 81e müszten ihnen auch ™ n c ^ a l " " * 
„Augen sehen. 81e, die Sie mlt unfehlbarer Sicherkext jede. . I e , . « b 
,scriptum aufstöberen, das zuviel geschrieben.wird, sehen Biednnnxext 
„dasz'da unter in diesexn Auge ein harsliclxer Wurm ^ f " m " 
„willen,'rotten Sie diesen Wurm aus, Herr Professor; er xst ™™«* 
,H,..her als zehn falsche Jota subscripta. Aber es xs rnehrdazunöftg, 
-als rote Tinte, und der Rohrstock thuts freilig nicht. Denken Me blo» 

http://DasexnaufdenGymnas.cn
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»an sioh, und was alles ihnen der Wurm weggefressen nat! Wie'/ ate 
„verwten sieh diese Verdiichtigung? Ja, dann freilioh! . . . 

„un, die Augen WilUbalds damalsl Was wollten sle nur, dasz sieamra-
. W «o m i offen und starr waren, glühten und glosten, llackerton uud 
„sieh weiteten . ' . . . ? 

„Jung-SHlpe, dretehn Jahre alt, war bereits wurmstickig. • • •" 

JWfre ia e e n tragedie: de tragedie van den talentvollen jongen, 

vnPri^6n Waai'h;'k g ° e d karakter, die door een verkeerde o].-
voeding vernietigd wordt. 

ni* v»l 1$neen g ° e d e voma3x: goed geschreven, met veel ken-
Maar ^T' P S y c h o l o ^ ^ n j n uitgewerkt, 

en onde * ^ '" V°°"11 ™n l e e r b o e k : e e n leerboek voor oudere 
Bierhm,™ -!erS' E n 'Vie h e t , e z e ' bedenke: het meeste heeft 

e i b a u m l l l t eigen ervaring. 

VII 

•t «»«s Wnlimhi j ' T-ateU' Meinmffm wnd Hollen/alm 
Ziedaar do voifd'-

 anm Zdtroman "on Otto Julius Bierbaum,' 
>k Bievl).n,m 6 1SS t l t e l v a n d e n roman in drie deelen, dien 
N i e t om de len<T Proza-werk zou willen noemen, 
die „iet opwegT *' ^ '^ mmms i n 7'es deelen geschreven, 
heb reeds vroeg!" ^ ^ B i e r b a u m s kleinste novelle. Maar ik 
e n terecht, aan h T ^ 1 6 * ' h o e v e e l aandacht Bierbaum wijdt, 
heheerscht.' llefde-leven, dat zóó ons gansche leven 

dlcht v a n d e m o "enalve n0g veel anders — een helden
roman geiezen h e b ^ ' n e l l e f d e i n a l hare vormen; als we den 
V1'agen: I s e r o p d i t

e n ' k u n n e n w e °ns met verwondering af-
zal ontkennend ziin tt U°K m e e r *e zeggen ? het antwoord 
. M<* versta mij Wel * e r b a u m beeft het onderwerp uitgeput. 
l n zieh, al is hij d ' e z e r o man heeft niets pórhograpbfeoh 
l n m titel: h | heeft h ^ k i n d e i ' b o e k - Bierbaum zegt het 

e t h l e r °vei- een wellusteling, en diens 



OTÏO JUL1ÜS BIERBA.UM. 2 ' 

avonturen verhaalt hij zonder pruderie, zelfs zonder ap- ol 
depreciatie, maar óók zonder opzettelijk te wroeten m het vuil, 
zonder expres den schaduwkant der dingen op te zoeken: 
consciëntieus, vrij, wetenschappelijk. Bierbaum geeft blijk, 
erfelijkheids-theorieën te hebben bestudeerd, en goed op df 
hoogte te zijn van psychologie, zelfs van -payohopathia. Het 
resultaat is een harmonisch geheel, dat, alle kunstbegrippen 
buiten rekening gelaten, eenmaal zal beschouwd worden als 
een cultuur-beeld van het liefdeleven uit het begin der twm-
tigste eeuw. 

„Prinz KuckuckV' moeder is Sara Asher, de weduwe, van 
den joodschen handelaar uit New-York, Leon Asher. Zn is 
de dochter van een Spaanschen Jood en een Kreoolsehe. 

Na den dood van haar schatrijken echtgenoot - van origm<' 
een Poolsche Jood - verlaat Sara Amerika, en begint een 
zwerftocht door Europa, die haar gelegenheid gaf, haarkunst-
lievend en hartstochtelijk temperament, rijk aan trots en tan-
tasie, den vrijen teugel te laten. 

De schoone Sara vestigt zich in Dresden, en maakt dam 
kennis met twee heeren, met wie ze tegelijkertijd hefdesbetrek-. 
kingen aanknoopt. De eene is vorst Wladimir Golkow, een 
gepensionneerd Russisch cavalerie-generaal; de andere u, et» 
Duitsch musicus. De Bus is dnnelijk, mystiek, wreed, heersch-
zuchtig; de musicus geniaal, natimrlijk, realistisch, tnsch. UP-
merkelijk is voorts, dat beide minnaar, van de jodin bara 
heftige anti-semieten zijn. 

En nu zal Sara een kind krijgen. Van men? Van den Ru 
of van den Germaan? Dat weet ze niet. Maar het; kind ka 
» niet bij zich houden: tegen een goede som geld» laat aj 
het kind adopteeren door een boeren-écbtpaar uit Upper-
Beieren. Van zijn beide vaders krijgt hij bij zijn geboorte e« 
een geschenk: van den Rus het beeld van een rijdenden Ko
zak ; van den Duitscher een zijden kamerjapon. 
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„Prinz Kuckuck" blijft niet lang bij zijn pleegouders. Als 
kind wordt hij geadopteerd door een Münehner millionair, 
Hauart geheeten, die zelf, behalve een onechte zoon, Herman 
— we zullen hem later weer ontmoeten — geen kinderen 
lieeft. Hauart laat den jongen Henri Felix Hauart, zooals 
„Prinz Kuckuck" voortaan hëeten zal, volgens zijn eigen 
ideeën opvoeden. Een „Herremnemch" moet hij worden. Die 
opvoeding is allerzonderlingst, Henri Felix, bij .afkorting Hen
iel, wordt een bedorven jongen, verwaand, heerschzuchtig, ver
wend, vroegrijp en blasé. 

Op een oogenblik plegen zijn beide adoptief-ouders zelfmoord, 
en Henfel komt onder voogdij van een familie-lid van den 
neer. Hauart in Hamburg, Kicher geheeten, een orthodox
calvinist, wiens twee kinderen, Bertha en Earl, op Henfel." 
leven een grooten invloed uitoefenen. Henfel komt op het • 
gymnasium, leert al vroeg door leenen op de toekomst zich 
door zijn geld een positie onder zijn mede-leerlingen verschaffen, 
maakt, zinnelijk als hij is, reeds als gymnasiast kennis iw-t 
de prostitutie, en wordt eindelijk student, 

Korps-student {geworden, leidt hij een' uiterst losbandig 
even, bedrijft allerlei sexueele en alkoholische buitensporig' 

.netten, en wordt eindelijk „gered" door zijn vroégeren plee*-
oe ei Herman, die als student en dichter een buitengewone 

Plaats inneemt onder de jongere Duitsche kunstenaars, 
over T V * g e W O r d o n *$& Henfel de vrije beschikking 
te ~ i « m n m ViU1 Zijn PleeKvader, en begint Europa door 
Wrv "' Vei'ge!!eld d 0 m ' K a r l K™ker, een, hoewel sexued-
n a a 1 V

1
1'°UWeliJke' fijngevoelige dichter-ziel, die Henfel haat, 

M C J ^ *
 Daai ' d i e M "«Koenen, bij hem blijft. 

aanknoom r f f ** *** " ^ P a r iJ s ' w a a i ' Henri betrekkingen 
Henri ™ n , T ^ C O U r t i s a n e < daarna naar Londen, waar 
* t latei r S P a r t t m g e n Ui t z i jn «^ententijd wederom voort-

^ voor H e l ^ ^ h l m V e r b l iJ f i n N a P e l B iS *** 
doet op Hpnri T g e n o m e n> d a t Karl een moordaanslag 

U ' n ( l eze echter weet te verijdelen, waarop 
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Henri van' aangevallene aanvaller wordt en Karl vermoordt. 
De moord blijft verborgen, en Henri laat voor Karl een „e-

denkteeken zetten. ' . 
Henri. maakt zich thans gereed, naar Duitsch and terug te 

keeren, om zijn dienstplicht te vervullen. Op het laatste «ogen
blik echter maakt hij kennis met een prins uit een oud-adel#, 
vroeger regeerend Duitsch geslacht. Dezen weet Henn een 
dienst te bewijzen, en als tegendienst belooft de prins, Hen 
zijn protectie, wanneer Henri als „emjül^iger" m drenst treecu-
bij het .cavalerie-regiment in de kleine garnizoens- en res.-
dentie-stad, waarbij de-prins officier is. Dit doet. Henn ; dom 
allerlei machinaties weet hij te bewerken, dat de » ^ > ' 
hem in den adel verheft, en spoedig zien we „Henn FeU*,-
Graf Hauart", cavalerie-officier, een groote rol spelen m h a 
residentie-stadje. ' ' „„„ 

Na verloop van eenigen tijd begaat Graf Hauart de onvoor
zichtigheid, een liefdesbetrekking aan te knoopen- met 
vrouw van een der officieren van.het regiment, om die na 
eenigen tijd in den steek te laten, teneinde een huwelijk aan 
te gaan met Bertha Kraker, Karls'zuster. Jaloerseh en woedend 
over dit huwelijk, wreekt de vroegere geliefde zich, door zut-
moord te plegen, na eerst het geheim van haar betrekking tot 
graaf Hauart bekend gemaakt te hebben. Bang-voor een duel, 
gaat deze op de vlucht. t ^ 

In Berlijn vinden we Henri Felix en zijn vrouw Bertha ten*, 
als künstbesehermers. Maar Bertha bedriegt haar man, en gaat 
er met een ander van door. Henri Felix gaat weer op reu en 
duikt weer op in Oostenrijk, als antisemiet en kandrdaat-
christelijk-sociaal-Rijksdag-afgevaardigde. Maar deze poBm 
mislukt. Henri Felix, wanhopig, begint aan h ^ g m o e d s — 
te lijden, trekt met zijn race-automobiel EuroPa__ door on 
eindelijk, in een aanval van waanzin, te piettor te rilden te„en. 
de poort van zijn kasteel. 

* * 
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Ziedaar, zéér in het kort, de inhoud van den meer dan 1500 
bladzijden grooten roman „Prinz Kuekuck." 

Zooals ik reeds gezegd heb, is deze roman een psychologische 
roman. Bierbaron heeft de verschillende factoren, waaruit'de 
man Henri Felix bestaat: de moeder, de twee vaders, de boe-
X'enopvoeding, de opvoeding door zijn pleegvader Hauart, de 
opvoeding door het echtpaar Kraker, de invloed, op den held 
uitgeoefend door zijn. adoptief-half broeder Herman en door 
Karl en Bertha Kraker; den invloed ten slotte, uitgeoefend dooi
de millioenen van papa Hauart - al die factoren heeft Bier
baron samengenomen, e n daaruit met bijna mathematische 
zekerheid het karakter van zijn held, en diens reageeren op 
bepaalde toestanden en gebeurtenissen afgeleid. 
^Het eemge bezwaar, dat ik dan ook tegen dezen roman heb, 
". dat „Prinz Kuekuck" geen persoonlijkheid is: hij is een 
pop, waaraan Bierbaum kwaliteiten geeft door geboorte, opvoe
ding e. d. 

diP V a h ' e deU h e l d ' / , i en We i n d e n r o m a n a l s hoofdfiguren, 
e net geheele verhaal door terugkeeren, Herman, den hei-

J r !ler' ? SOc iaa l-voe l^den kunstenaar; Karl, den sexueel-
v i e r J T fM'adentel1 NietzBoheoan en dichter; Bertha de demi-
er,™ :e i 's tande liJke meisje, dat zich voortdurend been
d e , T ' S e S l m g e r d z i e t door haar vereering voor haren broe-
haa'v h?\ r>0t° SGXUeele be««erten, hare intellectualiteit en 
«aai haat tegen Henri. 

•'oman'iiwp T™*' ^ t o e " e s t a a » . helet mij, diep op dezen 
t e geven vanT*1 ' ^ ^ ^ ^'^ t0C 'h e G n i ^ s z i n s e e n k l e e 

«et geven v " " ^ ^ ^ '^ i k m e m o e t e n vergenoegen met 
yang." "* ^ ^ k o r t e c i t a t e n u i t Prinss Kuekuck'» „ Wordt-

TT 

« ^ZXZr^T' d<m h e l d do«,r zijn pleegvader Hau-
ann Henri'u huisle • • V001'scm'iften, door dezen gegeven 

•Me mussen Ihven •/- « 
-Doktor. Dogegw, l e l l m f!"8 n l o h t -l*hwtoir belbriiw.ii" wollen. Herr 

SiCh e l n Kesnnder Jnnee nuf. Sie mussen ihra KStsel 

http://belbriiw.ii
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„aufgeben. Sie mussen seinen Erkenntnistrieb wachrufen, Sie mussen ihn 
„vor'allem unzufrieden machenmit seinem Zustand der TJnbildung, das 
„heisztHilflosigkeit. . . Er soll alles seiner eigene* Initiative verdanken, 
„niehts vorgeschnitten, niehts vorgekaut bekommen . . . Vergessen Sie 
„nicht, dass Sie einen jungen Berm vor sich haben, einonjungenMenschen, 
„der nicht darauf hin erzogen zu werden braucht, dasz er lernt, Zwang RI 

* „ertragen . . . Meine ganze Erziehung «lelt darauf ab, ihm klar zu machen, 
„dass die Menschheit als Games ein verpfuschtes Produkt ist, nurgutzur 
„Untertage und Folie des höheren Lebens weniger Einzelner . . . " 

Ziedaar de principes, volgens welke „Trinz KuclmcK' wordt 
opgevoed. Nu dat, wat Bierbaum in zijn titel noemt Pnnz 
Kuckuck's „Höllenfahrt": 

„ . . . Drauszen rasselte der Motor. Dami kam ein scharfcr Krach und 

eine lteihe von ScMïssen. 
„ - «Ahl Die Kraft! Die Kraft! Horst du, wie die Uase sich frei machen. 

„Wie sie von Wollust brullen, kurz verenden zu können, ohne slCh qua -
„vollin den Windungen des Eohres abschwiichen zu mussen? So soll es sem! 

„Er stürzte hinaus, sprang in-den rasselnden Wagen; trat den Hehel 
„nieder und fuhr unter den knallenden Gekrach der entweichenden Case 
„wie unter einem. Schnellfeuer davon. Spitze blaue Flammen zuckten aus 
„dem Motor in die Höhe . . . . 

„ - Weg da, Gesindel! Zur Seite, Gewürm! brülltedieHubbe, heultedas 
„Lürmrohr: ein Herr kommt, dem die gefesselten Damonen zerkrachender 
„Kraft gehorchen mussen in millionen Untergangen: jeder einzelne ein 
„Sturmteilchen des groszen Prinzips der Bewegung, allen zusammen ein 
„rhythmisches, gesetzmasziges S t o m m e n : ihm zu Willen als ziehendc 
„tragende Kraft, der sie einsperrt oder losliiszt, drosselt oder dahinschieszen 
„heiszt nach seinem Gutdünken, ihr Bondiger und Lenker, demsieinvcr-
„iichzen frohlooken: ave Caesar, morituri te salutantl • • • • 

John, zijn dienaar, staat te wachten op zijn terugkomst. Ze 
zien hem komen, de schelle vlam van de groote lantarens rent 
voor den wagen op den weg: 

„EinjüngererDiener.nebenJohn.flüsterte;^^ 
„ein. Die Ulamme wird gröszer und gröszer. Ich sehe sein Gericht, heta, 
„es ist der gelbe Mantel. Da . . da. . wie es kracht und «ammt;l Jet* 
„kommt es in schnurgerader Linie, direkt aufs Schlosz zu. Kr ist sehou 
„in der Allee . . . " 

„"Gott Lob und Dank!" stöhnte John auf. 



«2 OTTO JULIUS BIEKBAUJI. 

„Da kroclüe und flammte es dicht tmter ihnen i'ürchterlieh auf; eine 
„Fenerlohe stieg steil hooh, verlosch aber plötzlich unter etwas Schwarzem, 
„Prasselndem. 

„Sie stürzten hinuuter. 
„Aber sie fanden weder ihren Herrn noch seinen Wagen, sonderu einen 

„Ilaufen von Mauerwerk, das auf beiden lastete: den rechten Pfeiler des 
„Siegestors. DarOber, sohrag, den dicken Kopf nachnnten, wie zum Stosi 
„wuchtete der Bleigusz-Lüwe des Armeelieferanten. Er sab. aus, als wollte 
„seine rechte Pranke die von ihr mnkrallte Kugel am Abwiirtsrollen hihdcm." 

, Wat een rhythme voor zulk een slot van het verhaal vanzMtt 
een leven! Eu wat een verschil in stijl met het koel berede
neerde van het hierboven aangehaalde • fragment. Bierbaum 
weet ook met woorden zijn werk te illustreeren. 

Nog een bijzonder fragment. Karl, de sexueel-perverse, is in 
Londen geïntroduceerd in een klub die den naam „de Groene 
Anjelier" voert. Uit dezen naam blijkt, dat Bierbaum niet onbe
kend was met het leven van don genialen Engelschen dichter, 
<hen ik reeds te voren voor de'lezers van Mannen en Vrouwen 
vmi-Beteekenw behandelde: Oscar Wilde. Oscar Wilde was de 
uitvinder van deze zeldzame bloem: The Green Gamation, en 
•«en boek van een onbekenden auteur, die Wilde's leven tot 
«ncenverp koos, draagt den naam van deze bloem. Trouwens, 
• ze l f word t ' door Bierbaum aangeduid als hij spreekt van 

, g ' 0 0 t e U d ioh te1 , van deze club, „der einzige nicht völlig 
^onekte, weü er als Dichter eine Art asthetischen Beservat-
, « ^ t a besasz und sich a la Oaligula frisierte." 

leibaum heeft genoemde club gedoopt met den naam van 
<le bloem en het boek: Me Clrme Nelkl 

« ü f v B d r "Gri,"eu Neike"best,uui nwht mis Leute"'iue ihre be' 
,',es waren rt i * ^ eÜ5 ph>'siscll<-'s oder moralisches Manko hielten i 
IroZ H e r f a U S m , l l m s l o a s e l " vornehmen und «un Teil höehstgeist-
• ^ von Natar T ***** d a v o n «berZeugt, dasz sie sich dadurch 

„sriechischem r T a U R S e s t a t t e"em Klubhause, das in orientalisierend 
..len h e i m i s c h ^ T , 1 ' ^ 6 1 1 8 1 1 ' 6 1 1 w a r ' o b S l 6 i ° h aemen Aussenarcbitektur 
^armomen » v aUi 'wIes ' bufiw<ïen sich neten einerMengevon 

bronsenen Knaben- und Jünglingsstatuen auch die 
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„Standbilden von Alcibiades, Alesander, Casar, Michelongelo, iMedrich 
„dera Groszen nnd anderen berühmten Mannern, und es fehlte . r i b meht 
„an einer. sehr kostbar gebundenen Bibliothek der groszen „gnechischen 

' , L " A b k ö m m l i n g e der herrschenden Familien des Keiches, das noch 
„ein gröszeres Stück Welt umklammert halt als das alte Rom, fuhlten srch 
„als' Hellenen lm antiken Sinne; als Kulturellte allererlesenster Ar 
„Aristokraten auch in der Brotik. Dasz sie gleichzeitig unendhch korrekt 
„waren, jeden Anstos'z naoh auszen aufs peinlichste vermieden - das maehft. 
„sie Karl noch besonders sympathisch. 

„Selbst das war hier schon vorhanden, was ihm immer als das Schw e-
„rigste erschienen war: die Amalgamierung des Gebnrtsadels nut dun 
„Geistesadel. -D.enn, .wenn auch die Söhne der groszen alten Famihen — 
„in der Mehrheit waren, es gah lm KM» der „Grünen Nelke doch auch 
„Manner, die nicht durch ihre Geburt, sondern duroh Talent ausgceichnet 
„waxen, - natürlich nur solche von Kang im Reiche der Kunst un* ffle 
„sieh in den Ponnen durchaus nicht von den geborenen Anstokraten 
„unterschieden . . . " 

Ik heb in het begin,van dit hoofdstuk „Prim Kuckuck"^ge
noemd „een heldendicht van de moderne liefde in al hare 
vormen.» Uit het hierboven weergegeven fragment /.iet men, 
dat Bierbaum het pornografische verre blijft; dat hij ook de 
meest equivoque dingen weet te beschrijven op kuische, geen 
aanstoot-gevende wijze. 

* * • 

* 
Ik moet van-„Prins Kuclcuck» afscheid nemen. Gaarne was 

ik meer in détails getreden; gaarne had ik meer citaten en 
een diepere analyse gegeven. Mochten mijn lezers uit deze 
kleine beschrijving nog geen duidelijk beeld van dit bij uitstek. 
sdhoone werk gekregen hebben: men wijte het met mij, doen 
•de kleine beschikbare ruimte. 

VIII 

Ook als dramatisch auteur is Bierbaum werkzaam geweest. 
We kennen van hem zes tooneelstukken. Drie ervan: lobetanz, 
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Gugeline, en Pan im, Busch zijn meer libretti dan tooneelstuk-
ken; twee anderen, de zgn. Stilpe-Komödiën zijn dramatische 
bewerkingen van fragmenten uit Stüpe en Die Sohlangendame: 
het eerste, Das Cenouie der Maule-sel, behandelt een scène uit 
Stilpe's leven vlak na zijn eindexamen Gyninasii; het tweede 
behandelt de crisis uit „Die Schlangendame", als de heldin 
tot het besluit komt, haren student, na lang smeeken zijner
zijds, te trouwen. Beiden — het zijn stukken in slechts één 
bedrijf — zijn geschreven met veel humor en geven blijk van 
een goeden kijk op de tooneel-techniek. 

Het belangrijkste tooneelwerk van Bierbaum is het tooneel-
stuk in vier bedrijven Stella und Antonie. Het stuk speelt in 
het begin van de 18e eeuw; de intrige, kort weergegeven, loopt 
aldus. 

Op het kasteel van den graaf van Birkenthal-Fassenstein 
zullen rondreizende komedianten een voorstelling geven. De 
dochter van den graaf, Antonie, wordt verliefd op den direk-
teur, Johann Ohristian, wiens.vrouw, Stella, er juist met den 
souffleur van door is gegaan, en weet Johann Ohristian te be
wegen, als lakei op het slot te blijven. Zij knoopt een liefdes
betrekking met hem'aan, maar haar pervers-zinnelijk verliefd*' 
natuur vindt er een genot in, den geliefde voortdurend te 
kwellen en te plagen. 

•Stella, Johann Ohristians vrouw, komt terug. Johann Ohris
tian vallen de schellen van de oogen; hij verkiest de bande
loze natuur-liefde van Stella boven de pervers-zinnelijke van 
Antonie, en verdwijnt met zijn vroegere vrouw. Maar.aan het 

• «mde bedriegt Stella haar man wederom en verlaat hem, en 
nu vindt Johann Ohristian rust bij de berouwvol tot hem ko
mende Antonie. En als deze, in een jaloersche scène, dooi' 
btella wordt gedood, pleegt ook Johann' Ohristian zelfmoord. 
™ J 1S Z6ei* »bühnenrnaszig" geschreven, de personen 
'm 'Chei 'P °ml*nd> ^ t i g en psychologisch uitgewerkt. • 

* 
* * 
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Thans rest me nog, even te wijzen op Bierbaum's werk als 
kritikus. Hij is. de kritikus van de soort als in Engeland b.v. 
Euskin; om met Oscar Wilde te spreken, is hij de.dubbele 
kritikus;. waar andere kunstenaars een voorval uit het leven 
tot basis nemen om daarop een kunstwerk op te bouwen, 
neemt Bierbaum een kunstwerk tot basis en bouwt daarop een 
nieuw kunstwerk. Hij geeft ons een „soort lyrische kritiek. Men 
veroorlove mij eenige citaten: 

TJit cle monografie over Böcklin: 

VILLA AM MEER. 

„Die Sonne ging uuter. Am grauen Himmel, der schwer hinlastet über 
„das ruhige Meer, verhauchten die letzten Grüsze desLiclvtes. Einstarker 
„Wind beugt Ulnien und Cypressen; sturmkündend flattern Möwen um 
„den Fels, darauf ein reiclies Gartenheim prachtsiiuleneingefaszte Galerien 
„zeigt imd Marmorstatuen, Brunnenschmuek: von Sehönheitieine friede-
„reiohe Fülle. 

„Auch frommen Glauben: vor dem Mutter-gottesbild in stiller Nisclie 

„steht ein friseher Blumenstrausz. 
„Und dennooli wohnt die Sehnsuolit in dein. Reichtum. 
„Aus überflorten schonen Erauenauge'n bliokt verstorbenes Glüok nnd 

„ungestillter Gram duroh Sturm uud Dammerung in die Meeresweite. 
„Bas heisze, wagefrohe Leben starb in dieser Brost, wie arn Gestein der 

„müde Wellenwurf zerrinnt. 
„Dies Hans ist arm . . . " 

Ziedaar de stijl, waarin Bierbaum zijn vijf monografieën: Ar-
nold Böcklin, Detlev von Lilieneron, Frits von ühde, Franz 
Stück en Hans ïhoma geschreven heeft. 

Behalve de genoemde werken kennen we van Bierbaum nog 
twee boeken met reisbeschrijvingen: Empfindsame Reise itu 
Automobü" en „Die Yankee-doodle-fahrf', welk laatste werk kort 
voor zijn dood versoheen. Ook was.Bierbaum een der twaalf 
medewerkers aan den „Roman der XIP', de litteraire raadsel
roman, waarvan elk der twaalf hoofdstukken telkens door een 
anderen beroemden Duitschen litterator geschreven werd. 
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leu slotte: Bierbaum is ook theaterdirekteur geweest. In 
Mfcwheeft hij de geschiedenis nauwkeurig beschreven, en in 

J n Autobi°mplm verhaalt hij de geschiedenis als-volgt: 

T L ' / ^ M n aUCh TlieBter<iirelctor gewesen. Es war meiri Versuch.dle 
W> des lynwhen Theater. m venvirklichen. Es ist ^ctadmiszlvrngen." 

J Ü ! C h ! i d e e TOa B i e r , , a u m w overigens later heUgn. Uebn-orettl ontstaan. 

geweest'''1''- ,Ve™eU1, d a t Biei ' , ,aum ook als journalist werkzaam 
vnn /il <--M' , " 'ÜH hooMl 'et lacteur van „Dfe Freie Tribune" en 
Van d p driften ,P«»,m, „*, W ' . 

* "" •;:• 

1 februari'mm ,\. tv r 
lemming overlcÜ a U m t(! D r e 8 d e n a a n e ü n ^ ^ 
«** .net nü t e i l " T 4 ^^ 6 1 1 l e e f t ö i T e * » * "*" 
Phische v a n de p w , w i e i n ' S ' ^ e h e t a» t o-b i o g r a" 
dat Bierba„„ •"; - t ó "^" w e e t t e onderscheiden, begrijpt, 

• ' ^ m met oud i s geworden. En toch. . . . 
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Er is ileug«l in <l« Z o n -
LAM.UWISK. 

INLEIDIX». - HET VERSCHIJNEN VAN MIRBIO. 

Uanseh andersstaat het geschapen tusschen Provencaalsch 
en ' Fransch, dan tnsschen Vlaamsch en Hollandsch. Laatst-
genoemd paar zijn twee takken van één zelfden taai-stam. E 
i» geen enkel -innerlijk verschil tnsschen beuk loten > het 
uiterlijk verschil kwam alleen door de veréénzehugmg der bede 
volken, die vroeger te zamen ééne zelfde taal spraken maa 
na de scheiding, ieder op verschillende manier-hun taal-scha 
hebben verrijkt en verarmd. Zóó vinden die beule volken by 
de nieuwe toenadering, elkander tot beider groot vooxde 
weder; wat verarmd was bij het ééne, wordt aangevuldluj het 
'ander, de rijkdom gedeeld. „ 

Een dergelijke uitwisseling kan tnsschen Fransen en Pio-
vencaalsch' niet plaats vinden. Het zijn twee verschalende 
'talen. Provencaalsch is eene taal evengoed als Spaansch en 
Italiaansch talen op zichzelf zijn. Zij • werd alleen maa b -
sehomvd als een patois of dialect van hét fransch, omdat het 
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gebruik ervan beperkt was geworden tot eene l.oeren-bevnl-
kmg, die, zoodra ze buiten hare dagelijksche omgeving kwam, 
fransch sprak, fransch schreef. In 1856 kwam op Sint Agatha's 
dag, het feest van de heilige van Maillane, Adolphe Dumas bij 
Mistral, die toen bijna 26 jaar oud was. Dumas, zelf Proven-
oaal van geboorte, was sinds zijn prilste jeugd te Parijs woon
achtig. Kind van lieden uit hot volk, was hij naar Parijs ont
boden door zijne zuster, die om hare schoonheid opgemerkt 
en gehuwd was door een grand-seigneur, en zoo de fortuin 
voor haar familie had gemaakt. Nu, op 26-jarigon leeftijd, 
werd hij door den Minister van Openbaar onderwijs naar Pro-
wnce gezonden om uit den'mond des volks de Provencaalsclie 
bederen op te teekenen. 

J'Z?!„f d a t ' M i J n h e e r MiBtrnl, die Provencaalsclie venen 
maakt rzeide Dumas op «pottenden toon. 

mijnheer'» ^ *" ' a n t w o o r d d e M i s t r a l : » o m « t e , l i e n e n ' 

W ^ ' ' i • h f V f ° D u m " ' »e» i k hoop dat ge mij kunt 
M L \ l 6elt' h e n i h e t d o e l ™n zjjne komst mede. 

MaM f ' a t M i s t l ' a l h o m d e n Morgengroet (aubade) tot 
Z L 7 \ h T l l 0 ° r e i 1 <™*™ « o straks nader) met 

^ a a r hebt g e die parel opgediept?» 
»AiJ maakt deel uit ,.., T̂ t 

liever vin , T e c u Pl,°vencaalschen roman; of 
wn ik be™ l f ^ " S * * 1 * * S«dioht in twaalf zangen, « * 

«tokt om uw? ' ™ U ? a l e i l ! Jelui blijft altijd dezelfden,ver
l e t van af te 1 "" P e n t C ' b e w a r e » ' ™* als ezols, die er 
den weg.Tecen1 '01^" ^ ° m d e d i s t e l s o p t e s n o r r e n l angS 

de taaWan Pari\° •" ** K^n a n d e r e t a a l d a n h e t F r a n S c h ' 
als we nog mj?*' ***?* wij " n z e P">vence moeten bezingen 
«nw wat hooren" * , v e r 8 t a a n Maar welaan, laatnie 

E » Mistral l i e t l " n t t
P r e n 5 a a ' S P h « e d i c h t ' ' 111 WiU '>ooreu uit Mireio. 
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Nu als se «66 praat», zeideDumas, „dan neem ik mijn 
hoed af eV ik begroet de geboorte van een nieuwe poe»e, 
«ene inheemsche poëzie, waarvan niemand eemg vermoeden 
had. Ik, die nu al dertig jaar uit Provence ben, ik eer nu dat 
nog onder dat patois, in gebruik bij de pummels enden 
kleinen burgerman een tweede taal bestaat, de taal van Dante 
en Petrarca. Volgt vooral hunne methode. Die was met on 
zooals sommigen gelooven, de dialecten van Florence, v « 
Milaan, van Bologna te gebruiken, zooals zij ze vonden, tot een 
via (Macedoine) samen te smelten. Zij hebben de ohegegae d 
en er eene taal van gemaakt, die volmaakt was doordat 
haar gegeneraliseerd hadden. Ik zie reeds het krieken van ee 
dageraad van eene taal, die een aflegger is vanhet latijn, en 
even mooi en zangerig als het Italiaansch op zijn best 

Wanneer Miréio voltooid is, gaat Frédénc, genoofcgd door 
een vriend uit Marseille, naar Parijs. Een paar dagen hepen 
.e, zooals ieder doet, die Parijs voor 't eerst ziet, vanJNot e 
Dame naar het Louvre, van de Place Vendöme naar den AH, 
de Triomphe. Maar toen ging het op een begroeten van Dumas. 

„Is Miréio af?" 
„Ja, en hier is het handschrift." 
„Lees me dan terstond een zang voor." 
Twee, drie zangen moest Mistral hem voorlezen 
„Kom morgen o P _ d e n z e l f d : S S ^ - ^ : -

Maar nu reeds kan ik u zeggen dat, als je 
den adem voortgaat, ge een schoener palm kunt winnen 
ge ooit gedroomd hadt." . „oWpn 

In twee zittingen werd het gedicht ten einde to g e l e ^ 
Den zelfden dag, 26 Aug. 1856, schrijft Adophe Dun - een 
brief "aan den directeur der „Gazette Francaise «aaim 
dit voorkomt: . , . A j , l t t w e e 

„Dikwijls heeft men voor ons schoone Z u « j ^ * e o 
• , • i -= rir,nv de Eomeinsche Ovevneeiscmnj,, 

keer geromamseerd is, dooi de f °m nienervoor 
door de Roomsen Katholieke Kerk, dikwijls neer 
gevraagd naar het gedicht van zijne onsterfelijke t a a i e n , , 
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heilige geloovigheid, van zijne zuivere rede. Dat gedicht, ik 
neb het nu in handen." 

Dit oordeel werd natuurlijk en onvermijdbaar gevolgd door 
gejouw en gespot van de pers als-

b e n Ï Ï ^ t f t ; 8 V l 6 e 'C h g e W 0 1 'd e n i n <*n gedicht. We zijn 
y o r ^ andei'S m l bliJken t e «B» d«, wind!» 

marfee DVI H ^ ^ * * * » * » d i c h t o "* La" martme. De laatste .verhaalt aldus zelf het bezoek; 

« e i T o g M g m g i k A d o l P h e »™™ Wnnen komen, *2iïïĵ r.rbescheiden *»*»•». - s ° b -
« t u n i c a T ó r l r d e . a a a M » ™» Laura, toen die zijn «**» c i s r t r "*, ̂ siuike w kamde in de 

«Zijn e e n v o X b e s l T ^ ^ ™ P r ° V e n C e -
die hoovaardil !' b e s c h e i d e n e n «acht gelaat had niets van 
s t e m c C l S o g e S p a n n e n h e i d d<» bekken of van die onbe-
•kenmerk t ) meer i lT l W e l k e - m a a i ' a l t e ^wi j l s die lieden 
Wat de natuur heeft * g e m a a l ' d i e m e n volksdichters noemt, 
ging of bluf De'' g e g e V 6 n ' d a t b e z i t men zonder aaamati-
talent, evenals in °X ^°Venml w a s °P *3* gemak in zijn 
met zocht zich on !J , , r e n ; n i e t s hinderde hem, daar hij 
zijn aard was D e \J , n o f z i c h hooger te verheffen dan 
Jengd dat i e m a n d . ° l n , a a k t o welvoegelijkheid, dat gevoel van 
d «8 evenals echter, 7 g 6 e n e omstand'8'heden verlaat, dat her
r i e van h o u d i n g * * * d™em6 ^«digheid-en dezelfde 

"* •» • Hij had de w l ? h l e k t r n
i

g 0 e f t ' b e S t U U r d e z i j n g a n S C h C 

Wj wekte belangsteiw ï • * ^ d e r w a a r i l ^ ; hij behaagde, 
«Sn- mannelijk voorko J on t l 'üerde> nien ontwaarde het aan 
«ohoone Arlésiennes 7 , ^ Wa" d ö Z 0 0 n v a n ééne d i e i ' 
schoonheid ademend' • ?'••, Hell*ensohe standbeelden, 

* bukman ^ " t f * d 0 0 r ° M Z u i d " l a » d -
to°h 'gespierd provenu , . e 0 m g e verzen voor in dat zoet en 
* * den latijnschen Ï T , 1 ^ d a t u herinnert nu eens 
^ligheid, dan weer aTl ' ^ e e n s a a n <*e attische be-
'%ouwdheid m e t het Wrf ^ ' o a a 0 8 o h 8 gestrengheid. Mijn ver-

iatijnsche p a t o i S j ^ ^ £ ' 
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jaar uitsluitend gesproken had in de bergen van mijn vader
land (Lamartine is geboren in Macon), deed me zijne taal ge
makkelijk verstaan. Het waren oenige lyrische verzen; ze.be
vielen me, zonder me te bedwelmen. Niet daarin stak het 
genie van den jonkman, het kader was te eng voor zijne 
ziel. Hij behoefde het epo.s om zich te kunnen uitspreken. Bij 
zijn vertrek beloofde bij mij de eerste gedrukte exemplaren 
van Miréio te zullen zenden." (Oours faurilier de Litterature # 

40e Entretien 1859). 
Zoodra Lamartine het gedicht gelezen had, liet hij zich aldus 

in een brief, uit: 
„Ik heb Miréio gelezen..... Nog nooit te voren was er iets 

aan 't licht gekomen van dat nationale, vruchtbare, onnavolg
bare sap van het Zuicl-land. Er is deugd in de Zon. Ik ben 
zoo in hart en hoofd door dat gedicht getroffen dat ik een 
„Entretien" er over schrijf. Zeg het den Dichter. Ja, sedert 
•de Homeriden van den Archipel, is. nooit zoo'n ader van na
tuurpoëzie uitgebarsten.' Ik heb geroepen: dat is Homerus. 

En nu wat is Provence, wat is Miréio V 

II 
• PEOYENOE EN DE LANGUE D'OC. 

Ik herinner me uit mijn prilste jeugd een zomeravond ik 
denk van '68 of 69. De tuin van het Paleis voor \olksvlyt 
was toen nog niet, zooaks nu, omgord met een dubbelen gor
del van zuilen-gang en huizen-rij. De bewoners van de wijk 
i* rondom konden zoo in dien tuin zien. Ik woonde m zoon 
huis met dat uitzicht. 

Het was een zomeravond, met een onweder, zoo'n onweder, 
als we doorleven bij het hooren van de „Pastorale' , lang 
voorbereid na een prachtjgen dag, door het stilzwijgen van de 
vogels, door volkomen windstilte en liet langzaam oprijzen der 
wolken aan de 'oene helft van den hemel. Op zoo'n avond 
zongen in dien tuin de zangers van de Langue d'Oc. Ik hoor 

file:///olksvlyt
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nog de zware mannen-stemmen zonder begeleiding van eenig 
instrument. Daar barstte de lang voorbereide, verwachte bui 
os, maar de zang hield aan, overstemdde den hagelslag, den 

pias-regen, het rollen van den donder, en ik behield mijn leven 
2 , e e M h e n n n e™R' van mannekraehf door die stemmen 
van de mannen van de. Langue d'Oc. 

Dm herinnering werd niet beschaamd door wat ik verleden 

'taal t ! 7 ! ^ d e k e i l n i s n ^k ing met de Provencaalsche 
üchL e, i ? ••! P ° ë z i e - Zwaa i" en*ollend is zij, zelfs in de hchtei en he fehjker p a r t i j e n ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 

Mei-land; meTno0 ' ^ ^ ^ a " e bcnvonG1 's ™n RTofkluitig 
die de keel ^LnT^ ? ' , .d e S ° h e l l e e n zan8'ei'ig'e galmen in, 
«tem door s t 2 W e e r k l l n k e n ™» ̂ der, die gewoon is zijn 
hoort „ d i T * 8 rotSWandei1 te hooren weerkaatsen; men 
lend vlak vin ^ ' T ̂  ** ^ , i e d e n ' d i e o v e r ' l i e t k a b b e " 
men hoort ér d T 6 d e n S t r ° ° m e l k a a r P^gen toe te roepen; 
<»e wjn stem 'Snamven-de e n gebiedende tonen in van ieder, 
«». het brieschen h ° 0 r e U b o v e n h e t l o e i e n van runde
maar ook 't e-eü" ?U h m n i k e n van onstuimige paarden -
vlagen van den ™ ' ^ p o p u l i e r e n-b laderen, de frissche 
hende menden i^? '" 1 1 1 ~" e n bovenal de taal van liefheb-
l i e«e, >„ toomen'rgr^schap^1111 ** ****>*' * 8 m f t o h t e n d e 

WestelIjl̂ EuZ ^ T ^ ^ ^ V a n EuroPa> vftQ h e t 

'^gesloten? Daar'lin \ r e n d e e iSe n l iJk antieke wereld 
D«*r waren V 1 i * 7 l l e ' d e °«dste stad van Frankrijk. 

•JcJioone, zonniw w t » e l l e n e n Bekomen, Hellenen van de 
vaderland vaanrei , " 1 **" ̂  H e l l e n e n > die hun «choone 
|>ij d e b e r i n g y ^ ^ ^ d* ^ H d d hun liever was 
t">mv «lichtten zij ri ,

 ov«rheersohinK. Der vrijheid ge
i l e n deden zij d e J,,:1..blei ' ee]1 "ieuw vaderland; boovele 

E s n * '>en i k ep 5f'lefde vlÜheid niet gestand? 
v a u Mintml, nog n i e t

6 " ge!'eisd ' ««««• ik wist toen nog niet 
a , , w n dit n,e bijbleef1!1 " Pr0VBneaalSche taal - zoo dat 

herinnering: het was herfst en 
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duisternis langs den Rhone, lage wolken legerden op de Bour
gondische bergen toen ik er langs spoorde, maar toen ik den 
volgenden dag wakker werd te Marseille, was het abzon, een 
hei-blauw lucht mg ik door de gelende platanen van Marseil es 
boulevards, een goddelijke -/on schitterde op het blauw vlak 
van de Middellandsche Zee. _ 

Hoe zonde ik er nu willen heen reizen? Niet met despooi 
zelfs niet met de stoomboot. Ik zon van Lion den Rhone 
willen afzakken in zoo'n vrachtschuit als waarvan Mistral ver
haalt in zijn: „Poème dn Bhone", zoo ze ten minste nog met 
allen door hun doods-vijanden, de stoombooten, zijn verjaaga. 
Dan zou ik links - aan. de zijde van het „keizerrijk , zooals 
men daar zegt - de steile rotsen van Avignon, met den massie
ven bouw van het Paleis der Pausen, zien oprijzen, rechts 
aan de zijde van het „koninkrijk" - de vlakte zien begooid 
met rotsblokken. 

Ik zoude even uitstappen in Avles, het stadje niet zijn kron
kelende, meest met trappen opstijgende straten, waar de scnoone 
Arlesiennes met godinnen-tred voortschrijden. Zonde ik link. 
ook niet de uitloopers van de Alpen zien schemeren in 
maanlicht of blauwen ïn den laten namiddag, en den Mol . 
Yentou zijn spitsen kop hebben zien opsteken? Watalbeigen 
als goden-zetelen, wat al bewoonde of verlaten stadjes, ai. 
nestjes tegen de hellingen of als nachtlegers m haast 01 -
toegangbare stellingen. Maar voorbij Artes wordt het vlak, üe 
is de eigentlijke Bhóne-delta - en rechts zie ik de Oamargue 
een eindelooze grasvlakte - daar loopen de paarden m t 
wild' - in Mireio kunt ge er meer van lezen - paarden, <u 
wel aan bepaalde eigenaars toebéhooren, en het merk van ut 
eigenaar- dragen, maar die toch een leven hebben alsof ze in 
de Amerikaansche prairiën waren - en links zie ik de Orau, 
een zandvlakte, gelukkig met oasen afgewisseld en doorsneden 
door een kanaal. Hoe gaarne zon ik dat alles zien, en er 
1'rovencaalsch hooren spreken door de bewoners en bewoon-
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sters van de „Mas" (de groote hoeven) door Mistral zelf, die. 
daar nog steeds woont, in de plaats van zijn geboorte Mail-
lane, op zijn vaders hoeve. 

Maar nu moet ik me tevreden stellen met wat Mistral o», 
er van verhaalt, in qjn gedichten en ook in het Proza van 
zijn Mémoires. 

Ja, Mistral is een boerenzoon, maar een boer uit Provenee 
üjk; weimg op een boer zooals we hem kennen uit Noord-en 
^KI-Holland of zelfs u i t Gelderland. Een Hollandsehe boer 

uJ\™\ k e , W e n h e m KenoeK ~ ™™ heeft zelfs een Hol
landsehe boer niet iets monumentaals? Arbeiden - i k weet'., 

d 7 , , ! 2 J
b 0 e i ' n i t e I k e ^ ^ t r e e k - maar ook wachten, 

ae luchten gade daan/ h e t 11J l f lemi e n ^ 
aetrgpen vanden oogst, 

oofheï108 h6eft ° 0 k < l e ' b ° l , r ™n Provence' Maar ^ heeft 

ven to ft1'wln ZICh V a n d e 'Mn' d i e cle Bourgondische drui-
van den"! • •• h e e f t d e beweR'oiiJkheid, de welbespraaktheid 
leeft in l 1°' • Rova tho id» (Ie Rrat'e van den Helleen. Hij 
tuwchen H , n n n e n n « ' e n «»n 'Ie Oudheid; voelt zich thuis 

worstel-pe^ T 7 a l l r ^ n n t i e k e ' t h e a t e » o n ^ «" 
van riin „ 1 i ^ "*n *>a k»^eren - evenals hy * 

de apostelen 'S V e n , 0 m e n ~ de ' l e K e i l d c ™n M a r i a 6" 
b"eren lcenn*,?'01 '/'?,.bier aanKeko]nen. Zoo leeren w« de 

—«heidï M^af 2?1,B K ° d i C h t e n ' Z °° ' n ^^ ^ Uit" 

III 

MISTRALS JEUGD. 

^ n I s t T s ^ J * 8 « d e l I U k o nabijheid Frederic Mistral 

vlakte even boven Al ^ g e b o r e n ' i s M»Hla°e' i n d e 

voet der Alpilles E , a a U d e n l i a k e r Bhóue-oov'er, aan den 
(le» mond de, vnli a q U a d u c t> "i* Romeinschen tijd, heet in 

S "D e G°ot der Sarrasenen", do vlakte 
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„Oaieou" naar Oaisus Marius, die hier - maar waar /oude ik 
blijven, als ik al de .heiichenissen, d i e n e n hier hechten aan 
elk plekje gronds, ging mededeelen. De Maillaners worden 
door hun buren „kikkervreters-" genoemd, om de goed-bewa-
terde vlakten waar ze in wonen; zelf vinden ze hun streek de 
mooiste plek op aarde. 

Toen Frederio's vader vijf en vijftig jaar oud was, was lm 
reeds eenige jaren weduwnaar. Eens, op Sint Jan's dag, in t 
midden van zijn oogst zag hij onder de arme meisjes, die op 
zijn akker aren lazen, een meisje in wat beter plunje, maar 
vooral een wonder van schoonheid. Meester Francois ziet 
haar wat achter blijven, als ware zij schuchter aldus haar kost 
te winnen. Haar schoonheid trekt hem: 

„Lief kind, van wien zijt ge? Hoe is uw naam?" 
. „Ik ben de dochter van Etienne Poulinet, maire van Mail-

lane. Mijn naam is Delaïde." 
„Hoe nu, de dochter van den maire aan het aren lezen? 
„Ja, meester, wij zijn met een groot gezin. Zes meisjes en 

twee jongens. Vader heeft 't wel tamelijk goed, maar, vragen 
we om ons wat op te schikken,'dan zegt h i j : , . Ja kinderen, 
als m,. opschik wilt, gaat 't maar zelf verdienen.'' ' 

Zes maanden later werd Delaïde de ^ vrouw van Meester 

Francois Mistral on weldra moeder van Fredenc. ^ ^ 
Mistral beschrijft uitvoerig zijne jeugd in zijn „Memoires 

Als ik zei: „Ik zal me tot de hoofdzaken bepalen," zoude ik 
een dwaasheid zeggen, welke gebeurtenis uit het leven van 
een dichter is geen hoofdzaak? Maar al die gebeurtenissen, al. 
«lic ontmoetingen, hij heeft ze tot ons aller genot m zijn ge
dichten voor ons bewaard. Ik zal dus liever die fe.ten mede
deelen, die hom doen kennen als den man. bestemd om -
met samenwerking van enkele vrienden en geestverwanten 
de boeren-taal van zijn land t e maken tot eene taal, ook door 
den vreemdeling gezocht om er de daarin gedichte, werken 
te lezen. 

Ik sla al die aardige herinneringen over, herinneringen 
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uit zijn prilste kindsheid, aan zijn moeder, zijn ontelbare tan
tes en ooms; aan winteravonden, vervlogen onder't aanhooren 
van allerlei vertellingen van feeën, van wonderen; bezoeken 
aan naburige kermissen; de eerste schooljaren, zijn wegloopen 
van kostschool omdat hij heimwee had en wat niet al meer? 

Wanneer hij te Avignon op kostschool is krijgt hij tot leer
aar Josef Roumanille, uit Saint Eémy, een jonkman van zeven 
™ twmtig jaar, die dus twaalf jaar ouder dan Mistral zelf is-

"t nog toe had Mistral niet dan spot of minachting voor zijn 
taai ontmoet, Nu geeft hem het geluk op eens een leeraar 
' ' f

m e ' a l l e e n liei'de voor zijn taal heeft, maar zelf daarin 
«HOM .Roumanille betrapt Mistral er op dat hij in de kerk 
o J w T tekSt ™n ?4in Boe t-P sa lmen in 't Provencaalsch 
" ' f ;• n Plaatst van eene berisping, wint Fredcric de 
U ^ ^ /«meesters sympathie. 
roepT'uu"1"6 ' a a t h" ! n Zi''n e ' S e " •"'e(U<'hten z i e n en'de jongen 

„Vaqui 1'aubo que moun amo esparava per s'escarrabiha" 
(Ziedaar de il.,TO1.„„,i n .. • i u' ontpop )e welken mijne ziel wachtte om zielx 

vict;:n , ! ; : '?'"m , a i , k s ^ - ^ » » ™ ^ t ^ «*, 
'™^n. Roumauil . ' I . T ' T O n v o r , l f t l i w d h c e f l n K « e n ™" 
«en Provp,,,.,,,, > * '^n o e r e t e v e r a e n gogeven aan 
Kwam ^ f ^ T ü d > d a t t(' M » " d » n verscheen en zöo 
j»»ge Prov«., i , ( 1° 0 r hbm h l aanmkinR met andere 
*» «*n strijd t r d i d l t m V S V ° m l h i j z i d l woldra gewikkeld 
toch der Pmveu"^ ! " °U(lCTW1 e " J 0 "^" '» - »« beoefening 
was sinc|H (|

 K 'aa t a a l w-as nooit geheel opgegeven, maar 
(}ai-^voir, sinds " r n ; , ; ï ! L ' " ^ «I"r Troubadours en het 
«"Ken knauw ha u „ Alb,Se"«en-strijd, <lie haar een gewel
d e w,.iniK ,Mlüln

f ,egt 've '1 ' "teeds, met hoe weinig talent, met 
''eoefeuinj,. i..ln„ "U81R8me dan „0k, voortgezet. Zelfs had die 
was i,„t w,Va]9 D • W«> germg kwaad bedreigd. Wat toch 

h e , l e». 'lic. aanspraak maakten op den 
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„aam van beschaafd, waren bezig geweest die taal te doen 

ontaarden. • , . 
Ze stelden er hun eer in de eigenlijk karakteristieke woei-

den, de in hun oog. „grove" woorden te vermijdenen - naar 
het voorbeeld van het klassieke fransch der Achttiende Eerni . 
alles meer met omschrijvingen aan te duiden dan bij den 
waren naam te noemen. _ 

Wie sprak nog van het „varken»? Dit was immers het 
„knorrend dier»/ Wie van de tang? Dit ww „het twee-armig 
werktuig om iets te vatten." 

De strijd gold 'dus het terug winnen, het terug vinden van 
den ouden, rijken, woorden-schat. En die schat was te vinden 
bij de boeren, die in hun dagelijksch bedrijf dieren en gereed
schappen en werkzaamheden bij den echten, gaven naam 
noemden en niet dachten aan omschrijven. Zoo moest ue zui
vere ader van het taai-goud weer worden opgedolven bij de 
onbedorven boeren-bevolking. Dit werk begonnen Mistral en 
llomnanille, leerling en leeraar op de kostschool van Meester 
Dupuy te Avignon, begonnen .ij ten spijt van het verzet van 
ouderen, zetten zij hun gansche leven voort, en dit werk vond . 
zijn blijvend monument in „Lou Trésor dou Felibnge een 
omvangrijk woordenboek van alle tongvallen van de Languc 
'VOc, in 1888 voltooid. . 

Dat Provencaalsch inderdaad een taal op zich zelve, geen 
patois is, behoeft 'geen bewijs. Een Eranschman die Proven-
canlsch hoort of leest, begrijpt er zoo goed als mets van «._ 

. bad Eoumonille den sterksten stoot gegeven om die taal te 
' W herleven? De tranen van zijn moeder, die hen met 
vrienden Eransche gedichten hoorde lezen en er mets <vn 
verstond. Zonder in taalkundige bijzonderheden te venaUen, 
wil ik op één kenmerkend verschil wijzen. Eransche woorden, 
hehalve die met een stomme eind-lettergreep zooals ble 01 ie, 
hebben altijd den klemtoon op de laatste lettergreep. Prmen-
ïaalseh lleeft hem ,„c»tal op de voorlaatste. Dat maakt ca 
•sterk karakteristiek verschil - vandaar de uitgangen ado^oo, 
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het verleden deelwoord (het Iatijnsehe „atüs", dat in't fransch 
" ' 8 gew°rden); «5do, om verzamelingen uit te drukken* 
Pinédo pyn-woud, ólivarédo, olijfgaard. Dit maakt ook de 

P e n d e r o l l e n d e rfJm«n mogelijk, waaraan het Fransch wo 
arm u . Z o o komt het dat het Provenoaalsch als geschapen 

J^ om ér m te rijmen, en de rijmen te zingen. Fransch 
s e taal van het proza, het geestig proza, het enthousiaste 

P^oza, maai. het proza. Verzen in 't Fransch zijn op het 
en m T " to *"*** u i t v e r k o r e n ™ ™. in stukken gehakt, 
ffedr™6 "Ten v o o r z i e n e Proza-zinnen: Provenoaalsch wordt 
l n t . d ° ° r '^ rum™, het is haast niet doenlijk er niet 
» * *men en de rijmende vers-regels „iet te zingen. ' 

IV . 

VAX SCHOOI, TOT MIRÉIO. 

Allen" verteer '1 ^ ""k*"0 Fimeohe «latere van de 19de Eeuw. 
van Parii /n6 1 1 ^ h U " U " m i s k r n e » t *" liet koortsachtig leven 
«der 'leven ,]"" / ' ^ f " ^ d ° , l r u o m e n VM1 e e n «an8Cb 

««folterd l l a r t T f"""* WlW' Wttren d e " , n a r t e n vfln h"" 
vloekzangen cL,*"11 1 , rofe t ieBl1 ™n heter tijden, waren «Ie 

i„en o\er een verdorven reshichf 
In dien zelfden HÏ ï • ^slacht. 

biJ uit de bloeme, f ^ ^ ° P e n W ° g ^ ' ' ^ ^ 
««Wtaohe omgevin! ^ H - W k o r f * t e t ' " U t " 
gedichten ron ^ f htof> *»<• % «jn loven lang tot ajne / ,uu "inwerken. 

réat halen, a™-,^ S c h o o l ' Ja m i> moest hij nog hetbaecalau-
met ons Staat* ex.e<5U 6 X a n i e n d o e n ( l t t t ongeveer gelijk staat 
Daartoe gi„l j ! a m e n ™ t o e ^"K g(.eft tot de hooge school, 
nacht -had, wordt "r"" ^ ^ I u d e lu,1'1,ei'S' waar hij ov«-
«elukgewenicht doo^ *** a&0°1' VW1 'l e x a m e n verwacht en 
«enooten, die daar te'. ^ S a n s c 'h KezelfJclmH van zijn dor-p>" 
voorgesteld: vnr„. ei' 'n a i 'k t «('komen waren. Eén van hen had 

" °01 wedrennen .„f volksdelen , a , n we wel 'olks.sjielen gaan we wc 
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naar Arles of Avignon en juichen onzen dorpsgenoot toe als 
hij 't wint — waarom blijven we uiet voor den zoon van 
Mestre Franoois Mistral, om den afloop van zijn examen af 
te wachten en hem, als 't goed gaat, te feliciteeren" — en zij 
waren een dag overgebleven. 

Als „bachelier" ging hij naar Aix, ter studie van het recht, 
Aix, de „cap der justice", zooals zij oudtijds heette. Hier is hij 
•vier jaar student en hij haalt er zijn licentiaat in de rechten. 
Of hij er veel van opgestoken heeft, van die juristerij? Do 
.dichter vertelt er niets van. Wel van den algemeenen geest 
die te Aix heerscht, herinnerend aan het oude „Gai Öavoir". 
„Want er waren raadsheeren en presidenten van het hof die 
om zich te vermaken, in hun salons, op hun buitenhuizen den 
tambóurijn sloegen. Gewichtige lieden als doctor Astros, die in 
de Akademio voordrachten hielden, in de jolige Provenee 
sprake. Het zit en zat daar in de lucht 1). Herinner u den 
graaf Portalis, een der groote jurisconsulten van den Code 
Napoleon. Had hij niet een Provencaalsche oomedio geschre
ven? En de heer Diöuloufefc, bibliothecaris van het Fransch 
Athene, zooals Aix zich bijwijlen noemt, had hij niet onder. 
LodewijkXVniinhetprovenoaalsch de zijdewormen bezongen?" 
..Niets," zeide Mignet, het illustre Akadamie-lid, „is beter om 
een mensch weer te doen opleven dan in den zonneschijn te 
leven, proveneaalsch te spreken, leng met eiersaus te eten en 
lederen morgen een partij te kolven." In 't kort, hier leefden 
de oude zeden zooals ze beschreven zijn door Mistral in .den 
Xden zang van zijn Oalendau. Maar hiervan later. ' 

Wanen we ons niet.in den ouden tijd der Troubadours ?Fre-
rleric ontmoet in de eerste dagen dat hij eens rondkijkt iu 
zijne Akademie-stad, een oud vriend: 

«Welke gunstige wind deed je bierheen verzeilen?". 
..Ik hoorde, onze Frederio Mistral was in de rechten gaan 

studeeren te Aix. Ik moest zijn voorbeeld maar volgen." 

1) Mémoires pag. 367. 
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„üoed gedaan!" zegt Frederic. „Maar ben. je door 't examen 
voor bachelier?" 

• „Ja zeker, ik ging er door als spoeling door den droesem van 
den wijn." 

..Maar mijn arme Anselme, zonder dat examen kom je tot 
«een.graad in de Faculteit." 

„Onnoozel kind" gaf hem zijn goede vriend Anselme terug: 
-.Aangenomen dat ze ons niet diplomeeren willen zooals *• 
anderen, wat let me mijn graad te halen in de studie dor 

letcle En Anselme gaat voort hem te vertellen hoe hjjarii 
« heeft geïntroduceerd bij een schoon bleekstertje-hoe hij 
aubades en serenades brengt aan eene barones, opgesloten dour 
een jaloerschen Turk van een echtgenoot - hoe hij een avontuur 
i l a Boccaceio teeft gehad, - i„ 't kort hij wil gaan studeeren 

> ao Um d'Amour. Behalve deze herinneringen aan zijn vrieml 
en „ m' l f t t e r ' t e r e c l >t genoemd „Felibro des Bttisew" 

manilf ^T ^ ^ w e r k z a a m h e d e n van zijn ouderen vriend Bou-
{1847_!iRWrrtelt MiS t l 'a l ° n S n i e t veel van zijn drie studiejaren 

Wèl m - d e °U d e ' v r o o l i J k e akademiestad van Provonce. 
«rim«i T°u\ ,hl j d e z e j a r e n ' e n 0 0 k wel zijn schooljaren goal 
H o f \ ° m d e o u d e *&***, vooral Homerus en 

t u i t vT 6n ei'SiliUS tG leZe"' I r a m e r s ziJ'n 8 ' e h e e l e fferk *°' 
•JLlJü 1 M l g e n ° n i g a u g m e t d e z e oude dichters, niet door 
t e rZc ï TV Ü l g J n g ° f g e l 6 e r d e P r o n k e ^ H« zelfnoemtach 
Homerus"11 a a n h e f v a n Miréio „arm scholier van den grootcn 
geleerd y^'n d a t i s hi->> w a n t h e e f t hiJ niot> n i e t ! i a" ' 
•de dingen m ' U S """* Wj l i e m ^kweekt, die liefde om 
«even, n a a r h V ^ e e n ^ d i f i te zien en hun namen te 

Als i l ? " 8 * i n h e t inl icht der poëzie? 
vader terug * M i 8 t r a l °P d e hoeve, de Mas, van /-ij" 

»* hebm! inb 6nÏ, e , i0 n g e n ( m ° n b e a u #**)"•»& $* vador: 

'<e mij geleerd h e b b e n ^ r - . ' 6 " * * m hwl "" m"* "Z 
kiezen, die iP i1Q 7 N u l s h e t a a u Jou om den weg te 

' ü l e J e het beste lijkt: ik Laat ie vrii." 
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„Grand merci," was mijn antwoord. Aldus was Mistrals 
ontvangst door zijn vader. „En," zoo gaat hij voort met ver
tellen 1, „op dat oogenblik - ik was een en twintig - met den 
voet op den drempel van mijns vaders Mas, met de oogen 
gericht op de Alpine», nam ik in me zelf en uit me zelf het 
besluit: ten eersten om in Provence op te heffen en te doen 
herleven het ras-gevoel, dat ik zag te niet gaan onder de 
onechte en anti-nationale opvoeding van alle scholen; ten 
tweeden om deze wederopstanding te voorschijn te roepen dooi
de natuurlijke en historische taal van het land te doen her
leven, die taal, welke al de scholen den oorlog op leven en 
dood aandoen;.ten derde om aan het' provencaalsch de volle 
vaart door de volle zee te geven, door in haar zeilen den kraeh-
tigen wind der goddelijke poëzie te doen waaien. 

Dit alles gonsde, nog onbestemd, in mijn ziel; maar ik 
voelde het, zooals ik het hier uitspreek. En vol van het gisten 
van het Provenoaalsche sap, dat mij het hart deed zwellen, 
vrij tegenover eiken invloed van buiten, sterk door de onaf
hankelijkheid, die mij vleugelen gaf, verzekerd dat niets mij 
meer in den weg kon staan, toen op een avond, in den zaai-
tijd, bij het gezicht van die arbeiders, die, al zingende, den 
ploeg volgden in de vore, daar zette ik, God lof! den eersten 
zang van Miréio op 't getouw. 

Dit gedicht, kind. der liefde, groeide vreedzaam op, allengs-
kens, zonder haast, onder den adem van den ruimen wind, lu] 
de warmte der zon, onder de rukwinden van den mistral 
terwijl ik ondertusschen het toezicht op de hoeve overnam, 
onder leiding van mijnen vader, die op tachtigjarigen leeitijcl 
blind was geworden." 

V 

MISTRAL EN FRANKRIJK EN PROVENCE. 

«Mistral is een groot dichter, maar ik zoude zijn Mirójo beter 

1) Mémoires 8851. 
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verstaan, wanneer het in het Fransch ware geschreven," zegt 
Anatqle France op zijn gewonen, luchtig-ironischen toon. Zoude 
het ook niet veel eenvoudiger geweest zijn. indien Mistral dat 
Provencaalsch maar voor de boeren had gelaten, zijne schep
pingsdrift bevredigd had door zich in de wereldtaal, het Fransch, 
uit te spreken? 

Eenvoudiger zeker wel; maar of Mistral dan evenzeer aap zijne 
roeping had voldaan ? 

Zeer zeker niet. 

Want Provencaalsch en Fransch, beiden zijn het talen in het 
groote Frankrijk-gesproken, maar elk van beiden heeft haar 
eigen karakter.- heeft dus ook niet elk van -de beide volks
stammen die zich. daarin uitspreken, zijn eigen aard? • 

Wie, die de Fransehe taal leert kennen of hij heeft haar lief 
gekregen? Poëtisch is het Fransehe volk — toch is Poëzie niet 
zijn eigenlijke: uiting. De Fransehe taal...ia de taal van hetProza, 
maar,van het gevleugeld proza, „dat uitgevlogen op dearends-
wieken van geestdrift en overtuiging, met arendsoogen de zon 
«ler waarheid m het aangezicht kijkend, de volkeren overwon
nen heeft, en aan zich verbonden houdt door liefde. 

Het eigenhjk beeldende en zingende missen we in den Fransch-
«piekenden Franschman, vinden wij eerst in den Proven$aal. 
wi tui; karakter heeft Mistral eerst tot zijn recht doen.komeii. 

i,n dat gebeurde eerst in de 19de Eeuw en dat kon eerst in 
•"> u e k e u w g e b e m , e n _ W a n t e e r g t . n d e i g a e E e u w i s h e t 

iiansche volk tot besef van zijn eigen aard. en waardigheid 

n™ n D i e t b ö t 6 r d 0 e n d a n e e n e beschouwing over 
i men we ke ik onlangs in den Mercure vond en waarin 
aeodare Aubanel het verschil kenschetat tusschen de heden-
aa sche e n d e v o o r m a % e P r o l g o h è p _ Artiflci(,el, 

Z2TT' S U b t i e V ^ P K e e e n l i» het werk der trou-
ïondpn'u W16 h 6 t g 6 V 0 e l m e t m o e i t e heenbreekt door het 
en echt l " U V a n ^ ^ °Ul tUUr ' w o r d t d e l i e f d e e e n v 0 u d i g 

uit de w J i -n flhïQS- Ut v e r s c h i l l a a t zich licht verklaren 
de verschillende milieu>S) w a a i , D ; Qp e e n a f s t a n d v a n z e ? o f 
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«ven eeuwen van elkaar, de provencaalsche dichters hebben 
geleefd. De troubadours zongen voor eene aristocratie, de aristo
cratie die hen deed leven, en zij bezongen slechts de schoone 
vrouwen van hoogen staat, wier naam ze zelfs niet dorsten 
uitspreken; de felibres zongen voor het volk. — Bij de proven-
ïnalwjhe dichters van heden is de liefde die, welke het volk 
kent en gevoelt; zij is wars van alle verfijning of opsmuk; zij 
speelt niet met woorden, nog veel minder omwolkt zij zich 
niet duistere beelden," 

Men spreekt veel van vooruitgang, heden nog meer van 
evolutie, en roemt daarbij dat juist de 19e Eeuw daarin zoo 
sterk is geweest. Eén ding heeft zij ons zeker gebracht, — en 
is dat niet iets heel'bijzonders? — zij heeft den mensch nader 
tot den mensch gebracht. Zij. heeft allerlei belemmeringen weg
geruimd, die ons van elkander scheiden, gedachten-spinsels 
eerwaardig misschien door ouderdom, of nog liever door oude 
diepe inzichten daarin neergelegd en bewaard — maar van 
vele dier inzichten was slechts de doode vorm, het om
hulsel overgebleven. Zoo was die vorm langer geen passend 
kleed, maar een lomp geworden, waarmee men niet beter kon 
doen dan haar weg te gooien. Dit alles is toch, en blijft toch 
de roem van de groote revolutie, van de 18e Eeuw als voor-
bereidster, van de 19e Eeuw als voltooister. En zie, dat werk 
heeft zij niet enkel volbracht door gewelddadige omverwer
ping, door verstandelijke ontnuchtering. Men kan, geloof ik, 
zelfs twee str.oomingen in deze groote beweging waarnemen, 
van welke de eene louter ontnuchterend werkte zóódat weldra 
- vooral in het alles tot zich trekkend middenpunt, de draai
kolk van het gansche Eransche volk Parijs — de geesten zich 
voelden ontdaan, beroofd van het schoonste — het noodzake
lijkste — Wat de mensch kan.hebben, — de andere rustiger, 
vruchtbaarder werkend' in de kleinere centra, in de schoone 
oude steden, in de heerlijke landouwen — waar de mensch 
sterker bleef voelen en steeds sterker ging voelen de gehecht
heid aan de moeder-aarde, de verwantschap met de tooverach-
üge, rijke omgeving; met de goddelijke kracht, die schuilt in de 

XLI' 2 
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natuur, de onuitputtelijke, in gaven voor dengene di.e haar lief 
heeft en tracht te hegrijpen; met de goddelijke kracht, die schuilt 
in het mensehelijk bedrijf, dat de gaven dev. natuur wil zich 
ten nutte maken op mensonwaardige wijze. En om ons.nu te 
bepalen tot het sehoone Provence, zoo ergens dan is zeker daar 
ook het. verleden niet dood. Dost niét elke plek ons hier 
denken — vooreerst aan de Oudheid, die hier voort blijft droo 
men in haar renbanen en schouwburgen, eenzajim weliswaar 
en verlaten, maar soms toch ontwakend en oplevend.uil de 
eeuwen-lange tlroomen, wanneer een schoon volk van liet heden 
«e weder, tot het tooneel van eigen wedkampen of spelen maakt? 
Leeft hier niet de herinnering aan den tijd van vorsten- e" 
edelen-macht in sehoone bouw-vallen op schier ongenaakbare 
rotsen, aan duizelingwekkende steilten — niet de herinnering, 
in menig zangerigen naam van beek of dal aan Laura, en haar 
zanger. Petrarea? Leeft hier niet bet oud. geloof .in sagen, di<', 
verhalen van heiligen zelf die deze'en gene plek. betraden en 
voor goed heiligden door wonderdaad of geloofs-kracht, waar 
voor alles leeft hier niet het sehoone mensehen-ras, dat in jong 
bloed en levende schoonheid van de deugd der vaderen getuigt? 

En wie dit Heden en dit Ver)eden,nader en in onderdeelcn 
wil leer™ keuhen, hij leze het werk van Mistral.. • 

MlKÉlO AI,S MlSÏRAÏ/s IDEAAL VAN DB VllOUW. 

Be belangrijkheid van Mistral'* leven wordt zóó volkomen 
overschaduwd door die van zijne werken dat 't verloren tij.1 
«v moeite waren, die besteed werden aan 't verhalen va" *Ü» 
levensloop. Dit geldt natnurlijk alleen van de nuchtere feite», 
welker opsomming schijnt de biografie van sommige mensd*» 
amen te stellen. Wamt zijn geheele leven, met alle ondarvi* 

w X ! r w
m B d ° e n i ^ e n ' h e e f t hü '* niet neergelegd in «ö*» 

«atonr Waatto* -ml i k fes d 8 n 1(JWJ. v e m i o e i e n m e t ve**' 
' a n ^ " ^ o m s t e n en feesten, door de Proveneaakch* 



PKKDEHIO MTSÏKAI-. J •' 

dichters en kunstvrienden gegeven te Arles,.te Nimes, te 

Avignon ? 
Mistral leefde en werkte, leeft en werkt nog op zijn, vader

lijk Mas in onafgebroken voorspoed en werkzaamheid. Van zijn 
bezoek aan Parijs in 1859 en zijn succes aldaar met Miröio, ver
haalde ik reeds. Nog eens maakte hij een uitstapje naar Italië; 
nog een enkele keer kwam hij te Parijs: Zijn eigenlijk leven 
was en is op zijn geboorte-plek. Hij nam zich eene vrouw — 
ja van zijne liefde wil ik toch een bijzonderheid mededeelen; 
die u kan doen zien, hoe zijne Mirêio als een lovende persoon' 
van zijn leven is. In zijne eerste jongelingsjaren, toen iiij, de 
.student, door de meisjes van zijn stand meer als een vreemde 
dan" als een gelijke werd beschouwd, ontwaarde hij de liefde 
•door eene zekere Louise in stilte voor hem opgevat. Ook hij 
gevoelde eene bekoring van haar op hem uitgaande, doch 
wat was het dat hun verbinding in den weg stond? 

Miréio, het boerenmeisje wel is waar, maar de heldin van zijn 
•droomen, de heldin van zijn gedicht. „Ja," zoo spreekt -hij.in 
zijne Mémoires: „Ik verbeeldde mij dat ik,-vroeg of laat, inliet 
land van Arles ergens zoude ontmoeten eene overheerlijke 
•dochter van het land, als eene koningin dragend het Arlcsi* 
aansch kostuum, galoppeorend met een drie-tand in de hand 
op eene merrie bij het brandmerken (hiervan later!) van de 
wilde paarden van de Grau, en die langen tijd door mijne 
liefdes-zangen aangebeden, zich op een schooneu morgen zou 
laten leiden naar onze Mas, om er als moeder te regeeren over 
een volk herders, arbeiders en zij wormteelsters. Ik droomde 
toen reeds van.mijn Miréio; en het visioen van dat type van 
„beauté plantureuse", dat reeds binnen in mij broeide, zonder 
dat ik nog vermocht het te bekennen, zat onoverkomelijk dek 
arme Louise in den weg, die voor den eisch van mijn droom 
wel wat te veel „demoiselle" was. 

Hoe diep het de arme Louise zat, bewees haar verdere levens
loop. Zij werd non on kwijnde binnen enkele jaren in het 
klooster weg. , . - • 

Aan Mistral was het gegeven de vrouw, die hij zocht, te 
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vinden in de Dyonsche schóone, die bij de Flora-spelen, ook 
op Mistral's voorgang tot vereeniging van alle Provencaalsche 
taalgenooten ingesteld, tot Koningin van het Felibrige, den 
Provencaalschen poëten-bond, was uitgeroepen. Haar naam is 
Marie Rivière. Al de jaren sinds verloopen, heeft ssij in geluk
kigen echt haren man bijgestaan, die zich nu nog op tachtig
jarigen leeftijd in haar bezit mag verheugen. 

Mij rest het aangenaamste deel van mijn taak: mijn lezers-
een voorstelling te geven van Mistral's werk, vooreerst: 

VI 

HET GEDICHT MIBÉIO. 

De dichter zelf zegt er van, dat hij het plan slechts in groot* 
trekken in zijn hoofd had, n.1. om twee schóone kinderen van 
den Provencaalschen landaard elkaar lief te doen krijgen en 
dan het kluwen maar over den grond te laten rollen. 

Hoofdzaak van het gedicht is dan ook de complete schil
dering, welke het ons geeft van het leven en de natuur in 
Provence. Met welk een dankbaarheid herdenkt de dichter 

e g e n e n ' die> *>nder het weten, hem aan het samenstellen 
van zijn gedicht hebben geholpen. Laten we hem nog eens-
zelf aan het woord: 

„De Mas du Juge (mijn vaders hoeve) was in dien tijd de 
wte plaats om zulk een dichtkunst, in haar idyllischen en 

W s c h e n eenvoud uit te broeien. Was het niet'levend, an-
t w r ° n \ m i ' d a t g e d i c h t ' d a t SVüBtib. Provence is, met «jn 
Je W i TOn h e m e l - b l a ^v, met zijne omlijsting, de AlpiUes? 
dwelmd ? m a i ' ^ delU ' U i t t e S*an o » je er gansch be-
niet allee°01- *° g ! V ° e l e n ' Z a« i k Miréïo niet langs mij gaan,-
nu eens * !r *"** jonSlinSsdroomen, maar ook in persoon, 
aide-worm" A b e v a l l i S e meisjes van Maillane, die, voor de 

den l i c h t e n 1 1 ' ^ m r r b e i b l a r ° ü k w a m e n P l u k k e n> d a n e e n s i n 

leesters H. , wiedsjters, der hooisters, der druiven-
olyvenpluksters, die kwamen en gingen, met de 
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borst laag open, met. de witgelinte muts, in de korenvelden, 
op hel, hooi, in de olijvenboomen en in de wijngaarden?" ' 

Laat ik u den inhoud van Miréio in groote trekken ^ niede-
deelen om al voortgaande enkele karakteristieke partijen in 
vertaling u te doen kennen. 

De eerste zang draagt'den titel van: „lou Mas di Falabrego", 
de hoeve of huizmge der Lotosboomen. Dit is de woonplaats 
van Miréio, de rijke boerendochter, bij hare ouders. De arme 
mandenmaker, Meester Ambroi met zijn zoon Vincent komen, 
wanneer ze zich wat verlaat hebben en de lucht met regen 
dreigt, daar op een avond om gastvrijheid aankloppen. Het 
jonge meisje, juist gereed met 't voorzien van hare :djdewormen 
met versch loof, is bezig op den dorpel een streng garen te 
winden en geeft den armen luiden den avondgroet en noodt 
hen aan den buiten gesp'reiden avond-disch. Mistral, volgende 
het voorbeeld van Homerus, wiens arm'scholier hij zich noemt, 
verliest zich niet in een lange schildering van de schoonheid 
der 16-jarige — „Hadt je al deze bevalligheid in- een glas 
water gezien, ge zoudt dat aanstonds hebben leeggedronken"— 
zoo kenschetst hij bondig haar verlokkende bekoorlijkheid. 
De arbeiders mede aan den diseh gezeten, nooden den ouden 
mandenmaker tot zingen. Na eenige verontschuldiging zingt 
hij van een zeeslag onder bailli Surften. 

Dan, als de arbeiders te ruste zijn gegaan, vraagt Miréio den 
jonkman ook iets te laten hooren van al het merkwaardige en 
mooie dat hij zeker wel op zijne dagelijksche zwerftochten ziet. 
Hij vertelt van allerlei — vooral van de wedloopen te Nimes. 

Welk is het moment van dezen eersten zang, dat me het 
meest heeft getroffen ? Dat, wanneer Vincent zijnen vader de 
dreigende wolken wijst: „Vader, aanzie de zon, zie ginds boven 
Magueloune, hoe de wolken-zuilen hem omstapelen. Wanneer 
dat bolwerk mocht komen te storten, vader, dan zijn wc 
doornat aleer we aan de Mas geraken". „O!" antwoordt -de 
vader: „de zeewind beweegt de looveren — neen, er komt 
«een rc-on. Ware het dé RhAne-wind, dan ware het ander.-!" 
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Desse verzen brengen ons geheel in de atmosfeer van het 
landschap: we zien den jonkman vol verbazing naar de luchten 
kijken; we hooren den oudere, die de wolken en de winden 
kent, met bezadigdheid spreken. Voor ieder, die verlangend 
is, keunis te'maken met het Provencaalsch, geef ik de woorden 
van Vincent en vaders antwoord als staaltje van hot origineel. 

- Puire, diguè Vinnen, i-spincluia lou soulèu! 
Vests, eila sus Magtüouno, 
Coume lou nivo 1'empielouno! 
ffaqnde emparo s'amoulouno, 

Paiie, uvows qu'cutre au mas nous bagmuen belöu. 

- Nóu! lou vènt-lavg brando li fuélo . . . 
Noun! . . . acö sara pas de plnero, 

Kespoundeguè lou viè . . . Ah! s W , 'ro lou Itau, 
Es different... 

, J)M d r a e v e w e n i" hun vollen klank te genieten, wete men: 
« J al de klinkers iri hun vollen klank worden uitgesproken; 

fl ; °" e n e m n°oit nasaal maar op z'n hollandscli klinken; 
<uit ch, ts is. 

latln'hooT t W e e d e U m U g ' D ° P l u k " mX i k U d e n &mSm 

zam?T?' ^T' zij-wor,u-teel«töi's! Want het plukken wil den 
slaan- 1 Z1J W O m e n gedijen braaf en slapen hunnen derden 
weder \° ™° e r b e i" b o o m e n *m vol jonge meisjes, hetschoone 

<H<> den T K VlUK 6U V 1 ' ° ° l i j k ' a l s P e n mevm h]mdö bijeB' 
Al o n t b l T n j n e n dC1' s toenacnt i8'<' melden den honig rooven. 

- Hiréio is81'™11 d e ' t a k k c m> *in.^,zingt,zijde-worm-teelsters! 

'Men niowJi T ^ P l u k ' ° P e e u e u doemen Mei-morgen; op 
Kers nch tZ i ^ ''* ~ o de behaagzieke - voor oorhan-
«en morgen i - ;? ' 8^ 0 1 1 1 d? 0 0 r e n «ehangen. . . Vincent, op 

Op ziir \ , aa i ' W6el' voorl»^. 
• tijnsch, rJZ t Z ^ ' d 'Vacht d e r kustbewoners der I * 

Miréio ziet w mH ü d e l e n z w i e r d e hanen-veder;.. • 
b a M ' op d e n T o ' o n T t h e m h a a i ' t e h e l p e U ' h i j W i f f i t * 
men met 7'r, t, • " h e l p t t e 8 ' e n de verveling wanneer 

met zn tweeën arbeidt! 
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Alleen, hoe 'a lusteloosheid bekruipt ons." • .- -•''• \ •. .- ' 
„Daf is juist wat mij ook zoo verdriet", zegt de jonkman. 

Als we daarginds zijn in onze hut, waar we niets hooren dan 
het gebruiseh van den onstuimige» RhÖne, die het keizand 
nfvreel, dan somtijds, welke 'vervelende uren! Niet zoozeer . 
in den zomer, want gewoonlijk doen we. dan onze tochten, 
mijn vader en ik, van-Mas tot Mas. 

Maar als de hulst volraakt met rood* bessen; als de dagen 
winterseh worden en de avonden lang, dan rondom het doo-
vend kolen vuur, terwijl door den grendel fluit of miauwt de een 
of ander kabout, moeten hij 6a ik, zonder licht- en zonder veel 
gesprek den slaap afwachten. „Had hij geen moeder? vraagt 
zij - zij is dood. Geene zuster? Ja, maar zij is gaan dienen; 
Leek zij op hem ? Neen zij leek op haar. Maar waren Miréio's 
«ogen bruin, die van zijne zuster waren blauw. En was zij 
mooi? Ja, maar zij'heeft niet d&t wat gij hebt, zie ik u in de 
oogen, 't is me als sloeg ik een boordevol glas warmen wijn 
naar binnen." 

Ondevwijl gaat de dag verder..... al ijler en ijler werden de 
nevelen op de bergkammen. Ginds hoog op de naakte rotsen, 
op de groote in puin-gestorte torens, waar 's nachts de oude 
vorsten-'des Baux komen spoken» vlogen" de gieren, .stralend 

. van witheid, met gespannen vlerken op in het zonlicht, dat de 
«ken verwarmde. De beiden plukken voort in stilte; eene aan
raking van eikaars vingers doet. Miréio blozen en verschrik
ken, als had een wesp haar gestoken. Zij vinden een meesen-
"estje, herinneren zich het geloof dat als twee.gelieven een 
meesennestje vinden, het jaar niet voorbijgaat voor ze in de 
kerk tot een paar worden gemaakt, mits de jongen niet 
ontsnappen, voor ze in 't kooitje zijn gezet. Dan te midden van 
deze evoluties breekt de tak, waarop Miréio zit en zij valt in 
Vineent's armen. 

De derde zang brengt ons op de Mas wanneer al de vrouwen 
en meisjes onder toezicht van Jano-Mario, l) Miréio's moeder, 

1) üen bedenke dat de uitgang u der andere- lsitijnsche talen voor 't vrou
welijk in 't Prnvencatilsch o is geworden. 
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bezig zijn de ingepopte zijde-wórmen los te wikkelen. Hier hooren 
we veel gepraat van ouden van dagen, gebabbel en gesnap van 
jonge meisjes. Een oude plaagt ze zeggende dat ze weerloos 
zijn voor den blik van vuur van den jongen man — Miréio 
wordt bedremmeld en gaat in den kelder een versnapering voor 
allen halen - maar de andere meisjes weren zich met de 
tong: „Laat ze maar komen, de knapen, we zullen ze wel 
laten staan! Al kwam de Koning van Perigoste, en bood me 
zijn hand, zeven jaar liet ik hem knielen aan mijn voet!" 
„Neen," zegt Clémence: „Werd een Koning op mij verliefd, 
iutoos zoo hij ware schitterend en jong, de schoonste van zijn 
njk, zonder zulke grillen liet ik me medenemen naar zijn pa-
ew, - maar zoodra had hij mij niet gemaakt tot koningin 

™" Z'in riJk' miJ getooid met goud-geboorden mantel en ge
mond met.perlen en smaragden, dan kwam ik, de koningin, 
enig tot de Baux, mijn arm land. Van de-Baux zoude ik mijn 

hoofdstad maken! Op de rots, waar het nu plat in puin ter 
zett-1 *°U d e * o n s o u d k a s t e e l herbouwen, een witten toren 

mantV ^ T ** ̂  SteiTCn Z0U raken! Dan zonder ta'°°n °f 

hoort t 6 * ei' VaU b 0 u d e n m e t m i ï n honing alleen, den 
not zou h T ' ^ b e k l i m m e u ' G e h eel alleen met hem, welk ge-
Wik 'm\ ' ^ n ' ° m S a m e n S'eleund"op.de borstwering, den 
ninkriik P **** * V e r l i e z e n ' ~ d a i 1 te zien mijn vroolijk k°-
de zee ' T 1 1 0 6 ' d a t a l s een oranje-tuin voor mij openlag, en 
-rootP t Z l e U l n t g e s t r e k t ^nds van heuvelen en vlakten, en 
Olmteau d'ï?611 ""* * " "" V l a g g e n ' i l f e t e T C l i e n d rondom b e t 

e e f w l X l o v l n ' / r ** ^ ^ h&AVheidt> d e n t o n , die 
tot de s t e L , LT f ^ ' r ° n d h e m g e h m ' k t ' $n ™tt@a k ° P 

henken en ni" een groote oude herder, die tussohen 
En den Rhó °P d<3n s t a f geleund, zijne.kudde beschouwt-

gend op een ^'^f** z o o v e l e s t 6 d e n komen lachend en an-
fihöne zoo t / t i• l i p p e n d°mpelen om te drinken, den 
hiJ bij' Avignon 1 °P ^ b ° 0 r d o n ' m a a r d i e t o o h ' m ê t ^ 
Lieve Vrouwp , ^ g o e d v i n d t zich te krommen om onze 

a " B o m te kunnen begroeten. 
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En de Durance, dat geitje dat in vurigen ren, schuchter en 
gulzig, in 't voorbijgaan knabbelt aan struiken en heesters; dat 
dartel meisje, dat met haar kruik van den put komt en haar 
water rond zich vergiet, daar zij stoeit met de jongens, die zij 
op haar weg vindt." 

En Azalaïs, die Amor, de meedoogenlooze zal doen verlieven 
op den zelfden knaap als haar tweelingszuyter Violane — ook 
zij droomt zich koningin: „Joffers en meisjes der velden", zoude 
ik zeggen: „Komt als vogelen naar mijn paleis gevlogen! Ik 
wil zeven schoonsten kiezen en die zullen in de waagschaal 
wegen, de valsche en de echte liefde — 

En tot gezelschap der schoone jofïeren, die hof van Minne 
houden, wil ik dat er komen zeven poëten, en met woorden, 
die samen stemmen, en waarin zij den edelen rei verheffen, 
wil ik dat ze schrijven op de boomschors of wilde-wingerd-
1'laderen de wetten der Minne: en als honing vloeit uit de 
korven, zoo wil ik dat hunne coupletten vloeien." 

Als Miréio met de versnapering terug is gekoerd, wordt haar 
door ééne zoo botweg gevraagd, ook eens hare meening te zeggen 
— zegt ze: „wat wilt ge dat ik zeg — ik ben tevreden in mijn stad, 
niets is er wat mij lokt!" Toch heeft er ééne haar bespied 
daar Vincent haar met plukken hielp — „O de feeks!" roepen 
de meisjes, in lachen uitbarstend: „Zij wou oen mooi mandje 
hebben en maakte den mande-maker wijs dat zij hem voor 
minnaar wou! Het mooiste meisje van de buurt, die Vincent 
die barvoets gaat, tot minnaar heeft gekozen !" 

Maar de grijze Taven wijst ze terecht, „wel foei, iemand om 
% kleeding minder te achten!" En hij doet tot leering een 
verhaal: „Er was een herder, zijn gansche leven had hij in 't 
gebergte doorgebracht, zijne beesten hoedend. Hij voelt den 
dood hem naderen en wil te biecht gaan bij den herraiet van 
Sint-Eucher. Nooit was hij, sedert zijn-eerste Paasch naar kerk 
of kapel geweest; hij was zelfs zijne gebeden vergeten! —Hij 
s % t dus op naar de kluis en boog zich voor den kluizenaar 
ter aarde — waarvan had hij zich te beschuldigen? „Helaas! 
hi-t is rtjt: ,,ons w a s e c n i<wilC;,t.aavt. (dat dier den herderen 
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zou lief) komen trippelen., tusschen mijn schapen. — Bij on
geluk doodde ik het arme trippelaartje met een kei".. -.; 

„Als bij me niet een rad Voor de oogen wil- draaien, dan is 
die man idioot!" dacht de kluizenaar — en de biecht onder, 
brekend sprak hij, zijn gezicht bestudeerend: „hang uw mantel 
aan gindschen lat, want ik ga u de- heilige absolutie geven". 
De lat, dien de kluizenaar aanwees, was een zonnestraal, schuin 
neervallend in de kapel. De herder ontdoet zich van zijn mantel 
«•n goedgeloovig- gooit hij hem in de lucht . . . . en .de mantel 
bleef hangen aan de gkdde straal. 

„Man Gods!» riep de kluizenaar uit en hij wierp zich aan 
! v o e t e n v a n d e " heiligen herder: „Zoude ik u absolutie 
Minnen geven? 0, laat het water uit mijn oogen regenen! en 
«at uwe hand over mij zich bewegen, want gij zijt een groot 
1'eihge en ik ben Wn zondaar!» . . . 
^Wanneer ze nogmaals bij Miréio aandringen om te hooren 
j ei M tusschen haar en den mandenmaker, verzekert ze dat 
2 ,CVer a n , t e touwen, zich in den bloei van boor jaren 
aam'!?" V e r a t e k e n i n e e i 1 nonnenklooster. Dit woord wordt 
TOed'l " f i°m N ° m t e V1'ilgeu h e t l i e d t e z i l l S e n d a t zij Z°° 
aanbidder V^ ^ M*g a l i ' d i e *ooafkeerig was vanharen 
'lat zii 'il' ̂  a u b a de'a brengt met tambourijn en vedel, 

tot schuil i geclftante-vei,wwseluigen bedenkt, alle elementen 
wdi*ntJ- r Z ° e k t ' m a a r t e n s l o t t e a l s haar minnaar in alle 
ï ^ Ï Ï T 1 * * ^ all° ^«flho*» *™ volgt, zich ge-

•"eCteld6 on!"^*! ^ d e z e n d e r d e n z a n g w a t ^ ^ 
«lichter er vo g 0 e d t e d o e n gevoelen dat het den 

"»s voor oogei? ,"? * ^ " h o t g a n 8 c h e l o v e n fc*«>venoe 

<%en dierbare taal 1 7 "" ht>t °"S t e d o e n ^ » e n h x ^ 
«eheel u i t w

 W01"dei1 d e beide hoofd-personen noort 
°P lieiden of 0s °°S v e r l o r e n ' w « komt de dichter altijd wee* 
h* middenpuut" ^ h e i d e n • t e n i & toch vormen zij niet a l * 
wendsel o f a a n l p ^ n ° 1 W ««dacht. Zij zijn vaak meer voor
neer men MÏWK''

 V°°r e e n t a f e r e e l d i m hoofdzaak. Wan* 
é l° ^'W'Ükt met de Odyssee, dan kan men 't 
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best begrijpen wat ik bedoel. In de Odyssee concentreert zich 
alles op de hoofdpersoon Odysseus; in de eerste helft houdt 
ons de vraag bezig:- hoe zal hij uit al de hem bedreigende 
gevaren behouden tehuis komen ? In de tweede helft: hoe zal hij 
zich, zonder gevaar,-weder beleend maken aan zijne vrouw, 
hoe zal hij zich doen gelden als heer des huizes en koning
van het land? Alles wat er in het gedicht gebeurt, is onder
geschikt aan de oplossing van deze vragen. Geen gebeurtenis 
of die oplossing wordt er door nadergebracht. Nooit vermeit 
de dichter zich in schildering van een onderdeel om der wüle 
van dit onderdeel zelf. In Miréio gebeurt dit zeer zeker. Zoo 
in den vierden zang, getiteld: „Li Demandaire», de Preten
denten nl. naar Miróio's hand. Niets wordt ons verteld van 
eenige persoonlijke verhouding van de drie pretendenten tot 
Miréio, of van de aanspraken die ze meenden te mogen hebben 
op haar liefde' of sympathie - er bestaat ook niets, van dat 
al. De drie dienen eenvoudig om den dichter eene aanleiding 
te geven om drie provoneaalsehe bedrijven ons voor oogen te 
tooveren, nl. het bedrijf van den Herder, den Paardenhoedei 
en den Temmer, van Stieren. Van den herder wordt verteld 
hoe hij eiken zomer de hitte ontvlucht met zijne kudde»t op 
de hoogten der Alpen, maar bij het komen van den nerfet 
ze weer terugdrijft in de weiden van Provence; boe in een 
wolk van stof de gansche kudde zich voortbeweegt: voutop 
de belhamels, dan de moeder-schapen, met langgerekt gelaat 
antwoordend op het geblaat der jongen, door elkaar knoeten* 
de jonge lammetjes en het achterst de oudere en mvahdf. 
De schaapherder komt op de hoeve van Miréio s vaüei en 

wordt afgewezen. . n ^ „.,,,,,, 
Ha hem de paardentemme, Hij is thuis op do Gaimugue 

hot delta-land van den Rhóne, dat zich als eene Amerikaan ohe 
prairie van Arles tot de zee uitstrekt. Toch behooren zij bn twaalf
tallen toe aan bepaalde eigenaren, die ré over het gemaaide 
Kraan heenjagen om het door hun trappelen te laten doischen. 

Tot anderen dienst leenen zij zich niet. „Schande ovei u 
zogt Mistral: „o menseli jk geslacht!' die memos van de 
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Umargue, nooit mg iemand ze zich onderwerpen, noch aan 
de scherpe spoor die hun de flank open-rijt, noch aan de 
hand, die ze liefkoost. .Was hun door een list wel eens de 
halster, omgedaan, dan heb ik ze wel in ballingschap zien gaan 
ver van hunne ziltige weiden - maar toch op een mooien 
<ag, met een grimmigen en vluggen sprong, zich zien ontdoen 
van hun berijder en in galop twintig mijlen moeras-land zien 
verslinden, met de neusgaten in den wind, en teruggekeerd in 

2 '.,Waal' Ze w a r e n ^ o r e n , na tien jaar van slavernij, 
• vnje klucht v a n d e xee woM> ^ i n a d w t van 

flat wilde ras i« ,1,, 1 
van w ' /,öe eigenlijke element; van den wagen 
h ! l ? M ° r Zek01' ou tv l«cht, is het nogmetzee-schuim 
s 2 ™ ? W a n U e e r d e z e e 8 t o r m t e " toomi? wordt, en de 
onepen hunne ankertouwen boeken, dan hinneken de hengsten 

der Oamargue van geluk". 
U i grignoun de Camargue endihon de bonur".) 

Oamar, 1 k ° m t ^ " i e w n - t " n m e r . Dat delta-land der 
Een'feesll -St U le t ° U k e l ï , aa rdon> o o k wilde rundoren, 
aan^.hn,, f ^ LS h e t v o o r «' ihcGl Provencu, wanneer ten 
wijden kri , ver»w«elde volk, de jonge beesten ineen 

merk van "h ^ ^ ^ ^ o m m o t e e » gloeienden bout het 
volvopiv'm' iUU e ! g 0 n a a r t(v "ntvangen. Honderd man te paard vunoeien deze moht TVTJ • > .. 
Hij stijgt va m o s v r 8 e r . Ourrias, is er één van. 
*e drukken "w T T ' °'U C e n W0CTba™tte ™»(1 hot merk op 

°«-ias er ie n d t - V T ^ ^ °V d ° hoTW* ~ ^ ^ 
ken van «,.„ ^ * , l r a a " t h« e i ' V"OT S " ^ e o n I i t t c e ' 
«eni di,'do » tlU58ol">n , l e wenkbrauwen, als een blik-

Ook hi' ''ooi-klieft». 
door h p t ' m ^ * *"" d ° e t ! l a i l i W e k : f»ok hij wordt zeer hoffelijk 

' musje afgewezen. 
Daar de lezer nu 

kl'egen van ],„• , " ' h"°v' " e n e voorstelling heeft pi" 
'^ngen korter 1 ® * ; M Ü 'Ö i°' m I i k OTOr d« a o h t over ig l ' 
maar uitvoerig-> 1 ' ^ d a t ^ ° n d e r d o e u v o o r d e v ie i 'ee i 's te ' 
noode weerhoud ., „doUnK zou^ niij te vèr voeren. Slecht* 

Vincent 's avoiuk'i " ^ D°K me&ï e r v a n t 0 ™rhalen b'v> Uoe 
s "<»or Ourrias wordt opgewacht en deze hem, 
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nog wel nadat Vincent die hem had overwonnen in de wor
steling hem grootmoedig had gespaard, verraderlijk met den 
drietand een steek in den rug geeft, zoodat Vincent voor 
dood blijft liggen; hoe de moordenaar zich den Rhóne laat 
overzetten, de veerschuit voelt dat zij een moordenaar draagt 
en onder zijn gewicht waggelt en water schept en onder raakt 
en al degenen die in den loop der tijden hier verdronken 
te voorschijn komen on op 't oogenblik dat hij verdrinkt 
de verschrikkingen van zijn eigen geweten verbeelden. Dit is 
wel het mooiste gebruik dat Mistral maakt van de vele ver
halen en overleveringen van het Provencaalsch bijgeloof. 

Vincent is echte/ niet dood. Door.de toovenarijen van de 
heks Taven wordt zijne wond geheeld. Zijn vader gaat plechtig 
aanzoek doen om Miréio's hand bij haar ouders. Wanneer die 
geweigerd is gaat Miréio een bedevaart doen naar de drie 
Maria's.*) Deze tocht geeft'den dichter gelegenheid tot schoone 
schilderingen van het geheele landschap, waar zij doorheen 
vlucht; de rivier, de Oamargue, met een fata morgana, 
de stad Arles en dat alles gezien met de wanhopige liefde 
zoekende oogen van Miréio. Miréio komt om door een 
zonnesteek, terwijl de drie Maria's haar verschijnen, Vincent 
vindt haar reeds gestorven. 

VII 

OALENDAU-

Het tweede groote gedicht, waaraan Mistral ook zeven jaar 
werkte, had niet dat algemeen succes als Miréio. Het geelt 
niet zoozeer de directe werkelijkheid van het heden. Wel geelt 

" ^ A a T ^ g t een dorpje li Santo, de heiligen. De Provencaalsche legende 
WH dat na den dood van Christus eenige van zijne trouwste leerlingen en 
* w « op een schip aan de barmhartigheid der zee werden °™^™-
Onder deze bevonden zich de drie Maria's, nl. Maria Magdalene, Maria Jacob^ 
«e moeder van den heiligen Jacobus den Jongere en Maria Salome moea 
v<« den heilige Jacobus den Oudere en van Jolmnnes, den Evangelist.^ 
schip kWftm l n P r o v e n ( ; e a l m . daar leefden verder en stierven de genoemae 
heiligen. 

http://Door.de
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het ook eene verheerlijking van Provenee, met haar historisch®» 
roem en haar hoop op een glorie-rijke toekomst. Toch doet int 
voor Miréio niet in schoonheid en rijkdom onder. Het publiek 
was echter reeds aan het wonder van Mistral'* dichtkuWt 
gewoon; te gewoon om nog door het nieuwe wonder te wor
den overbluft. 

* * 
* 

n Calendau, een armen visschersman van het ïee-ptanfje 
W8bw heeft hij het Proveneaalsehe volk verpersoonlijkt, bet 

OIK dat eerst na langen strijd komt in 't genot en 't bezit v«n de 
jeeriflkheden en schoonheden van zijn land. De heerlijkheden 
•en schoonheden .,„IP •• . 
de- * "fnen / e l f ZIJ» verpersoonlijkt in Esterello, de Pnnce* 

1 , 'f VHriRe l i e f t l e ^ f t Calendau tot haar. 
Jij betuigt hem zelfs haar weder-min - doch een vreeselijk 
L H 8t?l 'Ml ta*°»&™ beiden: Esterello is gehuwd met a en Graaf Sév̂ vnn •• ' 
doch no ) "~ We MJU UOft' m 'de achttiende eeuw -
«eseheid!nüP b n" l o f t s t l aK heeft *3 zich voor goed van hem 

bn^T"* fgen m l e i ' heeft zijn zoon ten toon gesteld als der 
C t e l l r f ^' Wj 1Ceft ™ ™ f ten koste van Zijn volk. 
vei'persoonrif' ™ k e n i * y i l n d e » Ri'aafis ook niet duister: bij 
Estrello v ' • a U d e n ^ " " e . Calendau .kan dus alleen 
een eerliilJn 'T-„,wiunen' hidienhij den onwaardigen graafi» 

heldendaden 5 r " * * ™ d °° d t > H ° ö ^ ^ ^ ' 1 
doodt is hrt RU11'St v a u '* v o l k w i n t e n d e n g 

daden g e v p r V ° T i m a m s t e t h e m » van het gedicht. De helden
e n en I J ^ T T ^ 1 1 8 ' ° m a l cle K«>othéidvan Pro vences ver-

^ meen he ^ *™*V V 0 0 r ° 0 g e n t e roeP«i: ' 
^istral's g6zh ,, . e r l a n d s c l 1 pnHiek het best eenig idee va» 

' di«hter het bet ** g e m i e n t e g e l i J k d e u t ach t i&ia r igaJ ' 
^eelen van de eWe11 d o o r h i e r e e n vertaling mede » 

& gedicht b e g u i r
r o e p van de ziei vnn i > i ' o v e » c ü > waai'mede 

«Ziel van miin ï i 
taal en in ZK« t - ' 8'1J' d i e u stralend openbaart in m 

« nutone: gij (liPj w n i m e o r ( l e l m r o o n e n vau ft 
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cardië, Alemagne en Bourgondië, ïoulouse on Beaitcaire om
stoten, van overal ópriept tegen de zwarte ruiter-benden de 
mannen van Marseiïïe en de zonen van Avignon; 
• „Gij, die door de grootheid vanr'de herinnering onze hoop m 
't leven houdt; gij/die trots dood en doodgraver het bloed 
der vaderen nog heeter en nog schooner doet opleven1 m de 
jeugd: gij, die de zoete ïninnezangers inspireerde! en de'stem 
van Mirabeau als den Mistral deedt bulderen; . 

Want de golfstroom der eeuwen en zijn stormen en verschrik
kingen, zij mogen vrij de volkoren dooréén mengen, de gren
zen uitwisschen - de Moedei-Aarde, de Natuur, voedt staeg 
haar kroost met-dezelfde melk: haar stoere borst-zal altijd 
•aan den olijfboom de fijne olie geven; 

Ziel van lang-her wedergeboren, jeugdige, trotsche ziel vol 
'levenskracht, die hinnikt in het gedruisCh- van BhÓne. on 
Rhóne-wind! Ziel der harmonieuse winden, en der zonnige 
bergplekken, vrome ziel van het vaderland, u roep ik 
belichaam u in mijne Provencaalsche verzen." 

aan 1 

VIII 

NERTO. 

In 1884 verscheen Nerto, de -uitwerking van ecne plaatselijke 
legende., In de nabijheid van Arles staat in de vlakte een 
ïotsblok, waarin het volk eene non herkent. Wie was die non. 
Nerto, een meisje door haar vader aan den Duivel verkocht 
maar door haar eigen smettelooze onschuld van hem beviij< . 
Stervend verhaalt haar vader haar den verkoop. 

Wie kan haar bevrijden? Alleen de Paus. Doch deze wordt 
te Avignon in zijn eigen paleis belegerd. Door een onderaaiU-
sche gang bereikt zij hem en langs dien zelfden wijst zij den 
Paus den weg ter bevrijding. De Paus zegt dat zij alleen door 
*en wonder kan worden bevrijd - zij ga dus in een kloojtei 
^ bidde onophoudelijk tot de Heiligen. Aan 's Pauzen pm 
ontwaart- haar een jong vet'dorven edelman, Don Bodngo. 
* aanzoeken weerstaat zij. Toch. ontwaakt- de liefde bij haai 
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tot hem - hij redt haar te Arles van een leeuw, die in het 
worstelperk zich op de toeschouwers werpt. Toch weerstaat zij 
ook die verleiding, zelfs wanneer haar lot haar brengt in het 
Paleis van den verleider, een paleis door den Duivel gebouwd, 
wanneer zij dat verneemt dat haar minnaar zoo zeer in de 
macht des Duivels is, geven liefde en meegevoel haar de 
viacht, zóó innig om beider verlossing te bidden dat Eodrigo 
W waard keert tegen den Duivel en het teeken des kruises 
ma&M. Een orkaan veegt paleis en al weg - maagd en ridder 
varen ten tiomo) « o o 
aarde _ ~ lichaam blijft versteend op 
bij Axle« V a n d a a i ' d e s t e e n e n> biddende non op de vlakte 

IX 

HET GEDICHT VAN DEN KHÓNE. 

« • W e T W e i 'k e l i j k h e i d *%» ook in dit gedicht tot d, 
anders wa U l f f l 0 m e a a n e l k a a r verbonden. Maar kan dat ooit 
«o zich v o T " h e t leVGn d 6 r m e n s c h e n ^ ' o r d t gebeeld «wals 
schen TOQ°een ^ h e t l e v e n d e r natuur? Hoe konden men-
•J* ' l i c i i j WG2GHS v n l 1 

den zoom s langen naar liefde en geluk, leven aan 
onderhevig I™ „ ^ -^ W ° U d e r W e z e n ' z e l f g o d CT t 0° h 

« grillen en h l t : : ? l i n S e a * » ™ * W ™*" ^ * " * ' 
aan ziin m.fai

 ten m a a r t o c h gestadig onderworpen 
richtiri vo^TV08 n ° 0 d l 0 t d a t h e m i n ééne> onveranderlijke 
™ verduisterd ^ ^ *Un<i> z o n d e r i n d a t ^ ^ 
" i alle bed re fe i JT^ ^ V e i ' l e i d i n g e n alle belofte, alle hoop 
d e komst van den n ^ ^ m e i s j e A n g l o r e w a c h t u i t h e i " 
hij zou zich vert ' ^ Wi<3n h a a r raoeder h a a r vertelde, 
mede zou voere0 0"6 1^1 1 l m r a 'S e e n b l o n d e P r i n s» d i e haa l ' 
van zeven ake *'' l p p e r é n bemanning van de sleepvloot 
ziJ ^en in h e m , S t r o o m o P ™ a r t s door 80 paarden getrokken, 

w i % den stroome* ^ ^ e n H e l p e r ' d i e h u n a k e n ge ' 
den stroom bewoont ° ° k ^ g e l o o v e n i n d e n DlW> && 

~ dan zai h e t ' *""* d i e eenmaal den stroom zal verlaten 
hun geluk gedaan wezen — geen trek-
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vloten zullen meer op den stroom op- en afvaren van Lyon 
naar Beaucaire, maar een nieuw monster, dat met eigen klau
wen tegen den stroom op zich voortwerkt, zal op de nvier 
de vloten hebben verjaagd. 

Op Meester Apian's vloot heeft zich een jonge blonde prins 
- het is onze jonggestorven kroonprins - komen aanmelden 
om de reis te mogen meemaken. Hij heeft heimwee naar het 
land van de zon, naar het vorstendom Oranje, waar zijn voor
vaderen hebben geheerscht; hij draagt het Bhóne-bloempjen 
bij zich dat hem een-borg is dat hij eene geliefde hem trouw 
tot in den dood, zal vinden. Ook Anglor meldt zich aan op de 
vloot: zij wil haar schelpen in Marseille gaan verkoopen - zij 
ziet den Prins en herkent in hem den Drac, hij in haar de 
geliefde door het Ehöne-bloempjen hem beloofd. Ben onweer
staanbare trek voert beiden tot elkaar, zij blijven bijeen 
en vinden samen den dood in den Bhóne, het is wanneer de 
trekvloot een stoomboot tegen komt. De schipper wil niet 
wijken; de stoomboot vaart tegen den sleeptros, trekt de 
80 paarden te water en verstrooit de schepen. De beman-
ming bergt wel het leven maar is voorgoed berooid. De Drac 
en zijn geliefde zijn voorgoed in den Bhóne verdwenen. Dit 
is slechts een kort overzicht van het levenvol gedicht, waarm 
de gansche Bhóne, met zijn bedrijf, met zijn tooverachtige 
omgeving in leeft. 

BESLUIT. 

Gaarne had ik mijhen lezers een denkbeeld gegeven van de 
tmgedie, La Eeino Jano (Koningin Jeanne, ook gewijd aan 
Provence's roemrijk verleden) van den bundel les Iselo dOi, 
waarin zijne kleinere gedichten zijn verzameld: doch het zoucie 
m\) te ver voeren. , .. 

Ben 8sten September 1910 vierde Fredenc Mistral zijn 
tachtigsten verjaardag. Hij heeft volkomen bereikt watügaon 
» m jeugd had voorgesteld. Behalve de besproken gedichten 
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gaf hij in Le Tresor du Féïibrige het woordenboek, bevattend 
den gansenen rijkdom der Provencaalsche Taal. Felibres, zoo 
noemen zich de dichters van Provence, die zich met Mistral 
aan 't hoofd, zeven bij elkaar, den 21sten Mei 1854 te'Fontsé-
gugne vereenigden tot een bond. Mistral gaf hun op dien dag 
dien naam: „Er is een oud recitatief," zeide hij: „dat den 
voorbestemden naam bevat; daarin wordt verteld dat Maria 
Jezus vond in den tempel te midden van de zeven „Felibres 
de La Loi"! En Felibres werd de naam, welken de zeven een
stemmig verkozen. 

Deze bond heeft al die 51 jaren sinds zijn bestaan onschat
baar veel gedaan voor de taal en voor het volk van Provence. 
i)e Oatalonische dichters sloten zich aan bij hun broe-
c era over de Pyreneën, zonden hun den gouden beker, door 
Mistral, namens zijn broederen met een 'zeven-strofig gedicht 
aanvaard (1807). 

n 1874 werd de vijfhonderste geboortedag van Petrarca 
Kevierd te Avignon als, een feestdag van een idealen bond der 
I t r 7 vo lke iVdoor Mistral in zijne mede-félibres voor. 

2 * ^ " Wei'd h e t M u s c o n -AdetMi «ïestioH in <*n 

voov , !lUiS t 6 A r l e s ' doOT Mistral met dat doel gekocht 

Nobel, • gt V a n d 6 n h 6 m ' i n ' d a t Jaal ' t e b e u r t S'evalle" 
den r J ' l ' , ? ° WaS 6 n i s hiJ ™teloos bezig te arbeiden voor 
want ,nS " W ° e i V a n ziJn kietel Provencaalsch volk, want nog meer Ann „« 
van de daad ™an V a " h e t W 0 0 r d i s ^ C ° n ^ 

Hilversum, 21 Nov. i 9 ] 0 . 

HEIN BOEKEN. 
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PRESIDENT VAN DE REPUBLIEK DEE VEREENIGDE 

STATEN VAN MEXICO. 

• Van al!, stuurde,,, die t h ~ ^ ^ 
• plflrto Dia/ de grootste te noemen, omdat taj voor 
Ï ^ S ^ - o o ^ e e n M o ^ s e e ^ 

pad der beschaving, en in de imeu. j 
L e n « . « n Uft aileen « « " J ^ S Ï 
de beschaafde wereld Mexico dehand te 
ma die van eene erkende -«alternatie. 

ANDÜKW CABHBOIB. 

nka, hetwelk zoo lang met het unv-u^ __ 
ging onder het juk der S P ^ ^ T ^ J £ * * * e , 
schappij, welke in geen enkel ^ f . ^ f ^ a e S p a a n s c h e 
weeder bewoners, doch alleen - ^ b e l a n g » S l L door 
schatkist, en welke al meer.en meei zicinei 
<le invlogen van priesters « * £ ^ £ 3 £ S S n 
- d e zware kluisters verbrak, die het ovei den * j _ 
heen gebonden hielden aan de bevelen vanmt ^ ^ e i 

Eaeuriaal. Als met één slag heeft het toen zyn vujhexd 
overd, z i j n onafhankelijkheid voor **&*£*Mexicaansch, 

Want bijna tegelijker^, dat de P ^ ^ M
 d e e i l 

Driester Hidalgo in het dorpje Dolores dekeiimoic ^ 
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geven voor den opstand tegen de Spaansehe heersehers, verza
melde in Zuid-Amerika Simon Bolivar zijn getrouwen om zich 
heen en wist daar de Eepublieken te vestigen, die in vele opzich
ten, althans in de eerste jaren, zeker niet veel beter toestanden ga
ven dan onder de Spaansehe heerschappij hadden bestaan, doch 
die m elk geval voor deze temperamentvolle bevolking beter 
te dragen waren dan datgene wat zij eeuwen achtereen hadden 
ondervonden, en die niet minder tevens eenige uitkomst gaven 
op verbetering. Vandaar, dat in deze maanden en deze jaren in 
And-Amerika de honderdjarige onafhankelijkheidsfeesten elkan
der snel opvolgen, herdacht in de verschillende landen naar 
de uiterlijke omstandigheden, die in de geschiedenis van dat 
and den meest blijvenden indruk hebben gemaakt; en vandaar, 

l ^ deze uitgebreide en rijke wereldstreek, waar op dit 
ogenblik Engelschen en Duitschers elkander verwoed de eco

nomische heerschappij betwisten alsof er van'een nationale 
nanüel en industrie geen sprake is en nooit zal zijn, de beste 
den d l e p u W i e k e n ' Argentinië, Chili en Peru, met Mexico 
aanvang , fenken' w a a r o P hare staatkundige vrijheid een 
<W , «if gnomen en vanwaar hare intrede in het leven 
der volkeren dagteekent. 

Gemee^ w ^met h e t m i n S t e r e c h t h e e f t h e t Mexicaartsche 
vierd I eeuwfeest met voldoening en met luister ge-

op ziir, «TT S ' r e e d S t 0 6 n F r a n s O o r t e z i n d e ^stiende eenv 
sche m?? , i g e verOTCringstochten Mexico aandeSpaan-

Cne ma°ht onderwifim „ ' „ J ,.,., „ ,_, „*„«/! :tond 
weten-

sche mo K* fc ' e r o v e n ngstochten Mexico aan de Sp 
OP een hoo . ° f e r w i e r P ' v o n d hij er een volk, dat s 
schappen nV v*5 V a n b e s c h a v i ng, dat in kunsten en weten-
^ s van zünT^T' ^ w a a r s c h ^ ü J k verre de meerdere 
* d e P l a a s l l n

g T ° 0 t e n ^ ^ ^ h u n <^ilisatie daarvoor 
W onderkoni r e n g e n > E e i wen door is dit zoo gebleven; 
gevoerd overT ' ! ? * S p a a n s c h e u bloede hebben het bewind 
welke jaarlijk/. e' w e l k e h e t goudland was voor Spanje, 
steeds met de m<i V l ° t e n m e t s c h a t t e n n a a r Europa zond, 
eenmaal door hltTt *** b e w a a k t e n beschermd, en slecht* 
gevallen Naar h t VM1 6 e n P i e t Hein in anderer handen 

^^ïgenis van een kenner van dat land al» 
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Prins Eoland Bonaparte te oordeelen, heeft Spanje met nage
laten te trachten het zijne te doen om het land te verheffen 
waar dit noodig was; het verhoogde er de zeden en de_mo
raal van het volk; het stelde den Katholieken godsdienst m de 
plaats van het bijgeloof der Indianen; het verbeterde, veeteelt 
en landbouw en bracht er met de Spaansche taal een nieuw 
element binnen voor intellect en ontwikkeling; maar tegelijker
tijd leverde het wreede Kroonland de schoone kolonie over 
aan slavernij en lijfeigenschap, en voerde het er tot de ondei-
drukking van de oorspronkelijke bewoners, die tot mijnarbeiü 
werden'gedwongen en wier rechten, zoo deze al werden erkenc, 
aeker niet werden gehandhaafd. Spanje verhief dan ooic 
niet de Mexicaansche bevolking in het algemeen; Spanje aeeu 
integendeel alles, en naar eigen meening terecht, om tegen te 
gaan, dat er een werkelijk nationaal ras zijn zou. Men moet 
erAlexander von Humboldt, die in het begin der negentiende 
eeuw de Nieuwe Wereld bezocht, op nalezen om van deze toe
standen veel en wetenswaardig* te hooien verhalen; zijne be
schrijvingen bestudeeren teneinde te leeren begrijpen dat net 
in Mexico en andere landen tot eene uitbarsting moest komen, 
waartegen het reeds zoo verzwakte Spanje met alleen geen 
voldoenden tegenstand zou kunnen bieden, maar waartegen 
net bijna niet zou kunnen optreden. Aan.het tegenwoad e 
geslacht heeft Cuba'te zien gegeven wat een vorig S lach t m 
de uitgebreide Zuid-Amerikaansche koloniën van he eens 
oppermachtig en wereldbeheersehende Spaansche konmkink zaö 

gebeuren; zag gebeuren misschien als opflikkeren van lang ge
kende smeuling, misschien ook als een plotselinge en_ onve-
machte uitbarsting, maar tegelijkertijd'als een begmpeh k gevol 
van beiden en van dagen, die niet konden worden vergeten-Vooi 
Rijken met een groot koloniaal bezit, dat over de gehe weield 
hunne aandacht vraagt, is het voorbeeld, dat Spanje heeft 
gegeven, een kostbaar voorbeeld te noemen om ten aUen 
tijde te weten hoe men niet moet doen. De 1« ™ « ^ 
lang geleden geleerd • zijn, geheel vergeten is flj ^ ' 

<m de wijze, waarop koloniaal beleid een eerste vraagstuk 
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van staatszorg is geworden, kan daarvoor als beste bewijs 
worden aangehaald. 

De stenig van den priester Hidalgo, die de klok liet klep
pen om zijn landgenooten ten strijde te roepen, moge intuS' 
schen het uitgangspunt der vrijheidsbeweging zijn geweest, 
moge als zoodanig herdacht worden telken jare met ontbloot 
hoofd door de eerbiedig luisterende menigte, die zich dan in den 
avond van den 15to September verzamelt op het groote plein 
^er republikeinsche hoofdstad; de vrijheid brengen deed 
ze nog met. Hidalgo werd gegrepen door de Spanjaarden 
en gefusilleerd evenals twee anderen, die na hem kwamen. 

erst Iturbide, die zich tot keizer liet kronen, vestigde eeno 
vergelijke heerschappij boven de Spaansche, doch de iepu-
•mkeinsche partij was sterker dan hij, drong hem van den 

on en deed als eerste president Antonio Lopez optreden, 
bewind ° 0 g e n W i k i s v o°r Mexico een veertigjarig lanp 
vanffe • yf11 p r 0 n u n c i a m e n t o s en onderlingen strijd aan- ge
ilen ï A Z6S"en"derfcig Pïesidenten van dit tijdvak wissel-

financied! toest! T ™ ^ ^ l e g e r ° P h U n hm& "" ^ werd m J ° m m e t l i e v e r van wantoestand te spreken, 
moeeliikl T - g m e e r verward, en het was zoodoende de on-
eischers t °u ** r e n t e - a a n s P r ^ e n der buitenlandsche schuld-
EuropeescLMr11 ' , ! 6 l k e a a u l e i d i n 6 ' &* *ot het ingrijpender 
- i l ia!nen 1T T ^ ' m l i e t k o r t e kei*nflk van Masi-
in 1867 j u a

 Ve d r a m a v a u Quaretaro. Toen kwam 
dit oogenbhT ^ *"** p r e s i d i u r a van ^ Republiek en vanaf 
was er m G t * * m e e i ' e n m e e r 01'<*e gekomen in Mexico, 
Mexicaansche Stilt 6 e n e - M e x i c a a n s c h e n a t i e ' m a a r o o k e6" 

in 1872 stierf h^ ^^^ j a r e n 7'0U J u a r e z hefc b e w i n d v o e r e n ; 

«>le partij i„ , ^ ^ P° r f i r i° D i a z ' d i e z i c h v o o r d e l i b 6 ' 
stóJd tegen M ^ ^ i n h e t bi™enland en later in de» 
aangewezen onT]™11^ tón Zeei-8fce h a d onderscheiden, zp 
Keheerscht porJ *M ' n a d a t e e n l c o r t bewind van de Tejada bad 
«P den zetel dl"0 ?** *? n a d i e n onafgebroken gebleve» 

' n hlJ z e l f heeft gemaakt tot wat men *»* 
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kunnen noemen een Mexicaanschen troon; hij heeft het land 
geleid in nieuwe banen en het gebracht voor nieuwe perspectie
ven, en hij heeft inderdaad den Staat opgebouwd als een ge
heel, dat naar binnen en naar buiten bewondering verdiende 
en verwierf. Er was iets eigenaardigs in het toeval, dat den 
tachtigsten verjaardag van den nog krachtigen president samen 
deed vallen met het-honderd-jarig bestaan van het Kijk; ei 
was niets toevalligs echter in de vastheid, waarmee deby deze 
gelegenheid georganiseerde nationale feesten die beide gebeurte
nissen als bij elkander hoorend hebben verbonden. Want 
inderdaad, dit eene is onweerlegbaar en waar: Mexico en 
Porfirio Diaz hooren bij elkander, zoo niet meer voor het 
tegenwoordige dan voor de geschiedenis; zoo met meer onge
straft en onweersproken voor de praktijk van het leven, dat 
•steeds sneller voortgaat en steeds sneller nieuwe en moeilijke 
eisenen stelt, dan toch in elk geval voor de tfaeone van 
het leven der volkeren, dat de ineengevlochten banden met 
zoo gemakkelijk verbreekt als men wel meent,dat ™ffC1.-

Er is in een dergelijke samenvoeging van de geschieden! 
van een man en van een land iets merkwaardigs, foowelvoor 
dat Rijk als voor dien.heerscher. Het land zou met zijn wat 
het was, indien het in de jaren, die nu achter zijn ^ ^ 
«is liggen, den steun van dien man had moeten o n » 
doch de man had misschien zijne groöte talenten nietkunie 
ontplooien, zijne begaafdheden niet kunnen ^onen, indie 
dat land daaraan niet de behoefte had gevoeld en met^de 
gelegenheid daartoe had geopend. Wij zien op g 
eerste Oosten, tegen Japan, dat in niet veel meei dan 
een halve eeuw tijds zich heeft gemaakt van een Staat met 
«oliede middeneeuwsche begrippen tot « ^ ^ ^ 
«eest modernen handelsgeest en van de genn' d 

gevoeligheden ontziende energie; en met mmaei Dew 

richten onze blikken zich naar het uiterste Westen, waan«thet 
^geslacht der landbouwers van voor ruim honderd jaen 
onder Washington slechts hunne vrijheid waden veidedi e, 
«egroeid is het volk, dat de dollars als het ware uit den 
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bodem weet te voorschijn te tooveren en dat zelfs voor den 
meest business-like wonderen van koopnianskraeht verricht. 
Maar is het wel billijk van ons, dat wij geheel en al bewon
dering vergeten tegenover veel grootsch en schoons, dat in 
gewrocht geworden in een zelfde korte spanne tijds in het 
Zuiden van Amerika? En vestigen wij bij de beoordecling van 
Zuid-Amerika en zijne bewoners niet wat te veel en te onbe
perkt het oog op die Republieken, die inderdaad geene voor
beelden van staatsorde en staatsrecht kunnen worden ge
noemd; vergeten wij niet tegelijkertijd de onoverkomelijke 
moeilijkheden, waarvoor juist in deze streken de regeerders 
telkenmale stonden? Moeilijkheden in politieleen zin waren er 
in het Oosten zoowel als in het Westen; moeilijkheden 
m geografisch opzicht zoowel in Japan als in de Unie te 
vermeesteren. Doch in geen van beiden trof de hervormer, 
J m e t f o r s c h e hand aan het werk wilde gaan, een volk roet 
net temperament als het Zuid-Amerikaansche, een. volk niet 
^grijpend de zegeningen van orde en recht, welke een nieuw 

lewiud het zou brengen, en tegelijkertijd te veel opgevoed in 
uwe vrijheid, in wildheid ook van verre en onbewoonde stre-

n, om door macht van een nieuw gezag te worden in 
oom gehouden. Er i s dan ook niets zonderlings in, dat nog 

te™ ? Q
etZelfde °°Senblik, dat in Mexico gestreden werd 

« L i p f M c h e S c h a p p i j , zich onder die bestuurder» 
_ e verdeeldheid openbaarde in liberalen en conservatieven 

bur ' JTY e r d e e k l h e i d > die de kiemen van den aanstaanden 
heel en 7 ? '? z i c h d r o eS en welke ook thans nog niet ge-

Het i h i S t ° r i e g e r e k e n d kan worden. 
moeelHV *** *** g e d e a l s d a t v a n d e n Zmaten Napoleon 
wefiigf S ? 0 m / ° g * e e n ^ int ig jaren, nadat de ge
temde ml 2 ? 6 Z1Ch V a n u i t •F^nkrijk in al hare onge-
*** revXti ^ ?"* k e o n a a ' d e onmiddellijke gevolgen 

* * kalm en b i 1 T*» l Ü t hefc l e v e n v a n h e t z e l f d e V° i gins verd™ , z o n d e r dorren eene tyranniekor heerschapp" 

** Ui. 7Z ^ " ^ ° 0 i t h a d ^ e n d ; het was het genie 
P i a k e n da* *jn invloed deed gelden zonder te 



PORFIEIO UIAZ. 7 

vragen of die invloed afdoende zou blijken, zonder te aarzelen 
in de keuze der middelen. Datzelfde verschijnsel is ook in 
Mexico waar te nemen geweest; datzelfde verschijnsel is het 
ook, dat Mexico heeft beheerseht vanaf het oogenblik, dat 
Porfirio Diaz de teugels in handen nam. De persoonlijke hoe
danigheden van den mensch, die zulk een genie in zich rond
draagt, komen slechts'zijdelings in aanmerking; het genie 
zelf wijst hem den weg in moeilijke gevallen en de onderge
schikte mensch kan dan niet beter doen dan volgen. 

Men heeft Porfirio Diaz meermalen geheeten den Napo
leon van Amerika. En meer dan alleen het feit, dat uit 
den atoutmoedigen en gelukkigen krijgsoverste de geniale 
republikeinsche regeerder groeide, heeft tot deze vergelijking 
aanleiding gegeven, en reden. Men mag van beiden zeggen, 
dat de omstandigheden hen gunstig zijn geweest; men mag 
van beiden zeggen, dat zij aan de historielessen er eene, mis
schien ook wel meerdere hebben toegevoegd; men kan van den 
Zuid-Amerikaansche navolger van den grooten banneling van 
8t. Helena bovendien verklaren, dat'meer dan zijn roemrijke 
voorganger hij zelf van de lessen dier geschiedenis heeft partij 
getrokken. Maar het is boven alles en voor alles het geniale 
in deze twee figuren, dat aantrekt; het geniale, dat bij iNa-
poleon, die thans onverdeeld en .volledig figuur der historie 
is, duidelijker en helderder spreekt dan bij Porfirio Diaz net 
geval kan zijn; het geniale, dat bij den Mexicaanschenstaats-
bomvmeester zich slechts heeft kunnen uiten m meer beper 
ten en lokalen kring, waarschijnlijk ook niet de elementen m 
zich omdroeg om een wereldheerscher te willen worden en 
te kunnen zijn. Wat Napoleon is verweten, wat aan Napoleon 
kon worden verweten, is ook Porfirio Diaz door velen zimei 
tegenstanders naar het hoofd geworpen. Nog kort geleden kon 
men het lezen - en als illustratie daarvan getuigden misscmei 
de gebeurtenissen, die voorvielen bij de achtste ambtsaan
vaarding van den President - dat ook in Mexico het met 
aan kwade praktijken ontbrak; dat Cuba nog onder Spades 
heerschappij meer vrijheid had dan Mexico onder Porfirio W » 
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ooit heeft gekend en zal kennen; dat zoo Rusland sjjn 
Siberië en zijne Siberische bannelingen heeft, Mexico niet maf? 
verzwijgen hoeveel personen, die zijn president niet vertrouwde, 
verdwenen, verdwenen op langen termijn of veelal ook op 
korten, uit vrees voor ontsnapping. Tyrannie en noodelooze 
hardheid, geen of verkeerd inzicht in datgene wat het volks
leven eischte, ze zijn Napoleon verweten in de schotschriften 
van zijn dagen en zij worden Porfirio Diaz in het gezicht ge
slingerd in buitenlandsche bladen, die zich niet als de Mexi-
caansche aan zijn censuur behoeven te onderwerpen. Maur 
«onder met de bekende uitspraak van Joseph de Maistre te 
willen beweren, dat elk volle de regeering heeft, die het vei-
ient zon men ook hier kunnen zeggen, dat zoo niet geheel 
an toch m g r o o t e m a t e p o r f i r i o ^ ^ ^ ^ ^ . ^ den 

omtwijsbaren loop der gebeurtenissen, geleid door de moei
on I °m S t

T
a n d i g h e d e n ' die hem voorschreven van een ong<>-

en di , m n e n s t a a t e e n geordende maatschappij temaken 
rint ** 1 6 m I m s s e h i e n ovei' het hoofd hebben doen zien, 

verzekerd ^ ^ ^ X°U k r a n e n ' d a t ™ s t e u o r d e w w e D 

te leere ' T 5** m ° e S t w o p d e n aangevangen met het volk 

' « e goedlt T ™ ^ 0l'de Kijn h&Ü^te en Zijn diei'; 
«ene dvnastóe ^ S l ° t t e ' m e t N a P ° l e o n st01 

van Porfi8 ^ n-P 6n s t o r t t e e e n e dynastie in; kan men ook 

opgestaan^ met h!m ^ T ' **' m e t h e m ^ ^ f storten? w i 7• i misscmen een Rijk dreigt ineen te 

betoogd vanl *"* ^ JVÜSt Ü1 d e z e dagen herhaaldelijk 
™or het l andTr? ' 0 0 ' 6 ' b e t e e k e n i s d e Persoon van Porfirio Din* 
raet de Amer'lr W i J V e n ^ a l n a a r m a t e d e moeilijkheden 
wanneer men ^ ^ U n i e groter dreigen te worden; en 
wanneer m e n d T—gTOOtheid v a n d e i 1 persoon wil bezien, 
anderen aard da ^ **' V r 8 R e n n a a r hoedanigheden van 
over wat komen11 "ï ° ° k ^ V r a a g V a n e r k e n d e ongerustheid 
het meest afdoend ™ ^ d ° ° d ' h e t m e e s t b e t e e k e n e u d e" 

bericht,'omtrent^ ^ " ^ d a n e e n m a a l v a n u i t Mexico zelf 
vooruitziendheid van den staatkundigen. 
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blik van Porfirio Diaz een anecdote in omloop, die aan den 
dimmen Minister van Politie Fouché herinnert, waar deze 
handelend optrad tegen den Oostenrijkschen graat Neippeif.. 
Het was in de dagen, dat het einde der dynastie, waar
aan de herinnering van het schoone en zoo schitterend gt- • 
legen Miramar voor .eeuwig is verbonden, vaststond en dat de 
nobele heldhaftigheid in de verdediging van den laatetei 
post in dit vreemde land slechts bewondering kon w e t o , da 
Porfirio Diaz de belegering voerde van de hoofdstad van Mexu -
en betrekkelijk ver verwijderd was van destreel^waarniiKem 
Maximiliaan'zelf zijn laatsten strijd streed. Hij heeft ge 
invloed gehad op het drama van Quaretaro; aan zijn Ie c 
zijn niet de bloeddruppels blijven kleven, die and exen nu-
dezen moord - want dat was het - ^ I n m bevlektAU 
Diaz in de plaats van Juarez was geweest, zou lnj m i j n e n 
genadiger geoordeeld hebben, en hij heeft dat zen n 
eens ericend. Maar hij heeft tegelijkertijd in de f ^ ™ ^ 
noodlottig uiteinde deden voorzien, geen invloed a.u 
te wenden om het lot van den armen keizer te• « p . u e n ^ 
dekte zijn eigen positie tegen de opstandelingen, <^ h ^ ; f 

tusschenkomst niet zouden hebben vergeven, en nj 

herstellen relaties werd gegeven dooi in d c ^ ^ ^ 
zogenaamd verrast te zijn geweest, ui ui/ 
feiten waar is, er zijn er zeker. maar weinigen, ^ J £ ^ 
zekerheid kunnen • zeggen en zij. zullen ^aarschrjnl.k n 
«preken. Maar dat men de mogelijkheid aanneemt, p l e r t ^ 
bet doorzicht, dat Porfirio Diaz reeds in deze dagen veitoonde-
Pleit minder 'tegen „ o karakter ^ ^ ^ ^ Z 
worden verondersteld. Een zeker cynisme <--_ .„w •Remi-
kennen, maar toestanden als die, waarin de Mexicaan^eEepi 
bliek verkeerde, maken eenig cynisme ^ ^ ^ i * 
voor dengene, die het betoonde en veistamiig *, 
volk, hetwelk geleid moest worden. 

* * * 
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U' val* v a n h e t leven van Porfirio Diaz veel en afwisselends 
e verhalen. Feitelijk zou geheel zijn leven, en zou misschien 

nog memg onderdeel van dat leven een roman van een twaalf 

haleTT f6"1 kUnn6n VUllen' WaarMj de v r e e s e l i J k ' s t e ver" 
v ' ° Van d e n booten Dumas, in den meest romantischen 

m aangekleed, zich afspelen. Van Spaansche af komst en met 

niet a 7 i e r a m e n t V 0 1 ^ S p a a n s c h k a i ' ^ t e r als het zijne, kon het 
vol avoi t'S ° f Z1-in l e V 6 n Z0U zi^n e e n l e v e n v o 1 b rav0U1 'en 

bPrlUr,V°U?ren; 6 e n l e v e n ' waarin-langen tijd de dag van 
neaen met wjst -wnt ri;„ 
kleurrijk T V a n m o r S e n brengen zou; een leven 
geboorte ̂  i D a t U U r "* d a t TO0 ri->k g e i e n d land van zijn 

«e, die dlteïenv r w e e f r T 1 " 1 " " ^ t 0 C h ^ " ^ ^ * T 
Porfirio Di - 6 n Z 0 0 a l s het geleefd moet worden. 

Mexicanen h" h ^ ^ ^ , ' e U g d ^weest Mexicaan onderde 
en in elke' e 1 k ^ V ° l k v e r s t a a n e n begrepen in elk woord 
innerlijke hoed t ' ^ h e e f t h e t g e k e n d i n a l l e u i t e r l ' k e ' " 
heeft ertoe bi' " J * e d e n e n d a t waarschijnlijk niet het minst 
welke zijn deT - ^ ^^ d e r e s u l t a t e n t e d o e u verkrijgen, 
moeilijk en m '^ g 6 W e e s t ' e n w e l k e als d e kroon op een 
jaren het meeT"" T * "" v a s t s t a a n - E n i s d i t ^ e n in de latere 
• (lat is slechts h e t ? i a t i f r hVm v a n d e n ««eerder geworden, 
en hetwelk der i h e t w e l k v o o r d e gemeenschap belang heeft 
ve» gloeien heJhM '> e I a n g i n b o e z e m t > d o c h innerlijk is blij-
toekken uit overt • • V"Ur ' d a t h e m e e n m a a l t e n s t r iJd e deed 

V00r zijne begins"]1^1^' ^ h e m d e e d standhouden uit liefde 
die een werkzaam ^ ^ ^ m&n v e r b a a s d is> dafc e e n nia"' 
Porfirio Diaz L ^ v e r m o e i e nd leven achter zich heeft als 
de zorgen aanvaard?11 t a c h t i g s t e J«w «og weer de moeite en 
bliek, dan doet me ^ h e t p r e s i d i u m over eene woehge Bepu-
ken in ijdelheid J* 0nbl lüjk de reden daarvan alleen te «oe- . 
vuldig opgetrokken T * V°° r h ö t ineenstorten van het awg-
daartoe ook ontdel f ' m a a v dan kan men de elementen 
wiI geven, voordat T "* h e t ve r8ch iJuse l> ( l a t '/Ach n i e t oUd 

en dat een uitzonden ° natUU1 ' d a a r t o e onbedwingbaar noopt, 
van een tijd van kon,1* WÜ V O r m e n o p d e n re£el> d i e 8 p r e e W 

n e n v a n een tijd van gaan. 

.,;,ii 
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Juist op denzelfden dag, dat twintig jaren tevoren de.pnes- , 
ter Hidalgo het klokje deed spreken, dat voor geheel de 
Mexicaansche historie evenzeer bekend, beroemd en beteeke-
nend is als het vriendelijke Keizer Karel-klokje voor de meer 
lokale geschiedenis van een van Nederland's oudste steden, 
Nijmegen; op 'dienzelfden dag zag Porfirio Diaz in het plaatsje 
Oaxaca, de geboorteplaats van zoovelen der eersten uit de 
Mexicaansche historie, het levenslicht. Zijn ouders waren José 
Faustino de la öruz Diaz en Petrona Mori; zijn vader verloor 
hij reeds vroegtijdig, en daar deze zijne uitgebreide familie 
niet in financieel schitterende omstandigheden achterliet, 
moest de jonge Porfirio als oudste in den kring reeds vroeg
tijdig de handen uit den mouw steken, en niet alleen eigen 
studie bekostigen, maar tegelijkertijd inkomsten brengen m 
het huisgezin. En zooals het zoovelen grooten mannen voor 
hem gegaan is, hebben ook hem deze zorgen reeds vroegtijdig 
het leven doen kennen zooals het leven is en hem de be-
teekenis er van ten volle doen beseffen op een leeftijd da 
zijne makkers er aan begonnen te denken, dat dit leven tooi 

, inderdaad meer en beter is dan éene opeenvolging van spel 
en van vermaak. En gelijk ook met zooveel groote mannen voor 
hem is geschied, gelijk wij hebben gezien bij de moed van 
een Napoleon, van een Washington, van een Oromwell, van 
•een Gustaf Wasa, is ook hier de moeder aan het weik.ge
weest, die zich met hart en ziel wijdde aan de opvoeding 
harer kinderen, geen ander doel voor oogen had dan om de* 
opvoedig te doen zijn zoo zorgvuldig mogelijk als haar gegeven 
was in de bestaande omstandigheden. Ook hier kan het ge 
sega worden, dat de liefde van .een moeder - e n ° W 
deze liefde niet alleen - alle hinderpalen weet uit den weg 
te ruimen, want zij gaf aan hare kinderen eene ^ U t t b * 
die aan veel rijkeren en in veel beschaafder 8 aten ven 
den niet vergund was. Porfirio Diaz ging ter soliole, op een 
der gemeente-inrichtingen-van Oaxaca, ^ ^ f ^ l r t 
minstens genomen geëvenaard werd door zijn liefde tot spor 
en athletiek; hij bezocht daarna het nationaal en pontificaal 
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seminarium in dezelfde stad, waar hij bleef van 1845 tot 1849. 
Want het stond voor zijn moeder eerst vast, dat hij priester 
«ou ^ worden, zeker een wensch van deze bigotte, doch 
eerlijk geloovende vrouw, maar haar wensch gaf zij op voor 
den veel sterkeren wensch van den jongen zelf om de studie 
der rechten aan te vangen. Evenwel, in dien tijd — en waar
schijnlijk niet in dien tijd alleen — had een student in deze 
richting groote onkosten te maken; hij had ook veel te be
talen om de noodzakelijke openbare colleges van het In
stituut te volgen, en daar zelfs dit laatste voor Porfirio Dm 
onmogelijk was, moest hij reeds in den beginne er vanaf zien 
zich een graad te verwerven. 

Trouwens, ook andere omstandigheden zouden een rustige 
studie m den weg hebben gestaan. Immers, in die dagen kwam 
J eerste inval van Amerikaansche troepen Mexico verrassen, 
en met tal van zijne medeleerlingen bood ook Diaz zijne 
oiensten aan den gouverneur van het gewest aan/ die daar-

, 6C , g e e n 8'ebruik behoefde te maken. En toen v«r-
gens de student was toegelaten tot de Hoogere School 

neruleT geb°° r t e s t aa t> w a a r hij een van zijn meest beteelce-

l i i k e r r 7 r ' e n Z0U V i n d 6 n i n B e n i t 0 J u a r e ! 5 > t o e n k w a m t e g e ' 
twep ! v f 6 ! p a r t iJ l d e i ! e n i* den grooten strijd tusscheu de 
uit 8nn ! g l ' ° e p e n V a n on l and , waartoe hij overging 
besefiCd 2 J e | f i ge ^ « « f d e , zeer zeker nog niet 
stap OD 1 V ° 0 r h e m Z0U b e t e e k e n e n den eersten 
net jaar ^ ^ ^ ' n a a r r « m en naar eer. Eeeds kort na 

«^nsche gebied C ° V O r **** h e t u i t S e s t o e k t e ^ 
gebarsten tot 1 , ^ T ^ ^ s taatkundige conflict los
lat gebied a m g e hoo^> da* jaren achtereen geheel 
ser wordend0 ' VOT*Jold z o u h o u d e n door de steeds inten-
toestand geLT* ^ d e n ^ ^ o o r l o g . Lang al was de 
™le beginsel!, f W e S t ' w e r d ™ f le aanhangers der libe-
conse iwaW e r T n l ° ° S ™"°W doOT ^ leiders dei-
de werkelijke kr" T8"*6™*5 m a a i - eerst in deze jaren brak 
pellen, dat\m ^ Ul t ' W a a m i n men gemakkelijk kon voor-

J niet zou eindigen voordat een man van groot 
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gezag en van groote beteekenis zich van het bewind had 
weten meester te maken. Meerdere van de leeraren, verbonden 
aan het Instituut, waar ook de jonge Diaz zijn opleiding ont
ving hadden zich de ongenade van de conservatieve autori
teiten op den hals gehaald; zij werden van hun post ontzet 
en tot ledigheid verbannen, doch vermeden kon met worden, 
dat zij met zich namen een aanhang van studenten, mhunne 
beginselen onderricht. En onder hen was Porfino Diaz wel 
een der meest heethoofdige, een der meest » ° * 
tevens. Orders om hem-in bewaring te stellen werden dan ook 
al spoedig uitgevaardigd; men vermocht echter met ze uit te 
voeren, en door de rangen der conservatieve ^ m a c h t e n 
heen bereikte Porflrio Diaz de liberale vrienden die toen 
in de bergachtige districten van het vaderland zich verwoed 
tegen de conservatieven verweerden. Doch ze waren klem rn 
aantal, ze waren gemakkelijk te verspreiden en slechte met 
groote moeite is het Diaz en de zijnen gelukt aan de waak
zaamheid hunner vijanden te ontkomen. 

Toen'zag het Ayutla-plan het licht, het eigenlijk s ijd-mo 
gramma der liberale leiders, dat van alle zxjden der » J 

• noodige ondersteuning vond; en toen was het als oi.ei ee 
nieuwe kracht ging vanuit de liberale gelederen. Porfixie>i> -
werd in December-1855 door zijn partijgenooten benoemd tot 
onder-perfect van het' Ixtlanddistrict van zijn &™«*£ 
hij moest er orde stichten en orde bewaren, t egeh jke^d£» 
pen weten te verkregen om ~ ^ ^ ^ 
Mijn', jonge ervaring, zoo vertelt hij zei 
eischte van mij zeer veel: het ^ ^ * d t e b e v elen 
achtereen mijne soldaten en mijne brageia na 
.onder dat i advies, instructie «f ondersteuning ^ n m 
gouvernement ontving, zonder dat ik feitelijk w x s U « ^ 
gouvernement was geUstigd, of het rn^"™™£J£ 
nog wel inderdaad bestond. Ik moest voor mij ^ ^ 
en handelen; ik moest zelf regeering zijn. En hl, fcabten 
handelde inderdaad voor zichzelf; **£%%£%!£> 
aanvoerder tegelijk. Het was zijn eerste leeiscnooi 
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gebied, waarop hij zijne proeven kon nemen in al die dingen, 
welke hem later over een veel grooter gebied eenmaal zouden 
worden toevertrouwd. In deze woelige dagen, in deze dagen, die 
voor Mexico geweest zijn wat eenmaal de Hoeksehe en Kabel-
jauwBche twisten voor ons zooveel kleiner vaderland waren, 
m deze.dagen leefden zij, die nauw bij de gebeurtenissen 
waren betrokken, snel, omdat die gebeurtenissen elkander ook 
spoedig opvolgden. Porfirio Diaz had het geluk niet zonder 
voldoening werkzaam te zijn ten dienste van de beginselen, 
waaraan hij trouw had gezworen, en te kunnen, ontwikkelen 
üet militaire talent, dat in hem verborgen lag. Den 18e* 
Augustus 1857 versloeg hij bij Ixcapa een sterke macht zijner 
vijanden, doch werd tegelijkertijd voor den eersten keer ge-

wat Tn Üjd hleld h m dat ecllter niet u i t ^ g e I e d e r e n ' 
an reeds m December van hetzelfde jaar ving onder njw 
«ng het beleg van Oaxaca aan, dat aan het einde dier 

mand eindigde met de overgave der stad door den vijand, die 
aa mede tegelijkertijd afstand deed van zijn invloed over ge-

hee den staat van dien naam. 

Tehulnt telde P01,Üri0 D k z l a t e r a a u h e t hoofd van het distriet 
Ja^nn ;6P!C' 6 n ° 0 k d a a r w i s t hij bij het gevecht van 
disSct i m m i d d e l l P e nabijheid van de hoofstad van het 
doen onta? V1Jan<1 *6 v e r d r i J v e n e n hem al spoedig de stad te 
ring in w l m e n ' M a a i ' d e toestl™d der tijdelijke liberale regee-

inwoners w
V e r ° V e r d e d i S t r i c t b a a r d e n i e t te m i n d e r '<™*> w a B t d<J 

beginsel e n ? " / 0 0 1 ' h e t Rots te deel vijanden van het liberale 
Plooien 'teneind ^ ^ V6e l t a k t e n omachtigheid te ont
g i n g te voo / e m e " ^ o m s t a n d i8'heden noodlottige uit-' 
Jicares moest h^T' ^ ^ dm e e n s e n w e l * * ' b l o e d i S s t b i J U s 

m e t de wapenen b* „ 0 p e a v e l d d e n voortdurenden tegenstand 
een oogenblik eStn'>den> e n nimmer kon gezegd worden, dat 

«ekomen in die da™8' h<3m WaS v e r z e k e r c L Hefc i s z e l f s v°01" 
met zWare k o o r t s ^ r ' i d a t hij'' d o o r v e r m o e i e i l i s s e n o v e n n a I l d ' 
toevertrouwd werd" S d ^ 6 n d a t d e Post, aan zijne zorgen 
geen medisch voo ̂ J g e y a l l e n • S^n macht ter wereld, en zeker 

r«ehrift kon hem toen aan zijn legerstee 
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binden, en nauw was de aanval begonnen of met de sabel m 
de hand stelde hij zich aan het hoofd der «ijnen. Zrjn dapper
heid, veelal vermetelheid, cloch ook zijn beleid deden hem nog 
vóór zijn dertigste jaar den rang van majoor bereiken en cle 
schitterende overwinning, welke hij bij La Mixtecuulla m 1859 be, 
haalde, verschafte hem den rang van kolonel. En tegelijk, dat 
de sterren der liberale leiders al helderder en helderder gmgen 
flonkeren aan den Mexicaanschen hemel, werden al meer en 
meer cle lichten verduisterd van hunne conservatieve tegen
standers. Nog hadden zij de hoofdstad Mexico als hun zete 
behouden, terwijl President Juarez in Vera Oruz gevestigd 
was, maar in den zomer van 1860 kwam nederlaag op neder-
laag den toestand voltooien en mochten de liberalen al meei 
en meer terrein winnen in alle deelen des lands. In den aan
vang van Augustus 1860 werd het beleg geslagen om Oaxaca, 
dat opnieuw in handen van den vijand was gevallen en ook 
ditmaal met succes; bij Oalpalalpam bevocht Or(ega, de gene
raal der liberalen, zijne beslissende overwinning op den con ex-
vatieven generaal Miramon; en zeer korten tijd daai n a ^ 
het, dat in Mexico zelf de liberalen een zegenjken n och 
konden houden en hun president in zijn regeermg konden 

installeeren. . . , „„„ wplYi 
Toen, toen eenmaal de Bepubliek gevestigd se«m^ we 

Porfirio Diaz de afgevaardigde voor een der ^ " ^ 
geboorteland naar het Congres, maar langen tijd ™**T^ 
zaamheid daar niet duren. Want nog ^ t o « J -
niet geheel en al verlamd. In den Staat Oa*acaha*tenteen 
inval gedaan en zelfs de hoofdstad bedreigd, waardoor Pwiu» 
Diaz opnieuw er toe genoopt werd zich aan h t hocrfdj* 
troepen te stellen. Met zijn brigade verras t e ' * J ^ Ï Ï f i f c 
lijke troepen van Generaal Marquez en bijJanlatla»™m et gd 
hij hen totaal. In dienzelfden veldslag hmg «*"«£%£ 

aan een zijden ^ « ^ £ £ ^ £ 2 ^ 
dat was gevallen binnen den kring van zijne g 
deed hem zijne veiligheid herwinnen en bracht hem tuug b 
de zijnen. Porfirio Diaz werd tot brigade-generaal verheven en 
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ui dien rang nam hij deel aan den slag bij Pachuca in 1861, 
voor de Mexicaansche historie daarom van zooveel belang, 
wijl hier voor het laatst de conservatieven hunne troepen 
bij elkaar hadden gebracht, en op die plaats de burger
oorlog voor goed gezegd kon worden een einde te nemen. 
_ Er zouden aldra genoeg omstandigheden komen, die elke 
inwendige verdeeldheid in Mexico moesten doen ophouden, 
en dê  Mexicanen er op verdacht moesten doen zijn zich te 
vereeniRen tot eigen onafhankelijkheid en vrijheid. 

e gebeurtenis, welke leidde tot het betreurenswaardige 

dooT a a n s c h e couflict van 1864 en im'tot den tragisoheu 

in ?ï ̂ r d e n 0 o s t e n i , iJk s c l ien Aartshertog Maximiliaan, die 
Mauw" lefjk ^ s c h o o nS e l egen Miramar, bespoeld door de 
naar ^ g° d e r ^riatische Zee, den blik vergunnend 

' a 6 a n t e n v a u d<«e landstreek, tot aan de marmer-
n i m , r Tl fabresina «i tot aan de witte huizen van Triest, 
van den * d < m k e n a l l e e n daarom naar den overkant 
alleszins ^ T * °'*0aa t e t r e k k e n ; d ie gebeurtenis was een 
aannemp, n i i '• E u m e n m a g h e t «>n d e r eenigen twijfel 
troon hTA 1 U d i e n n i e t i n ^ankrük Napoleon III den 
«ucces hei

 l n g e U O m e n e n Sevoeld had, dat een buitenlandsch 
innerlijke LIT*?*** "1 0 6 S t b r e n S e n v o o r $™ verzwakte 
ï-ransehe in va • W a a r s o h B n 1 ^ niets gebeurd zou zijn, en de 
xohiedenia J** " ' M e x i e o ' n i m m e r donkere bladzijden derge-
Jiarez moestTo ^ VUl len ' I n d e n sfcriJd' d i e n o o k B e n H° 
Anna meester i ° m B a h e t d i c t a t°ri»al bestuur van Santa 
of er werden J<ZuTJ0<iBtmd t e bliJven> k o n het niet ande» 
nog minder te yZ,flghedm gepleegd, die niet te billeen en 
den zich bepaald W a r e n ' ' z o o l a n S deze gewelddadighe-
•>ewind weinig r^-^ d& i n l a n d e i , s , gaf dit aan het nieuwe 
i n Mexieo aarl ( J ^ T ™ weini« k l a c h t e n ; m&n *"" 
staqja waren ook E 7 " g e w o o n geraakt. Maar in den 

ngelschen en Spanjaarden, door moord e» 
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plundering, slachtoffers geworden van de voortdurende re-
geeringloosheid, en het duurde niet lang of de kabinetten 
van Madrid en Londen eischten voldoening, sloten zich daar
toe bij elkander aan en namen ook Frankrijk in hunne aan
spraken op, wijl dit land eveneens satisfactie van Mexico te 
eischen had, schoon van eenigszins anderen aard. Want de 
keizerlijke regeering kwam op voor de aanspraken van den 
genaturaliseerden Zwitserschen bankier Jecker, bij wien de 
tegenstanders van Juarez een som gelds hadden geleend, die 
hem beloofd, maar' slechts gedeeltelijk uitbetaald was, én voor 
de volledige uitbetaling kwam nu Napoleon III op; eigenlijk, 
gelijk ook Professor Kramer in zijn gedocumenteerd werk over 
de geschiedenis der negentiende eeuw erkent, omdat een of meer 
personen uit de naaste omgeving bij die vordering zelf gelde
lijk waren betrokken. Een gemeenschappelijke vloot der ene 
Mogendheden vertoonde zich voor de Mexicaansche kust, het 
eerste voorbeeld gevend van de volkerenrechtelijk onwettige 
fin ongekende vredelievende blokkade; tegenover de getoonde 
macht gaf Juarez al spoedig toe en bij de overeenkomst van 
Soledad erkende hij de billijkheid der Spaansche en Engelsene 
pretenties en beloofde deze te zullen inwilligen. Ten opzichte 
van Frankrijk werd in dit protocol niets bepaald, en zelfs de an
d-re Staten -kwamen voor de billijkheid der Fransche eischen 
niet op. Napoleon III echter, hetzij dan, dat hij den Paus wilde 
verplichten door den handschoen op te nemen_voor deJiatno-
lieke geestelijkheid in Mexico en haar in den persoon van een 
Oostenrijkschen aartshertog een vorst van onverdachte ver
wantschap te geven; hetzij, dat hij werkelijk knjgsroem be-
«ogde, ging den krijg aan, die onvermijdelijk was indien hij 
*eh niet wilde buigen voor de moeilijke omstandigheden. Zijne 
legers werden ingescheept, vermeesterden Vera Oruz en drongen 
door tot in de hoofdstad Mexico. _; • 

Het is reeds in den aanvang van dezen krijg geweest, cia 
zich de militaire talenten van Porfirio Diaz ten volle konden 
ontplooien. De strategie, die de Mexicaansche knjgsoverste m 
die dagen had te tooneiï, was wel een geheel andere dan die, 

xu« 
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welke Napoleon I bij zijn opkomst in Italië had te ontwikke
len; hier was natuurlijk van groote legers geen sprake; hier 
moest dikwijls gestreden worden met een handjevol menschen, 
en moest vooral op een verontrusten van den vijand, die met 
het terrein niet volkomen bekend was, nadruk worden gelegd. 
In dit opzicht slaagde Diaz volkomen. Zijne brigade behoorde 
tot het leger, dat door President Juarez den Franschen in
vallers werd tegemoet gezonden; de eerste ontmoeting te Esca-
mela deed het voordeel aan Mexicaansche zijde blijven, on niet 
minder sterk was dit het geval in den grooten slag bij Puebla, 
waar op den 3 Mei 1862 onder aanvoering van generaal Zara-
goza de overwinning bevochten werd, die nog elk jaar als 
eene nationale overwinning in de Mexicaansche Republiek 
wordt gevierd. Porfirio Diaz, die in het rapport van den opper
bevelhebber voor zijn dapperheid ten zeerste was geroemd ge
worden, zag zich daarna belast met het beheer van den Staat 
van Vera Oruz; verkreeg daardoor eene verantwoordelijke 
militaire positie, omdat vanuit dezen Staat de nieuwe aan
vallen van de Fransche troepen werden verwacht. Generaal 

rtega, minder gelukkig in zijn verdediging dan zijn voor
ganger, de inmiddels gestorven held van Puebla, kon den 
opmarsen der Pransche troepen niet tegenhouden, en deze 
maakten zich na een kort beleg meester van Puebla, de sterke 
vesting, welke in hunne handen viel tegelijk met geheel het 
garnizoen, tot welks officieren ook Porfirio Diaz behoorde. Hij, 
en^ meerderen met hem, weigerden echter eene verklaring te 
mnZ 6. e n ' waa rb iJ *U zich verbonden geene pogingen te 
uuen doen om uit de handen van den vijand te ontsnappen; 

gencieel, en hoe streng dientengevolge ook bewaakt, wist 
az te ontkomen en na een moeitevollen tocht de hoofdstad 
««co• te bereiken. President Juarez wilde hem opdatoogen-

mee„dTl8SeCTetar i s Van 0 o r l o S m a k < ^ '™ai ' Porfirio ^ 
honJ, , e e r v o l l e onderscheiding toekwam-aan een 
inS m * 0ff ic ie i ' 6U ^ er bovendien de voorkeur aan 

ook M T 7 aan d6u a c t i e v e » < ^ a '^ te liemen- Doch 

J icon het geluk, dat de Franschen in deze dagen v»n 
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1863 en 1864 hadden, niet keeren;en tenslotte moest President 
Juarez, zij het ook met woede in het hart en tandenknarsend, 
zijn hoofdstad verlaten en den Fransehen vergunnen er bin
nen te trekken. Zeker zou hij nooit hiertoe besloten hebben, 
indien niet de hoogste nood hem hiertoe gedwongen had, want 
met het verlaten van Mexico wist hij, dat hij niet alleen de 
schade had, en alles wat hiermede samenhing, van overgeven 
van den zetel aan de Franschen, hij wist ook tevoren dat hij 
op datzelfde oogenblik zijn tegenstanders in het binnenland 
de gelegenheid gaf zich bij de overheerschers aan te sluiten. 

Dit bleef inderdaad niet lang uit, Zij, die Juarez haatten 
zooals Mexicanen kunnen haten, hadden hem zeker zijn 
persoonlijk succes in de latere jaren niet vergeven, en bij 
deze ontevredenen had zich de Katholieke geestelijkheid ge
voegd, aan wie Juarez ten bate van een beter onderwijs en 
«ene betere ontwikkeling van zijn land veel macht wilde ont
nemen. Deze beide groepen sloten zich bij den Fransctien 
generalissimus aan, en zij wekten tegenover het gouverne
ment der Tuilerien zoowel als tegenover het verdere Europa 
den indruk als was in Mexico eene belangrijke innerlijke stioo-
ming gereed zich van het bewind van den eigen president at 
te keeren en gaarne daarvoor in de plaats te aanvaarden de 
heerschappij van een buitenlandschen 'vorst. Het was o a e 
dien indruk, dat Napoleon III aan den broeder van totota 
xijkschen Keizer, den aartshertog Maximiliaan de Mau«ua 
sche kroon aanbood, ook hierbij slechts m het_ k I n zin 
groeten oom kunnende navolgen, die eerst de *™»e» ™ 
«verde en ze dan wegschonk; het was onder « * « » » * £ 
tevens, dat Keizer Frans Joseph zijne toestemming gal en dat 
•aartshertog Maximiliaan zelf, niet het nnnst V**»^*£ 
*jne eerzuchtige gemalin, die kroon uannam. Wehs vaa be 
sefte ook hij, dat in Mexico nog veel te doen v ^ e n t ó 
hem voorloopig een sterke militaire macht er zi de moes 
staan; hij verkreeg daartoe van Keizer Napoleon I I de be 
lofte, dat de Fransche troepen nog voorloopig m M e » o 
Wijven en slechts geleidelijk teruggetrokken zouden ueiden, 



20 
rOEPIRIO DIAZ. 

onder voorwaarde anderzijds, dat de kosten daarvan later 
zouden worden terugbetaald. 

Het was een sohoone en zonnige dag, zoo heeft men het 
later verhaald, dat de kleurrijke vloot zich op weg begaf om 
en aanstaanden heerscher naar Mexico te brengen; het TOS 

ZZ 'fü f l u k k i S e n troteeh gelaat, dat de aanstaande Kei-

w ™ , ? a f 8 C h e i d v a n Eu™Pa den vele vrienden en ver-

B l e S t w ^ r e n w * 6 ' ** ^ « * * " * k ™ " ^ 
Euro, T Z0U Z1J w e e r t e r u g z iJn OP dienselfden 

liub t ^ ^ ^ 6 e r U g ZijU ° m a a n d e b e v r i e n d e hoven 

«tandelin^^ S m e e k e n t e S e n d i e versmade Mexicaansche op-
men hadg6n'rlWier W a p e n e n Sevaarlijkej waren gebleken dan 
voelen d g e n w i e r k r a c b t zich sterker zou doen ge-

het zelf n m e n V e r w a c h t t e - Aartshertog Maxim'iliaan heeft 

dat men T ^ ^ ^ ^ a l t h a n S Z e k e r n i e t o p d a t °°genblik ' 
MexiCQ en'zTn.T3 1 '0^ **" ^ n i e m v e v o l k ' °P d r o n g aa" 
liiken w . ewoners> opdrong uit redenen van persoon-

om voor M e x i r n d i g e ^ ^ = * &* m e t d e b e d ° e H n g 

karakter kenden 7 T* h e e r S C h e r t e Z»n> e n w i e ^ ** 
hiJ wist dat ' n v a n h e m niet anders verwachten; 

deze taak ' m ^ t T ^ ^ * " * V °° r h e m l a g ' m a a r h iJ h o o p t e 

zullen brengen n ^ " ^ z a c h t h e i d t o t e e n So e d e i n d e te 

standighedeh n
: t ' ^ dit l a a t s t e h e m o n d e r a n d e r e m' 

neid als de J* m°Se]^k w a r e geweest, dat een persoonlijk-
«fch droeg om"6 Z6kei ' niefc d e vereischte hoedanigheden in 
gewoonte was 's? 1 ^ ^ i n 6 e n S taa t> waar ordeloosheid 
nog verandering h u °° W a M d e meest' P r i m i t i e v e w e t t e n 

te laat gebleken T n i n d e e e n s genoten vrijheid, dat is 
"ad en heeft kun ^ ^ 6 e n m a n V a n z i J n - i n b o r s t " i m m e i ' 
en zuiVer dictatoriT b 6 S l u i t e n t o t happen van krachtdadigen 
zouden zijn geword̂  ^ ^ ^ ^ 6 l k e n d a g ™ Mexico vereisen* 
Napoleon m a a n

6 " ' 1S e e n vm de vele bewijzen, waarmede 

blik. op personen11 ? W 6 r e l d t 0 0 n d e ' d a t k e n n i s v a n e n m 

eigen was, bii h»™ • ̂  Zljn g r o o t e n oom in zoo hooge ma'9 

.««umhaan m Mexico aan de kade vaa 
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Vera Oruz, opgewacht door den Franschen maarschalk Bazaine: 
de toekomst in 'zijn vreemde en nieuwe Keizerrijk scheen hem 
werkelijk toe te lachen. Vele maatregelen van beteekenis zou
den worden ingevoerd en doorgevoerd; in 1865 scheen het zelfs 
als zou het nieuwe Keizerrijk zich blijvend kunnen vestigen. 
Juarez en de zijnen hadden al meer en meer, na het verlaten 
van de hoofdstad Mexico, zich in de binnenlanden moe
ten terugtrekken;. Pornrio Diaz was geweken in de bergen 
van Guerrero en van zijn geboortestaat Oaxaca; hij vocht er 
met beleid en behaalde er een persoonlijk succes met de in
name van de wel versterkte stad Taxco, welke inname hem 
den rang van generaal deed verkrijgen. Maar ook zijn dap
perheid en beleid konden het niet verhinderen, dat Bazaine 
voortdurend optrok en tenslotte het beleg sloeg om Oaxaca 
.zelf, dat onder leiding van zijn gouverneur hardnekldgen te
genstand bood. Na enkele weken echter waren de voorraden 
uitgeput en Porfirio Diaz moest zich met de zijnen overgeven, 
ten tweeden male vallend in de handen der Franschen als 
krijgsgevangene. Ook nu verzette hij zî Sh tegen de belofte, 
dat hij zou nalaten opnieuw de wapenen op te nemen voor 
zijn land, indien men hem vrijliet; meermalen werden zelfs, 
naar wij in zijn eigen getuigenis terugvinden, hem door het 
keizerlijk gouvernement aanbiedingen gedaan om de liberale 
zaak te verlaten, maar hij bleef met de meeste standvastig
heid weigeren, en niets anders dan dit kreeg men van hem 
te hooren: „Wij zijn besloten onophoudelijk voort te gaan 
met onzen strijd en wij zijn besloten te overwinnen of te 
sterven, omdat wij aan onze kinderen alleen willen nalaten 
d e vrije souvereine Eepubliek, die wij hebben gekregen van 
onze voorvaderen". In Puebla werd hij in de militaire ge
vangenis overgebracht, en gelijk niet anders te verwachten 
was, zon hij vanaf den eersten dag van zijne opsluiting op 
middelen om te ontkomen. t , Q1. 

En inderdaad slaagde hij daarin ook nu. Een eersten kee. 
wa« hij al zeer ongelukkig, want na ettelijke maanden te 
hebben besteed om van zijn cel uit een tunnel te graven 
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naar de naastbijgelegen straat, werd hij juist naar een an
dere cd overgebracht op het oogenblik, dat die tunnel zoo 
goed als gereed was. Een tweeden keer was hij gelukkiger; 
m de gedenkschriften, die door de zorgen van den vooreenige 
jaren bij de Unie te Washington geaccrediteerden gezant Mat-
thias Romero ons zijn gegeven geworden, heeft hij zelf dezen 
avontuurlijken ontsnappingstocht tot in alle bijzonderheden 
verhaald, en doen medeleven in die vlucht, die aan de meest 
^waagde passages van Dumas of van Jules Verne, wanneer 
Q l a t ™ a s San<*orf laat ontkomen aan de handen van het 

s ennjksch gouvernement, doet terugdenken. Aan elkander 
^noopte beddelakeng vormden een touwladder, die Porto 
te 'ko Vei '8Unde i n d e l a # e r gelegen gedeelten van het gebouw 
ware " ^ V a n d a a r v o e i 'd e ziJn tocht over de bastions, als het 
doorbrel " h e t g e Z i C h t d e i ' s c h i l d w achten, die hem bij elk 
toen i r 6 " ! Van. d e n m a n e s c h i Jn hadden kunnen ontdekken; 
de J 6 . m e U W g e v a a r v a n den kant der straat, waaraan 
van dénT018! S t ° m l ' i n n a n w e s l u i t i n g met de woning 
toonen-P 7 ^ b iJzonde i 'e waakzaamheid bleek te be

schaduw n S l ° t t e WaS h 6 t 8 l e c h f s d a n k ziJ d e a l l e s bedekkende 
«ui de Wu * * 8 t a n d b e e l d i n ^ nabijheid, dat Porfirio Dia* 
ontsnapte1 ï 6 n ^ d ° m e t S r o o t e ™rg wakende nachtwachten 
» een tev a a l 8 0 Ó r e r gekomen was het geluk met hem; 
dank zii d l a f g e S p r o k e n huis vond hij vrienden en hulp, en 
hiJ o n K e s t Q O

S i 8 h e i d d e i ' sohildwaohten aan de poorten, kon 
™Ü te vecht n afbu i t en bekken, en behoefde hij niet zijn weg 
Sejuieh door611" ^ v o o m e m e n was te doen. Dat hij met 
'fc hehoeft v^J^**^ i n h e t hoofdkwartier werd begroet, 

Vo°r Porfir-rSCT?nliJk g 6 e n "Vaderlijke vermelding, 
oppervlakke ^ be teekende deze ontsnapping meer dan 
on» een daad»*? 7°*^ gemeend, want het vergunde hem 
v an den p« v k a a u d o e l t e n e m e n i n hefc l a a t s t e b ' 
i n de geschied " ^ i n M e x i c o ; i n dafc b e d r iJ f ' ^ ^ 
TOOT die van }T™ ^ ^ ' ^ m i s s c h i e n het meest tragisch 
deze episode w T ™ d a a r e n t e g e n het meest schitterende is van 

• el_ vond hij de toestanden veranderd in het jaar, 
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dat hij in de gevangenis had doorgebracht; veranderd niet door 
de kracht der wapenen, maar veranderd door de kracht der 
politiek. Gedurende den grooten Burgeroorlog, die het Zuiden • 
en het Noorden op verschrikkelijke wijze had verdeeld gehou
den, had de regeering der Amerikaansche Unie zich weinig 
kunnen laten gelegen liggen aan de Mexicaansche aangelegen
heden; het had er zich toe bepaald de principes der Monroe-
leer nogmaals op den voorgrond te stellen en te verklaren, dat 
het strikt onzijdig zou blijven in de moeilijkheden tusschen 
Juarez en de Eüropeesche Mogendheden. Maar toen uit deze 
moeilijkheden de plannen van Napoleon III volgden om in -

Mexico een Keizerrijk te stichten, een Keizerrijk met licht te 
bevroeden Eüropeesche afhankelijkheid, en toen op hetzelfde 
oogenblik door het eindigen van den Burgeroorlog de handen 
der Unie vrij werden, toen klonk weldra een scherp protest 
vanuit Washington; een protest, dat niet kon uitblijven te
genover de Monroeleer, die geen Keizerrijk op Amerikaanschen 
bodem toestaat en nog minder vergunt, dat een zoo uit
gebreid gebied als het Mexicaansche onder directen Euro-
peeschen invloed zal worden gebracht. Zonder omwegen eischte 
men de terugtrekking der Fransche troepen, en Napoleon III 
kon niets anders doen dan toegeven, omdat aan een strijd 
wet Amerika, hoe verzwakt het ook mocht zijn, uit den aard 
dei' geografische omstandigheden niet te denken viel, ën nog 
minder te denken jviel op het tijdstip, dat toen zich in de 
"inerlijke Fransche politiek afspeelde. Maarschalk Bazaine 
mocht dralen met het inschepen der troepen, eindelijk, in 1867 
moest het daartoe komen; en de souverein bleef alleen achter, 
te ncWei'lijk om te luisteren naar de stem van den Fransehen 
maarschalk, die hem tot het laatste toe drong om mede te gaan. 

Keizer Maximiliaan meende, dat; zijn eer het hem niet ge-
oogde den eenmaal ingenomen post te-verlaten; hij reken-
6 <* ook te vast op, dat Napoleon III hem niet aan zijn 
o zou overlaten, zou volbrengen wat zoo nadrukkelijk tus-

8Clen h e n 1'eiden was afgesproken, en ' in dit .vertrouwen 
om-emam Keizerin Charlotte, zijne echtgenoote, hare vergeefsche 
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• L T n - Tl' ' l i e l m i ' d 0 ' " au»8t en overspanning» 
teleuistelhng krankzinnig geworden, zou doen eindigen op haar 

iZZ T ' , n a b i j h d d V M B r u 8 w I ' w«* r d e ongelukkige nog 
^ . ^ bestaan voortsleept, thans o o k verlaten door don-

S O I M T T ' t r ° m m ! ™ h e z o e k e»> haar broeder Koning 
bedT T 6lRië- D 0 C h Z e l & ' toen Maxinriliaan wist, dat alle 
b den vergeetsc-h zouden zijn, bleef hij standhouden; wel voelde 

ZllT ?de V a n Zij" * * * « * • * . '"«ar zijn smachtend 
W ™ m a i ' a d e U ' Zljn Z e k ° r e verwachting, dat de Hab,' 
en JJ'm V r ° e g e i ' e e e u w e n ' d i e zo°veel hadden gestreden 
zoude! n 0 T 8 n ' Ü1 d e ^ *«™M met hem opnieuw 
einde o T d e d e n h e m v o l h a i > d e " tot aan het bitter 

Mexicaanse!6611 - * 1 " ^ Q u a r e t a r o ™rd hij ^o r den 
fusilleerd f16" J 'gSraad n a a r h e t heette veroordeeld om ge-
schriivev J r ° r d e n ' H i j Viel ' z o o a l s »»e«- dan een geschied-

»If die dP f ' e K e i z e i T iJk ' al» een slachtoffer van ach-
Mexicaanscbe r n d 6 n n i e t k e n d f i ' a l s e e » slachtoffer van 

"9* geweest h l ^ ^ " « e e r i n « m a « n i e t K" 0** 
die tot honal ^ . e U WaS d a t v a n e e " m a n e n e e " vor'st' 

Het wasT d S ° h e e n V 0 O T b e s t o » d • 
vaststond o™ a " dfg8U' t0BU h«t vertrek der Fransche troepen 
d°en, dat P 0 T " ^"k® 1 d w A m e r i l «an B che Unie te vol-
m«ed en nieuweTcn!^ ' 1 ^ Z*Q e n t e r a S k e e r d e - K i e u W e 

tegenover het P - e e n , c h t e u i n ^un aller harte, want alleen 

Hongaarsche k ^ ? * ^ " 1 ^ 0 0 » e n cle Oostenrijkste en 
hadden gezwore \ E a " M a x i m i l i a a n persoonlijk trouw 
felaohtig meer E ' ^ ^ nMB% v a u d e u s t r iJd n i e t '"'^ 
terugdringen gen" T™* 1 8 6 6 i s h e t d a n o o k e e n voortdurend 
van de keizerlijken ^ ^ a a u h a n « l , r s van h e t Keizerrijk, 
kger, welke zich m^tT ' ^ ^ k l d n e p a i ' t i j v a n Maximiliaan'» 
«en troepje stoutm f.m h a r t v e r e e n i ^ . Porfirio Diaz rustte zelf 
ziJn derde camnaiT g e "^^ u i t ' e u , u e t d e z e " b e g o n hij 

Miahuatlan, e n zee''6l ^ ^ *"" K e i ' / e r r iJk- Bij Nochixrlan, bij 
steeds groo'tei. n J u , n fcijd d a a m a bij La üarbonera, met 

a c h t a c h t e i ' zich, behaalde hij een drietal 
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overwinningen, die op den verderen gang van zaken beslissend 
waren. En zoowel de zege bij Miahuatlan, waar hij met slechts 
900 slecht gewapende en slecht gevoede burgers en soldaten 
een 1400 man regelmatige infanterie en cavalerie versloeg, 
bewapend bovendien met een tweetal kanonnen; als die bij 
La Oarbonera, waar wel dé troepenmachten gelijk stonden, 
doch niet minder dan zes veldstukken en 700 gevangenen 
in zijne handen vielen, gaven ook in dezen strijd een door
slaand bewijs van de kracht, die impulsief enthousiasme 
verleent; van die kracht, welke aan de dapperheid van den 
tegenstander niets afdoet, maar welke berust op elementen, 
niet nader te omschrijven en niet nader te bepalen, evenwel 
alles beslissend. 

Na deze slagen volgde, nog vóór het einde van 1866, de 
overgave van de stad Oaxaca, waar 1100 gevangenen in han
den van Pórfirio Diaz vielen en eveneens een groote hoe
veelheid ammunitie en levensmiddelen; volgde in den aan
vang van 1867 het beleg en 'de overgave van het sterke Puebla, 
dat een der laatste steunpunten van het keizerlijk bewind was. 
Bovendien, bij de inname van Puebla op 2 April 1867, deden 
zich deze twee merkwaardigheden kennen, dat de stad, tevoren 
nimmer in handen van een vijand gevallen dan na dagenlange 
gevechten, ditmaal moest worden overgegeven na een harcl-
nekkigen aanval en een straatgevecht van den meest Moedigen 
aard, doch van zeer korten duur; en tegelijkertijd dit verschijnsel, 
dat Pórfirio Diaz in de gelegenheid was om in Puebla de vrij
heid te hergeven aan velen dergenen met wie hij daar nog 
geen jaar tevoren in de gevangenis had gezeten. Toen kwam 
tenslotte de concentratie der republikeinsche machten; tegen 
den vijand onder het opperbevelschap van generaal Marquez 
werd op den lOen April 1867 bij San Lorenzo het heftig 
gevecht geleverd, waarvan meer dan een oude prent in Mexi-
caansche musea de overlevering bewaard doet Wijven, en 
waarna de aanhangers van Keizer Maximiliaan zich split
ten moesten in twee groepen: de eeno wijkend met den Keizer 
'zelf naar Quaretaro, de. andere trachtend te redden de hoofdstad 
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Mexico. En terwijl Juarez zich tegenover Quaretaro legerde, 
en er mede hoofdschuldige is geweest aan de misschien vol-
kerenrechtelijk nog te verdedigen, maar in elk geval laffe en 
lafhartige executie van Maximiliaan en zijne beide generaals; 
m diezelfden tijd legerde Porrlrio Diaz zich met de zijnen 
voor Manco, beschoot het met de stukken, aan de Fransehen 
ontnomen bij San Lorenzo en bij Puebla, en .bracht het na een 
»e eg van rmm twee maanden tot de overgave, zonder dat hij 
w noodig achtte zijn tegenstanders, die als soldaten gevochten 

S l V 1 1 1 VM1 h u n K e i z e r ' t e i ' d o o d te brengenopeen 
J - » ie met vermoorden meer dan den naam gemeen had. 

MPJL , • Juai 1867 trok P o i , f i r i ° ^ d e i i o ° f d s t a d 

arezdie 1 e n . . h e r s t e l d e « *<* bewind van President Ju-
En'met 7 S t a d b l j n a *"* j a r e n t e v o r e n had moeten verlaten. 
jrezeorl , T m n a m e m o o h t d e Fransche invasie in Mexico 
S S l r ^ T - t 0 t h e t . . V e r l e d e n t e behooren, teneinde te zijn 
schiPTi , ^ •,!'°ein' ^ l i e t d a n o o k tragischen roem mis-ouiiiyiij voor all mi ri* 
derd voor w i ^ a a n h a d d e n deelgenomen, uitgezon-

Quaretaro 1 ^ * II]C' Wi<3n d e s c h i m m e n v a n M e x i c 0 eU 

onafwendbaar^!?1 g - h 6 t ° n h e i l Z O u d e n b r e n R e n ' d a t d e h i 8 t o r i e 
0 e t

 zlJn, e n dat hier eiken dag werd verwacht, 

* * 
* 

Mexic^the"' cT* ** onafhankelijke republiek der Vereenigde 

* ook het tiidst• g e h e e l h e r 8 t e l d m o c l l t beeten, e e r s t n u 

wikkelen hv V O U H 8 * 0 " 1 6 1 1 ' ^ ^ P o r f ir io Dina zioh nen ont-
•vei' van het gez 6 t * * ' Z ie" o p f c r e d e n n i e t i n e e r a l s h a n d h a " 
maar als regeeH ' .^ l l e m o n d e r cle bevelen van anderen, 
wat hij n u t t i g . '6r ' d l e z e I f den 'blik laat vooruitgaan over 

**. sijne medewerken? ^ ^ *** ' ' a t e v a n ^ land* "" 
te brengen ]W • ' ° n i d e z e hervormingen ten uitvoer 
porfirio' Diaz ongTv * ^ h e t &eval- W a n t w e l m o c h t 

bewind voeren t o u T ^ m a a n d l a n # i" de residentie het 
zijn kabinet t e ru l ° P d e n 1 5 J u l i 1 8 6 7 president Juarez en 
bet staatsbestuur 'uT™ t e n e i n d ó e r definitief de teugels van 

111 banden te nemen; wel mochten toen de bc 
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volking en de gemeenteraad hem woorden van dank wijden voor 
de wijze, waarop hij dat bewind had gevoerd "en kon hij zelfde 
voldoening smaken aan het gouvernement een som van 300.000-
dollar af te dragen als winst op de uitgaven; maar hij trok 
zich tegelijkertijd in de eenzaamheid terug. President Juarez 
bood hem den post van Minister van Oorlog aan ofhet bevel 
over een der legerdivisies, doch hij meende, dat de Kepubliek 
zijne diensten tijdelijk kon ontberen en op zijn kleine farm, 
genaamd „La Noria" en gelegen in zijn geboortestaat, ging hij 
rustig leven. Doch toen het oogenblik gekomen was, dat de 
termijn van het presidentschap van Juarez was afgeloopen, 
werden voor de mogelijk open te vallen plaats naast den af
tredende meer en meer de namen geuit van Lerdo de Tejada 
en van Diaz, en het politieke geschil, dat hieruit ontbrandde, 
bracht opnieuw den burgeroorlog in het land. Porfirw Diaz 
ontwikkelde in het bekende „Plan de La Noria" zijne politieke 
beginselen en schaarde zijne aanhangers en zijne volgers op 
zijn farm om zich heen; de plotselinge dood van Juarez 
maakte voor hém den toestand beter en gemakkelijker, omdat 
hij nu niet meer had op te zien tegen den voormaligen krijgs-
kameraad en omdat ook de meest geduchte mededinger in de 
volksgunst met dezen verdween. Zijne aanhangers schonken 
tijdelijk hun stem aan Lerdo de Tejada; zij verschaften Por-
fh'io Diaz intusschen een zetel in het Parlement en zagen naar 
hem op voor eene volgende presidentsverkiezing; President de 
Tejada bood hem toen vriendelijk den gezantschapspost m 
Berlijn aan, waarvoor hij even vriendelijk bedankte. 

En met reden, omdat er toen reeds iets broeide in de plannen 
van de Tejada* om zich tegen de regelen der Constitutie m, voor 
een tweeden termijn te laten verkiezen. Het ttas tegen dit 
denkbeeld, weldra in het openbaar geuit, dat Porfino Diaz en 
de zijnen zich verzetten, en het was voor deze aangelegenheid, 
dat zij opnieuw met heftigheid den strijd aanbonden, na eerst 
te Tuxtepee, een plaatsje in het noordelijk deel der Kepubliek 
later te Palata, eveneens in het Noorden gelegen, de staat, 
kundige beginselen der partij te hebben vastgelegd en over 
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gehed de Eepubliek bekend gemaakt. En weer, als in zijne 
jonge jaren, trok Diaz aan het hoofd der zijnen door alle stre-
l e n ; a n Z1Jn v a d^Iand; weer bleek hij een uitnemend aan-

ZTZ !n M e i n e n k r i j g- d i e h e m * datzelfde 1876 de 
*tad Matamores nemen en den slag bij Tecoac winnen deed. 
•beisklaps was hij vertrokken naar de Amerikaansche Unie, 
al met V ° 0 r k n g e n t i j d ' w a n t sP°e dig ging hij in New-
Weans scheep naar Vera Cruz; het werd eene gevaarlijke rei, 

l i L n V l n i a m ' ° m d a t Z 0 0 w e l hefc eindpunt als de tusschen-
üggende haven van Tampico in de handen van de Tejada'. 
volgemv M j n a h a d d e z e r e i g h e m d a n o o k 

gekost W1J1 officieren van de Tejada, die aan boord kwamen, 
zelfs PP! n u 6 n h 6 m Z0° na™keurig gingen bewaken.dat 
hen nTp ° T Td S p r i n g e n o m n a a r d e kust te zwemmen, 
een Z T ™' ** ^ h e t a l l e e n a a n de medewerking van 
h T b d l T ^ a m b t 6 n V a n h e t sctól> t e danken had, dat 
komen „ T V e i ' b ° r g e n k o n * « * % « en bij het aanland-
n ^ v e 7 P e n - H i j VOnd i n M ™ den toestand een weinig 

dent van htt Z ^ ** * * ^ * ' ^ ^ van de Wi g g e i ' e C h t S h ° f I g l e s i a s ' d ieookde onwettigheid 
logste m a S T n ! ' ' a n d e T e J a d a h a d uitgesproken, zich als 

oXdigtdS *„ d6n Staat na d6n ^Sident' in *» De drie mededi P^d ia l e macht 'te mogen toekennen. 
ieder hunne t " ^ n a a i ' h e t ï)residentschap verzamelden 
o v e r w i n n i n g e n ' ^ 7 ' ^ ^ ^ m'mSt a a U z i -> n e v r o e g e r e 

&io Diaz het t j , d o o r v e r f aegen populariteit had Por-

Bepubliek ziinp n° ? a n k e n ' dat het algemeen gevoelen in de 

de fijnen verlaten ^ S t6Unde> I g l e s i a s w e r d s P o e d i g d °° r 

Tejada volgde »• ^ ^ U i t n a M ' Oalifo™ië; president de 

dige nederlaag h a r ° r b e e ! d n a d a t z i j n e fcroePen e e n ' e g e w e l" 
in Nevv-York een d ^ ^ S l e e t d e r e s t zijnei* dag611 

raal Mendez/werd '" a a n h a n g e r s v a n Porfirio Diaz, degene
bewind gesteld do h i a a n h e t h ° ° f d v a u h e t u i t v o e r e n d 

.'bereiden, dat 'm i8t f ° h t S 0 m a l l e s e r °P *e kunnen voor-
aanvang zou nemen b<3heer V a n P o r f i r i o D i a z z e l f e e ï l 
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Inderdaad gaf de verkiezing van 1876 den gewenschten uitslag, 
en op 1 April 1877 nam Diaz de teugels in handen, welke hij vanaf 
dat oogenblik met zooveel werkelijke kracht zou voeren. Sedert 
is Mexico's geschiedenis de zijne en is zijn leven in elk on
derdeel van belang voor zijn land. Er.is'een korte interval 
geweest tusschen den eersten en den tweeden termijn van zijn 

'presidentschap; het was waarschijnlijk niet alleen het grond
wettelijke bezwaar, dat daartoe voerde, maar er' waren andere 
redenen ook, die voldoende zullen blijken. Dboh na den tweeden 
termijn zijn de periodes van zijn presidium den eennaden ander 
regelmatig gevolgd, en het is eene werkelijke regeering geworden, 
eenig zeker in de geschiedenis van republikeinsche beginselen, 
die Porfirio Diaz zioh heeft toegeëigend en zich niet heeft 
laten ontnemen. 'Met straffe hand heeft hij deze tientallen 
van jaren achtereen het bewind uigeoefend, met hardheid is 
hij dikwijls opgetreden om ontzag in te boezemen; slechts 
met geweldige middelen heeft hij de rust kunnen herstellenen-
handhaven wanneer op sommige oogenblikken die rust dreigde 
verloren te gaan. Porfirio Diaz was en is dictatoriaal in alle 
zijne uitingen, dictatoriaal misschien wel het meest in de or
ganisatie van zijn leger, waarvan de schitterende en onover
troffen bereden politie over de wijde, en onafzienbare dis
tricten van het binnenland de bewondering wekt van ieder, 
die met dit land vertrouwd is; en de schrik uitmaakt van eea 
elk, die haar straffende hand te vreezen heeft. Baron von 
Heyting, die jaren achtereen Duitschland te Mexico vertegen, 
woordigde, verhaalde met ontzetting van het telegram, door 
den president gezonden aan een gouverneur, die eenige zijner 
meest hardnekkige tegenstanders had gevangen genomen en 
de vraag stelde wat hij met hen moest doen; „dood ze allen, 
luidde het korte en cynische antwoord, gegeven in de dagen 
van de regeering der zweep, zooals Porfirio Diaz dat zelf uit
drukte. Die zweep was noodig; meer voorbeelden van hare 
striemende en niet uit te wisschen slagen zoudenzijn aan te 

'halen, erger voorbeelden misschien ook. Een van de beste 
Wographen van Porfirio Diaz, de Mexicaansche diplomaat Kor 
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«.t;„: i ;: •- - T « ,* «e „*«, „ 
niettPmm ^ v J d a a r m e d e een eerlijk bedoeld, maar 

M e x f r v a n T 0 , " ^ V " r i d ï t t e ' *** e e " i e d e i ' d i e * * he t 

toen niPf .ir„ !f a g e n m d e n k t > w e e* e» weten moet, dat daar 

te" vÖo t o e ^ S " d ° W 8 8 l e a ' w e l k e i n b e « « e Sta" 
gansch W^. i ' S m g m ° g e n w o r d e n v a t b a a r geacht, en dat er 
schillend vtoZT***1** m 0 e S t e n W o r d e n ge^apen en ver-

Want hot M D a a r d e noodzakelijkheid van elk oogenblik. 

m-Z^^rT volk had en heeft »<* " ^ 
onvervalschtTn- ; ^ M e x i «"^sohe volk is het meest 
i s achter ook b i , n ' l

V 0 l k ' - d a t m e n Maaskan aantreffen; het 
Indianenvolk z g e b l e v en met al de gebreken van zoo een 
van zoeken naa^d*"1 1 ^ S t l ' i j d l u s t i 8 ' b loed> ^ neigingen 
laisser aller wa • I f ^ lecllt' ziJn t r o t s i n zekeren zin, zijn 
E n Mexico'is üT ' ^ b e l a nSen van het algemeen geldt, 

knd, waar de a*tfffm p l U 8 C h e n Z i n 6 e " m o e i l i J k t e re8eeren 

aanleg van spoor' - - ^ i l l l m e r ' h°e*»er zij ook door den 
van wettelijke maT™ ï ^ " b e k o r t geworden, de uitvoering 
«KKrte, onbegroeide T l f *" ^ Weff 8 t a a n ; e e n l B n d ""* 
bergstreken; een la d ? ' e e n l a n d l n e t ondoordringbare 
stoutmoedige rooverb d a l S g e s c h a P e u V001' h e t b e d r iJ f v a u 

<*e beste elementen " ' e e n v o l k evenzeer, dragend in zich 
waarvan de lucht V°° r p r o n u n c i a r a en tos .en voor revoluties, 

. overvloedig o v e r w o e i Zm~ *" Midden"-Amerika maar al te 
slechts geleerd ond'-rf T ° ° h a d ° n d e r het Spaansche bewind 
mannen, die de r J n g en vrees te koesteren voor de 
«Paansehe fe^md fermacht uitoefenden; het had na het 
# * « * * die niet van'f T ^ v o l d o e n d gevestigde staatsorde 
vl«*sd uitoefende ten h fr ° ° g e n b l i k ' d a t ZÜ eenigernmte in-
ffi« succes. Mexico » *, W e r d ^geval len , meestentijds 
k o«e Keizerschap Va i?

n , e X i c o ' s bestuurders hadden van het 
d l t eenebunnen lee„» u on*el«Mdgen Maximiliaan althans 

> * heeft Po r f i r i o j j . n ; b o e men het niet moest doen, en die 
2IJn hand g e e n procla n2 *** n U t t e ««naakt. Wij zullen van , 

i e s o f andere gedrukte uitvaardigingen 
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aantreffen, welke blijk geven van zachtheid van gemoed of 
overweging; wij zullen in zijne bevelen niet aantreffen het vragen 
wat er gebeuren kon, wanneer men die bevelen nietwenschte 
op te volgen; wij zullen bij hem kunnen voelen, dat hij do 
straf wil laten volgen op de overtreding en de macht, heeft 
om dat te doen. Porfirio Diaz heeft in de woelige jaren van 
zijn jeugd zijn land leeren kennen zooals geen zijner voor
gangers het kende; zich tactische eigenschappen kunnen ver
trouwd maken/welke anderen niet bezaten, en dat alles neeic 
zeker niet den geringste» invloed gehad op zijn welslagen. Zeker, 
ook hij heeft fouten gemaakt, en grove fouten misschien, maar m 
heeft ze weten te herstellen; zijn grootste fout bhjft mtusschen 
ten allen tijde, dat hij, ouder geworden, zich met meer heeft 
kunnen indenken, dat langzaam aan de tijd zou komen waa op . 
zijn volk met gerustheid meerdere politieke rechten t : m -
kelijke uitoefening zou kunnen bezitten, dan.thans het ge^al 
k Die fout is daarom te grooter, wijl hij naast zich ge«al e -
lingen of volgers heeft gekweekt, die in staat zullen znn zij 
taal geheel en al en met dezelfde kracht over te neme*, en 
zijn fout is langzamerhand eene zoodanige o * « b e e ^ o 
geworden, dat wij ook na de vrij stormachtige ^ ' ^ » 
van de laatste maanden, ons ™ ^ ^ £ % £ 
vragen of nog niet tijdens zijn leven de gevolgen aaa 

zelf zullen blijken. 

Van 1877 tot en met het einde van 1880 liep de eerstef ter
mijn van het presidentschap van Porfirio Diaz En vaaf h 
oogenblik, dat hij de teugels van het bewind brpa « ^ 
in handen nam, bleek het al dadelijk, dat voortaan een and*c 
geest zou bovend ien in de ^ « ^ X ^ u t 
andere doelen voor oogen zou stellen dan me, 
als de hoogst bereikbare hadden gegolden. * * * ^ ^ 
zich geen beter doel kunnen denken dan, ^ ^ ^ . 
te trachten het bestaande te handhaven en *™*%T 
Porfirio Diaz was stoutmoediger en ontwierp stoutmoedrgex 
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pannen voor een toekomst, welke Mexico meer dan van noode 
; f , e t m n e r l i J k ™n land en van volk mocht niets zijn 
veianderd, en van meer dan ééne zijde mochten de samen-
beringen en revoluties den opgetreden president bedreigen-
«amenswenngen van de volgers van de Tejada en Iglesias; 
optanden onder de marine, die in Juni van 1877 in dehaven 
bvL f 'UZ 6 e n t W e 6 t a l 001'Ioft'^ehePen tot volslagen muiterij 
J!Ze?'revolutie t e n «lotte, beproefd door den inval van 
geneiaal Escobedo, den uitvoerder van het laffe vonnis van 
« a r o , vanuit Texas, maar reeds in de eerste grensstaten 
Porfirio" F r " 8 ! ' p r 0 s i d i a l < ' t r o e P e " tot staan gebracht-
straft* mZ Z ich n i e t ontmoedigen en afschrikken; hij 

o n b e l r a h " t e S t r a f f e n V i d ' t e Y e i 'a ' 0mX tc' h i m l ' °VenWel 

kunnen'v' ^ V e r g a f ' w a a i ' hij wist daarmede oude veeten te 
Hij vin? e i ? ° e " e n ; m a a r v o o r »Hes zag hij naar de toekomst, 
en in Bh • b e t r e k k i nSen tot de Mogendheden in Amerika 

herstellen'tl"00 , V 1 ' i e n d S C h a p p e l iJk m o ^ k ta m a k e n e n te 

meer dan hii h l , , " ^ a f g e b r o k e n ; hfl slaagde daarin 
der Amerik > 6 " v e n v a o h t e n > e n uleclits- van de zijde 
moetkominT wl,i U n i 6 ° n d e r v o n d hiJ eenige n » n d e r e t e^" 
in 1880 de t ° " t e n V o l l e °P l l i e l d te bestaan toen 
Mexico en °enmaJ*ge P««Hlent Grant een bezoek bracht aan 
Wngen van \ML , r tf jke ontvangst vond, die op debetrek-

Teaeiaw-1 d e n b e 8 t o n invloed zou toonen. 
b^gen b d r " ^ ^lMo Diaz 8teeven om orde * 
met de besch6-, n C l e n V a n d e n ' S t a a t e n v o o r *>oveel .dit 
niatwtiej al]een T h"1 p m i d delen kon, ook in zijne admi-

kapitaal in Mexi •*"!' W*St Wj ' k o n h i j h e t ' ,niitenlandsche 
spoorwegen aai/te 1• n g e n ' h e t w e lk hij noodig had om er de 
e1, de handelgond ° 6 g ^ U ' ' ^ h e t I a n d z o u d e n ontginnen, en 
welvarend aouden6*"?"118™ t 6 vesti%en> d i e h e t l a n d riJk e n 

vier jaren fijjds vn M ' ?0rBli° D k z k o n onmo&elgk in die 
regelmatig gezag ' * M e x i e o een Staat van regelmaat en van 
doen op een moO", ^ k o n s l e c l l t e d e eerste stappen 
trots mocht hij ™, W6g ' e n d a t heeft lüj gedaan. Met 

•eggen, dat in zijn vierjarig presidentschap 

r'.,\Éi* 
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voor het eerst in Mexico de salarissen der staatsbeambten 
regelmatig waren uitbetaald, en dat de uitkeeringen aan de 
Amerikaansche unie, te voldoen uit oude schulden, telken
male en op tijd waren afgedaan; met trots mocht hij er ook 
op terugzien, dat import en export sterke toename vertoonden, 
en de laatste zelfs klom tot 24 millioen Pond in 1879, en 32 
millioen Pond in 1880. Aan het einde van 1880 moest hij zijne 
waardigheid neerleggen; slechts eene verkrachting der Consti
tutie zou hem hebben toegestaan een tweeden termijn te aan
vaarden, en hij, die juist uit dezen hoofde de vurigste bestrijder 
van de Tejada was geweest, kon alleen daarom al moeilijk 
voldoen aan den wensch, dien men van vele zijden tot hem 
richtte. Generaal Gonzales, die in de strijd van 1876 hem trouw 
ter zijde had gestaan, werd door hem onder zijne aanhangers 
op den voorgrond gesteld, en het, was tot dezen, dat̂  Portao 
Diaz bij het overgeven van het bewind op 1 December 1880 
de merkwaardige woorden sprak: „Mijn doel is geweest rust 
te brengen door de strikte naleving van de Grondwet, en 
waar rust en vrede niet kunnen heerschen dan door welvaart 
of de zekere en gerechtvaardigde verwachting voor deze we -
vaart, zijn mijne pogingen vooral op bevordering van die wel
vaart gericht geweest, voornamelijk door sterken steun te 
geven aan den inlandschen en buitenlandschen handel Ik 
mag zeggen, dat de resultaten van mijn werken zich beginnen 
te doen gevoelen, en ik twijfel er niet aan of mxjn opvolger, 
zal weten, hoe een streven te vervolgen, dat zoo zeer de in
stemming en de hope van geheel het volk heeft . 

De afgetreden president had zijn opvolger in vertrouwen te 
kennen gegeven, dat hij op zijn steun zou kunnen rek nen 
waar hij dit mocht wenschen, en president Gonzales maakte 
hiervan gebruik door zijn voorganger uit te noodden he 
ministerschap voor Openbare Werken op zich te nemen, le i 
telijk was er geen zoodanig ministerschap, en was a ham 
datgene wat onder zulk een ministerschap kon wo to ver 
staan, van zeer geringe en bescheiden afmeting. Poifino D M 
ving ook hier aan te arbeiden met de hem eigen energie en 

XLt» 
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kracht tot hervorming; het was op zijn initiatief, dat de ingenieur 
Eads de gewichtige werken vanTampico kon aanvangen, welke 
deze plaats tot een belangrijke haven der Eepubliek hebben 
gemaakt. Andere, niet minder gewichtige werkzaamheden wer-
«en onder zijn beleid aangevangen en gaven hem, ook door 
zijn verleden, eene overheerschende positie in het kabinet; 
zoo overheerschend zelfs, dat zijne ambtgenooten zich daarover 
üemehjk beklaagden en er hem uit wrevel toe brachten zijn 
portefeuille neder te leggen. Hij werd gekozen als lid van 
aen Bondssenaat en tegelijkertijd bijna als gouverneur van zijn 
g wortestaat Oaxaca; hij meende terecht in de laatste kwali-
aan O 1 i d l 6 n S t e n t e k u n n e n verrichten en nam dus deze 
uur'" ° J gouverneur wachtte hem her.vormingsarbeid van 

w a r e T l aai"d' ^ ^ i n ° a X a C a w a s d e s c h a t l d s t leeg' 
publiek • dei" S c h o l e n Sesloten moeten worden, waren de 
gane f ° f

U I t g a v e n h o o « e n d e inkomsten laag, waren de be-
talrijk °P r V6le ^ d e b e s t a a n d e misstanden niet minder 

"volle ' a °d h ^ ^ b r a c h t o r d e i n de administratie, gaf zijn 
waarvan^ "^ d e b e v o r d e i , m g dei' publieke werken, 
spoorwe* l l r

m e e s t beteekenende in die jaren nog is de 
nu een d ^ s c h i e r e i l a n d van Tehuantepec doorsnijdt, 
Staat- h"1" . g e w i o h t i 8 8 t e verbindingen van den Mexicaanschen 

regelmatige S ^ . 0 ™ ^ 8 ' i n ^ e n Z O r g d e V°01' "" 

in herpari"111 ^ ^ d& h o o f dP l aats zijn plaats als wetgever 
naar gewordT** "^ ^ ^ d i e sedert.eenige jaren weduw-
die met hom A ^ d ° ° d V a n z i j n e e e r s t e Vr°UW ' 
doorgemaakt moei l iJke jaren van strijd en ontbering had 
d e hand van d T ^ v e r k r e e * tiJdens d i t verblijf in Mexico 
Bubio, tevoren ° 1Hge J01^8*6 dochter van den staatsman 
zijn huwelijk ^ *$*** p o l i t i e k e tegenstanders. In 1882 luid 
plaats: or> 

. ®l d e schoone en gevierde Oarmen Bubio 
eenigde Staten ^ k 8 r e i s te(>k hij met haar naar de Ver
en hartelijke eerT ?0 0 r d"A m e r i k*i en werd overal met groote 
andere femMHi'i^^ o n t v a nKen; de bals, de bankettenen 

«lijkheden volgden elkander" regelmatig op. Te 
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vereischt, zulks met het ^ Z ^ T ^ U < * — 
kiezing, waarbi zijn naam als opvolg* v * • d e z e 

, P aller lippen reeds was. Er viel w e i m ^ » * * » ^ 
opvolging: integendeel, van de ^ ^ h t B en 
noemd, was zeker ^ . ^ ^ o verminderde door 
de meest populaire, wat ei zeicei n j ^ Mexi_ 
de wijze waarop hij als commissaris-gene 

groote m-

ternationale tentoonstelling te «e* hadden, 
De verkiezingen, die in ^ ^ Z ^ J ^ toone, 
stonden bovendien ™ d e i \ d e n J ™ ' v a n Gonzales> presidium 
len in het Parlement, welke bet ernde^ ^ ^ ^ ^ 
vergezelden; tooneelen, waarbij aa ^ ^ ^ m i n d e r 

binèt verwijten zonder tal w ^ J ' u i t v o e r w a r e n gebracht. _ 
welgeslaagde maatregelen, weuce n g e r van Gon-
Men dacht aan de vastheid, waarmedede ^JnscUe niets 
zales het staatsbeleid had gevoei , ^ ^ WOrden. 
meer en niets beter dan d e z e a j n P

 sohitterenden toestand, 
Inderdaad, het was niet in, den m ^ ^ d , nadat 

•dat Porfirio Diaz den Mexicaan chen ^ V e e l Yan 
-een ander vier jaren zijn lotgevallen h ^ ^ ^ ^ ^ 
zijn vroeger werk was onge«laan y ^ ^ k u n n e n a a n . 
maar uit gemis aan kracht; ^ e e

 w a s nagelaten ge
sluiten aan vroeger genomen maan ^ . ^ ^ w a n 0 1 .d e , en 
geworden;, ook nu weer waren staatssalarissen 
werd meer dan eens de « ^ e b e t o S b e d r e i g d . Daarom 
•en van meerdere noodzakelijke u besteden aan 
was zijn eerste werk volledige aandach ^ ^ ^ ^ 
de financieele vraagstukken en te ^ ^ ^ d a t o o k de 
regelmatige aanspraken konden^ ^ ^ w o r d e n g e . 
eerste vooruitzichten althans beveo. ^ ^ ^ ^ g t a a t 8 . 
noemd. Het woord van Macauiay, ve l ,mderingen te 
man zonder noodeloos i»CTP» t i a < M 
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'brengen, die verdacht worden, heeft hem in die dagen zeker 
als leiddraad gegolden, want in het herstellen eener richtig 
werkende administratie heeft hij weten te vermijden schak
ende gebeurtenissen, die naar buiten en naar binnen de 
tongen over corruptie en schandaal hadden losgemaakt. En 
tegelijkertijd eischten ook de aangelegenheden van buiten-
landschen aard zijn onverdeelde aandacht; eerst kwam het 
gevaarlijke incident met Guatemala, welks president Bars» 
zich tot dictator wilde maken over gansch Midden-Amerika,. 
maar die daarbij Mexico tegenover zich vond, welks troepen 
, m * d e n s laS bij Ohalchuapa deden sneuvelen endeneder-
aag lijden; toen vielen de moeilijkheden voor met de Ame-

Ï,016 tengevolge van de uitspraak van een Mexi-
caanschen rechter, die een Amerikaansch journalist te El Paso 
.'e oordeelde; nioeiliikbeden, welke minder in het geschil zelf 
oo sprong vonden dan wel in de minder gunstige verhouding 
lend i m e i ' * a a n s c l l e e n Mexicaansche naburen, *bo verschil-
- I W i g ™ h e i d ' z o° verschillend in uitingen en in belangen. 
w e r W a ï Wei'd i n t u s s c h e n voortgegaan nieuwe openbare 

« e l i k m C h t i g *» h m d t e n — ' • - ™ * d e 

•van J1 ,Vn«!!g/an s p o o n v egen en telegraaflijnen; de vestiging 
voor T r ° m V a a r t V e i ' b i n d i n S e n e n de belangrijke werken 

Pei'k v a r C r n ^ ï W U f l i V a n M e x i c 0 ^ i n d i t ^ 
stand van de rZ . , " b e w i n d tot "tand gekomen. Een op-

v l̂ van generaal heer8chende rust bedreigen; een in-

te stichten in den W** ** ** (M&aa m ° c h t P ° g e n " ^ 
vemement kon . * e x i c a a n s c h e n regelmatigen Staat, het gou-
aanvallen af te -1 VaSt g e n o e g gevestigd rekenen om deze 
gevestigd, e u m V*^ ' h e t l e g e r w a s °P geheel anderen voet 
politie, de perso l. g e v a a r I i J k e districten waakte de bereden 
meest hechte steumril, S C h e p p Ü l g v a n P o r f i r i ° »ia*> en de 

"rust, In het einde V°° r d® b e w a r i n g v a n Mexicaansche 
niet voldoening o n ^ - 1 S & é k ° n d<3 P r e s i d e n t ei ' bet congres 
reeds een totaal v a n T C v *f d e sP°o r w egen door Mexico 

'owK.M. aanwezen, en dat tolegraaflij-
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nen waren te vinden over een afstand van 9500 K. M., dat het 
totaal der nationale export in het laatste jaar was gestegen 
tot bijna 49 millioen Pond, en dat de publieke inkomsten een 
bedrag opleverden van 32| millioen Pond, welke niet alleen 
•op papier stonden, maar ook regelmatig werden geind. En 
met niet minder voldoening kon hij aantoonen, dat de inge-
voerde administratieve en financieele hervormingen het ver
trouwen van het buitenland in het Mexicaansche crediet had» 
•den hersteld; dat de schatkist, dank zij de genomen maatre
gelen, kon voldoen aan al hare innerlijke en uiterlijke ver
plichtingen ; en dat aan onderwijs en rechtspraak volle aan
dacht werd gewijd, niet alleen in woord maar ook metterdaad. 
Met zijn slotboodschap toonde Porfirio Diaz aan Mexico een 
wijd perspectief van welvaart en van ontwikkeling, en het 
mag zeker geen verwondering baren, dat het land, hetwelk 
ten tweede male had kunnen ondervinden en leeren hoezeer 
gunstig op geheel het volksbestaan een beleid als dat jan 
Porfirio Diaz .werkte, inging op den aandrang van enkele zijner 
staatslieden, tot wijziging van de Grondwet in dien zin, dat 
«ene herkiezing van Porfirio Diaz mogelijk werd gemaakt. Na 
de aangebrachte wijziging, die een presidentschap, zonder dat 
men 't vermoeden kon, zou gaan maken tot een niet-erfeüjlc 
«eerseherschap, was deze herkiezing meer clan verzekerd en 
liet was bijna zonder tegenstand, dat een derde maal Porflno 
Diaz aan het hoofd der Mexicaansche Republiek werd geroe
pen. ,Doch het was de eerste maal, dat gezegd kon worden 
met alleen, maar ook bewezen, dat de verkiezingen in rusten 
orde hadden plaats gevonden, althans zonder wapengeweld en 
* t was misschien wel "het meest merkwaardige teeken jan 
«en staatkundigen vooruitgang, waarin reeds toen Mexico zien 

mocht verheugen. .. r>„,.fi,.in 
Geregeld en zeker hebben de presidiale termijnen van^Pcnfiuo 

Diaz' bewind elkander opgevolgd en de grootste voldoemng, 
die dit bewind hem kon schenken, is «kar voor den piesx 
*mt wel deze geweest, dat die * ^ ^ ^ ^ J 3 1 
* gelijk schenen te blijven, en dat de verschillen daaim 



38 PORFIRIO DIAZ. 

slechts merkbaar waren voor hen, die aan de hedendaagsche 
Mexicaansche geschiedenis meer nauwkeurige aandacht schon
ken. En feitelijk moet men deze termijnen niet elk voor zich 
nemen; moet men ze beschouwen als een geheel, dat nog niet 
is voltooid en een geheel, waarin elke termijn zich met eenig 
recht een opvolger kon denken. In de jaren van 1888 tot 1892 
zien wij Porfirio Diaz bijzondere aandacht schenken aan de 
verhouding met de buitenlandsche Mogendheden, en zien wij 
als resultaten daarvan talrijke tractaten van handel, scheep
vaart en vriendschap tot stand komen tusschen Mexico en 
meerdere Staten van beteekenis in Europa en in Amerika; 
zien wij Mexico ook deelnemen en eene beteekenisvolle plaats 
innemen onder de Staten, genoodigd ter eerste Pan-Ameri-
kaansche conferentie te Washington in 1889. In het tijdvak 
van 1892 tot 1896 zien wij president Porfirio Diaz voortgaan 
met zijn krachten te besteden aan de openbare werken van 
zijn vaderland, aan haveninrichtingen van gewicht voor de 
oekomst en aan inrichtingen van openbaar nut en ontwik-
emg- zonder tal; hooren wij hem ook, daartoe gedrongen door 
e Plaatsgrijpende gebeurtenissen, zijne bekende verklaring 

neggen tegenover de Monroe-leer, welke in alle latere con-
nicten Mexico's houding heeft beheerscht. In het tijdvak van 
d i ' . ° Zljn h e t ^ r a l de financiëele aangelegenheden, 

doenVatVJn W 6 1 'k i 5 a a m h e i d Profiteeren en hem de hervormingen 
dp«rt« • Stfnd brenSen> d ie op het bankwezen in Mexico bedui-

uitnood- ^ ZUÜen h 6 b b e n ; i n d i t z e l f d e tiJdvak ÏS ° ° k ^ 
Den H l g m g t 0 t d e e l n a m e a a n de eerste Vredesconferentie te 
eeniee * "*** M e x i c o naasfc de Amerikaansohe Unie de 
kenendT u * ^ °V e r z i j d e V a n d e 'n 0 e e a a n was> v e e l b e t e e* 
had verover V e g f n d V°01 ' d e pos i t i e> w e l k e h e t z i c h l ' e e d S 

Porfirio D' ' J W e n V a n 1 9 0 0 tofc 1 9 0 4 i s d e mVg ^ 
hoofdstad wei re 0 l ' n T l i J k g 6 W i J d a a n d e v e * a a i ï n g ^ tf> die haar j n • onherkenbaar was veranderd voor hem, 

•fc dit mTTTijaren niet had g e z i e n > m a a r die vooral 

gebouwen 1 ? b e g i f t i g d i n e t d* «choone en imposante 
' ™K geheel den modernen straataanleg, die daar-
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n» in allen deele een moderne ^ £ Ö ^ . 
.elfde jaren ontving Mexico h e t ^ w e ^ * « A

 e e n 0 o , 
congres binnen zijne muren en werd voo het ee 
tenrljksche gezant welkom geheeten te m dden ™ h P_ 
diplomatie, hetgeen het volledrg herste dei ^ 
gebroken diplomatieke relaties ^ ^ ^ ^ d d v a n 

tijdvak werd in 't Eijk, dank „ h onvexm ^ ^ 
den Minister van Financiën Limantom, de goi 

ingevoerd. 

de zevende al reeds, hep van 1904 tot ' ' d i e j a r e n h e eft 
•wijziging der Constitutie thans ^ ^ l J ^ ^ en 
Mexico kunnen wijzen op veel, dat vo ^ ^ . ^ h e r v o r i m n -
voor zijn toekomst van belang was. u ^ ^ ^ g e . 
gen werden met kracht voortgezet, e n e ^ ^ ^ ^ ^ 
wichtige administratieve maatregelen . ^ beteekenende 
beheer brengen van het meerendeel en A m e r i k a anschen 

TT„(- i,o'/r>pk van eten J " " " ' der spoörweglynen. Het>ezoeK
 t ui tvoerige po-

staatssècretaris Root in 1907 gaf a a " ™ n d e s t e e d s troebele 
litieke gedachtenwisseling, die aan i l a a t s s c n e nken 
zaken van Midden-Amerika eene b ^ « ^ T a f t 0p.de 
zou; en sedert in het l a a t s* 1 ^ ^ eene ontmoeting 
grenzen van beider gebied met ren ^ ^ w e n s c h e n , 
heeft gehad, welke men z i c \ n i e t

 b e i d e naburen als zeer 
mag inderdaad de verhouding t u s s <T n e e m t j dat in Mexico 
welwillend worden geschetst, wat n veroveringsplan-
immer de intuïtieve angst voor de w> J ^ ^ ^ be_ 
nen van den machtigen Amerikaanse] ^ p o r f i r i o 

staan. Het was ook deze laatfe t 6 ™ ^ o m te toonen, dat 
Diaz meer dan eens de gelegenhei ^ b e s ï i 8 s i n g langs den 
hij in de internationale verhoucimg ^ ^ ^ ^ ^ v e J > 

arbitralen weg als eene zeer ^ A m e r i k a a n s c ü e Unie Mexico 
geten mag worden, dat hetmet geding aan de juris-
is geweest, hetwelk de eer had het 
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wtie van hot Permanente Hof te 's-Gravenhage te onderwerpen, 
naezelfde jaren evenwel brachten de troebelen inMidden-

menica vele onaangenaamheden, terwijl tegelijkertijd de rust 
• overliet ^ ? X 1 C a a n 8 c h e i 1 S t a a t ^ l f wel een en ander te wenschen 

zeer ooi' tT S P ° e d l g o n d e r d m k t e revolutiepoging bewees hoe-
op' riin h * n ° g h e t S0«vernement te Mexico ten allen tijde 
men tood " " ^ ^n; ° P s t a n d e n van enkele Indianenstara-
nog voort)11 t e g e h j k e r t i J d ' d a t ook in dit ras de oude tradities 
over den w*"-5 ^ d<3 e c o n o m i s c h e crises, welke ook in 1908 
evenals in ^ n c a a n s o h e n S t a a * woedden, deden zijn bewoners 
duidelijk seLT°lST V a n m e e r d a » eene groote werkstaking, 
renleven ooi ^ i n v l o e d e n van h e t moderne volke-

™* de dageliik°L!1Jn ^ v a t k r iJ g e n - E n t o c h ' t e m i d d e n 

worden naar T f Z01 'gen e n beslommeringen, welke grooter. 
innemen m T • S U a t Z i ° h o n t w i k k e l t e n een plaats gaat 
gouvernement ^ *** ^ ^ &n de r 'Smotste, is het aan het 
het land niet uiTh M e X i°° b l i j V e n g e l u k k e n d e toekomst van 
weg-van v„<*-U1 6 t ° 0 g t e verliezen en voort te gaan op den 

^ r n ; u D ; r r n r e d m m e - o n t w i k k e i i ^ 
schap en van " " ^ a a n h e t e i n d e v a n zi->n PTes iden t" 
krachtige p e r s o o n ^ i ^ ^ ^ k l ' a ° h t i g g e s t e l e " e 6 n 6 

«eggen, hoevele ia * d<3 ^ i s h e t onmogelijk te 

« P Voordeel trekk!! T ^ ^ n ° K - v a n z i j n b e h e e r za l kUn" 
10 Mexico heeft •' r * " ^ ^ n U ™ag h e t w e r k ' d a t ^ 
werk, mag. een b l T * ' a a n g e h a a l d worden als een levens
voor de eerste m V g e W O r p e n worden op wat was, toen hij 
op het oogenblik^d^ v h e t b<3Wind k w a m e n o p d a t ' Wa t 1S 

aanvaardde. I n 1%^ j V 0 0 r d e n achtsten keer dit bewind 

Europa, maar ook d ™T ^ G e n k n d ' w a a m a a r n i e t a l l e e n 

wantrouwe]a zag B m e r i k a a n sche Unie voortdurend met 
611 inderdaad molt*"*1 1 ^ a U e S Z0U kunnen verwachten 
n i e t * soüede'en 1>P r

i W a C h t e n ' w e l k ö staatsfondsen zeker 
•kend; thans is Mexjc T V 6 n d e P e e r e n konden worden er-
a l I e Staten der wereld h M VM1 t r a c t a t e n verbonden met 
Perzische- en Ghineeseh Tr& h 6 t g e z a n t s cnappen tot aan het 

e Hof en neemt het geregeld deel aan 
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de internationale congressen van beteekenis, ziet het ook zijne 
leeningen erkend op de groote beurzen en ingeschreven zon
der angst en zonder eisch van bijzondere waarborgen. In 1877 
was van een geregelde rechtspraak geen sprake, moest veelal 
eigen recht gezocht en verkregen worden; thans werkt de 
justitie in Merioo misschien volgens den nationalen regel va 
het volkskarakter, maar werkt zij niet minder beslissend dan 
in vele beschaafde Staten van Europa. In 1877 verkeerde het 
onderwijs in den Mexicaanschen Staat in droevigen toesta* 
en vele der eenmaal geopende scholen had men moeten 1 u-
ten wegens gebrek aan geldmiddelen en aan leerkrachten han 
heeft Mexico zijne lagere scholen door gehed het ljnö%» 
er kosteloos onderwijs in geheel de Bepubhek, _ en woiden 
- Dr. Hendrik Muller vertelde het in zipi ™ * v e i h ^ 
overal, behalve hier en daar misschien in de hoeken v ;nbei 
gen en bosschen, waar de Indiaan W-W^™™£ 
bestaan in kleinen getale voortzet, in de open lucht o m de 
licht gebouwde ^ ^ £ ^ 2 ^ ^ 

een Universiteit, een Academie van ^ J ^ Z X 
servatorium, scholen voor wijnbouw, voor de opï oecli u 
onderwijzers, voor doofstommen envoor ^ ^ w a s 

De bevolking, welke jaren ach*«een' ?P e n t o t 

gebleven, is van 9 milHoen — »fc ^ ^ J e reSultaten 
bijna 14 millioen in het jaar 1900, cl» d i e i n 1877 bijna 
•ener volkstelling toonde; de spoorweg , , ^ ^ ^ 
niet bestonden, loopen nu o^ei eei hefc 

en onder deze de groote verbindingen va ^ 
borden en naar het W - t e . ; * » e , * ^ x i c o is 
nisch werk van den eersten i w g ^ " w ^ j ^ 
bewerkt, «oals deze in vroege « j a e n n ^ ^ 
1877 werd voor nauwelijks 1 * ^ o e ^ ^ ^ 
ten voortgebracht, en in het aatste * ^ ^ ^ 
zelfde productie niet mmdei dan * , t e k n l c U . 
groote Fransche en Engelsohe Maatschappijen 



42 POEFIKIO DIAZ. 

ten wijdden; de zilverproductie, welke Mexico onbetwist als 
een der eerste Staten erkent, bedroeg niet minder dan 125 
millioen Pond. In 1897 waren nog slechts twee banken onder 
toezicht van het federale gouvernement werkzaam; en thans, 
slechts twaalf jaar later, is dit aantal reeds 34 en is het totaal 
der geldsommen gestegen van 146 millioen Pond tot 75& 
milliden Pond. In 1876 bedroeg de totale uitvoer niet 
meer dan 27 millioen zilveren Ponden, en was de invoer iets 
meer dan 37 millioen Pond; in het fiscale jaar 1908-1909 be
droegen deze cijfers 231 millioen Pond en 156 millioen Pond. 
In 1877 kon het congres van Mexico volstaan met eene be
grooting van 25 millioen Pond; thans is deze begrooting tot 
bijna 100 millioen Pond gestegen, maar tegelijkertijd mag ge
zegd worden, dat zoo de uitgaven zijn toegenomen, de inkom
sten daaraan niet alleen geëvenredigd zijn, doch deze toename 
nog overtreffen, zoodat buiten de buitengewone werken om, 
welke Mexico in groote mate heeft ondernomen, de balans 
voordeden van ettelijke millioenen meer dan eens gaf. 

Dat zijn cijfers, die wijzen op veranderde verschijnselen: 
cijfers, welke geheel en al waar maken de woorden van wijlen 
den Mexicaanschen diplomaat. Eomero, dat sedert Porfirio Diaz' 
bewind de vrede in Mexico is verzekerd geworden en de rust 
en de veiligheid er even groot zijn als in andere Staten; dat 
het algemeen oordeel over Mexico zich heeft gewijzigd en dat 

buitenlandse*1 ^ P ^ a l , waarmede men overigens zoo zuinig 
omspringt, nu vrij en zonder vreeze in Mexicaansch e fondsen 
wordt belegd. Handel en industrie van nationalen huize zijn 
er met onbekend meer; krachtig wordt de ontwikkeling door 
net gouvernement gesteund, en een eerste voldoening voor 
Of en steun m o c h t voor Mexico wel liggen in het feit, dat ter 
weieidtentoonstelling te Ohicago in 1893 reeds bijna 1800 Mexi-
caansche inzenders samen konden werken tot een schitterende 
raeeimg. H e t uitgestrekt gebied der Mexicaansche Staten, dat 

n aen Atlantische* Oceaan reikt tot aan de Stille Zuidzee, 
dnnl vei'boi'gen binnenlanden uitgesloten, beschaafd 

geworden; zijne kusten, vroeger onherbergzaam,geven 
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thans havens, voorden van de nieuws e « ^ ^ 
dend de noodzakelijke veiligheid voor de f ^ J ^ Z 
is opgenomen in het volkerenleven eivtoont opge^omen ^ 
kunnen worden in dit volkerenleven; he is ™ < ^ T ; 

van de internationale ^organisatie der wereld, w e » a 1 w £ 
en wijder zich gaat uitstrekken over geheel deaaide• 1 
cijfers3 zeggen meer dan tal van ^ ^ ^ £ ^ 
hoefte heeft gevoeld om zich nauw aan *e °ve»S ^ r e n 

, • i • i«7fi Wlden de 800 onvolmaakte postkantoien, verbinden; m 1876 naaaen ue ou*- millioen 
welke in de Eepubliek b e s t o n d e n ^ , ineer ™ ^ t _ 
stukken per jaar te verwerken; m W « n p 

kantoren 3000 en het aantal verwerkte stukken ^ 
in 1876 was een telegraafnet van met m e e i ^ J ™ £ * t o * * 
wezig en thans is ditzelfde telegraafnet van een mtgestiel 
van ruim 40.000 mijlen. 

- # _ # • • • 

Porfirio Diaz is in zijn dagehksch leven zeer ^ ^ ^ 
voud, die hem gekenmerkt heeft v a a a f a q n e a , t e ^ e t 

toen hij slechts in het * ^ ^ * ^ V J n eigen huis 
afdoen der • regeeringszaken,. maai de Mexicaan-
dicht daarbij. Thans is dit ^ ^ ' " ^ hg beschikt, niet 
sche president het dictatoriaal gezag, ^ ^ && n o o d . 

bij voorkeur toonen door ™ J k J J h e m e r t o e gedwongen . 
zakelijke statie van den *eera°hffl b e f r e k k e n ; een reus-
het nationaal paleis a M 1 ' h e \ ^ C " i s t e l l volle verdient, en 
achtig gebouw, dat den n a a n n a n p ^ d a a r v o o r 

dat meer dan ooit schitterde m glans «^> ^ ^ D e 

enkele maanden de luisterrijke e e u W
b w w o r d t trouwens 

onafhankelijkheidsverklaring van i F b o v e n d i e n geeft de 
elk jaar met bal en f e e s t d m e r J ^ , ^ ^ h e r i n n e r ing 
president op Nieuwjaarsdag en P H e t p a l e i s > 

aan de invoering der Constitut» gi . ^ ^ Y o r m t 

zoo meldde voor korten tna 8uilenhaUen omgeven 
een vierhoek, dat van b u n £ J ^ ^ heeft. Boven 
binnenplaats of eigenlijk ! e / ^ ^ g a r d erobe ; dan leidt 
liggen vooreerst de vertrekken ÏOOI h 



44 
PORFIKIo DIAZ. 

een lange breede gang naar de receptie-zaal; in deze gang, 
die m rood gehouden, met zachte tapijten belegd, bij helle 
beJichtmg een zeer feestelijken indruk maakt, staan, wan-
neer de gasten verschijnen, aan weerszijden de adjudanten, 

•m otlicxeren van de lijfwacht van den president en de officie
ren van den staf, en in de daaraangrenzende zaal, door de 
ministers omgeven, de president en links van hem zijne ge-

in; nier ontvangen zij de gasten. De eetzaal is een prachtig 
in s r i / a n m ° ° i e p r o p o r t i e s m e t eene artistieke zoldering, 
decoratiï • X I V ' M e v r o u w D i a z h o u d * van bloemen voor 
T w A 1 6 61! m d U m e t e e n e heerlijke vegetatie gezegende land 
heeft zij volop keuze. 

Moier,°fiC1!ele feeSten z i j n s o m s van langen duur en gene-
* faZ h 0 u d t ™* veel tijd voor nachtrust „over; te acht 

kop koffie1"86118 1S h l j g e r e g e l d gekleed. Hij neemt dan een 
daarin is^l "^ ^ ' ^ P a i ' t i c u l i e r e correspondentie af; 
maakt on 'n ™? n a u w k e u r i & hiJ leest alle brieven zelf en 
gen uur ^ ' ?T o p m e r k i n g ™ voor den secretaris. Te ne-
P»leis b r e W v 6 ' ' ^ V°01 ' d e d e m ' d a t ^ m naar het 
staatszaken b e H ^ V ^ t 0 t 6 e n U U r " ^ daSe l iJks m e t 

Jog moeten IV ' m i m s t e r v a i 1 Financiën en die van Oor-
W e e k tweemaal **** d r i e m a a l ' a l l e OTeriS'e ministers elke 
audiëntie' „ • raPP01't uitbrengen. Tusscben de minister-

"lellHes ontvaiie-f rw* ,., , , 
zicb- in belano- -i ™ Ö 1 B particuliere personen, die 
w°i'den den p ' i S t a a t e z a k e u tot hem wenden. Te tien uur 
hij neemt e e n

 e n t aardljeziën of ander fruit gebracht en 
zii» i n J W P M u T ^ b S ï T f v m i m U e n ' d ö e n k e l 6 m S t TOn 

P a t i » îjn klei l le c < 3 1 ° " ^ D a n W a c h t h e m * *"* 
bedienden in donl wakkere paarden en'met de 

aan den hoed; hsuiT^'0011 UV1'ei' n i e t d ° 1 , o o d"w i t t e o o c a r d e 

om te dineeren J)* *g 8 t a p t d e P r e s i d e»t in en rijdt naar huis 
in den kring der ^ m a a l t i j c l gebruikt hij gewoonlijk slechts 
ken. Drie dagen ^ T ' ' d i k w i j l s e o t hiJ met zijn gemalin al-
paleis terug e n bffift A * " * k ° m t Wj t ( * e n h a l f v i e r i n h e t 

ter beschikking Jn • , *0t Z e v e n u m " i n d e ze» tijd i s hiJ 
8 van iedereen, die h e m wat heeft te'vragen. 
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Geheel alleen ontvangt hij zijne bezoekers en verleent aan 
hunne klachten een gewillig oor. Hem wordt een hjst voorge
legd, waarop gewoonlijk 60 a 70 namen zijn vermeld; van deze 
kiest hij uit, die hij, volgens het rijtje af, wenscht te zien en 
dikwijls volgt op den millionair een arme boer. Wanneer een 
directe beslissing niet mogelijk is, belooft hij binnen bepaal
den tijd het antwoord te geven. 

Hoe inspannend deze drie a vier uur durende openbare 
audiënties, driemaal in de week, jaar uit, jaar m, ook zrjn, /,y 
hebben toch het groote voordeel, dat de presidenten zijne 
burgers in onmiddellijke persoonlijke aanraking komen en 
elkaar leeren begrijpen. Het is een bont gezelschap dat inde 
antichambre op de audiëntie wacht; de Jood in rok en zijden 
hoed, de ruwe Amerikaansche mijnwerker, de Engelsche st ch, 
ter van eene maatschappij op aandeelen, de koeherder mt de 
hacienda in nationale kleeding, met het pistool m den gor
del, de arme Indianenvrouw met haar kind op cto rug die 
als bescheiden wensch het verzoek om een stukje akke and 
wil doen - allen naderen vol vertrouwen den ^ T ^ 
scher.van het land, den goeden vader des volks, de met hen 
onder vier oogen hunne persoonlijke a ^ * ^ £ * 
spreekt; geen hovelingen, geen politieke intriganten, die pai 
tijbedoelingen hebben, treden daartusschen. 

En op menigen schoenen Zondag ^ ^ ^ 
morgens aan het station te Mexico een ^ ^ J s ^ 
costuüm — Mexicanen en buitenlandeis „ e t 

een hee, met grijzen snor en ^ ^ ^ Ï Ï ^ 
is Porfirio Diaz, die i " E n g e l s f J ^ ^ " ^ ^ e t . Een extra-
de jacht op patrijzen toegerust, * n e g « ^ ^ ^ J a l p a 

trein brengt hem met zijne vrienden n a « * a
 2 5 E l l . 

van Guillermo de Lanca y > « * ^ J ^ » , 
gelsche mijlen van de stad verwijde d^is. j h e t v r o o l i j k 

ta0Ph«^W«™-rj^^^ waar in 
gezelschap zich op eene bepaalde ^ 
een tent geluncht wordt; daarb w o r d t ^ 
een uur toegestaan. De president houw van 
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gen maaltijd en van de appetijtelijk toebereide nationale spij
len — „Mole-de guajolote", gestoomde kalkoensche liaan met 
•een kostelijke warme bruine saus, en „asado-de pastor", fijn 
•schapenvleesch aan het spit gebraden. 

Porfirio Diaz leeft, na den dood van zijn eerste gemalin, die 
hem twee dochters en een zoon schonk, sedert het jaar 1883in 
een zeer gelukkig huwelijk met Oarmen Eubio, de dochter van 
•een aanzienlijk advocaat. De schoone Oarmen wordt door het 
volk verafgood, dat haar noemt Oarmelita of de lieve kleine 
•Oarmen. De vrouw van den president is nog heden eene lieve, 
bevallige verschijning, die door haar hoogere beschaving en 
haai- beminnelijk karakter een ongewoon sterken invloed op den 
president uitoefent, die tot aan zijn mannelijken leeftijd een ruw 
knjgsmansleven leidde en onder den invloed van zijne gade dat 
sympathiek wezen verkreeg, 't welk hem, nu onderscheidt. Oarmen 
Diaz heeft haar gemaal bij het scheppen van het nieuwe Mexico 
trouw geholpen en hij noemt haar gaarne zijn rechterhand. 

In de zomermaanden verplaatst de president zijne huishou-
•ding naar slot Ohapultepec, de historische residentie van alle 
•dictatoren, van alle beheerschers' van Mexico, dat Montezuma 
«ens op een hooge rots bouwde. Ohapultepec heeft door den 
«mvang noch het imponeerende van een slot, noch het gemoe
delijke, behagelijke van een landhuis, maar zijne ligging op 
•een hooge rots temidden van eene uitgestrekte vlakte geeft 

voorrecht van een zeldzaam schoon uitzicht over een pano-
7 * gf l jkmen ^ t , op zulk eene grootsche wijze, niet veel in 
•de wereld vindt. 

# * * 
T 

n eene uitvoerige levensschets, door José Godoy geiiobrt-
n, is een afzonderlijk hoofdstuk gewijd aan de woorden, die 

m p l , m a i l n e n v a u n a a m en van gezag gewijd zijn aan den 
Z Z l g e U A m e r i k ^ s c h e n regeerder van geboorte, die 
m e n T n 7 n POl 'f ir i° D i a z <*«w«t. In bonte mengeling vindt 
* e b J * T i ttltsprakeu ™n tot oordeel bevoegden bij elkander 
ï s ' I • P 1 ' e s i d e n t e» Taft en Roosevelt ontbreken evenmin 

staatsSec re t a r i sgen R o o t e n H a v b e k e n d e dpfoBuU» 
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«Os , „ * « Bt»ce » B evenmin ,1» P > * » « ' « ™ > ™ " 2 

EeEjk 0»«on „ Bvv.n; » » » « « ^ ^ " e ^ 
Cortelyou en Simmens evenmin als militauen van 
als admiraal Schley en generaal Mac Arthur; **™**^£. 

.leeraren evenmin als op ta.^^^' 
industrieelen evenmin als vertegemvoordxgers derma^traUmx. 
En die allen, zij mogen verschillen in de <f*^J™£ 
waardeering en zij mogen de fouten juist vmden in &£™£ 
len, zij komen toch allen gelijkelijk °™™*?%»%££ 
waardeering voor den r e u z e n ^ ~ ^ ^ 
heeft weten te brengen; den r e u . « * e £ ^ 
schetste toen hij er aan herinnerde, dat nog g 
jaren geleden de eerste ^ £ ^ J — h t 
een Mexico vol ellende en armoede kwam en mj 
betreden een land van voorspoed ^ ^ £ 2 ^ 
wetgeving. Dat ondanks de spreuk: ^ ^ e i n d i g e n e n 

waarmede alle wetten en ordonnantien " V d ^ h e t o n t . 
aanvangen, Diaz een autocraat is, er is me 
kent; het verschil in meening ^ ^ ^ t i jdstip 
tegenover de vraag ini hoeverre ^ ^ t o c r a t i e t e doen 
geacht mag worden gekomen te ^ ° ™ ü

 n i e t geheel en al 
eindigen. Maar zelfs al kan men op f i punt « J ^ ^ 
medegaan met wat Porfino Duz heeft * r e v o l u t i e niet 
doet, al kan men in de nu ook thans wo u i c h 

nalaten de kiemen te ontdekken van een ^ i f ^ ^ . 
al sterker en sterker zal gaan ^ ^ ^ T ^ ^ » . ^ 
sche volk juist door de verkregen beschavm ^ J ^ 
onafhankelijker zal gaan gevoelen dantochM ^ g(j_ 
dat het Porfirio Diaz is geweest, die dat J ^ ^ ^ 
maak, die uit de — ^ ^ ^ k t een Staat, welke 
zelfden naam vereemgd waien, neen s moderne 

. inderdaad een geheel vormt en medeleeft met 
leven der beschaafde volkeren. j gesproken als 

Men heeft van den Japanschen ^ " " " ^ r fWoDia* 
van den Japanschen Bismarcken men ^ ^ 
een drieëenheid der Bismarcken ove* cte gei 



'48 
POEFIRIO DIAZ. 

ooid. Alleen deze beide vergelijkingen toonen reeds aan hoe
zeer hij wordt erkend en als bij ingeving gevoeld als een groot, 
als een merkwaardig man. En toch staat hij onder deze Bis-
marcken misschien nog wel het hoogste, want hij vond niets 
om op voort te bouwen; hij vond slechts de talloozen gereed, 
die zouden afbreken wat door hem met moeite was tot stand 
gebracht. Hij vond raadgevers en helpers, maar hij bezielde 
hen met zijn geest en hun werk was deels zijn werk. Porfirio 

iaz heeft zijn land doorreisd naar alle streken en steeds 
gezorgd ook persoonlijk met de bekommernissen en noo-
^en o p de hoogte te zijn; kenmerkend is het echter wel, 

a C|eze m a n ' i n wien de lust toch groot moet zijn om 
ook dat andere deel van de wereld, waaraan hij voorbeelden 

eett ontleend, doch dat hij ook een voorbeeld heeft gegeven 
SPV, e e i T j n e n ' n i m m e r voor zoo langen tijd den vaderland
alleen d ^ W Ü l e n v e r l a t e n> gedwongen toch zeker niet 
verb^dt °01' ^ t r a d i t i 6 ' d i e e e n e n Amerikaanschen President 
Po, fi 6 TtlJdenS Zijn Presidentschap buitenslands te vertoeven. 
ffll7? ? U Z h 6 e f t f 0 U t e n gemaakt; niemand en zelfs zijn 
zonde f r ° n d e r a a r S ' Z U l l e n h e t on&ennen; want een mensen 
teekenis01 h* ^^ m e n s c h - M a a r biJ mannen van zijn be-
althans1& ^ t • m a n n e n v a n z iJne gaven vraagt men niet en 
eUc oos- n!,n d e a l Ieersfce P l a a t s naar de persoonlijke daden van 
dat hii h ff 'm a a r V m a g t m e n v o o r e n d o o r a l l e s n a a r h e t w e r k ' 

' Want dit V O l t 0 0 k l ^ C k t h i j a c h t e r z i c h l a a t n a z i j n d ° 0 d ' 
teekenis M I T W " , * * " ' Gn d i t e e n e geeffc w e l de meeste be-
dood vrees V a ü P o i f i r i o D i a z ' : m e n m o g e n a '^ 

vreezen voo^ V 0 0 r . . a a n v a l l e n van de Amerikaansche Unie en 
doen dat dl " f * ? ^ 6 b e r o e r ing, men kan daarmede niet teniet 
m plaats heeft Z *** beleiden z i > bewind Mexico voor goed 
wereld en dn» 7 e u o m e n i n de rij der beschaafde Staten van de 

aaaronder gerekend wordt zonder eenige tegenspraak. 

Haag, Februari 1911 HENEI VAN DEK MANDEBE. 
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Altijd voort gaat de ontwikkeling ™™*»™* 
dom, - een togen moeilijken weg. En de groote 

• massa wordt vaak moe en siet niet « w * * 
de marsen gaat. De groote aanvoerders .gaan voo . En 
z e zien altijd door 't groote licht v « r « W . ^ 
over de hoofden van de menigte heen rexken «, . kaar 
de fakkels toe, die hen voorlichten op tan tocht. 

't Jonge Noorwegen begon wakker te worden. Na een tijd 
van duisternis en stilte hadden stemmen ^ « ^ ^ J L D e 

had 't signaal gehoord, dat weer den morgen " ? » * « £ ^ 
afscheiding van Denemarken had Noorwegen vrij « T ^ 

een periode ™ ^ < ^ * < ^ £ ^ Z , 
maansche renaissance drong eerst ^ * toV*~™ * t e m p 0 , 
maar ook met sterker intensiteit dan bij ons msnelkr emp 
.ooals ook de zomer doe, « * £ £ * * £ ^ 
economische beweging over t land, * s a l ] e 

den aangelegd, handel en ^ ^ " J ^ n ^ o p g * 
kanten. Wergeland had den echten oudInooia ^ ^ 
roepen. Mannen van wetenschap ^ J ^ ^ w e r d e n 

de oude cultuur; sprookjes, liederen e n P d< M a a r W e r -
verzameld, oude zeden en f P ^ ^ J T l e i d e r , die allen om 
geland was overleden en 't volk^ mis e ' b e l a n g e n 

zich vereenigde. 't Werd weer stil. urn ae 
concentreerde zich aller belangstelling. % 
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Toen kwam de nieuwe hoofdman. 
Björnson heette hij. 
Hij was de verpersoonlijking van Noorwegen. 
»t Noemen van zijn naam is als 't lüjschen van de noorsche 

vlag," schreef Georg Brandes. In hem was al het forsche en 
't barsche van de woeste rotsen en al 't verrassende liefelijke 
van de dalen en fjorden, al de kracht van den winterstorm en 
de teere gloed van de noorsche lente. 

Een geboren hoofdman was hij. Waar hij kwam wist hij de 
menschen te vereenigen, te bezielen, hun sluimerende gaven 
en energie te wekken. Zelf vol leven en kracht, greep hij in 

V fiTT l n ' W a a i ^ ° ° k Avas e n zi->n Sï00te' vertrouwende 
ietde deed allen groeien, die met hem in aanraking kwamen, 
zoodat alles, wat er goed èn groot in hen was, tot vollen was
dom kwam. 

E r ging licht van hem uit. 

M wat verward en onklaar was, stond hem tegen; het was 

PP11 fl6811! S1UWel ' M e e r d a n e e n s w i e r P hiJ d e n strijdfakkel in 
en donkeren hoek, ZOodat de toestand helder werd en tot 

een oplossing kwam. 

o o f d Ï T ^ g i D g 61' V a n h e m u i f c> d0OT *$» ei8'e» bezieling en 
H o . T Tl teei* b e s c h e ™en van al wat «wak en klein was. 

zim h l r6US dG l d n d e r e n l i e f ! En hoe diep en fijn was 

Hoe v e ï " ; ^ V r ° U W e n 6 n *»*» » * * • ' 
of hii 't 1J WaS Zijn a i ' b e i d l '* I s moeilijk uit te maken 
dichter' nflT » ^ ^ Verfceller ' a l s dramaticus of als lyrisch 
als volksred m6eS* i n V l ° e d h a d a l s Journalist, als dichter, 
] « * mét o / Z ! ' °- t o

u
0 n e e l d i r e c t <^ , of wel door zijn gesprek-

Als ménscl ^ * *m z i j n v r i e n d e n > 

'W omgeving tófi8ChriJVei' TOS W j e e n v a n h e n ' d i e b o v e n 

Heftig en l "™Q d e s c h o u d eren en opwaarts». 

kende V00r d p V ? 1 ^ ' ^ a c t i e f ' a l t iJd / ' i e n d e i n e n wer" 
aLfcijd vol hoon TJ ^ ZijU V 0 l k ' w a a r i n hiJ 8 e l 0 0 f d e ; 

moeilijkheden Jv v m m ° é d e n k r a c b t geiden m e t d e 

. gevoelig voor smart en teleurstelling, die hem 
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in zijn leven van strijd niet gespaard bleven, en toch nooit 
verbitterd, omdat voor hem 't zien van onrecht en lijden on
middellijk een spoorslag werd tot een poging tot helpen. Zijn 
vreugde over het wordende, het opgroeiende was het geheim 
van zijn zonnig zieleleven. Hij zag de eeuwige lente m t leven 
in al wat daar ontkiemt en opgroeit in mensehenharten en 
volken. Meer dan een van zijn schitterende lyrische gedichten 
getuigt hiervan. 

* * * 

Björnson heette hij: (Beerenzoon). Zijn voornaam had eigen
lijk Björn (Beer) moeten zijn, maar zijn vader, die predikant 
was, wilde zijn eerste kind niet graag den naam van een roofdie 
geven en noemde hem naar den grooten beer, het schitterendst 
sterrenbeeld aan den noordelijken winterhemel : Bjornstjeme 

^ ^ T e r d ' i n 8sten December 1832 geboren in de eenvoudige 
pastorie te Kvikne, een van de armste gemeenten m Noorwe
gen, en een van de moeilijkste voor een predikant. D be
volking was er woest en onbeschaafd. De laatste predikant was 
gevlucht en wilde niet terugkeeren en de gemeente was een 
tijdlang vacant geweest, toen Björnsons vader er geplaag 
werd, want Noorsche predikanten zijn staatsambtenaren en 
worden door 't ministerie van eeredienst aangesteld. • 

Peder Björnson was oorspronkelijk pachter geweest, en.h+ 
gon eerst laat te studeeren. Hij had het maar tot eer^mid
delmatig examen gebracht. Maar in Kvikne had een pred*an 
« d i e eigenschappen noodig dan geleerdheid Wie daai he 
Christendom brengen wilde, moest buitengewone lichaan.kracht 
« veel' moed hebben. Dat zijn vader die bezat, was als kmd 
Björnsons trots. De gemeenteleden wisten niet ^ d « « W 
nun predikant hun de wetten gaf, die hij afkondigde. En de 
schoolwet wilden ze niet aannemen. Ze morden ^dreigden 
die met geweld te verhinderen. Geheel alleen gmg de prech-
kant naar de vergadering, verdeelde zijn gemeente in school 
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districten en kwam ongedeerd en kalm als altijd weer thuis. 
Memand had hem aangeraakt. Een ton rogge lichtte hij op 
met gemak, en een nieuwen ploeg probeerde hij door dien zelf 
te trekken. Zijn stem was zoo sterk, dat men de preek even 
goed buiten de kerk kon hooren als daarbinnen. 

Zulk een vader speelde natuurlijk een gro'ote rol in de fan
tasie van den kleinen Björnstjerne, te meer omdat hij als zijn. 
zoontje uitriep: „Wat is u toch sterk, Vader", kalm antwoord
de : „Neen, mijn grootvader, die was sterk!" In Björnsons ge
slacht leefde de legende, dat het van de oude Sagenkoningen 
afstamde, een overlevering, die in meer Noorsche boerenfami
lies voorkomt. 

Men vermoedt, dat dit gevoel van oude adellijke afkomst 
vaak ontstaat doordat, zoo ver de herinnering reikt, dezelfde 
hoeve het eigendom van hetzelfde geslacht is. 

Björnsons ouders waren zeer verschillend. Zijn vader sterk,, 
streng en gesloten, zijn moeder zonnig en teer, fijn en leven
dig. Hij teekende beider persoonlijkheden in zijn novelle „Zon-
neheuvel', in Synnövesmoeder en Thorbjörns vader. Van bei
der karakter heeft de zoon geërfd. 

In die eenzame pastorie daar op de Dovre-rotsen waren zijn 
ouders bijna zijn eenige speelkameraden. Vaak stond hij op do 
tafel in de huiskamer verlangend in het dal neer te zien naai
de schaatsenrijdersj in den winter of de spelende jongens in 
den zomer, en hij genoot als de finsche kooplieden in hun 
eigenaardige sleden en costumes hun waren kwamen aanbie
den. Zijn eerste speelkameraad was een Veulen. Iets later 
kwam er een hond bij en eindelijk een kat! Die kwam onver
wacht m de keuken en de kleine jongen liep doodelijk ver
schrikt naar de huiskamer om te vertellen, dat er een gewel
dig groote muis uit den kelder was gekomen, 't Volgend jaar 
kwam er een varkentje bij. Van die dieren was 't kind onaf-
^eidebjk. Hi, speelde met hen en sliep naast hen in 't gras. 

ij gat hun wat hij zelf g r aag had en bracht eens het varken 
een zilveren lepel om het netter te leeren eten. Tot zijn ver-



BJÖENSTJEBNE BJÖBNSON. 5 

haring probeerde het dier den lepel op. te eten. Als ze uitgin
gen naar het dal gingen de hond en de kat m de veerpon 
meê de rivier over. 't Varken knorde eerst wat aan den ant 
en zwom dan over. Ieder werd dan naar zijn smaak getracteexd 
en ze kwamen op dezelfde manier weer thuis 

Toen Bjömaon zes jku was werd zijn vader overgeplaatst 
naar Nesset in Eomsdalen. De verhuisdag ™ ™ « h T Ï T ' 
gebeurtenis van groot gewicht. De ^ ^ / V ^ S T » 
gingen in een huisje, dat op een lange slee stond, zoodat „ 
voor sneeuw en kou volkomen beschut waren; de oud rs ie 
den op een gewone slee vooruit. De hond en de kat en 
varkentje bleven achter en de sleden waren omringd v j 
«hen, die afscheid kwamen nemen. Maar Bjornstjerne wa 
niet bedroefd. Hij wist, dat er voor hem een ****££* 
en een broek waren gekocht, die hij in ^ t n i e - e huis mocht 
dragen. Hij zou voor 't eerst de zee zien. En dan gin» 

" e ^ I s barsch en donker, door hooge - — ^ 
en maakte een somberen indruk. Maar al -poed*Vw me 
lente, gevolgd door den zomer, ^ f ^ ^ ^ U e 
prachtige streek. En weer kwam ^ ^ ^ en 'tliefelijke, 
gemoet, dat hij bij zijn ouders vond: t strenge 
't krachtige en 't fijne, teere z ó ó 

De schoonheid om hem heen greep den kn p 
aan, dat hij schreide. Ook 't veulen verbawdehen 
een groot, sterk paard, dat eens ^ n - » ^ I v l e n ' d e 
een beer verdedigde. Want bijna elkei *n fe 

beren en vielen de kudde aan. Dan ™*» i j z e r e n 

hulp geroepen en rukten aan meigeweren, b j l ^ ^ 
staven. En als de familie m de slee ^ E n d e 

thuiskwam, hoorden ze ^ - o l v ^ l - m 
arenden stalen lammerenm de J u ^ ^ ^ ^ 

Zoo kwam ^ ^ J ^ ^ had lüj haargezien. 
staan dan Wergeland. Niet all,een x 7 o n t k w a m 

Hij had de menxchen met haar «en 
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daardoor aan de fout, Waarin velen van zijn tijdgenooten ver
vielen; eerst de natuur romantisch te idealiseeren en daarna 
gruwelijk wreed te vinden. Hij had ze lief om haar schoonheid, 
maar voelde den strijd om 't bestaan, dien demenschmethaar 
moet voeren. Voor hem was ze nu eens een vredestempel, dan 
weer een strijdperk, 't Waren dezelfde tegenstellingen als in 
de menschenwereld. En Björnson had van kind af aan de 
menschen hef" D e dierenwereld nam hij mee als „ der dritte 
imBunde". Innig en vertrouwelijk ging hij met beide om. 

*W vader deed het landbouwwerk op de hoeve van de 
pastorie en zijn moeder het tuinbouwwerk. Beiden waren zeer 
ZrZTm w B j o m s o n deed vaak mee met het oogsten en 
dalen m' W f a ? c h i J n l i J k daardoor had hij de akkers in de 

AHPV v,e\i d a n d e m e t e e ™ g e sneeuw bedekte rotsen. 
^ * u - T VaU d 6 n o ng e d u r i§en, altijd bezigen knaap. 
£Og altijd spreken de menschen in den omtrek van Kvikne 

Z J fnegenheid °™r hem. „Hij was een wildebras, 

verzon yan alles, kende iedereen, en allen hielden van hem»; 

het i A e e n S t e m m i g 0 0 r d eel- Maar de boeren vonden 
meendTTt v - ^ Z U l k e $ l e ° h f c e e x a m e n s d e e d en een enkele 
»o«ï J J m a a i ' d i c h t e r w a s geworden, omdat hij niet 
*ogd genoeg voor predikant was. 
en l d o l e ! T d ^ t W e e k i n d e r e n v a n zijn leeftijd,'t zoontje 
werden T i ^ e e n a r m e n b o e r - ziJ en de dienstboden 
C l e v e Z t

m e r a d e n 6 n h i j w e r d ^ vertrouweling. In 
in Hii 1 T V ? S 6 n o m s t ^ d igneden leefde hij zich geheel ^ - r ; r e

d : ?en h a d » ^ - «* *> *»*>» *• 
Riders en hTndlel T ^ M n d e r e n h a d d e n " M e t d e a r ' 
vaak vertrouwen ° P d e P a s t o r i e kwamen, sprak hij 
volkomen t h , ! ^ °° lc i n '* l e v e n v a n d e b o e r e 1 1 w a s h i j 

Onder die illcm 
Imcl.- Einar Veilen V* ^ ^ B j ö r n s o n b ° ' V e n a l l e S U e f 

«an, dien ik ooit wi a T " ^ v e r m a k e l i J k 8 f c e e n geestigste 
nooit iets kwaads TT H i j l a c h t e e n ve r telde — maar 

• *m zong meesterlijk". Einar had een reuzen 
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sterken vriend, waar hij altijd mee omging In ^ f ^ 
kwetste hij hem met een scherts en de vnend g eep hem ^ 
vast in den rug, dat hij gekwetst werd en; nooitge,heel hex 
stelde. Hij komt voor in „Meller, f ^ J ^ X J Z 
veldslagen), Björnsons eerste tooneelwerlc, en werd 

model voor Arne. „i„„+0 nn de 
De kleine Björnson kwam in zijn nieuwe woonplas<*> Je 

dorpsschool. De goedige schoolmeester ontstelde **™£ 
toen kort daarna de kinderen met allerlei spookve.1 u d e n - » 
kwamen; ja, een paar van hen * ^ / ^ J ^ 3 > . 
in den winter den beer door het bosch hadden zren l o o p ^ 
De aanstaande verteller begon zijn macht over de « 
van anderen te voelen. En de meester, d» « ™ ^ * £ * , , 

die hem in 't minst niet imponeerde» - d^or g 
zijn schoolkameraden in v e r m o « t o d e » ^ ü i e 

Toen hij wat ouder werd k eegM ^ ^ 
hem over den dag des oordeels en de e e u ^ h e m 

Dit geloofden zijn ouders en de volwassen men he 
heen ook, dus hier kon hij den ^ ^ T ^ fantasie 
en aan zijn kameraden doorgeven. En zxjn levend g 
verergerde dat vreeselijke nog. ^ ^ c o n t a o t m e t 

Een andere gebeurtenis bracht nen ^ D i c h t l,ij 

de aangrijpende onverbiddelijkheid j a n ^ ^ ^ ^ . ^ 

de pastorie werd een poging•«> gevonden aan 
meisje werd van de rots gewoipen en ^ ^ _ , _ 
den kant van het water. Björnson was toe hefc 

n,- ïiovinner me auiuoiy» 
Hij zelf vertelde later: „Ik nen elfden Zondag 
bericht kwam. 't Was op den mlddagJ d e n i n d e n heerlijken 
waarop 't 's morgens gebeurd was, n ^ ^ ^ ^ 
zomer, in den vollen zonnesfi:,n' ^ a g

 J
a l s o r t donker werd; 

Vreugde was. Ik herinner me hoe , ^ ^ ^ ^ 
de gezichten verstijfden, 't fjord werd aoi, 
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kropen weg in elkanders schaduw. Ik herinner me, hoe we 
•aet den volgenden dag nog voelden, als een ruwe slag midden 
m de gewone levensorde; ik ging niet naar school; de arbeiders 
hielden met hun werk op en gingen zitten. Vooral de vrouwen 
waren als verlamd/ze voelden zich bedreigd; dat was duidelijk 
te merken en 't werd ook uitgesproken. Als er vreemden 
kwamen sprak het uit hun gezicht en bewegingen, dat de 
moord hen drukte, en zij zagen datzelfde bij ons. Wij reikten 
elkaar de hand als uit de verte: de moord was tegenwoordig 
en wat we ook zeiden, we hoorden den moord uit stem en 
woordkeus. Het laatste gevoel des avonds, het eerste in den 
morgen, was dat alles onvast stond, dat 's levens vreugd plot
se I mg was blijven stilstaan als de wijzers van een klok op een 
bepaald uur." 

Maar toen kwam het gebabbel. En langzamerhand werd dat 
vreesehjke iets gewoons: - het laatste nieuwtje. 

in de schoolkamer had het verhoor plaats. Björnson was er 
J- Ui] was er verbaasd over, dat de moordenaar een innemende 

J nge man was, fijn gebouwd, bijna beschaafd, met goede oogen. 
et meisje was zestien dagen nadat ze gevonden was, over-

™oZ T, h a d h S m v e r S e v e n vóór ze stierf en dringend ver-

son e T S 6 e n k w a a d z o u d o e n - '* Was voor Björn-
stoorcbi ™h"! ' da* d e m a n n e n V a n d e w e t z i c h hier niet aan 
var, w ' i , S d e n e e r s t e n en onuitwischbaren indruk 
van het koude en onpersoonlijke van den staat. 

en Bi«™ al' Wei'd v e r o o r d eeld om onthoofd te worden 
bij te wone11 * T T d ° ° r ^ V a d e i ' meegenomen om de executie 
hoorde hii ü' f 7 WaS t 0 6 n n e g e n ->aar o u d - Dienzelfden dag 
^ .h genome h ! V e i ' ° ° r d e e l d e d e s c h u l d van zijn moeder op 

»at zijn I H / ' P * 6 l n h 0 0 f d z a a k d e misdaad had begaan, 
doodstraf liet l • B j 0 m s o n z o° J°*g het uitvoeren van een 
kundig ooKnLt r n ' g e b 6 U r d e Ver twi j f e l uit een opvoed-

Öü vreesde dat hr T ^ **" h<3m t e h e M g ' t e u i * e l a t e n -
voorvaderen' , J w , W 0 6 S t e onSebreidelde natuur van zijn 

hebben geërfd en waarschuwde hem vaak 
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voor zijn erfelijke heftigheid, die hij bestrijden moest. De 
vader, gesloten en zwijgend van aard, kon zijn openhartigen, 
genialen zoon niet begrijpen. 

't Was een enge begrensde kring, waarin Bjornson zijn 
kindsheid doorbracht, maar zijn levendige belangstelling werd 
daardoor op de hem omringende menschen geconcentreerd, 
wat ongetwijfeld veel heeft bijgedragen om hem te vormen 
tot den grooten, fijnen psycholoog, die hij later werd. 

Van zijn 12de tot zijn 13de jaar werd Bjornson naar de 
school in Molde gezonden. Die was wat wij een burgerschool 
zouden'noemen, een voortzetting van de lagere school; maai 
het onderwijs stond daar niet hoog. Bjornson was een van, do 
slechtste leerlingen, hij werkte bijna niet, maar las veel,,neest 
historische werken van WalterScott, Ingeman en OeMensohU-
ger; maar vooral Snorre's Koningssagen. Het lyrisch d.anm-
tische uit de oude sagen bekoorde hem sterk, b* vertelde « t 
hij las aan ieder die 'thooren wilde, en illustreerde> ge e n 
met zijn eigen fantasie. Een van zijn schoo kameraden her 
innert zich uit dien tijd hoe Bjornson hem ^ a l t e j 3 c o « 
Ivanhoe vertelde, 't Meest trof hem de beschaving van den 
intocht van den held van 'tboek en J re cle, n ^ , 
en om die nog eens over te lezen, leende mj ne 
dat tooneel was er niet in te vinden. , r „ t p l d e hii de 

Als Bjornson in de vacantie thuiskwam, mteHa h! 
boeren uit de sagen van Snorre, en toen m^e hem W 
overeenkomst hebben getroffen tusschen de oudesafeen 
en de kloeke, weinig « ^ ^ ^ S t r « » 
beeldengroepen vielen nu samen en lcfeden cie ^ 
boerenvertellingen en dramas over boermm ^ ^ fe 

Hij begon al dadelijk, toen 1 ij ^ ^ v z n een ambtman, 
voeren met een jonge dame, üe ^ merken. Hij 
die hem onbescheiden vond en he. « ^ ^ ^ . ^ d e 

stichtte toen een vereemgmg « » ^ \.001. d e getrouwde 
stad kwamen en zich verbonden alleen 
dames den hoed af te nemen. 
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Tot goede cijfers op de lijst van zijn school bracht hij het 
niet. In het maken van Nborsche opstellen muntte hij boven 
allen uit, maar zijn spelling was zoo slecht, dat het totaalcijfer 
toch maar matig werd. Hij was naief en werd in het begin 
voor den gek gehouden, maar zijn aanzien steeg toen hij op 
een grooten jongen aanvloog, den sterkste van zijn klasse, die 
een kleinen jongen sloeg. Hij ontdekte toen tot zijn verrassing, 
dat hij nog sterker was en won den strijd, wat hem zóó in 
verrukking bracht, dat hij alleen een lange wandeling ging 
maken, inwendig jubelend over het vooruitzicht, dat hij nu 
de kleinen kon verdedigen tegen de grooten. 

In Molde woonde hij in bij een moederlijke vrouw, die hem 
goed verzorgde. Op zijn kamer speelde hij met zijn kameraden 
lantasüsche spelen of droeg zelfgemaakte gedichten voor. Buiten 
op de steigers voerden ze tooneelstukken op, waarin Björnson 
meestal voor koning, vaak voor Napoleon speelde. Toen hij 
ö jaar was, stichtte hij een vereeniging en richtte een ge

dreven courant op. Over de Fransche revolutie werd heftig 
gedebatteerd. De cijfers op school daalden bedenkelijk in dien tijd. 

we vmden 't zuiverste beeld van wat er in die jaren in hem 
omging m Zljn vertelling: Fiskerjmtm, („'t visschersmeisje"). 
de b T T d 6 n d u b b e l e n dranS> d ie hem levenslang bijbleef: 
maai-6 °] V ™ *"* ^ ^ e e n u i t £ e l e e f d verleden te verzetten, 
m ( o ,0(K

3 , o m h e t n i e uwe op te bouwen door orde in de 
ontwakende krachten te brengen. In het woeste, ongebonden* 

s t e l Sn ?-Smei8Je SCh lÜl t ^ k h e i d , waarvoor ze hulp-en 
steun vmdt b„ de stillen en bezadigden. 

j r e b l T . t 6 S c h o o l J a r 6 n *n Molde beleefde Björnson twee 
eenZlZ '-^ h e m M t t o « * x , W* vader werd in 
onloiS ^feW ' d a t k n « buurde en hem in zijn gemeente erSam;:seh«?e.keer rhetvonn —-*-
woec hii ™ i • vn^esproken, zooals hij verdiende. Toen 

Cbrit t iaLrjd^1^ aan ^ Werd benoemd » Sö*ne bij 

N ° K V001' Zijn S0hoolt iJd eindigde had ook Björnson zelf 
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een pijnlijke ervaring. Hem werd voor een klein verzuim door 
een leeraar, die niet van hem hield, een in de oogen dei-
scholieren vernederende straf opgelegd. Hij pakte zijn koffer 
en reisde naar huis. Zijn vader en het hoofd van de school 
kozen zijn partij en hij ging niet meer terug. Deze beide ge
beurtenissen haalden den familieband in de pastorie op Nesset 
vaster aan en gaven aanleiding tot Björnsons eerste verloving 
met de intelligente, beschaafde onderwijzeres van zijn jongere 
zusters. Zij was wat ouder dan hij en gaf hem eemge jaren 

later zijn woord terug. 
De warme sympathie, die hem in die moeilijke dagen om

ringde, heeft hem zonder twijfel voor bitterheid bewaard. Alles 
te zamen deed hem rijpen van knaap tot jongen man. 

* * 
In 1850, nog in den winter, kwam Björnson naar Kristiania 

en werd leerling in „de studentenfabriek van den ouden 
Heltberg'', zooals de school genoemd werd, die jongelieden 
voorbereidde voor de universiteit, 't Was een groote overgang 
Uit de kleine schoolkamer, waar de discipline zoo *r«Jg * - , 
dat wie met zijn kameraad fluisterde, moes schoolblijven, 
kwam Björnson op eens midden in 't gistende leven op Helt, 
bergs instituut. Hij vond er de merkwaardigste veizame 
ling van jonge mannen, die « ? £ < £ £ £ % £ ; 
Ze waren van alle kanten van t land geKomo { . 
die een failliet achter den rug hadden, mvaliede adellrsten 
boeren, zeelieden enz. Daar waren ook ^ ^ ^ ^ 
Björnson tot de grootste Noren zouden behooren. Ibsen 
Vinje. En wat later kwam Jonas Lie. 

De beroemde directeur der school, Heltberg, wa « * 
mend paedagoog. Hij - a k t e « J ^ s ^ ^ n 
tot een levende taal. Hi was een zondeiling, a 
heftig, gekleed in een bui, - ^ ^ ^ S S * » 
aan. In „boerenstolenten» heeft ^ ^ d e r i n g , Björnson 
leerlingen hadden hem hef, met gioote DO 
wel 't allermeest. 
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In die omgeving begon voor Björnson een intens leven. 
Hij was door de meest verschillende menschen omringd en de 
tijden waren woelig. De nadreun van de Fransche revolutie 
ging over Noorwegen. Een idealistisch republikein uit Slees-
wijk, Harro Harrings, was naar Noorwegen gevlucht, maar 
werd door de regeering verbannen. Björnson was aan den 
steiger toen hij in de boot stapte; hij schreide van ergernis, 
toen hij dat zag, en hield opruiende toespraken tegen het 
volk. Vinje en Ibsen begonnen een oppositieblad uit te geven, 
Vinje en Björnson werden intieme vrienden. Hij bewonderde 
"Vinje zeer. 't Lag in Björnsons aard te bewonderen. Wanneer 
zijn ontwikkeling zoover was gekomen, dat hij niet meer be
wonderen kon, omdat hij de persoon of de zaak in kwestie 
over 't hoofd gegroeid was, dan bleef toch in zijn hart een 
trouwe genegenheid achter. Zoo werd zijn leven zeldzaam rijk 
en warm. 

Hij hield in dien tijd literaire samenkomsten met, de meest 
heduidenden uit dien kring, kwam in aanraking met Ole Vig 
en hoorde Grundtvig spreken. Naast hem heeft Kierkegaard 
het sombere, beklemmende van zijn godsdienstige opvoeding 
weggenomen en hem zijn vrije frissche religieusiteit helpen 
vormen, die de bodem werd, waaruit zijn warme menschen-
hefde en door en door humane arbeid opbloeide. 

In een conflict met zijn oom, bij wien hij in Ohristiania in
woonde, komt zijn vurige liefde voor 't recht en zijn vergevens-
gezmdheid sterk uit. 

Zijn oom stelde zich candidaat voor het Ting en Björnson 
schreef artikelen tegen zijn tegenstanders en tegencandidaten. 
Maar op eens ontdekte hij, dat hij in een .persoonlijke en on
rechtvaardige polemiek was geraakt en onmiddellijk verklaarde 
nj/clat hij niet moor over deze zaak wilde schrijven. Zijn oom 

werd boos en wees hem de deur. Toen Björnson dien avond 
tüuiskwam, vond hij zijn kamer afgesloten, hij klom door het 

C a a a r b lnnen> Pal«e zijn goed en boeken in vier a vijf 
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kleine pakken, wierp .e uit het raam en verhu.de n « * 
andere kamer. Later volgde een verzoening; - ^ ö.«Keher 
harte van Bjömsons kant, maar rijn oom vergaf hem dit nooit 

" t i n tijd leefde hij mee in den opbloei van de Deensche 
literatuur. Oehlenscblager en Heiberg leerde h , tonen * ° -
voorstellingen oP het Kristiania-theate, Goldtsehmite on 
wikkeling volgde hij op den voet. Geen wonder, dat de ex,men 
studie den vollen eisch niet kreeg. Hij ^agde ^ " 1 * * * 
voorwaardelijk en moest rijn ^ ^ d e ° 7 ^ ™ ^ C * 

Toen reisde hij voor een jaar ^ ^ . ^ J ^ S 
dat de familie op Kesset doorbracht, 't Gevoel, da th , . *oh«* 
nemen moest, deed hem nog inniger dan vroeger m e e l e s 
dien geliefden kring. 

* * 

In 135B kwam Björnson * ^ < ^ £ ï £ £ 
Hij ontving van rijn v a d " " ^ l ^ o u Ma r dat stond 
drukkelijke voorwaarde, dat hij B h f ^ e " ^ j M ' I k ^ g e e n 

hem tegen. Van kind af aan ^ * V ^ ' i t f * elfc * * 
examen doen. Ik ^ ^ ^ 1 ' o — e n t e n .ouden 
nu verplicht een poging te doen. 03 ^ ^ i n 

hem helpen. Maar het gebeurde, dat lu op i k w ü n i e t 

een wiskunstig vraagstuk W ^ f ^ v o o r , j e m a a k t me 
langer. Lieve hemel, waar dient . i g c h e l e s e n 

gek!" Of hij ontstak m f ^ ™ ^ heel,ijke van de 
praatte het heele uur over het, ,onde ^ ^ ^ ^ ^ 
schepping, iets, wat met smi e.. v a d e r , dat hij 
Eindelijk, in November 18oo, ^ ' J

v a d e r ] i j k bezorgden 
niet studeeren te». En m een einsUg . ^ ^ 
brief, kwam het antwoord, dat dan 
toelage voor het laatst komen «u . i e e f d e ^ ^ H m e r a a d 

Maar Björnson was ^ ^ f t L huisheer trakteerde hen 
van brood met boter en thee- l ^ ^ b e z a t e a 

Zondags op een kop koffie, met ver 

http://verhu.de
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maar één halven theelepel, waar ze beurtelings de kopjes mee 
omroerden; als ze gasten hadden ging die rond. Toen zijn 
huisgenoot hem later in een be vrienden familiekring introdu
ceerde, verbaasde en amuseerde Björnson het gezelschap niet 
weinig door in 't vuur van 't gesprek zijn theelepeltje, na 
zijn kopje te hebben omgeroerd, vliegensvlug in dat van zijn 
vriend te zetten! 

't Werd een winter vol zorgen en ontbering. Maar toen de 
lente kwam, kreeg Björnson werk als journalist. Jubelend 
kwam hij thuis met zijn eerste honorarium en wierp de 
muntjes hoog in de lucht, zoodat ze als sneeuw om hem heen 
vielen. Kort daarna werd hij redacteur van het studentenblad. 

De beide vrienden verhuisden naar een ruimer woning, waar 
nog 5 andere studenten in hun onmiddellijke nabijheid kwamen 
wonen en zij vormden een club. Er werd hard gewerkt. Björn
son las veel, ging naar den schouwburg en vertelde op de 
avondbijeenkomsten wat hij gelezen en gezien had. Op een 
wond kwam hij thuis met een klein Duitsch jongetje van 
twaalf jaar. Hij had hem met een orgel op straat gezien, 
Mbberend van kou. Hij had hem gekocht voor 10 daalders 
on beweerde, dat de club die som moest betalen en voor de 
opvoeding van het kind zorgen. Dat gebeurde. De knaap deed 
m pleegvaders eer aan. Hij werd een kundig apotheker en 
kreeg drie zonen, die later ook student werden. 

l a t e l T ^ 0 r n S O n S l 0 t e n d a d e l i J k vriendschap. Lie vertelde 
oe de club Björnson als hun aanvoerder beschouwde, 

"teek E T T K ^ VlkingS> Memand liet z « n leider in den 

den steel1 1 t " ^ g e Z i e D ' d a t B J ö r n s o n e e n kameraad in 
al« ™»„ 7' H l j WaS a l s e e n r a n k e b o°m , recht van stam 
den 2 2 ; ^ h 0 0 g 0 m a S t b o o m - ''» W« hem een genot «en storm te trotseeren" 

e n ^ I a T m r S 1 ' 6 ** ' * * 'm * « *»* H * «** «* 

^^Z^^^T16^'leefde ° i o h geheelinhun 
kwam later zifn i l t , ^ ""* lMd& ^ ^ ^ Ut 

*jn stijl ten goede en gaf hem het vermogen dien 
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zoo fijn te nuanceeren. Maar hij schreef geen dichtwerken 
in dien tijd. Hij werkte alleen voor de pers, en las en ver
telde. Hij bereidde zich grondig voor zijn dichterwerlc voor. Be
wust of onbewust ? ' ' ,., , , , . . 

In een artikel in 't morgenblad uit dien tijd schreef hij. 
„Een nieuw dichtergeslacht zal opstaan." „ 

In zijn couranten-artikelen critiseert hij frisch en vrijmoedig 
de beroemde dichters van zijn tijd. Hij ontdekte onmiddelhjk 
de zwakke zij van Welhaven, dien hij later wam bewondeide. 
Hij verweet hem zijn verlammende zucht tot afkeuren. *e i -
geland noemde Welhavens idealisme, „een idealisme dat hoof 
in den hemel zit en op de aarde spuwt. Men isoleert «oh_en 
spint zich" in verachting in.» Tegen die richting is heel^Bjorn-
sons persoon en leven een krachtig protest. Hij zag geer-,foiat 
die hij niet luide noemde en afkeurde, soms ™™h&iJ>™ 
scherpe woorden en gloeiende verontwaardiging. Maar ei wa. 
ook geen fout, die hij onherstelbaar achtte geen goede e gen
schap, die hij niet warm waardeerde. Zijn levenswijshe dkgde 
hij in den mond van Baard den schoolmees er in „de vroUjke 
jongen». „Heb üw naaste lief, C h r i s t e n V e r t r a p > ^ 
al hgt hij in het stof. Alles wat leeft valt onder de wet van 
de herscheppende macht van de liefde, als die maar geprobeerd 

wordt." 
Intusschen viel het wachten op het aanbreker.van den 

nieuwen tijd, die komen zou, hem wel lang. B W * J 
Molde stil ge'vonden, ook * * * £ % £ ^ ï S k o p -
en beweging. Oude tooneelstukken we mei 
gevoerd en nieuwe kwamen er niet op he J P ^ ^ e n 

Het tooneel was in die dagen het k d ^ ^ ^ 
B örnsons zorgen. Ibsen bestuuicle nei w 
B örnson bestormde met zijn journaistiek - n ^ 

Schouwburg te ^ ^ ^ ^ l ^ ^ ^ T ^ ^ 
Reeds als schooljongen was lm verruktH» ^ 
„Hakon Jarl» van Oehlenschlage* d a £ , £ e ^ ^ ^ 
en zijn kameraden voorlas, bleelc van y 
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daar groeide hij uit en hij geloofde in- de toekomst van het 
Noorsche tooneel voor de Noren. En toen in 1856 weer een 
Deensch tooneelspeler een gastrol vervulde op het Noorsche 
tooneel, klaarblijkelijk met de bedoeling, dat hij een vacature 
zou innemen, voerde JBjörnson zijn kameraden aan in een 
hevig fluitconcert, dat twee dagen later-werd herhaald. 

Intusschen verdedigde hij zijn standpunt in heldere, zeer 
gematigde en rustig gestelde artikelen in 't Noorsche dagblad 
„Morgenbladet". Met persoonlijk was de aanval op den Deen
sch en .acteur. Maar het Noorsche tooneel moet aan Noorsche 
kunstenaars de gelegenheid geven zich te ontwikkelen. Hij 
toont zich hier al dadelijk de geboren leider der menigte, 
kloek en vastberaden, rustig en bezonnen in de'hitte van 
den strijd, vol hoop en geloof in de zaak, die hij voorstaat. 
Snel en welbewust grijpt hij in, verraste zijn tegenstanden-', 
bracht op eens een helder licht over 't geheel en won den 
slag. Want wel stelde het schouwburg-bestuur den Deenschen 
acteur in kwestie aan en in den loop van dat jaar nog drie 
andere Denen. Maar 't ging zooals Björnson voorspelde: „Het 
helpt den directeur niet of hij zich tegen de nieuwe ideeën 
verzet.... Ze worden hem eindelijk toch de baas. Ze hebben 
namelijk de eigenschap, dat ze groeien." 

En hij had gelijk. Zeven jaar later werd de directeur ont
slagen en Kristiania kreeg een Noorsch tooneel onder Noorscb 
bestuur. 

Björnson kwam niet ongedeerd uit den strijd. Men had hem 
gekwetst en het had hem pijn gedaan anderen te moeten 
kwetsen. 

Daarom greep hij met beide handen de gelegenheid aan, als 
aareferent den studententocht naar Upsala meê te maken, 

naar. de Scandinavische studentenreunie, die daar gehouden 
k u worden. Hij z a t o p h e t d e k y a n d e hQQt e n gmoot y a l ) 

delfflT d a t bIJ n U Vei' V a n a l l e b o o z e b l i k k e n e n onvrien-
w J e.V00vden was- Onderweg ontmoetten de Deensche en 

o che s tuden te»booten elkaar en zetten samen de reis voort. 
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Als in een roes van jubelend geluk woonde Björnson de 
feesten bij, luisterde naar de toespraken en liederen, en dronk 
begeerig alle indrukken in, vooral bij het bezoek aan de .his
torische musea van Zweden. Hij werd met bloemen overstelpt 
en leefde als in een droom, biddend, dat God hem geven zou 
een dichter te worden. 

Hij wilde 't weer beproeven als hij thuiskwam. Hij voeWe 
een brandende lust om ook te spreken, maar zijn zelfcntiek hield 
hem terug. Van slapen kwam niet veel op die reis. En toen 
de gasten afscheid namen en naar de boot gingen tusschen 
de groetende, wuivende en met bloemen werpende menigte 
door, trad er plotseling een jong meisje met een lauwerkrans 
op Björnson toe en reikte hem dien. 

„Ik stoof een paar stappen achteruit; ze haalde immers 
mijn diepst verborgen gedachte te voorschijn om die te kronen. 
Ik zag in haar een genius, die deze opbruisende bewegmg 
in mijn ziel in arbeid en ernst wilde vastlagen En dat deed 
ze nu bij het afscheid, opdat dit de som ^ n alle indrukken 
te zamen worden zou. Ik stond als vastgenageld, zij, verlegen 
door mijn verlegenheid. Ze wist immers in de verste veite 
niet waar ik aan dacht, met haar krans in de tastende handem 
En toen ik haar bijna barsch vroeg, waarom zij juist^mij dien 
krans gaf, werd de kleine bang en twee tantes moestenjr ba 
komen om me uit te leggen, dat zij haar opgedragen hadden, 
dien aan den student te geven, * * ^ ^ £ £ L 

Dit nam ik op min manier op. Ei waien er 
onder mijn kameraden, die er innemender uitzagen dan ik, 
maar een hoogere, macht had haar tot mij gedreven. 

Toen ik thuiskwam sliep ik drie dagen en nachten aClter 
elkaar, met enkele tusschenpoozen om wat te eten en te praten. 
Toen schreef ik mijn reisindrukken." 

En juist omdat hij eerst geleefd en toengeschreve^ had 
maakte zijn welslagen indruk en dat bevestxgde hem in ^ n 
overtuiging, dat zijn tijd gekomen was. Nu v o e l d e , £ « * 
dichter! m pakte zijn koffer, ging naar hm* « ^ T * 
tien. dagen tijd „Mellem Slagene", (Tusschen de slagen m) en 
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reisde naar Kopenhagen. Daar maakte hij de schets voor 
zijn eerste vertellingen: „Trond" „Synnöve Solbakkeri' en zijn 
tweede drama „Halte H-ulda". 

* * * 

't Was noodig wat uitvoerig bij Björnsons opvoeding' on 
•ontwikkeling stil te staan. We vinden daarin de verklaring 
van het eigenaardige in zijn werken. 

Zijn diepgaand kennen en begrijpen der oude sagen, de 
fijne psychologische kennis, die hij in zijn boerenvertellingen 
toont, de aangrijpende wijze waarop hij menschen teekent, die 
overvol van werkkracht en werklust door de omstandighe
den als gekluisterd zijn, de strijd, dien hij veel van zijn personen 
laat doormaken tussohen piëteit voor het oude en de ouderen 
en 't brandend verlangen om het rijke leven van hun tijdmeê 
te mogen maken, dat alles waren brokstukken-uit zijn eigen 
zieleleven. En wat hem als schrijver zoo onweerstaanbaar 
maakt is, dat men in elk van zijn werken een menschenhart 
voelt kloppen, een menschenziel hoort jubelen of klagen. 

Als dichter èn als mensch gaf Björnson zich geheel, nooit 
met hinderlijke intimiteit, maar met de frissche kracht van 
oen bruisend voelen, dat niet binnen zijn borst besloten 
Wijven kon, 

In zijn werken vinden we overal herinneringen aan zij" 
kindsheid en jeugd, en stukken van zijn eigen zieleleven, 
maar verwerkt door zijn schitterende fantasie, zoodat het 
kleine tot een grootsch geheel, tot een diep menschelijke ziele-
geschiedenis werd. 

Ia 't eerste hoofdstuk van „Paa Guds Vèje" (Ole Tuft) 
kt de a n g s t v a n zijn kinderjaren door voorde schrikbeelden 

van tlaatste oordeel en de eeuwige straffen, hem door zijn 
petistaschen huisleeraar voorgehouden. 

h*J'^Sty?.Bandonmi™de'' (Een akelige kinderherinnering) 
^ J h l j w a t i n hem omging onder 't bijwonen van Au. 
«ecuhe van den jongen moordenaar. 
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De herinneringen aan zijn eersten schoolmeester en den ouden 
Heltberg vielen' samen in het beeld van den sympathieken 
schoolmeester Baard, in „En glad gut" (Een vrooüjke jongen). 
• Het uiterlijk van de jonge dame in Molde, dte hem onbe
scheiden vond en hem door haar critiek in zijn schoolknapeneei 
tastte, beschrijft hij ietwat ondeugend als dat van Thomasme 

Eendalen. . v . . , . , ••, 
In „Mdlem Slagene" (Tusschen de slagen m) leent hxj zijn 

•eigen zieleleven aan Koning Sverre, waar hij hem zegge laat 
„Er zijn er, die heersenen over velen, voor wie ze een leidsman 
•en een steun moeten zijn. Zij moeten hun smart go d ver
bergen, al vreet die ook diep in 't hart ™;3*>ü"*e 

knaagt ze daarbinnen; zij moeten een glimlach op de hppen 
dragen. Want zij moeten aan allen moed S ^ 0 0 \ ™ I n 

zij dien zelf niet. Er zijn hoofdmannen, d>e • » • £ £ £ 
goeden raad voor hun land met ^ o * S e n , - « * -
niets dan.misverstand op hun weg en koopen bun ieeht 
goed te doen met den dood van - ^ f a X T o neelstrijd, 

Die aandoenlijke klacht is de naklank ^ n c ^ 
-dien Björnson uiterhjk zoo b — e « ^ ^ ^ ^ 
waarin hij zoo pijnlijk gekwetst weid - tmet 
anderen kwetsen moest. o l o f l a a t danken, 

Waar hij Sigurd Slembe den Heihgen » ^ ^ 
omdat het hem gegeven w e r d d e n s e r l « t e » ^ < n t e k u n n e n 

zoodat hij voelt de zwakken ^ M ^ ° 2 U - u * * • 
helpen, daar hooren we de vreugd an ^ ^ 
jubelde omdat hij ontdekte dat hij steiicei 
jongen uit zijn klasse t a l e n t rich snel. Hij was 

In Kopenhagen ontploo t Bjm.,son ^ n . Hij 
er in een zachter geestelijk l d n ^ dan ^ ^ ^ 
bleef er dien winter ° ^ ' ^ ^ h e r h a a l d e l i j k voor 
schen om en droeg er zijn „Metten J w a a r s o n i j n l i jk pa» 
zijn vrienden voor. Daardoor weid hen^ ^ ^ ^ ^ 
duidelijk hoe heel bijzonder de stijl h e i d v a n uit
loog was. Hij was daar « f — ^ . ^ , i j n tijd stond. Zijn 
drukking, die ver boven t ïeaiismt, 
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drama's over oudnoorsche onderwerpen en zijn boerennovelleu 
hebben dezelfde diepte en kracht, 't Zijn geen natuurgetrouwe 
afdrukken van de werkelijkheid, — geen fotografieën. Maar hij 
had gezien hoe de elementaire krachten in de noorsche boe
ren van den modernen tijd nog altijd dezelfde waren als in 
de sagenwereld. Dat diepste menschelijke gaf hij weer in een 
vorm, die voor zijn figuren paste — het oude Noorden her
leefde. Van alle zijden werd het leven van den sagentijd in 
studie genomen, 't Was een lentetijd voor Noorwegen met zijn 
zonneschijn en bloemen, maar ook- met zijn stormen en nacht
vorsten. Want bij het geïdealiseerd beeld van dat oude stak 
vaak het nieuwe ongunstig af. En scherpe critiek bleef niet 
uit, o.a. op de houding van de Boeren in den rijksdag, waar 
ze pas toegang hadden gekregen. Björnson verzette zich tegen 
de eenzijdigheid van die critiek. Hij gelooft in de kern van 
't noorsche volk. Het is meer getemd en dus vrijer, en de 
kans op vrede en verzoening wordt steeds grooter naarmate' 
ieder wint in zelfbeheersching en wilskracht. 

* * * 

Van uit Kopenhagen reisde Björnson per boot naar'hui* 
terug. Drie sterke indrukken uit dien tijd vinden we later in 
sim W e r k e n te™g: allereerst van de zee, die naklinkt in 
" nl:)ot Gell™e", waar de held van 't gedicht zijn verlangen, 
naar de zee uitspreekt. Dan het in 't zicht komen van de 
vooische kust, wat hij vereeuwigd heeft in 't Noorsche volks-

En -"t'rT ehker dette lmd6t"' <Ja> w « hebben dit land lief')! 
n«n TT. h e t w e e r z i e n v a * de begroeide rotsen, waar hij 
S L t 0 6 n Wj h e t e e r s t e hoofdstuk van W s c h r e e f . 
J ' ? f

0 n - n a t U U r n i e ê l e v e » i» ^jn vertellingen en weeft 
met zijn personen samen, b.v. in den droom van Thorbjörn. 

noZ::°:^77Tis Bjömson tochi sia ^boeren-
liik « „ , « » ! P ' dramatisch '4Jn ze niet! Hoe voortreffe-

tementen,, hoe teekent hij een geheele stemming: 
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raet. een paar versregels, hoe zegt hij een geheel zielkundig 
proces in enkele volzinnen, b.v. in „Synnöve". 

Thorbjörn en zijn vader hebben in een gespannen verhou
ding geleefd van af den tijd, dat zijn vader in boosheid over 
zijn voortdurend vechten op feesten en bruiloften tegen hem 
gezegd had: „Denk er om, dat mijn hand misschien sterker is 
dan de jouwe". Maar nu had Thorbjörn de zekerheid gekre
gen dat Synnöve hem liefhad en hij voelt zich zachter gestemd: 

„Er waren veel meelzakken te dragen, die heel groot waren; 
sommige waren bovenmatig groot. De vrouwen stonden m cle 
buurt te wasschen. Thorbjörn ging naar zijn vader toe :„^u 

ik je helpen ?" .. 
„Och, ik zal 't zelf wel doen», antwoordde Samund, nam-

vlug een zak op den rug en bracht dien naar den molen. 
„Er zijn er zooveel», zei Thorbjörn, nam twee groote zakken 

zette zijn rug er onder, greep over zijn schouders met d i e 
hand een, en steunde ze op zijde met de elbogen Halfweg 
kwam hij Samund tegen, die terugkwam om een andere..zak 
te halen. Hij zag Thorbjörn snel aan, maar zei ^ T ° e n 

Thorbjörn terugkwam ontmoette hij Samund met twee nog 
grooter zakken. Dezen keer nam Thorbjörn één kiemen n^ng 
daarmee naar den molen. Toen Samund hem nu tegenkwam 
keek hij hem weer aan, maar nu langer dan den vongen keer. 

Toen kwamen ze te gelijk bij de zakken t e r u J { 

„Er is een boodschap voor je gekomen van Noidhaug , 
Samund. „Ze willen je daar op de bruiloft hebben, 

Ingrid zag smeekend van haar werk naar hem op en 
moeder ook. t n o„ AP twee 

„Zoo", antwoordde Thorbjörn droog; * « « nam toen de twee 
grootste zakken, die hij vinden kon. 

„Ga je'?" vroeg Samund. 

toone.len joperieur. Ik herinner me hoe in ' " ™ , 

twee kinderen en tien bok op de rotó ons trol, toe 
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voor 't eerst in handen kregen, als een juweeltje van kracht 
en eenvoud, als een meesterstuk van den eersten rang. 

Zijn vertellingen hebben een zeldzame frischheid met hun 
korten, snellen dialoog, hun teerheid van stemming, hun grooto 
dramatische kracht; het forsche, ingehoudene uit de oude sa
gen, de fijne buigzaamheid van de moderne schildering is er 
vereenigd in ongeëvenaarde harmonie. 

* * * 

Wie 't groote verschil heeft gevoeld tusschen het sterke ver-
eenigingsleven in Denemarken en het gesloten en in zich zelf 
gekeerde der Noren, zal het begrijpen, dat Björnson uit Ko
penhagen thuiskwam met den innigen wensen cals een tweeden 
Harald Haarfager, maar dan op geestelijk gebied, zijn land tot 
wn vereenigd rijk te maken. 

^ In zijn journalistiek komt die gedachte telkens terug. Hij 
Mg m een nationaal tooneel een middelpunt, waarom het volk 
«ch vereenigen kon. Hij voelde de kunst als een middel om 
allen samen te binden. De Foren waren in hun geestelijke 
ontwikkeling ten achter geraakt, doordat de snelle vooruitgang 
jan de industrie sinds de afscheiding van Denemarken in 1814 
te veel aller aandacht en kracht in beslag had genomen. Dat 

geWl'D U W0I 'den i n g e h a a , d - E n a a n d i t d o e l wiJ'dde hiJ z i c h 

vni1
Ie! V1 'eu£de n a , n hij het aanbod om directeur te worden 

12 • s c l l o u w b ^ ' te Bergen aan. Hij werkte er met vuri-
bliekJ v1' T ^ t 0 0 n e e l s P e l e i ' s hadden hem lief. Maar het pu-

verbruldd r i d e -** t 0 ° n e e l t o e n n o g t e w e i n i g ' e n B J ö r n s o n 

met war Gt 1 ^ ^ i n w o n e r s v a n Bergen door openlijk en 
een «tvn!T G x , P a r t i j V a n ^ n voorganger te kiezen, die om 
T t o j d 7 » h e t tooneelbestuur zijn post verliet, 

counmt * * Ü1 1 8 5 8 ' W e r d hij redacteur van de Bergensehe 

hot z^Tnmy-ïoen b e g ° " w i d e e i te "emen aau 

WJ v o o r d , ^ T ^ T f e l U J k g e V ° l g d a a i ' V a n W l S ' dflt' 1 m o e s t houden m een verkiezingscampagne. 
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Bij die gelegenheid werd zijn schitterend talent als volksrede-
J a r onLkt . Als zoodanig was hij bijna overdadig toegerust 
Een stem met sterken metaalklank, maar bmgzaam tot de 
fijnste modulaties toe, een forsohe gestalte en een spr kend 
fraai gevormd, zéér beweeglijk gelaat, een a a n g e * w » « * £ 
heid en gratie van beweging en dat gepaard met een r,k, 
sterk bewogen innerlijk leven, een zuiver, ^ ^ i zeer 
dat alles maakte een toespraak van Bjornson ^ " * « £ 
buitengewoons. Hij had zijn toehoorders 'volkomen m . * £ * * * 
In den gespannen tijd tussohen Zweden en Noor» gen^hxdd 
hij eens een politieke rede en sprak over zijn egns - e 
met zooveel waardeering en juist begrijpen, dat ze daardoor 
meegesleept, hem luide applaudisseerden. m p n S ü r a k 

Zit invloed in politieke zaken was ^ P ^ ^ j Z 
van zijn „dichterpolitiek". En die zette haar stempel op zijn 
tijd, hoewel hij nooit eenig politiek ambt bekleedde. 

* * * 

•tZou uitlokkend zijn, Björnsons ontwikkeling « ^ 
ven op den voet * ^ ^ ™ £ Z * ^ * * 
Zijn invloed groeide ^ ^ ^ f J ^ . H S W 

tiania om de redactie van een couiant ovei rjaroline 
in Bergen gehuwd met een jonge * ° f * ^ J * £ 2 
Beimer, Ook daar nam lüj metvuurdeea<m H ^ ^ 

Als een staaltje van zijn " ^ f * ™ a t a d w a s ter dood 
volgende aanvoeren: Een zekere Ame * * * * * * £ h e ^ d 

veroordeeld wegens moorcL Het' - - ^ ^ e n kreeg 
gemaakt. Bjornson bezocht hem in cie g.eva * 
den indruk,Jdat de moord ^ ^ £ t ^ ^ ^ 
beurd, maar eigenlijk bij ongeluk. Hu schree• 
bladen, ontleedde het karakter van den ve, o ^ e l d e ^ ^ ^ 
de onmogelijkheid aan, dat zoo f ™ ™ h o l o g i s c h e ken-
voorbedachten rade kwam. Zijn verbazende psyc log 
nis bleek ook hier. Zoo krachtig en - ^ f ^ X n a 
toog, zóö sterk werkte het in op de publieke opmie, 
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ongeveer zes wesen een adresbeweging ten gunste van den 
•veroordeelde op touw werd gezet en de koning hem genade 
schonk. Zijn straf werd in levenslange gevangenisstraf veran
derd, maar. na 18 jaar werd hij vrijgelaten om zijn uitnemend 
gedrag in de gevangenis. 

Tot 1860 bleef Björnson in Kristiania. Toen trok hij, met een 
reistoelage van de regéering, met vrouw en kind naar Bome. 
Van dien tijd af woonde hij bij afwisseling in 't buitenland en 
a h Noorwegen.. In Parijs woonde hij vrij lang, en zelfs naar 
Amerika reisde hij om er voordrachten te houden. En intus-
achen schreef hij zijn meesterwerken en streed meê met woord 
en geschrift in zijn vaderland zoo ,vaak een quaestie van be
lang aan de orde was. Zijn stem werd er altijd gehoord en zijn 
woord had er groote kracht. 

Naast zijn vertellingen schreef hij romans, dramas en lyri-. 
sche gedichten. Misschien zijn zijn romans het zwakste ge
deelte van zijn werk. Schitterende bladzijden springen er uit 
te voorschijn, maar ze hebben iets fragmentarisch en destrek-
«ng van een enkele is verouderd. Zoo zuiver van bouw en 

•evenwichtig als zijn vertellingen zijn zo niet. Toch blijft b. v. 
»Vtagffm m de stad en in de haven" nog altijd actueel voor 
P W O ? 6 fChv0or meisjesopvoeding interesseert. Paa Ciuds 
•J)e (Cle Tuft) wordt nu op nieuw actueel door den gang van 

eeiTf•• m\ iT-S l a n d ' E n Uit Zijn k a t s t e roman »Mary" 8 p r e e k t 

nschheid, die ons zou doen meenen, dat de schrijver een 
jong man was. 

. t o3d l e
d r a m / S k t e n ZiCh v e i ' d e e l e u i n t w e e grepen, de his-

W » ' TA m o d e m e - De meeste historische behandelen mo-

indnücke " ^ ^ ^ ^ v o r w a n t m e t ziJn ^vellen. De 
•en die v" T *** jeuSdleven onder de boeren op de rotsen 
gegroeid 7 • ^'^ *** S n o i r e s Kontogs-Sagen zijn samen-
vertellinc- ° 7'1Jn' l l e r i n i l e r i n S e i 1 - En vaak werkte hij aan een 
ma's Haltent 8 a g e n d r a m a o f gedicht te gelijk. Over dedra-
Sigurd J W J 1 "* MeUm Slagme> Simrd Slembe, Koning Svem, 
hoogheid en l- ™) ' g e d l c h t ATntfot Gelline ligt een wondere 

'*• Z o d°en de oudheid herleven in volle 
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sterkte en pracht. Als reuzenfiguren uit een eindeloos ver ver
leden duiken de personen voor ons op, en toch zijn ze zoo 
levend, zoo menschelijk. We voelen ons aan hen verwant. 
Over de taal ligt dat waas van grootheid en rust, dat m har
monie is met de groote zielsbewegingen, • die ze weergeven 
moet. En de teruggehouden kracht, de beheerschte hartstocht 

grijpt ons er machtig aan. i n n „ a D \ 
Behalve die historische drama* schreef hn een groep tooneel 

stukken, die het moderne leven behandelen en m verband 
«taan met de vragen van den dag. In „Be Jïfctfto ^ j o n g 
gehuwden) geeft hij een stuk huwelijksleven Een W*™» 
voert strijd tusschen haar groote gehechtheid aan haar on ta. 
en haar liefde voor haar man; haar echtgenoot as m s « 
zich zelf en weet niet of hij het recht heeft haar van ha 
ouders weg te nemen en zoo zich vrij te maken uit deze ,oor 
hem drukkende verhouding. . ,, 

In Sedaktören» (de Eedacteur)' geeft Bjornson een teue in „Kempen [av brengt mj 
satire over de pers, en m „JEn J/aitm ^ ' 
de economische crisis, die in Noorwegen heerscht,•» , o » « £ 
handelsman meesleepte, oP het topneel, ^ ^ ^ 
ergernis van zijn landgenooten. Later is dit stuK 
Kristiania en 40 maal in Kopenhagen opgevoerd. 

In nKon9en» (de Koning) pleit hij ^ J ^ * ^ 
den held van het ^ die probeeren wü een ^ 
vorst te zijn, te laten ondergaan. Als tooneelwerk^ ^ 
goed geslaagd, maar door een ijn* lynel 
werk gaat, heeft het voor den ^ ^ ^ i n B j ö m s 0 n s 

De groote quaesties van den dag l e e ^ n ^ 
geest en de reflex vinden we m zijn weiken. in , ^ 
en „ ^ M , ' (een ^ ^ J ^ ^ L 
stuk van de dubbele moraal vom ™™°» üe z 0 0 s c h e rp 

Vooral in 't ^ ^ " ^ WOuwen jubelden toen 
mogelijk. Karaktenstxek is het, dat de ^ ^ ^ ^ 
dat stuk uitkwam en dat het ona e f t . g e n g t o r m o p 

polemiek wekte, 't Kiep bijna een ^ ^ 
als Ibsens „Nora". In verband daarmee 
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reeks voordrachten, die hij tot titel gaf „Engijte ogmangegifU" 
met één gehuwd en met velen gehuwd), die als vonken in 

het buskruit werkten en waarbij hij heel zijn schitterend rede
naarstalent ontplooide. Hij heeft er zeker het zijne toe bijge
bracht, dat het eindoordeel over die vraag bij verreweg de 
.meesten nu vrijwel vast staat. 

Ook de drama;s: Paul Lange en Thora Parsberg, Laboremms 
lm Storhove en Baglannet bewegen zich in onzen tijd. Ze zijn 
meesterstukken van psychologie. De vrouwefiguren munten 
wt door lets teers en fijns, en zijn blijkbaar met liefde ge-
teekend. Eenigszins apart staat „OverJEme", (Boven mensche-
ij e kracht), een aangrijpend dubbel drama. Het tweede ge-

eén v ^ t W a a l f - 'aai ' n a h e t e e r s t e geschreven. Met welk 
en voledig begrijpen teekent Björnson hier de hoofdpersonen 

„ , ' [ ^ Vergaan; met wat zeldzame helderziende reclit-

1 2 • , S C h e t S t h i j d e s^dende machten in onze maat-
«imppij, de werkgevers en de arbeiders beide. 

sZl 7°T d 6 U S W j d t u s s c h en wondergeloof en twijfel, tus-
h2, i ? f 6 n a r b e i d ' r a z e n o m o n s *<*»> om aan 't eind den 
brengen T G n ' **' h<3t bovennatuurlijke geen redding 
onlnL 1 6 n We V O e l e n d e n maatschappelijken strijd zich 
nen Z T d e W 0 0 r d e n v a n kachel: „Er moet iemand begin
nen met te vergeven." 

'™% t i r •**,biomstrer"(ais de j°n« e ^woeit) 

s c h e r t s e n d e n t ^ f * * * " " S t ° e t j ° n g e m d s j e S ^ ^ 
levenslust zle^t T ' *"* t 0 ° n e e l ^ E n h a a r f r i s S ° h e 

Wie dat leestToett 2 ? " " * Z ° ° d a t " ™*i™8™*»' 
waar hier en ri e t a n d e r s ' d a n een zonnige lentesoherts, 
v a » den ernst T ^ P i t t i S g e Z 6 g d e o f e e n flJn to^e spreekt 
ik, dat zij d ié T ei' a c h t e r s c h u i l t - Tot mijn verbazing hoorde 
i e ts grofs.' Dat , ZagGU °Pvoeren, zich gekwetst voelden door 
velen, die 't allelTf " ' d e o p v o e r i n g liSë™- Er waren er 

M a a ï 't beste 't T ^ ^ i e t s g r o f s z e l f s n i e t d a c h t e n ! 

schap aan zijn V n b a a r s t e v a n heel zijn literaire nalaten-
se* lezen is ee„ ! 1 M t w i j f e l *Ön lyriek. Bjönwonsver-

zeidzaam genot. Als voorjaarsbloemen, als len-
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stormen, alS geurige rozen w * * * * ^ * ? * ^ ^ . 
melodieuze liederen m e t hun prachtig rhythme, hun fijne ̂ voord 
leus. Ze rijn zoo wondermooi genuanceerd schei end.en 
.streng, klagend en troostend, sterk door ^ ^ ^ ^ 
uitbarstingen van woeste droefheid. De klachten va, Be^ho 
en Arnljot Gelline, de liedjes in de b o e r e n n o v d l e n j * ^ 
•die Noraraak op muziek bracht, ze ™ ^ ™ " ^ £ " ^ 
tot 't teerste gevoel. Ze spreken van den verren bhk van 
.den ziener en 't liefderijk waarnemen van wat chjoext m 
't kinderhart. 't Bijna onuitsprekelijke w - t B j o r n s o n t e ^ 
•de ragfijne emoties breken niet tusschen „ n vmg s, h e 
Noorwegen zingt zijn liederen. Is 't wonder dat ei een 
van droefheid over 't land ging ^ f ^ d e u s t a a t werd 

Als een vorst is hij begraven. Op k o s * v
 E e n 

hij van Parijs, waar hij 0 ^ » ^ » * ^ ^ 
•eskader stoomschepen ontving de boot, die don_ 
had, aan den ingang van de haven, t ^ ^ ^ l u i d d e n 

•derde uit de kanonnen van.de vesting Gezanten 
in de stad terwijl de kist aan 1 - ^ ^ D e n e m a r . 
•en overheidspersonen in Frankrijk, »m

 D e Europeesche 

ken bewezen hemhulde op rijn R e l i n g naar Noorwegen, 
regeeringen zonden bewijzen van df^ ^ bloemenen 
En aan zijn graf stond heel zijn ^ f ^ ^ e n in aller 
tranen. En de woorden van Knut Hamsun 
*iel: „Als hij zwijgt, wordt het doodstil . 

* * * ' 

Björnson was altruïst in den ^ n t a n T a n W p L « . En 
was een machtige persoonlijkheid, „root hart ging 
heel zijn rijk zieleleven, al de warmte van zijn g 

uit naar de menschen. d e waa rheid van 
Wanneer we hem bestudeeren, voelen w 

de woorden van Prof. de Bussy: ^ ^ ^ o f 

„Meer kracht dan van duwen b o e k e n Yol weten-
Tan kunst, dan van schatten geld, dan 

http://van.de
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schap gaat er uit van een goed hart. Meer kracht dan van. 
tallooze daden van weldadigheid en maatschappelijk nut gaat 
er- uit van één karakter." 

Björnsons groot, warm hart en zijn nobel karakter hebben 
hem gemaakt tot den ongekroonden koning van Noorwegen.. 

1 * * 

% TX 

-Het zuiverst beeld van den indruk, dien hij bij zijn doodiu 
de harten der Noren naliet, geeft zeker het volgend stuk, dat 
op het herinneringsfeest te zijner eere in den schouwburg te-
-Kopenhagen is opgevoerd. 

E E N N A S P E L 

DOOR 

L. C. NIELSEN. 

J ! ° T ; e e - r P m o n e n ziJn hetzelfde als in „Als de jonge 
Jon i r Z o n s o n d e r gang; de bergtoppen op den achter-

de ver^ m r ° 0 d a c , l t i g l i c h t" E e n kerkklok luidt vredig in 

den1Svohet ^f^ ° P g a a t z i t t e n M e v r o u w ^rik en Arvik op 
reiken h M * '"*** ** 1&&tSU zonnest™1™ hen kunnen be-
van Am * V 0 0 r o v e rSe b°gen luisterend naar de geluiden 

vrouw I v k T ' t * * ^ 6 e n ° ° g e n b l i k •*«*»» l 6 g t M e" 1Vlk W h ^ d op die van Arvik. 

MEVROUW ARVIK. 

Vóltvensv1 0 ' T ^ ^ t 0G e e n g l i m l a c h " 
overdadige w S m e \ e r n s f c do°nveven, altijd jong door de-
en velden de 1 7 a U J e U g d ! N u h o o r e n w e 0VGr r o t S e n 

voorbij! ' 0 0 d s k l o k Mden. Dat groote, mooie leven is 

Met een lach vinp- w 
s net aan, toen jij en ik nog kinderen wa-
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ren, lang, lang geleden. Hoog opvlammend ging het fier zijn 
weg, en met een glimlach door tranen heen werd het uitge-

bluscht . . . 
O Arvik, maar wij beiden hebben het toch gezien, machtig 

in Lente's volheid, lieflijk in den Herfst, nu in het rijke avond-

Wij hebben het toch gezien, wat eens als een sage zal Klin
ken, die maar weinigen zullen durven gelooven: een leven, 
als een heerlijke regenboog was. 

ABVIK. 

Je zegt dat zoo zacht, zoo sti l . . . . En toch ben je zelf als 

verstijfd van leed. 

MEVB0UW ABVIK. 

Arvik, diep in mijn ziel knaagt en woelt de « » * ^ 
haar bedwingen vó6r ze aanzwelt tot een storm_Eei> verhef 
als dit kan niet door tranen worden verzacht. Wie schieien 

kan, lijdt niet zooveel. vonrf. zich 
(Ze 'staat op, gaat naar den achtergrond, maar keeit 

weer naar hem toe). , . „1a irinPhten 

deze stille vreó verstoorden, die als ae 
laatsten glimlach is. 

ABVIK. 

Maar toen hij zweeg, werd het ^ J ^ 1 1 ^ ^ de angst 
angstig stil als nooit te voren; b ^ ^ ^ ^ H i e r 

voor een dreigend gevaar. Och, ü ° e
 a l s een 

lagen immers tot nu toe al ^ " ^ V ^ a f d e Noord
bundel snaren gespannen over't gansene , ^ ^ ^ ^ 
kaap tot de kust van Denemarken, f * • e t d e v a 8 t e 
zijn voorhoofd, 't Was als dat van e ^ ^ £ , E n d e 

wenkbrauwbogen, als poorten van een _ ^ ^ ^ ^ 
klank van zijn stem uit zijn fiere borst ^ ^ ^ ^ ^ ^ 
jubel of machtige strijd vreugde, n u e e i d o e c h o k aat-
en scherts. De rotsen weerklonken van hedeie , 
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ste ze terug over Noorwegen - en verder - zoo ver Gods 
wegen gaan en de eene menscli den anderen kan verstaan. 

Hij was immers als het licht! Als hij sprak week de angst 
voor de duisternis; en een sterke lentestorm rees en daalde 
met breede golven als de zee van Arnljot Gelline, die haar 
zout afzet op onze stranden. 

Maar hier werd het stil toen hij zweeg, zóó stil alsof een 
geweldige aardstorting over het land was gegaan, en wij zijn 
nog als bedwelmd door het gedreun. 

MEVROUW ARVIIC. 

Ach, 'kheb het wel gevoeld, dat dit gebeuren zou, en de 
ngei van 't gemis heeft me in het hart gestoken. Maar nooit 
eo nc voluit begrepen, wat er met hem ten grave dalen zou. 

A., • • • g m g i e t s v a n o n s eigen zieleleven. Ja meer: «aar g m g i e t s m e ö v a n ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ __ 

vereeniV1^' ' '•• ̂  ^ ~ g h l g d a a r 1Üe t a Ü e s w a t w i j h n d d e n ' 
ons ee^t ^t ^ g T °° t e ' 1 -e ine z i e l ? HiJ w a s m e t o n s v a n a f 

mond °ii a k e n ' ZiJQ e e r s t e Aderen hoorden we uit Moeders 

***' Z" I" T - i IeeMen' WHden' Üeflmdden -dat aIl6S 
•>' K a n l k m hem zien. 

ARVIIC. 

waiteln S ^'T ^ *** m u a a l l e s i n x[ch o p ' e n g'af h e t 

* « * het zingeTd n . t ' h ? ,*** ^ h ° ° g ° P * n " " ™ 
vond hij den r a a n d e z o n g e w iJ d ' D m u ' o m 

licht Hii ü,ohJ"f n a a r i e d e r S h u i s e n b r a °nt bezieling er en 
*>1 Hefde o o V i , ^ V ° e d d e ° P ' ^Ifs in zijn toorn een vriend, iUL 001c als hij s io e„ 

aii gmg door 't rhi i 
nu storm dm - e 6 n A P r i l d a S ; - nu zon, dan regen, 
het veld als m i ' ~ 6 n e e r m e n '* weefc l a o h t e n schittert 
week, die vroesrl i T^ S t r a l e n d e 0 0 8 ' e n J d e ST0»d w o r ( U 

D e beek huppelt ' ' * M e n Gr i s z a c h ( ; h e i d i n zÜn s'1001'-
slapende leven t 6n.. S p n a g t e n stroomt over, en wekt alle 
d°or, blauw wordt* 1, ^ h e m e l ' t u s s o h e n dreigende wolken 

, zacht en diep als moederoogen. Maar opeens 
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komt de lawine van den-dood: de gletscher glijdt het tooM 
met ijs bedekt, neer over 't noorden. Grootsch en heerlijk om 
te zien; als een ploeg doorsnijdt hij de aarde. _ 

(Intusschen zijn Helene, Alberta en Gunda stil n « b m t e a 
gekomen op het terras rechts. Ze WiJvenstaanalszeArvdcsen 
mevrouw Arviks oogen ontmoeten, en ze zien Ikaar en 
oogenblik zwijgend aan. In de diepe, -droevige «bUe ,alt 
luiden van de kerkklok in de verte iets sterker in). 

ARVIK. 

(Terwijl hij haar tegemoet gaat). 

Ja, kindren... 
HELENE. 

(Treedt vooruit). 
™ot« meer. (Daar barst 

We weten 't Vader. Zeg u maar niets ™ei. i 
Gunda's verdriet los. Ze loopt naar mevrouw Aiw* 
verbergt luid schreiend het hoofd in haar «M*"«*1 

berta haar wang tegen haar vaders schoudei leunt). 

. ALBERTA. 

Ach vader! O,-waarom, waarom toch? — 

ABVIK. 

Alberta! 
MEVROUW ARVIK. 

(Strijkt Gunda over't hoofd). 

Ben je zoo bedroefd? Zoo p « « * ^ ^ ^ S 
jonge vroolijkheid. En nu schrei je, al* moe. 
breken. 

ARVIK-
, • riot is 't recht van hen 

Ja, Gunda, jij kunt s c h^ien, J v t d r a g e „ ons gemis, 
die jong zijn. Wij oudren moeten « « . e ^ ^ ^ 
En toch verloren ;wij ^ ^ J ^ b e n als een erfenis, 
zijn werken voor jou en alle jont, k e r df tn zijn 
Maar voor ons oudren was zijn l e ^ w e 
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kunst. Hij welfde ons den tempel zelf van 't leven, waar vol 
het orgel bruiste van den tijd. Hij droeg ons waar wij dreigden 
nee te zinken. Maar nu, van avond stortte onze tempel in, en 
torgel is verstomd... 

(Gunda's luid schreien klinkt bijna wanhopend. Mevrouw 
•Aivik buigt zich voorover en kust haar in den nek). 

MEVROUW ARVIK. 

l g l m d e n v a n d* doodsklok. Toe, wees maar wat kalmer. 

ARVIK. 

Straks houdt het luiden op. Nu klinkt het nog. 

HELENE. 

sterke \lade ^ ^ ^ ^ ^ W Ü I e n W e *®n g e e s t v a n l i c h t e n 

on on7*'ni? ° p r " e p e n - E n bevend dragen we hem tegemoet 
bmnd in T 8 ' e t e k t e h a n d e n 'fc v u u r ™ dankbaarheid, dat 

l a"dt m onze harten en hoog opvlamt. 

ALBERÏA. 

' % is een 

Mnt i , ' d £ l n t e S t e ! 

hef te hebben. 

HELENE. 
Hoe had hii ons Hof i TJ 

J ons net! Hoe moeten we hem niet liefhebben! 
AIvBERTA. 

" e gingen il - * 
"*» «Sn Hederon m

r
Sfxen e n i n zonneschijn bij 't klinken 

'genwoeien. bedwelmd door lenteluchten, die ons 

ALBERÏA. 

^'gïolï^LV6?Ieven a,s liet zijne'zó6 machtig en 

lief te hebben ^ 6 n n ° " i n d e n d o o d h e t l e v e n 

iji .. HELENE. 

*«*, hoe neiwÜ1'611 TOl b e T O n d l™S en half met schroom hoe 
»« ^mannelijk hij ons begreep. 

We I • AL?ERTA. 

door zijn elinilnni!1*"11' l l 6 m e u v o e lden ons zoo veilig, gedragen 
• -̂  ™«w.h e n zijn sterke levensvreugd. 

file:///lade
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HELENE. 

Hij leerde ons blijdschap, die kan schreien en dat groot 

verlangen, dat veel meer is dan geluk. 

ALBERTA. 

En onze droomen gaf hij vleugels. Ze tegenop naar't licht 

uit onze ziel. En zingend gingen zij het leven m-hV had ze 

moed gegeven. 
GTJNDA. 

En 't leven, . . . 't Leven, O, wat werd dat mooi! 

MEVROUW ARVIK. 

Ja, kinderen, wdt is dat waar, wat je daar zei? Veel heeft 
hij liefgehad, maar op jelui, jonge meisjes en al je jong 
scierts en lachen rustten zijn oogen vol van vreugd oals d 
zon, die zonneglans uit bloemenkelken trekt. Ja, jelm 
gelijk, hoe moeten jelui hem niet liefhebben. 

GTJNDA. 

Ja, ja! 
HELENE. 

O mocht ik als moeder eens eenkind *"**«»£%*£ 
Hoe zou ik het leeren zijn kracht, z,n wa rmte toe u w ^ 
schoonheid van zijn persoonlijkheid, de ^ ^ Z e L 
liederen hef te hebben. Want van den mond van den 
naar de ziel van het kind schrijdt de onsterfehjkhdd 

ARVIK. 
•, • „oWenen de zaden van zijn 

Doe dat, Helene! Leg in de J ^ 1 ^ " l i e d e r e n i n het 
werk, zoodat het niet sterven kan. Z ^ 3 ^ 
opkomend geslacht: - een fnssche lente, 
heid zal er uit opbloeien. 

HELENE. 
• „.Q wi-en ziin als het mijne 

Ach! honderd duizenden van jonge,Tmte Ĵ  ^ ^ 
vol! I8 er in 't Noorden nu wel éux jong . 
bedroefd is en niet dankbaar fhustert: „Vaarwel, 
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Wij zijn door 'theele land vereenigd in zijn naam en voelen 
•ons als zusters bij dit zoo droef verlies. 

(Van uit den achtergrond is Marna stil aangekomen; ze 
blijft aarzelend staan, maar gaat dan weer voort. Over de 
schouders heeft ze een donkere shawl. De kleuren aan den 
avondhemel verbleeken. Namvlijks hoort men nog't luiden 
•van de klok.). 

Mama! 

ALBEETA. 

(Wendt zich naar haar toe.) 

GUNDA. 

(Loopt op haar toe). • 

, ° ' M a m a ' weet je 't al? (Marna ziet haar aan, zoodat zij 
staan blijft, legt den arm om haar schouders en komt met haar 
naar voren. Ze ziet er uit, alsof haar gedachten ver weg zijn.) 

MARNA. 

klokken luiden, luiden, luiden... van verre en van nabij, 
tbloemkelken zijn of kerklokken, ik weet het niet! Maar 

m goudglans liggen de rotsen. En de avond is heerlijk. Waarom 
suhen we schreien!? Een vol rijk leven is volbracht. 

•L>at is vreugde! 
De heb hem gezien, den priester van het Noorden. Hij stond 
og opgencht aan den steven, sterk in storm en branding, 

OP weg naar iemand, die stervende was. 
sterkeW°nrU ttolsken zi->n gedachten over zijn voorhoofd, zijn 
srnlvJ -,00gen o n t m o e t t e n de mijne. En hoog stegen de 
weeTi™11 d a n k b a a r h e i d ^ mijn hart.'En nu stroomen ze 
hij me leerd"16' t l 6 n d u b b e l e k r a c H dankbaarheid voor al wat 

tranen E T d ^ g l ' ° 0 t S 6 " s c h o o n s ' t e Sroot> t e s c h o o n v o o r 

enkPl '*„ 11- a a r ° m h e b ilc S e e n t r anen voor hem, maar enkel, 
l i z Ï l a i 'h ; i d ' n i 6 t S d a n wooriea van dank. 

om zelf te ^ t ' p n e 8 t e r ™n ' t n o o r d e n > t o e n hiJ heenging 
roepstem- £ « ? ' N u b ° 0 r i k d r o e f v a n r o t s t o t Öo r d e e n 

1 • »ü.eer tot ons weer i" 
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En berk, en den, en 'theikruid in hun spoor gaan naar den 
rand van de rots en staan daar over zee te steen: . ^ t° 
ons weer!" En de arend drijft daar op zijn b rede^eug^s 
hoog boven de rotsvlakte als een krijgsman op denmtkijken 

tuurt en tuurt: „Komt hij nog niet" ?" w e e moed 
En hij zal komen, door de golven gedragen met den weemoed 

van heel een wereld om zich heen! w0nrweeen 
Want Mor is de volheid van zijn werk. Hier * ege 

geurt debergweide in zijn zonneschijn ^ ^ ^ d > 

in den nevel, zooals een bruidsboot, door de b es g e * , 
versierd met bloemen, met muziek aan boord, zeilt vod 
nachtwind, door zijn vaste hand bestuurd. 

Zie naar de bergen, hij heeft ze belde d de aaide op 
akkers - hij heeft ze bereid. Zie ^ « ^ ^ al 
hut schijnt licht, waar 't vroeger ^ ^ ^ t * * * » nit 
die duizend vensiers licht ontstoken ? SS ie loJ«e 
de winterkou. j„ boeren en 

Ga rond in 't land en vraag de armst- v « M e b o e 
den visscher in het fjord, den J < £ J ^ » ^ ^ : „Wie 
haven, ja, vraag'het vrij aan rede ^ n_„ E n ^ 
heeft het .sterkst met liederen U oninoog „ k 

noemen TJ uit één mond Björnsons naam, met waime 

uit liefdevolle harten. 
ALBEBÏA. 
ithPt dal In dichte drommen ko-

Daar komen menschen uit het aai. 
men ze, als voor een optocht. 

GUNDA. 

Hoor! Ze zingen. r1nnr sterke mannenstemmen 
(Eerst zwak, dan gedragen door stei* 

klinkt het:) , , n l „roeven en ver-
„Ja, wij hebben dit land ™«°%™ Z lief en denken 

weerd, opstijgt uit het water. * e beb ^ m e t 

aan Vader en Moeder en aan de sagen, 
droomen vullen'). 
" 1) >» Noorsche volkslied; de woorden m van BjörnBon. 
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t Gezang gaat voort, wordt zachter en sterft weg. Stilte! 
Allen hebben staan luisteren naar den achtergrond gekeerd, 
behalve mevrouw Arvik, die links zit en met de oogen vol 
tranen voor zich uit ziet. Arvik gaat na een korte pauze naar 
haar toe. Ook hij is diep bewogen). 

AEVIK. 

Hoorde je dat? Ze zongen. 

MEVEOUW AEVIK. 

Knikt zwijgend. 

AEVIK. 

(Midden op het tooneel, half naar den achtergrond gewend, 

in een hartstochtelijke uitbarsting van smart.) 

teru' g h e m Z i n g e n d n a a r 'h u i s- b r e n S hem ons zingend 

ar^^*™ Z i n g e n d o v e r d e z e e n^ar huis, naar een graf in 
onze a a r d e - b i j zijn moeder n ) -

MEVEOUW AEVIK. 

Bij zijn moeder 

J ' l f ' ^ ^ W i n k t n 0 g w e e r i n ^ verte, terwijl het gordijn langzaam neergaat.) • . '• J 

MAEGAEETHA MEIJBOOM. 

!) Toespeling 0p een van B 1 

'tehjem.» •-Bjdrnsons schoonste lyrische gedichten: „Syng 



EERBIEDIG EN DANKBAAR OPGEDRAGEN 

AAN 

Z. D. H. MONSE.GNEUR H. VAN DE WETER.NG, 

AARTSB.SSCHOP VAN HET AARTSB.SDOM UTRECHT. 



HERBERT VAUQHAN. 
"•HOT. BASSANO.) 

FRANQOIS RICHARD. 
(PHOT. PETIT.I 



HEBBERT YAÜGHAN - IRAÏÏQOIS 
RICIARD, 

K A K D I N A L E N - A A E T S B I S S C H O P VAN 
W E S T M I N S T E B E N P A B I J S . 

. ' in all the distinotive attrïbutes of the P™ 8 1 » 0 ^ u n l . 
• power of inflüeneingthe V ^ ^ *?££?££%*character 

• versally understood from the fir*. Butan the to*^ are 
tells, and the whole man now * ^ * • * " ** H l ' ' 
seen to be largely the defects of « g ^ f ^ m a n o f action. 

Each nas hls öwn vork - the thmkera ^ ^ ^ 
Each wffl.1» best apprecia ted on «u tt«?- sucoesfully aifeets. 
particular sphere which. the action ot e a c h ^ • k m e r i t 0 . 
In another 'World both Will be seen to tavedone^ 
rious in proportion to the « " " « ^ . ^ X ' ^ ^ o U r u . 
to ito succes* in helping those whom their tasks m o s ^ ^ ^ ^ 

• Pie X 1'a proolainé „modèle 
Telle a öte 1'admirable unit* de M, vie. ft ] a toj 

inoubliable de vie sacerdotale et dpasteur , B o w e 
ie Cardinal Riehard ^ « « - ^ S w un peu, les 
du devoir, et, pour lui app ^ e F r a n ?oiSe d'Amboise: 
paroles de son cantique a la Dienneu 
„Prêtre, évöque et Breton toujours. H . 0DEUN 

XIII de oogen sloot. En net w* w a s 

nadat deze bejaarde Heilige Vader tei eeuwife 
ingegaan, dat de schilderachtige& « ^ f ^ o o t e 
Katholieke Kerk zich op den laten avon i 
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poort van het Vaticaan deed binnenrijden, allen opgaande 
naar het Conclave, dat den nieuwen Paus zou kiezen, en allen 
beseffende, dat een onder hen niet op den afgelegden weg 
terugkeeren, doch binnen de muren van St. Pieter zijn verder 
leven doorbrengen zou. Want een hunner zou tot Paus worden 
verheven, en een hunner zou het voortaan onmogelijk zijn om 
buiten den heiligen grond van het Vaticaan te treden in de 
hoofdstad van dat Italiaansche Koninkrijk, dat den Heiligen 
Vader zijn wereldlijk gezag heeft ontnomen. Men meende te
voren te mogen aannemen, dat het Conclave een der Italiaansche 
Primaten zou verkiezen en onder dezen waren dan ook dé 
voornaamste der Papabili, doch de belangstelling, waarmede 
de keuze zelve werd tegemoet gezien, werd verwacht over 
geheel de wereld, toonde meer dan de gewone nieuwsgierigheid 
m den dagelijkschen loop der zaken; toonde, dat men ook 
overal het belang begreep, hetwelk voor geheel deze wereld 

•U T»w? - k e m e ° P g e s l o t e n laS- M e n heeft den Heiligen Vader 
m 1870 zijn wereldlijk gezag ontnomen, maar men heeft er tege-
ijkertijd zijn spiritueel gezag door vergroot en verhoogd; dat 

geestelijk gezag is er een, dat in meerder of minder sterke 
mate wordt erkend tot ver over de grenzen, welke de Katho-

daT A t e t r 6 k k e n h6effc- W i j ziJ11 n i e t m e e r i n d e WOeli*6 

gen der Middeneeuwen, dat een Gregorius de Groote den 
Danvioek uitspreekt over een der machtigste monarchen van 
een ' •' ** ^ o o k niefc m e e H n de tijden, die dezen banvloek 
wel ™1VerSeel e f f e c t konden waarborgen, maar wij zijn nog 
machf 7 " 6eUW' d a t m e e i ' d a n e e n d e r m acti%en onder de 
ook ko t ^ 6 e n S a n g H a a r O a n o s s a doet> h o e ^ e l hem dit 
der K-a^ r T°gG' W a a r o m ? Omdat de macht der Kerk, en 
macht taï Kei"k Ste<3dS l n h e t b i J z o n d e r ' e e n geestelijke 
misschien -^ °°k ' n d e z e n tiJd eerbiediging vindt; omdat 
en al is *- ° tijd* W e l k e v a n materialisme niet geheel 
te m** VnJ t e P l e h e n ' d e z e Seeateljjkê macht invloed heeft 
bevr^diL T r ' 6 m e n V ° e l t i n d a t materialisme alleen geen 

8 g te kunnen vinden; en omdat men tegenwoordig mag 
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«ggen alleen rekening te houden met f ei en « » * £ * £ 
e n L t gegevens, doch nimmer geheel ter zijde b * * * ^ 
.stellen den indruk van grootsche gedachten, den invloed van 
.groote daden, en het gezag, dat vanzelf spreekt voor hen, 
van deze gedachten de dragers zijn. 

En dat, wat w* in Kome • ^ Z ^ ^ ' ^ 
reld, dat vinden wij in zekeren zm, en sterker 01m 
naarmate de Katholieke 8 ^ ^ ^ W J f ^ ^ 
ook meer of minder overheerschend is m elk l a n « J £ * 
.onder eenigszins terug. Allicht spreekt juist dit ^gees ehjk 
gezag het krachtigst in de groote dingen, en voo r ^ g oot 
<lingen ziet uitsluitend Bome ^ . g e P « *>£ ^ 
,ij 't daardoor niet zoo, kunnen wij ^ ^ ^ cijferen, 
voor een deel zelfs ontkennen; geheel en al weg J 
valt het evenwel niet. En het is juist dat, ^ ^ T ^ 
Kerk zoo sterk maakt, - ^ ^ f ^ ^ d o e t 

andere verbrokkelingen, wat haai en ^ ^ ^ 
reiken tot over de grenzen der natiën heen ^ ^ ^ 
nationale Katholieke < » t a J ^ . * ^ * de eerste plaats, 
scheidt, maar dit laatste w o r d t i ^

t ^ grooter belangen in 
dit laatste wordt terzijde 8 * ^ E ~ J L r zetelt in Rome, 
het spel worden geacht. De Heiige . d i e v e r . 

doch in elke kerkprovincie z e t f ^ ^ V ^ i n h e t omvat-
.ntwoordelijk is voor de f ^ f ^ Z Z der Katho-
tende land, die verantwoordelijk is ™ tegenover den 
Heken, en'die deze - a n t w o o r ^ k h e i ^ draagt t e g e ^ _ 
Paus, den Stedehouder van Christus op ^ ^ ^ ^ 
zijn land te besturen, te raden, te besi , ^ ^ ^ ^ 
van Rome door hare g ^ h i e d ^ *.e ik t e n n 0 g altijd 
keling van haar wezen steeds ^ ^ T « e e n machthebber 
verder reikt dan de Kerk ^ h met! geestelijk gezag, waar
zonder materieele wapenen, aoo o n z e n tijd geluisterd 
naar geluisterd dient te worden e n 0 0

 a a n h e m , daar 
wordt. Daar hangen somwijlen veieo B ^ { ^ 
wordt veel door hem uitgesproken, dat grooten 
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En waar hij uit den aard van zijn ambt een man moet zijn 
van rijpe en rijke ervaring, een man van gezag en groote ont
wikkeling, daar zijn slechts luttele omstandigheden noodigom 
hem ook te stempelen tot man van beteekenis. 

Bij den aanvang van deze eeuw telde de Katholieke Kerk 
onder hare Primaten van vreemden, d. w. z. van niet-Italiaan-
schen bodem, twee figuren, welke in elk opzicht mannen van 
beteekenis waren. Van beteekenis reeds om de wijze, waarop 
zij hun Kerk dienden, en niets anders wenschten dan dat, 
geen geluk kenden daarbuiten. Herbert Vaughan nam op den 
zetel van Westminster de plaats in van Wiseman en Man-
nmg, wier namen alleen reeds voldoende zijn om een periode 
voor oogen te brengen van Katholieke renaissance op Engel-
schen bodem. Eranfois Richard zetelde te Parijs als nationaal 
hoofd der Katholieke Kerk in Frankrijk, het land, dat Leo XIII 
smartvol noemde „de oudste dochter der Kerk" en dat juist 
m de laatste dagen van zijn beheer voor Rome zulke moei
lijke vraagstukken, zoo zwaar vol te houden strijd te zien gaf.. 
Het mocht de vraag wezen wie dezer beide mannen een 
zwaarder taak had; hij, die te Westminster kwam als de op
volger van twee grooten onder de grooten, tegenover wie hij 
zich als een geestelijk minderwaardige zelf gaarne erkende, of 
hij, die temidden van het wufte Parijs moest trachten den 
stroom, dien hij beschouwde als gericht tegen de Katholieke-
Kerk en hare instellingen, te stuiten en af te leiden in an
dere beddingen; maar de vraag kon niet zijn wie van deze 
twee met meer ernst en meer ijver zijn taak volbracht en 
gelukkig was door de taak zelve, geheel afgezien van deresul-
a en. De omstandigheden plaatsten deze beide mannen ook 
ui en hun kring naar voren op eene wijze als anders niet 

geschied zou zijn misschien; de omstandigheden echter heb-
en hen met gemaakt tot een man van beteekenis, maar hen 

V 0 0 r l e d e r s °°S als zoodanig doen erkennen. 

* * * 
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Herbert Vaughan en Francois Eichard waren beiden Pnnsen 
der Katholieke Kerk, maar hun hooge positie mocht dezelfde 
zijn, hun personen waren zeer verschillend. Als wij denken aan 
de ideëele figuur, die Marie Ooreili ons zoo boerend schüder 
in wat zij in haar verhaal den Waren Christen heet, dan zee, 
zeker nadert Kardinaal Eichard meer het beeld, dat ons daaabn 
voor oogen komt; hij kon meer en gewoner tot een reder afdalen 
meer nederig zijn zonder nederig zich voor te doen; en 0ahed 
zijn levensloop had hem in deze richting zien g ™ 1 6 ^ * 
was hij, evenals Vaughan, van zeer oude en zeer a a n z ^ k e 
familie; toch waren beiden personen van hooge s ta tuuvan 
indrukwekkend en werkelijk prinselijk voorkomen aken, 
bij Kardinaal Eichard zag men deze hooge s atuur z e t o en 
ging zij als schuil onder de goedheid « ^ ^ ^ ^ 
gelaat uitdrukte; bij Kardinaal Vaughan daarenteg ^ ° ° 
zij, voor de groote menigte, « - « l ^ ^ j S l 
lijkheicLBij den Parijschen Aartsbisschop veiboe. ** n 

zijn innerhjk, bij zijn ^ o ^ s c ^ ^ ^ ^ ^ 
alles. Kardinaal Vaughan kon voor ^ ^ v r e e f f i d e n ; 

onaandoenlijk schijnen, toch was hij h ^ * ° m a a k t e h e m hij was bovendien Engelsclmmn en zynfannheaa 

gesloten. Kardinaal Eichard juist kon g e « ^ ^ z i c h 

weiijk zijn, als paste hem geen P ^ ^ ^ ^ o e l d e L op 
daardoor ook gemakkelijker m a ^ f n i e t ° o n d e r de eersten 
zijne plaats, zelfs daar :waar zijn aaid hom ^ 
kon rekenen; hij bezocht geregeld die gez « f ^ t onmiddel-
hem gaarne zag, doch waarmede zijn anu> 
lijk in relatie stelde. K « d ü ^ V ^ b « M e ^ » ^ 
eenzaamheid van zijn werk- en studeerkamei, j ^ ^ 
zin een afschuw van zich te vertoonen omdat - ^ ^ ^ 
zijn geestelijk ambt in overeenstemming da , ^ ^ ^ ^ 
man en kwam in Engelsche kringen, J ^ ^ ^ 
wanneer het hem hoogst noodzakelijk ao ^ ^ ^ . ^ 
werkelijk groote belangen daarmede gefflo ^ 
onderscheidde een groote werkkracht, ÜOCI 
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Engelschen Primaat daaruit ook eerzucht, eerzucht misschien 
niet van persoonlijken aard, alleen ter wille van zijn geloof 
en zijn Kerk, bij den Franschen Kardinaal was het veel sterker 
de behoefte om te werken zelve en de gemakkelijkheid van 
veel werk in korten tijd te doen en zonder vermoeid te worden. 
Geheelde aanleg van Kardinaal Eichard was diplomatiek,niet 
m den zin van de grepen van een Macchiavelli, doch in de 
meer onschuldige beteekenis van onnoodige conflicten te ver
mijden door tact en beleid, hetgeen den Kardinaal aan de 
overzijde van het Kanaal onmogelijk was door zijn veeleer 
brusken en strijdlustigen aard. Doch vanzelf was het gevolg, 
dat Kardinaal Vaughan zich zorgen had te maken over dingen 
zonder tal, welke Kardinaal Eichard niet minder ernstig aan
zag, maar waarin deze door den juisten middenweg te houden, 
ook meestal de gelukkigste oplossing wist te vinden; en het 
gevolg was eveneens, dat voor de buitenstaanders de Pa-
njsche Aartsbisschop zelfs onder hen, die principieel en 
incidenteel zijn tegenstanders waren, vriend'en en vereerders 

a , m elk geval bewonderaars, waar de Aartsbisschop van 
westmmster slechts benijders en verafschuwers kende. Voor het 
grootste deel der niet-Katholieke Engelschen was hij eenvoudig 

e typus van den zich machtig voelenden Eoomschen prelaat, 
trotscn, onSev°elig in zijn hooge positie, vertrappende de ge-

lens zijner landgenooten ter wille van de belangen der 
H« l n a t l ° n a a l n i e t meer denkende tegenover de oosmopo-
MBche gedachte, die in de Kerk schuilt. Kardinaal Eichard 
_ oetreurd worden door geheel eene bevolking, ook door 
betreu 1 7 ^ g 6 d e e U e ; K a r d i n a a l Vaughan kon slechts 
zee,- 1 W°i »en d ° ° r d e « e n e n . die het voorrecht hadden hem 
^eei van nabij te kennen. 

teedln V!ÏSChil t u s s c h e n de personen teekent hun uiterlijk op-
lijk wa h e t bekent niet hun karakter. En in dit innei-
een GoLfn? 6 * ° v e r e e n k o m s t dan men uiterlijk ook maar 
van Pfi

 Z ° U h ö b b e n k u n n e n denken. Beiden waren ze 
groote eerlijkheid, in doel zoowel als in middelen. 
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BQ' Kardinaal Vaughan Regelde zich deze ^ M ^ 
af in de openhartigheid, welke hij toonde tegen - r ^ z e l f 
doch welke hij dan ook eischte van anderen. » ^ 
Manning verzocht hij zelf den Heiligen ^ ^ e v e r n d e 
bescheidenheid was hier niet aanwezig - * « * " * £ ^ 
opvolger te benoemen; hij ^ ^ ^ £ £ a ' 
gewezen man van groote gaven en ge/,a0. uen 
hem zeer van nabij gekend had, verklaarde van ^ a t 

„immer openhartiger en eerlijker ^ ^ ^ Z U 
geestehjke, die hen, - ? ^ ^ ^ ^ ^ 
een der grondtonen van zijn karaktei zxjn on. 
heid-en nauwkeurigheid, zijn wensch om zichzeffc«* 
door anderen gezien te worden ^ * ^ £ U 
niet erger. Hij koesterde geen enkele dlu.e o ^ 

welke hij kon denken dat verkeerd kon W-^ o y w . b o v e i l 

onvoldoende kwaliteiten en sprak er heel ge > m_ 
alles hield hij er van, dat men handelde en spiak * « 
wegen, hetzij daaruit voor hem iets « J ^ * ^ ^ vanzelf 
uit iets aangenaams voortkwam. En ïerui ^. ^ . n g e n i e u s e 

een instinctieve afkeer voor uitvluchten, voo ^ v w o n t g < j h u l d i . 
uitleggingen; hij zocht ook nooit zicnze ^ ^ ^ ^ 
gen, wanneer hij zich laakbaar rekende, flj , u i t i p a t b i e voor 
eigen denkbeelden en verborg " " " ^ J ^ g daarvoor; hij 
anderer zienswijzen, somwijlen zijn mm. ^ ^ ^ ^ ^ 
was echter dadelijk gereed eigen fou en ^ ^ d U 

dan, wanneer hij dit in het openbaar mo^ ^ ^ ^ ^ ^ 
den spot, den laclilust of de boosheid v ^ staatsie in 
kon halen. Eenmaal, gereed zijnde om * * vandenHeili-
zijn nieuwe Kathedraal van Westmms ei ^ ^ ^ w e rd hem 
gen Edmund, den Koning-belijder, ne e • ^ Koning-
aangetoond, dat niet het stoffelijk overBC ^ do ( jh n e t 

belijder zelf vanuit Toulouse kon zyn « J ^ ^ t o e n n i e t door 
lijk van den belijder des Konings; hij * ^ e e n aannemelijk 
het benoemen eener commissie aan c e < i c h t e hebb«i 
voorkomen te geven, doch hij verklaarde ealijk 
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vergist door ẑ jn gebrek aan kennis ten opzichte van histori
sche navorsingen. Diezelfde openhartigheid bleef hem ook 

2 L °PZ1 V a n a n d 6 r e n ' 0 p ^vaar af dezen er mede te 
«etsen en mets verwonderde hem juist zoozeer als dit. Kort 
naden dood van Manning sprak hij in een artikel over dezen 

< C n-ÜT r-161611 a c h t e r u i t S a »g der laatste jaren; men vond 
de« uitdrukking min-gelukkig; doch Kardinaal Vaughan vroeg 
Mt J ! ^ ° f h G t c o n s t o t ^ r e n van wat voor allen een 

d T t l l l -61'816™18 k ° n g e V e n ' e n o f n i e t d e * Smotsten geest 
beuren? * ^ ****** l e v e n sJ a i > e n ^ en allicht zal'ge-

^ t z y n e openhartigheid hield zijne volharding nauw ver-

doel L • gm& r e ° h t ° P Zi jn d o e l af> m a a i ' nimmer gaf hij dat 

molten 7*"* ^ ^ ^ het n ° S t e k u n " e n bei 'eiken>- « 
ziin d,t + ?? V°° r h 6 m onaanS'ename bezwaren aan verbonden 

baan i l ÏÏ^r ^ T ' * * * w w « ™ ««» l00P" 
zijn in el , g e s m e e k t > da* die loopbaan, hoe zij ookaou 
zeer ,ek«. • , ^ l n t e n s e » a ^ d mocht wezen, en dat gebed 
om e. tê  kom6*001'01 g e w o r d e a ' » V ° 0 1 ' miJ « h«t slechts de zaak 
was. Ik k ™ ^ \ ' re i, 'klaai 'de hiJ> toen hij een jong geestelijke 

^ar Ik m m " t ****' * m ° e t *»*«• Zelden k«k ik 

ik niet- rfïv 4 , 5 ! e t ' e n n a a i ' hindernissen in mijn wegzie 

-X' X?vCIT 00k ° e e r nabij *ewJt ™ tü 

h«a dikwiils T a a i ' Z1JU g e d u l d , het bruske, dat 
deed kweeken r e r S t a i l d e n d e e d °Pw e k k e n> ontevredenheid 
v a n gedachte"'t ^ ^ ^*bl -weinigje meer souples.se 
«eer zeker dat ? . .V 0 0 . r k o m e n w a r e n geweest. Geen wonder 
noog w a s ' wi' T W i e n s voorkomen nu eenmaal koud en 
lieke famiïiën vT l^161™ b e t r e k k i n 8 ' e n 'ot de eerste Katho-
geestelijken verin*!** ^ b é k e n d W a m i ' «<lfs door zijn eigen 
hartigheid van ^ TOn 6 6 n S5ekere m a t e v a n h o < w ' 
smarten en l a s t e ° " g e v o e l i S h e i d en onverschilligheid voor de 
Prelaat zeker s l e L T ?f o n d e r s t e lagen, die den geestelijken 
met deze gevoele h T e a g e 8 t a i m - H B wa« «elf niet onbekend 

ns en m de aanteekeningen, die hij over zijne 

http://souples.se
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innerlijke gewaarwordingen heeft nagelaten, zien wj, hem me-
„igmaal zichzelf berispen over zijn gebrek ™ ^ ^ ™ 
zijn te vlug spreken, over zijn te hard oordeeen. Dan neemt 
Mj zich voor om voortaan vriendelijk te zmi en een r ^ 
zelfs de ondankbaren onder hen, tegemoet te gaan met een 
glimlach en met welwillendheid. Manmng, .die hem e ^ e 
kende als hoogschatte, steunde hem graag n, f™™ZZ 
en zond hem eens de werken van Sheridan, d» hem«ouden 
leeren lachen en belang stellen in dingen, f ^ ^ S n 
heel rechtstreeks aangingen.» Maar KardmaalVaughan kon 
geen belang stellen in wat niet tot het o n m > r t * * e » 
van zijn Kerk beho.orde. Hij maakt e er ̂  - * « £ £ 
van, wanneer hij een deel van zijn kostbaien *«« * . 
•om te zien naar werk buiten 4 ^ ^ ? % % ^ <£ 
opgestapeld. Met de ^ ^ . ^ £ ^ ^ » ï - . 
hij te dom was om belangstelhng ^ ^ h i j 7,ichzelf 
zijn werkkring was gelegen, en o o K n i

 t e algeheel 
goed te kennen, doordat hij begreep, dat jmst^ e ^ 
opgaan in zijn kerkelijk werk, en zijn * » * ^ ^ ^ 
zien, een der voornaamste redenen was ^ 
dan één omstandigheid een b r e e d e ' W ^ e ^ d e r 

die hem in staat zou hebben gesteld geheel ^ 
Katholieke kerk in Engeland met een oogopsl 0 

schouwen. „ , „ „;;,, ambtgenoot 
Plaatsen wij tegenover Herbert V a u g h - ^ - ^ 

op uen hoogen en historisch nog . ^ ^ ^ n den man 
Par*,, dan denken wij ^ ^ T ^ da£,achter scholen 
van beminnelijkheid en zachtheid. iX

 v a n p l i o W en 
bij Kardinaal Eichard een' strenge op » ^ h o o f d 

een groot gevoel van verantwoordehjkhe ' J ^ m a a r 

der Kerk in Frankrijk, hij gevoelde z i e n ^ ^ ^ ^ ^ 
hij weigerde ook nimmer datgene ***** vevb0nden. Hij 
te dragen, welke aan dat eervolle a » y g n d e n m a n 
was uit de Vendée en de ° n v f " ' * _ z i j n zachtheid 
van Bretagne deed zich meer dan eens ovei zij 
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ent!]" Stlii *£***?* fcot in-het wetenschappelijke toe, 
boek L n t* 2 2 Selegenhéid tot aan de pagina van het 
Nimmer zou mT'- • ^ T * d e Z e ° f g e n e ^ P ^ a k voorkwam. 
«Prake was van i T b e s l i s s e n d e n wil doordrijven, en al, er 

besluit kon kome T^^11' ™ h l ^ E a a d niefc t o t een 

gegeven advies 6^'hT ^ ^ m e e r m a l e n ziJn glimlachend 
ogende bijeenkomst if'f T - ^ U i t 8 t e l t& P l e ^n tot een 
^len zou voorlichte! • ^ • • l n g , d a t d e H e i l i g e G e e s t h e n 

alle stukken na te " g U n d G '/A°h d e n t i j d o m nauwkeurig 
enkele bijzonderh -V"1'' ^ *** ^ dexe s t u k ken en liet geen 
hiJ niet zoodani/in Ti?™ 0 0 8 ' e u ontsnappen; toch gin* 
hoofdzaken aan he b"z°nderheden op, dat daardoor de 
*e staan met de ^.V 0 O r b iJ ^ngen of op gelijke lijn kwamen 
» hij voorzag j f ° u d e r h e d e n . Hij bestuurde niet alleen,' 

moedig initiatief t e ^ ^ ** ̂  m a n n i e t n a a i ' o m e e u s tout" 
°P de Voorzienigh6•^Ten, ^ w e n s e h t e niet vooruit te loopen 
van den tijd en zï ' h h i j I u i s t e r d e ^ a a m e naar de stem 
naar de juiste « ,?? g e w e t e n s v r a a g was in alles te handelen 

• asceet, die afeeseb.n , i n s p i r a t i e - H iJ ™* allerminst een 
met wat haar aandn V a n d e wereld en onbekend 

geleerde van de kenn^' ^ **"* vaadtua'>en ™ïfs een reohte-
hij personen e n zai

 1S ^ ^ Bllvhoux moest toegeven, dat 
reeht onderscheiding T^ e n i n h e t burgerlijk-kerkelijk 
seiSneur I c a r d v e I , ' ^ t e t ref fen als de beste jurist. Mon-

alJe bisSchoPpen v J 7 , Vm hem mndei ™™den, dat van 
d i e het best ziin T n l ? Cr i jk d e K a r d ^ a l zelf degene was, 
had> wat m e n -n h ™ v e i^ond, en die in zekeren zin dat 
d e «distinction de race" ^ ^ W° k a r a k t e r i s t i e k uitdrukt als 

ZiJn Patroon e n ?;;' 
evenals bij d e 2 e a *n voorbeeld was Franeois de Sales, en 
gemeenschap m e t „?°* geheel zijn leven een onafgebroken 
«abinet, dan k o a i„ * mm h b m niet in zijn werk-
z f * kapel, knielen-,. 7 ** ' ! e k e r V a n zi->n hem te vinden in 
S t e t e » d e in h e t i t / 0 0 1 ' h r t h e i l i ^ a l t a a^" *f» hart uit-

* d) W a a n n hij zijn grootste kracht zocht. 
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Immer' Honk het van zijn üppen: L a a t « * . W d ^ e n ge-
looven in het gebed». Hij .elf geloofde: mderdaad en mjt 
verheven eenvoud, die ook Kardinal V ^ h ^ X Ï e n 
het van dezen prelaat misschien ^ ^ ^ £ £ Z » 
was. Eenmaal bracht zijn vicans-generaal hem on 
twee cheques tot een gezamenlijk bedrag van xneM»• 
honderd duizend francs, .elke hem ter haml - ^ ^ J 
geworden voor de werken van het dxocees De Ka ^ a 
verheugd doch niet verbaasd, want de H e i i g e ^ 
hem beloofd. Hij geloofde in bovennatuurde - ^ 
en met gerustheid kon hij zijne keuze daar door l ^ 
vloeden; hij mocht zich dan v e rf s e"' ^ n a d e r b r a c ht tot 
erkennen met de nederigheid, die hem n » ^ ^ ^ 
zijne omgeving dan hij alreeds stond, "til] v o o r eeaige 
diegenen, die zijn bijzondere vmnden ^ ^ . ^ t e 

onderscheiding of eenig belangrij a _ d r a n g mmne 
brengen, en men moest ^ ^ 1 ^ oog brengen, want 
belangen en hun geschiktheid onder het oofe ^ ^ ^ 
hij vreesde voor hen nimmer cm par tnüig ^ ^ ^ i n z i jn 

voudig in geheel zijn dagehjkscli ie ^ ' ^ z y n v0nennaam 
uiterlijk en in zijn innerlijk; hij droeg n ^ ^ ^ ^ 
van Richard de Lavergne, welM . E n sieohts in Rome, 
die tot de tijden vanHenri IV terug gn ._• ^ ^ ^ ^ m e t 

waar de etiquette zulks vereischt, ieea j ^ p r e s i d e l l t op 
twee paarden; in Parijs b e z 0 * \ ^ . d i n a a l Kichard was een 
het Elysée in zijn kleine coupé.ƒ ai w a s o m 

man, die de menschheicl liefhad, en du. ge 
door de menschheid te worden bemin . ^ . ^ d w K e r k 

Men ziet het, er was veel, dat deze t ^ ^ ^ ^ 
van elkander onderscheidde, vef '* w a t z e mocht scheiden 
waarde berekend, dat ze verbond, m• Uge indruk van 
en wat ze mocht vereenigen, een ojp ^ ^ ^ ^ 

diegenen, die hen hebben g e k e n* v a n karakter, dat m doet zien, dat zij beiden mannen ,aien 
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beiden dienaren waren van hun Kerk, doch geen werktuigen; 
werktuigen slechts ter wille, ter eere van hun God. 

* 

De afkomst van Herbert Vaughan draagt zeker bij tot de 
kennis van zijn karakter. De Vaughan's van Oourtfiekl, wier 
pretensie het niet ten onrechte is, dat hun stamboom opklimt 
tot de tijden van Koning Arthur, behoorden in Engeland tot 
die familiën van Katholieken huize, die de Hervorming en hare 
gevolgen hadden getrotseerd om aan haar oud geloof getrouw 
te blijven; wie geen vervolging van hoe heftigen aard ook, 
geen daarna beproefde wettelijke dwang, geen maatschappe
lijke afzondering en verwijdering had kunnen afbrengen van 
dat geloof. Slechts weinigen hadden weerstand geboden aan 
de verzoekingen en aan de hindernissen, in den loop der eeuwen 
aan zulk een, trouw in den weg gelegd; de Vaughan's behoorden 
tot die weinigen, doch als vanzelf waren ze daardoor geraakt 
verre buiten den kring dergenen, waarmede zij anders hadden 
verkeerd. Telkenmale wanneereen Stimrt voor den troon gereed 
stond, waren ook de Vaughan's bereid; telkenmale telden zij 

e e n eere-bewijs, bij de lange lijst van boeten en van jaren 
gevangenisstraf, nieuwe offers, waarvoor zij de trouw aan hun 
ge oof kochten. Het was een geslacht, dat clo volharding in 
ijn wapenschild voerde, een geslacht vol trots op zijn afkomst, 

overtuigd van de noodzakelijkheid van zijn voortbestaan, 

we"/6 h t ' da* 6 e n V a d e i ' ° P 7 6 - i a r i § ' e n l e e f t iJd **8 hertrou-
z00

n 1™ Z1Ch d e u a k o m e l i n S ' e n te verzekeren, die zijn getrouwde 
der T v!-met SCh0nk" E e n ^ " " S betrokken in den opstand 
Span T ^ ' m ° e S t e n d e V a u S h a n ' « c^ wijk nemen naar 
P ( L r ?vei'Sri,otmoeder van den Kardinaal was clan ook 
enebpaansche; het w a s h a a r Z00Il j d i e hefc m . l o f M h e i . v e s t i g i n g 

was die g e l S ° h e n S^oortegrond wist te verkrijgen, en het 

?enoem!T cl00"! " ^ ^ m i l i t a i r e n S r a a d Kolonel Vaughan 
> H* de vader was van den jongen priester, die 
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eenmaal de Primaat zijner Kerk in Engeland zou zijn. 
Des kolonels persoonlijkheid was in vele opzichten gelijkend 

op die welke zijn zoon later toonde; boven alles echter onverzette
lijk in zijn geloof, in zijn drang naar wat hij zijn plicht achtte. 
Weduwnaar en vader van veertien kinderen, — van wie zes doch
ters, die allen den sluier aannamen en acht zoons, die ten getale 
van zes in den geestelijken stand gingen, - telde hij den 
Krimoorlog geen reden om zijn ontslag te nemen, doch gmg 
naar het Oosten, en was er op ende op soldaat. De opvoeding, 
welke hij aan zijne kinderen gaf, legde op plichtsvervuUmg 
den nadruk, erx de zachte klank werd daarin voornamelijk aan
geslagen door zijne vrouw, eene mooie en elegante verschij
ning, wier schoonheid in al hare kinderen mocht overgaan en 
die, ofschoon van geboorte streng evangelisch, na haar huweijlc 
de geloovige Katholieke werd, die geen grooter geluk kende clan 
haar kinderen bijna allen voor de Kerk te zien leven. De oudste 
zoon, de latere Kardinaal, die met twee zijner broeders tegeijic 
bisschop was, gaf in zijn karakter al in den jongstra tijd 
iets van zijn vader en moeder beiden weer; iets van zijne moe
der in de bijna aandoenlijke liefde voor het gebed; iets van 
zijn vader in het wilde en onstuimige, dat hem kenmerkte reeds 
toen hij meer als jongeling was opgegroeid. De sport was jn 
tijdverdrijf bij uitnemendheid, hij was een uitnemend schutten 
en een hartstochtelijk jager, een dier ruiters, ^ a a ^ e t p ^ 
schijnen vastgegroeid, en zelfs tijdens zijn ^orbereidingsjaax 
voor den geestelijken stand op h * ^ ^ ^ 2 
noemden zijne kameraden hem „Mylord Rosbü °™aa 

zijn avontuurlijken en echt o o u I r f ^ ^ ^ ^ « » « d f ^ * , ^ 
aard aan te toonen. Hij was in alle °V™hi™ ^ ^ Z e 
schijning, zoo knap zelfs, dat ^ ^ ' ^ ^ 2 
ontmoette, niet kon nalaten ui te roepen. ^ s J ^ 

is, hoe moet dan zijn zuster wel niet zijn A P j a 
voor den militairen stand bestemd, en geheeI zijn aanl g «ees 
hem in die richting heen, maar Herbert'svocat.e bracht hem J 
het ook niet zonde* innerlijken strijd, tot zvjn geestelijk gewaad. 
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Z mT'™ i g 0 " d C l l l ' i S t e n ° m Z i c h d a a r t e £en * wnet-
' bert Z r r e l e U 1 'S t e l U n g k ° n ** n i e t ^ - g e n . „Als Her-

z o ? , f l ' U m U e n " a l l e m a a l W e g g a a n >" ^ e n d hij; en 
^oo geschiedde het inderdaad. 

< J s t ! l i l T V a n , v o o r b e r e i ^ n d e studie bracht de aanstaande 

h e ï s - n T t F l ' a n S C h e S C h ° 0 1 t e B r a g e l e t t e «oor; * « . 
" B o n * 1 S t ^ 1 8 5 1 ' a a n v a a «We hij de reis naar 
vepkPlHl-A I ' ? n - d e A c a c l e m i a dei Ecclesiastici Nobili zijn 
l e d W J h e ° l 0 ^ehe studiën aan te vangen. Een toeval 
n W 1 . ' T M a k e n t e ^ k en in gezelschap met Man-

kenbaren i ^ , ) ** " ^ l e V e n Z0° g r o o- t e» e n onbei 'e" 
Ka"hoÏÏ- Z°U h e b b e n " N i e t s k o » toen den jongen 

-erd o n d e r s c h Ï d e ^ ; ! ? " 1 **" ^ ^ ' ^ a l t e ^ 
I&tholieken I r VOTen h a d b e h o o r d t o t het door de 
de ionee v , T " V e r f o e i d e Anglicanisme, en op zijn reis deed 

spoedig zouL W n!ftS ° m ^ a f k e e r t e v e r b e r g e n ' M a a r 

getrouw de l e l l T T ' ^ ^ Mj i n d e e e u w i g e s tad 

^ n beroemdeT v 7 * * ° ° l l e g i o E o m a i l ° v o l g d e 

een innige vriendin P a S S a g l i o h o o r d e , verbond hem weldra 
» « dezen n a a r T P . B ? ^ " ^ welke hem tegelijkertijd 
deed optreden ™ o, • . d e e d terugkeeren en weldra hem 
^nder eenige' IL»^** l e e f M j d n 0 g s l e c h t s ' J°*S P™ s t e r 

m«»d's Collel i T ë' a l S vice-President van St. Bd, 
minster. Mannü 1 S e m m a r i u m v a n het diocees van West-
Vanghan zijne d l k b e T f " ^ ° m g e v i n g door den jongen 
de oude kerkeli'k *" • ^ d ° e n z e g e v i e r e n boven die van 
nieuw schema vo" ' °y e r h e i d ; i n ziJn h o° fd leefde toen een 
dat gegrondvest ™ Engelsche Katholieke geestelijkheid, 
grooten Aarts bi ^"h ° P ^ m ° d e l v a n ' h e t régime van den 
onbeperkte macht d^ *** H i l a a n ' ° a r l ° B o r r o m e a D e 

"et, stelde hem i ' T K a r d i r i a a l Wiseman in zijne handen 
menschen aan te"1 " ""? VrUCh* w e r k z a a m te zijn, en de 

deelde. Maar h e t e / T ^ - ^ h i j 'Z6lf Mj" l Ü t s t e k S e s c h i k t oo r" 
J> o-at hij de omgeving, waarin de jonge 
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priester zou moeten werken, niet goed had gekend, hetzij dat 
hij diens krachten had overschat, geslaagd kon de proef met 
heeten. Op 22-jarigen leeftijd moest Vaughan optreden^ tegen 
over mannen, die het dubbele zijner jaren en het driedubbele 
zijner ervaring hadden; velen der studenten waren van Z1]n leef
tijd en menigeen ouder dan hij. Onder hen misschien was h , 
populair als geen enkel voorganger; zij waren trotsch op zijne 
sportieve kwaliteiten, zooals slechts Engelsche studenten daar
op trotsch kunnen zijn, en de wijze, waarop hij een strmkroo-
ver leergeld deed betalen,maakte hem terecht tot een heldrn 
hunne oogen. Toch, de jonge Vaughan voelde het zelf,hj vas 
niet op zijn plaats in St. Edmund; hij. kon er zich met wy-
den a l een groot werk voor zijn Kerk, dat h , wilde ondei-
nemen; hij kon er slechts iets bestaands in stand houdenen 
vorderingen maken op een langzame wijze, die met de zijne 
was. Hij gevoelde de noodzakelijkheid van zijne tegenwoo-
digheid in het seminarium niet, en ™*JW*T™"l 
den bij Kardinaal Wiseman in Westminster of bJ Mann mg:m 
Bayswater, met wie hij theologische vraagstukken besprak 
met wie hij plannen maakte naar een der droomen van zyn 
groot werk voor de Katholieken, dan dat men h e m ^ g m 
zijn werk van vice-president. De bijna drastische ^ » 
die zijn promotor in de richting van het College had g e a c h t , 

l ^ J d L , jn invloed * , ^ - ^ « 
niet lang of op eigen verzoek mocht de jonge pi* 
vijfjarige ambtsvervulling van dezen post. ri»m. 

Zijn eigene gedachten leidden.*m_ a l ^ mdi\on 

wat werkelijk in alle O P ^ ^ ^ 0 * ™ winter van 1861, 
worden. Een zware ziekte overvxel hem «den 
en gedurende zijn herstel waren,het*^ evens ». 
ciscus Xavier, den apostel van ^ ™n f i u s L o y o l % 

den „slaaf der slaven», maar bovenal van ^ .. 
die zijne verbeelding voedden. Meer en meer * * " " £ £ £ 
gedachten zich bij het ^ £ ^ ^ £ 
verrichtten, en meer en meer kwam OOK. 
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boven om Engeland in het bezit te zien van een Katholiek 
instituut, dat deze aanstaande missionarissen voor hun taak 
zou voorbereiden. Doch waar zou het geld vandaan moeten 
komen, dat voor deze inrichting noodig was? Het eenigssrins 
avontuurlijke, dat nog uit den jongenstijd van Herbert Vaughan 
was overgebleven, deed hem het plan opvatten om een reis 
naar Amerika te ondernemen en daar de fondsen voor het 
nieuwe College te verzamelen. Toen eenmaal dit plan bij hem 
zelf vaststond, zette hij het door met al de enei;gie, die hem 
eigen was. In Rome verkreeg hij den zegen van den Heiligen 
Vader en brieven, die hem tot geleide zouden strekken op 
zijn Amerikaansche reis; voor Montalembert en de leiders 
van het groote congres van Mechelen in 1863 bepleitte hij 
zijn zaak zoo warm, dat de vergadering hem een afzonderlijken 
groet bracht en voorspoed wenschte op zijn tocht; Manning 
en Wiseman hadden van den aanvang af zijn voornemen ge
steund, en het was de laatste, van wienhem, op het oogenbük 
dat hij aan boord zou gaan, een brief bereikte, waarvan Vaug
han nog dertig jaren later moest verklaren, dat hij dien brief 
met kon overlezen, zonder weer iets te gevoelen van het won
derbare geluk, dat hem had doorstroomd bij het juist uit 
dezen brief begrijpen van wat hij ging ondernemen en wat 
hij kon tot stand brengen. Inderdaad heeft hij in Amerika 
een wonderbaar werk tot stand gebracht; een werk, waarbij 
zeker de zegen met hem was, gelegen in het goede, dat hij voor
had, maar waarbij ook vooral eigen impuls hem schraagde met 
alle kracht en hem moed en vertrouwen schonk om voort te 
gaan ondanks alle hindernissen. De kinderen van zijn vriend 
Ward zagen in-den jongen en schoonen priester, wiens gaiig 
zoo vol geestdrift was en wiens oogen zoo romantisch, de toe
komst tegenblikten, eenigszins een Ridder van de Ronde Tafel, 
die uitging om den Heiligen Graal te zoeken; en werkelijk als 
een moderne Sir Galahad heeft hij zijn doel bereikt, trots 
aües wat men hem in den weg legde. Van December 1863 tot 
net emde van 1865 duurde zijn reis door de beide deelen van 
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het groote Amerika; hij sprak overal, waar menhemditwil.de 
toestaan, en geen onaangename ervaring, geen teleurstelling, 
geen vermoeienis konden hem ontmoedigen. Bij zijn aankomst 
op de landengte van Panama vond hij de bevolking geteisterd 
door een vreeselijke pokkenepidemie, en geen priester mocht 
aj'n ambt uitoefenen zonder officieele vergunning. Doch de jonge 
Vaughan stoorde zich noch aan de riekte noch aan de auto
riteiten en trok rond, de onschendbaarheid van zijn kwaliteit 
als Engelsch onderdaan inroepend. Vervolgd, bedreigd met 
gevangenis en boete, scheepte hij zich te midden van het pro
ces kalm in. In de hoofdstad van Oalifornië wilde de bisschop 
van San Prancisco hem niet toestaan te preeken en gelden 
te verzamelen voor zijn doel, daar deze meende alle beschik
bare sommen voor de belangen van eigen diocees noodig te 
hebben; ook hier gaf de Engelsche priester zich met gewonnen 
en tot de nonnen, die voor hem baden, opdat de, bisschop 
van zienswijze zou veranderen, zeide hij op den laats en dag 
toen hun gebed nog niets had uitgewerkt, da; hetwd de
b a t * dag v,as, maar niet het laatste uur van dien laatsten 
dag. En inderdaad, zijn vertrouwen kon ongeschokt Wijven 
want de late avond bracht hem de vergunning om m eu e 
kerk van de stad eenmaal te prediken; e e n e / f ™ ' „ e 

hem in San Prancisco meer dan duizend pond sterling in 

maand bijeen deed garen. . . - „ : „ f i r I 1 t 
Toen g Lg hij naai- Peru, waar hij een onvergetehjken «druk 

behield van zijn tocht door de Pampa Grande, die afechuwe 
üjke eenzaamheid, waar men de gekwetste paard en » -
dieren moet achterlaten om letterlijk verscheurd en ersl nden 
te worden door de roofvogels, die ^ ^ \ ^ Z 
duiken. Daarna was Ohili aan de beurt, dat hem me 
dan zestig duizend dollar opbracht, en hem oP T**^ 
hoofdstad een gift van duizend dollar deed verkrjgen^an een 
rijk man, die van zijn komst had gehoon £ ^ ^ ^ 
voudigweg op straat daarover aansprak, m 
welslagen „ o afdoend, dat hij mocht zeggen zijn doel te hebben 

XLI8 
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bereikt, en met een opgewekt hart kon hij den terugweg aanvaar
den. Zijn blijdschap werd echter verduisterd door het bericht van 
Wiseman's dood, dat hemnog voor zijn thuiskomst bereikte. In 
Holecombe House bij Mill Hill werd het College gevestigd; het 
College, waarvan het gebouw ook niet zonder moeilijkheden 
kon worden betrokken. Tot aan zijn dood toe heeft deze in
stelling Vaughan's bijzondere voorliefde behouden; en in de 
dagen van overspanning, van ziekte en van teleurstelling 
zag men hem steeds in de rust en de eenzaamheid van die 
omgeving zich terugtrekken. Gezegend als zijn reis door Ame
rika was, gezegend is ook voor hem de uitslag geweest van 
het in Engeland zelf tot stand gebrachte, en thans vertoont 
het College in alle opzichten de verwezenlijking der denk
beelden, die in zijne ziekte de jonge priester zich.voor oogen 
.stelde. De missionarissen van Mill Hill, wier eerste reizen 
waren naar Amerika en speciaal naar Baltimore, werken thans 
op de Philippjjnen, in Uganda, in Madras, in Nieuw-Zeeland, 
in Borneo, in Labuan, in het bassin van den Congo, in Kash-
mir en in Kafristan; in het laatst verloopen jaar werden niet 
minder dan tienduizend heidenen door hun invloed gedoopt. 
En zelfs in de dagen, dat zijn aandacht voortdurend elders 
werd gevraagd, en dat zaken van den meest ernstigen aard 
die geheel in beslag hielden, liet Herbert Vaughan nooit 
na aan deze stichting, die men zonder meer de stichting 
van zijn leven kan noemen, zijne belangstelling en den 
invloed van zijn sympathie te geven. 

De jonge priester preekte niet alleen in Amerika en zamelde 
er de zoo nuttig aan te wenden fondsen, hij deed er ook indruk
ten op, die hem geheel zijn verder leven zouden bijblijven en op 
dat verder leven mede een onafwijsbaren invloed zouden hebben. 
Merkwaardig is het in zijne eigene brieven en in zijne herin
neringen aan die dagen te lezen wat hij dacht omtrent het 
toen door den Amerikaanschen Burgeroorlog meer dan ooit 
aan de orde gestelde vraagstuk van den strijd tusschen de 
zwarte en blanke rassen; hoe droef hij zich getroffen gevoelde 
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door den omvillekeurigen afkeer, die ook dienaren der 
Kerk jegens de negers betoonden, welke afkeer hem eenmaal 
tot een moeder-overste in een der Amerikaansche ^dendeed 
zeggen, dat hij voor haar wilde bidden, dat z, m den Hem 
zou komen, doch met een neger aan beide zijden; en meil 
waardig is 't tegelijkertijd hoe persoonlijk e ervarmge nheni w 
eenigsL deden veranderen en hoe vooral.»nonderh™met 
den groeten Jefferson Davis op die verandering m v l d had 
In Amerika leerde Herbert Vaughan de macht ^ pe» *«J 
nen, en het was onder clen mdruk van deze macht dat b , 
teruggekeerd in Engeland, het dagblad The Tab*£*£* 
in 1 40, kocht en zich met de leiding daarvan b * * * £ ^ 
iemand voor die taak niet voorbereid en^met g « h * w s, 
dan was hij het wel op dat «ogenblik, en de » * ^ ™ . 
graaf, .dien de overleden Kardinaal heeft ^ ^ - * £ * £ . 
woordigen hoofdredacteur van d H ^ ^ ^ J 
ges Snead-Cos 1) vindt er de verklaring van m ^ g ^ 
dat hem bezielde bij zijn lust naar- aden m ™ ^ 
welke hij, openhartig als hij « ^ **J *1

 d . 
woorden zich gaf, en in den weimgen tjd, dienen d 
lijk leven hem liet om in eemg ^ £ 3 * * \& WOrden 
«hen, hetzij in theologischen zin al ^ d a t m o e i . 
beschouwd. Zeker, hij had het geluk met te ken ^ ^ 
lijk gevoel, hetwelk de * f ^ ^ " ™ Z & * l te zijn, 
ontneemt; integendeel, wat lnj &° i et kon voorstellen, 
stond voor hem ook zoo vast, dat mj > t e < r e n 0 v er personen 
dat anderen niet zagen als hij. Animo » eigenschap 
was hem vreemd, maar ^ ™ ^ n * J i n den geest van 
van Newman, welke dezen deed doo dn g ^ ^ ^ 
anderen, welke dezen m staat steiu w e l k e dezen van-
aotten en hunne moeilijkheden te begi jl ^ ^ ^ rf ^ d g 

zelf deed vermijden alle ° ^ d n i ^ , ^ d m s lechts kon ver-
uitvloeisels eener zaak, die de moeuij ^ ^ ^ der_ 
meerderen. En Newman was m geen 
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genen, met wien Herbert Vaughan bijzondere betrekkingen 
had; hij begreep hem niet en het tegendeel zou eerder te ver
wonderen zijn geweest; op het oogenblik, dat.Newman gereed 
stond zijne „Apologia" in het licht te geven, kon Herbert 
Vaughan schrijven aan een intiemen vriend, dat hij claarm 
gedachten gevonden had, die hem verontrustten en hem van 
wantrouwen vervulden. Hij, die tot aan zijn dood toe dogma
ticus is gebleven in hart en nieren, hij, wiens geheele per
soonlijkheid zich er tegen verzette toegankelijk te zijn voor 
eenigen eisch van beleid of van opportuniteit, hij had zijn dag
blad te ïedigeeren temidden van de polemieken, welke aan 
het Concilie van het Vaticaan voorafgingen. En het was vooral 
in het groote vraagstuk van de onfeilbaarheid des Pausen, dat 
al zijn eerlijke ijver zich lucht gaf, maar zich ook deed kennen 
in het ongebonden gevaar zijner natuur; dat hij onbillijk werd 
en een ieder, leeken, priesters, bisschoppen, die zijne doctrines 
niet wilden deelen, voor vijanden van de Kerk van Christus 
verklaarde. Nimmer is er een jaar geweest, hij erkende het 
later zelf met een droevig glimlachje, dat The Tablet zooveel 
abonné's, tot de getrouwsten van jaren her toe, zag verloren gaan! 

Korten tijd na het Concilie, in 1872, werd Herbert Vaughan 
tot Bisschop benoemd, naar den titel in Salford, de armste 
voorstad van Manchester, maar naar wezen in de groote nij-
verheidsstad zelve, welker naam zich echter niet aan dien titel 
mag verbinden, omdat de Anglicaansche Kerk reeds zoo-
danigen titel onder hare hooge dienaren heeft. Herbert Vaug
han miste geheel en al de ondervinding van wat zijn eigenlijk 
kerkelijk ambt hem oplegde;,hij was niet de lagere rangen 
doorloopen, en wist geenszins bij ervaring wat in die lagere 
tangen omging, welke moeilijkheden daar waren te overwinnen, 
welke schoone zegeningen daar waren te verspreiden; maar 
ook hier was het zijn vaste wil om werkzaam te zijn met ge
heel zijn ziel en geheel zijn persoon, en op dit kleine gebied 
heten zijne persoonlijke gebreken zich niet zoo sterk gevoelen 
en hadden zijne groote gaven en deugden meer de gelegenheid 
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zich ten volle te ontplooien. Zijn bisschopsambt is echter met 
alleen voor het nijvere Lancashire van invloed en van 
beteekenis geweest, maar in nog meerdere mate voor geheel 
de Engelsche Katholieke geestelijkheid, voor geheel de Engei-
sclie Katholieke Kerk, naar men zonder aarzelen .eggen mag. 
Bisschop Vaughan kwam al zeer korten tijd nadat hij^ m 
Manchester gekozen was, in conflict met de Jezuïeten daar 
ter plaatse, die van zijn voorganger verlof hadden gekregen 
om in Manchester een kerk te stichten, doch die aan deze 
kerk een College wilden verbinden, hetwelk nen met wa> 
toegestaan geworden, wijl het bisschoppelijk mimstene zelve 
plannen had voor een groote.middelbare school ^orhande 
en algemeen onderwijs tegelijkertijd. De P ^ s dach en b 
den nieuwen bisschop hun verzoek te kunnen herhalen en 
dit waarschijnlijk zonder meer ingewilligd te krijgen, dochj . 
hadden zich „Lékend en vonden in bisschop ^ ^ Z 
hardnekkig tegenstander dan hen tevoren was tegenov ge 
stelcl geworden. De onverzettelijkheid van beide zjden.*«& 
oorzaak, dat een conflict uitbrak, hetwelk zijn b o o ^ P ^ 
reikte, toen de Jezuïeten tijdens de afwezigheid van den bisschop 
voor eene korte reis naar Amerika, ^ ^ ™ £ % £ $ £ . 
en dit slechts onderden drang van de u i t e r s t e ^ * ^ £ te 
lijk wilden sluiten. De uitspraak van d«n HeihgenJadei 
Home werd noodzakelijk om dit conflict te beslechten, en ^ 
was toen do bisschop, die zelf naar Bome, g u ^ ^ 

Paus en den Prefect der Propaganda zijn M ^ ' M d e n 

En hij die aan Paus Pius IX, op diens vraag — ^ ^ 
Jezuïeten Manchester niet wilde * ^ « J * ^ # 
had, geestig ten antwoord ^ f ^ ' ^ o Z e U e ^ e 
«tond, als wanneer Italië den H e l ^ v I d e n tl stellen met het 
aan het Koninkrijk te laten en zich ^ a ^ e n v u r ig 
ïrastevere; hij, die in zijn onwankelba e e ^ ^ 

wreven naar zuiver recht, o » t o e S a n k e h j k J t r e d e n temidden 
elke minnelijke schikking; > j , « ^ £plmnatiek aange-
van ,le Italiaansche Primaten, allen meei mp 
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legd dan hij, reeds van tevoren als vruchteloos was beschouwd 
geworden, hij won het pleit zoo volledig mogelijk en behoefde 
slechts naar Manchester terug te keeren om er de fondsen te 
verzamelen voor de Handelsacademie, welke hij er op den 
grondslag van zijn geloof zou vestigen. 

Deze strijd liet zijn sporen na; want het was daarbij niet 
alleen gegaan om het College in Manchester, doch het was 
gegaan om de bewering der Jezuïeten, dat aan hunne orde het 
recht toekwam colleges te openen waar zij wilden, zonder de 
toestemming van de bisschoppen. Zij grondden die bewering 
op de Bul van 1850, waarbij Paus Pius IX Engeland, tot 
dusverre beschouwd als missieland, had begiftigd met een re
gelmatige hiërarchie van twaalf bisschoppen en een aartsbis
schop, doch waarbij de gevolgen tegenover de stichtingen der 
religieuse orden feitelijk onopgelost waren gelaten. De terug
keer van bisschop Vaughan was voor de Engelsche bisschop
pen, op initiatief van Manning zelven, het geschikte oogen-
blik om in een memorandum aan den Heiligen Stoel hunne 
wenschen (en denkbeelden dienaangaande uiteen te zetten, en 
daarbij aan te dringen op de onbestreden autoriteit hunnerzijds 
ook over deze stichtingen, welke wel de religieuse orden in het 
algemeen aangingen, doch uit den aard der omstandigheden 
m Engeland evenals elders voor de Jezuïeten met hun ruim en rijk 
arbeidsveld, in 't bijzonder van beteekenis waren. Het memo
randum, dat in 1877 aan Paus Pius IX was overhandigd ge
worden, zou niet meer door dezen worden beantwoord; doch 
door zijn opvolger Paus Leo XIII. En het was eene beslissing, 
ie lang op zich liet wachten, lang niet het minst, omdat de 
ezuieten blijkbaar eene beslissing au fond wensen ten te vei-

mij en en den ouden onzekeren toestand beter oordeelden 
voor hunne belangen. Eerst in Mei 1881 kwam de Pauselijke 
uitspraak de beslissing brengen, die op bijna alle punten en 
inzonderheid ten opzichte van de colleges den bisschoppen de 
g wenschte oppermacht schonk; die echter tegelijkertijd voor 

e Jezuïeten van grooter beteekenis was dan zij aanvankelijk 
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konden inzien, omdat juist hierdoor aan de bisschoppen de 
gelegenheid werd geschonken hunne medewerking m te roe
pen zonder gevaar te loopen hunne autoriteit te verhezen. Ook 
deze jaren zag de Eeuwige Stad den Bisschop van Salford me
nigmaal binnen hare muren, omdat de Engelsche bisschoppen 
het noodig hadden geoordeeld tegenover den grooten invloed, 
dien de Jezuïeten in ïtomeinsche kringen vooral konden ont
wikkelen, de kracht van hunne persoonlijke tegenwoordigheid 
te stellen. En het waren Aartsbisschop Manning en Monseigneur 
Olifford, die met Monseigneur Vaughan afwisselend de rol 
van vertegenwoordiger op zich namen; Manning was rade oogen 
der tegenstanders il-diplomatico, Clifiord 1'avvocato, en Vaughan, 
de onverzettelijke, in niets, zelfs niet in het geringste onderdeel 
zijner opvattingen tot toegeven te bewegen, il-diavolo. Juivoo. 
iemand van zijn aanleg en van zijne begrippen was deze bmiaam 
zeker de schoonste, waarmede men hem had kunnen begiftigen. 

Het was zoodoende na een betrekkelijk lange afwezlgheid 
dat de Bisschop van Salford in zijn diocees terugkeerde 
zich geheel en al kon wijden aan de belangen, die hem m 
dit ambt meer direct waren toevertrouwd. Zijn terug**» <-
merkbaar, want met kracht vatte hij de taak aan, welke Kg 
ter wille van andere en hoogere belangen tijdelijk uit, het oo 
had verloren en met vrucht werd het werk voortgezetwaann 
Herbert Vaughan veel van anderen eischte, doch ook zeil he 
goede voorbeeld in alle opzichten en tot in aue * e e ' 
«af. Zijn terugkeer gaf hem in meer dan één opzicht, eene 
verschrikkelijke onthulling. Immers, levende onder den> indiuk 
van de veelvuldige bekeeringen, waartoe ^vmanden ,eghad 
nopend, was het zijn gedachte evenals die van velen .nnei 
ambtgenooten, dat zijn Kerk in Engeland in de negen tiende. 
eeuw niet anders dan vorderingen had aan te wyzenoch 
spoedig kwam.de dag, die hem ten gevolge van t o c ^ 
feiten openbaarde, dat naast deze ™ ^ l d ^ r £ ^ o . 
Hes stond aan de kinderen der armen, geboren m 
lieke geloof. De twijfel, die zich van hem meert» maakte, 

http://kwam.de
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deed hem zijn priesters hevelen alle andere zaken ter zijde te 
stellen en hem nauwkeurige inlichtingen te geven in deze vraag; 
inlichtingen, welke bezwaarlijk te verkrijgen waren, doch die 
binnen betrekkelijk korten tijd leidden tot deze slotsom, dat 
in het diocees van Manchester alleen ongeveer tienduizend 
kinderen dreigden voor het Katholieke geloof verloren te gaan, 
hetzij dat zij in plülanthropische inrichtingen bepaaldelijk tot 
het Protestantisme waren opgevoed, hetzij dat zij in de open
bare Workhouses zoogenaamd in het geloof hunner ouders 
werden grootgebracht» doch door den 'invloed der omgeving' 
meermalen van eigen geloof afraakten, hetzij dat hunne ouders 
onverschillig ten opzichte van hun godsdienst waren. Bisschop 
Vaughan vroeg zich niet lang af, wat te doen in deze omstan
digheden; hij begreep, dat het eenige afdoende antwoord op 
deze vraag slechts kon luiden: de stichting ter hand te nemen 
van toevluchten van Katholieken huize, aan welke de Work
houses naar de regelen der wetgeving de Katholieke kinderen 
konden overdragen. In een geschrift, dat den veelzeggenden 

clroeg van: „Het verlies van onze kinderen" zette hij hot 
groote belang van dit onderwerp voor allen uiteen, verzweeg 
met, dat hier groote offers te brengen zouden zijn, maar legde 
ei den nadruk op, dat deze offers gezegend zouden zijn tot in lengte 
van dagen. De „Oatholic Protection and Bescue Society" kwam 
onüer. zma b e l e i« tot stand en comité's over alle deelen van 
net diocees togen aan het werk om gelden in te zamelen. De 
onKosten werden becijferd op niet minder dan honderdduizend 

n
 i e n Pei'Jaar> maar de fondsen werden inderdaad gevonden, 

vest , 7 v ! ^ " I n 1 8 9 2 Zijn z e t e l ™'liet> * '« dit werk ge-
kren 7 ^ ^°n^«- *> Londen zou hij zich enkele 
m a l ! 7 - g e ü ° T C r h e t i 5 e l f d e ™agstuk gesteld zien; toen 

overtuÏd P m C011taCt m e t d e n g r o o t e n e n e d e l e 1 1 B " d 0 ' 
KatholïPV r ° ,S t a U t ' d i e e c h t e i ' onmiddelüjk .bereid was elk 

S ï ï v e r S l r i a " f t ^ " * * " • ^ * 
vinden. * YILZT' r * * ^ ^ 0 ^ ™ » u 

ugnan, cUe nim'»ier op losse schroeven een 
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werk aanvatte, vroeg toen niet hoe de kosten zouden wor
den goedgemaakt, maar in vertrouwen luidde zijn wachtwoord, 
(lat geen enkel Katholiek kind zou worden geweigerd. 

Indien iets in staat was geweest om den bisschop in aan
raking* te brengen met de zorgen en,het leed, met i e t wer
kelijk bestaan der armen, dan was het wel dit ingrijpen. En 
indien er een oorzaak is te zoeken, die verklaart op welke 
wijze bisschop Vaughan sedert sociale toestanden anders en 
meer opmerkzaam beschouwt, dan is zij hier te vinden. 
Mannin^, die in latere jaren de apostel van de Christelijke 
democratie was geworden en die in zijn sociale taak een waar
achtig onderdeel van zijn priesterschap zag, had hem reeds 
meer deze richting aangespoord; had hem geraden meer 
menschelijk en minder eenzijdig kerkelijk te zijn. Maar die aan
sporingen hadden niet het minste resultaat. Vaughan was ei 
de man niet naar om de rol toe te juichen, die Mannmg m 
de staking der dokwerkers, te Londen met beleid er. voldoe-
n i n g h a d W e k l ; hij mocht later meenen met den Aarts
bisschop van Oanterbury, het hoofd der Anghcaansche Keik 
op sociaal terrein te kunnen samenwerken, het teit dezer samen
werking toonde te meer hoe hij niet in eene sociale loepinfc 
een intens deel zag van het priesterschap, dat h^ekeinnnme 
met den Anglicaanschen Primaat zou hebben willen dee^n m 
lag,enziji„hunkerkelijkambtnietalleenhetzwaartepu^ 
ten vinden, maar daarin geheel moesten opgaan. » ^ * 
in de praktijk bewees, dan was het zijn * ^ « ^ £ £ . 
Leger des Heil , Manning, zonder zijn afkeer te « M » ^ 
over sommie factoren in het optreden ^ ^ m S ' ^ 7 Z 
min zijne bewondering verhelen van hare vordenng£enum 
haar gevoel van oprechte » » * ^ ^ * ^ 
eene Protestantsche sekte zonder meei, w a * « [ h a d 

vistieke hem toescheen te zijn, dat zij nog mmdei * V 
dan eenige andere. Op Manning's verzoek bezoch^^ ™ 
een avonddienst van het Leger des Heus, maar dit bezoek was te 
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vens de onmiddellijke aanleiding tot de breuk, die daarna tusscuen 
hem en zijn ouden vriend plaats greep. Manning bleek veel min
der dogmatisch aangelegd te zijn dan zijn jongere bisschop; 
„gij kunt", zoo zeide deze tot hem, „werken uit zuiver menschelijke 
beweegredenen, zij kunnen U voldoen, doch mij niet. Ik ken 
slechts één plicht, den plicht van een Christenbisschop; in mijn 
natuur is geen enkele liefde voor de wereld aanwezig."-„God 
h e e l d e wereld zoo Kef gehad, dat Hij haar zijn eenogen Zoon 
zond," was Manning's antwoord, en hij voegde er aan toe : „maar 
dat is misschien een bijzaak voor TJ...!" De toon, waarop deze laat
ste woorden gesproken-werden, maakte als vanzelf een einde aan 
het onderhoud, dat het laatste was tusschen deze beide vrienden. 

Deze houding tegenover het Leger des Heils, tegen het ge
voelen van den veel meer ervaren Manning in, toont VauR-
Jian m alle deelen zooals hij was. Zoo heeft men hem loeren 
Kennen- als leider van The Tablet, toen hij de polemieken 
^ercie aangaande de onfeilbaarheid van den Heiligen Vader; 
joo ook toen hij, terwille van de autoriteit der bisschoppe
lijke macht tegen den Jezuïeten-Pater Gallwey in Manchester 
^•ieed met de wapenen zijner onverzettelijke eerlijkheid zonder 

meer diplomatieke opvattingen zijner Italiaansche ambt-
late m °V e n v e s i nS t e wülen nomen; en zoo zullen wij hem 
mee, 7S T * d a n 6 e n S o n t m°eten. Een goede bedoeling kan in 
den AT* t n - fV a l e e " ^ " ^ k w a a d worden; Bossuet heeft het 
V „ ^ t ! \ ? . n C y YOOïS^ouüen en meerdere biografen van 
w S ^ : ï ^ t a M A e n d e r e ^ l 8 ^ n e r l e v e n ^ e t s ' d o o r d e « 
voor a W h e n " n e i ' i n ^ ^ « ^ t - Wat hij waarheid dacht, -moest 
Zelfs d h t T kl Z ï j n ; W j k 0 n V 0 M a n d e r e n "iet anders zien. 
^ h ^ T ^ ' di° hG- *» **»** ^ d ^ 
«tond, en wat htf ^ V£m d a t g e n e ' w a t v o o r h e m vns t" - c^xr :skon denken dat vow a"de-n »*t* 
der Kerk in E i 'm v e r e e r i»K v°or het oude hoofd 
Ren tegen diem ^ h e m n i m m e i > ^ » bezwaren verzwij
g t was na een T* T * meenhl^ te libe™le opvattingen, 

een dezer d1Scussiën, na een dezer woordewisse-
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lingen, zonder tal, dat Manning den naam van den Bisschop van 
Salford doorstreepte onder de uitvoerders van rijn testamen . 
Maar al zou deze niet de uitvoerder zijn van dienslaatstenwil, 
rijn opvolger zou hij niettemin worden. In Maart 1892 benoemde 
de Paus hem, ondanks zijn eerbiedig tegenstreven, ondanks 
zijn nederig en werkelijk gemeend wijzen op eigen onbekwaam
heid, töt Aartsbisschop van Westminster en begiftigde hem 
korten tijd daarna met den Kardinaalshoed, waarop Mannmg 

tien jaren had gewacht. 

Ook in het leven vaar Monseigneur Vaughan komt een dier 
eigenaardige spelingen, welke leven en geschiedenis «>o,d*jert 
teaansAouwengeven.datnl.dememvopsol^enAartBbiB^op 

rijn bewind moest aanvangen met een maatregel van 1 beu ie 
aard, welken hij zeker in zijn voorganger ten h e v ^ t e ^ heb 
ben afgekeurd en gelaakt. Sedert in !854 de wetgeu gooi 
voor de Katholieken den toegang tot Oxford en Oambndge jooi 
hunne zonen had geopend, was de vraag dei i ^ 
opleiding een open vraag gebleven; Manmn& m ^ 
richten vooruitstrevend, had er zich hier te\^*n<t&_ 
verklaard, dat Katholieke * ^ ^ % £ L ^ 
nieten aan dezelfde Hoogescholen, waai r d 

men; dat « , c h .ouden v e l d e n . * > J ^ J % £ £ b i j -
massa der Engelschen en me tmeei - » ^ ^ 
.oudere eulte te zijn. Mannnrg ^ Kom ^ 
doen zwichten en van d n Pau ê h e t b e z o e k 
eener verklaring, die aan de Engelscne^ m a a r toch aan-
der nationale Universiteiten wel niet ontzeg , „ Q o k 

rekende als een grove fout en ^ * e n f ™ £ ^ U n i v e r s i t e i t 
nadat de poging eener afzonderlijke ^ ^ n i e t ( l o e n 

te Kensington geheel mislukt was, kon i e u w e r e g i m e 

'.esluiten op deze houding terug te kon^ • y o p 

werd afgewacht, en nauwehiks was Monseg ^ 
den zetel van Westminster gezeten, ofeentamj* 
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zijn steun vragen om dit vraagstuk in andere richting op te 
lossen. Hij, anders weinig toegankelijk voor anderer denkbeel
den, hier echter er de voorkeur aan gevend om aan het hoofd 
der wassende beweging te blijven staan en voelend de bezwaren 
tegen het voortduren van den bestaanden toestand, toonde 
zich bereid een allen bevredigende oplossing te zoeken. En 
inderdaad, in 1895 kon meegedeeld worden, dat de toestem
ming van den Heiligen Vader voor het bezoeken der nationale 
Universiteiten was verkregen, onder voorwaarde evenwel van 
de noodige waarborgen voor het geestelijk onderwijs tijdens 
den duur van dat bezoek. Dat deze regeling heeft voldaan, is 
door de praktijk bewezen geworden, .en nog slechts enkele 
maanden vóór zijn dood kon Kardinaal Vaughan in een me
morandum aan de Propaganda een uiterst gunstig getuigenis 
geven aangaande deze dubbele toestemming, welke van vele 
Katholieken, naar hij verklaarde, een sieraad der Universitei
ten maakte. 

Doch gewichtiger vraagstuk zou weldra geheel zijn aan
dacht in beslag komen nemen, en een episode van kerkelijk 
beleid zou zich openen, die tot de meest belangwekkende op 
dit gebied in Engeland in de laatste halve eeuw mag worden 
gerekend. 1) De meest orthodoxe secte der Anglicaansche kerk, 
de „English Ohurch Union," had reeds meer dan eens nei
ging getoond om te bevorderen datgene wat bekend is onder 
den naam van Oorporate Eeunion, om te komen tot een verhou
ding, die de eenmaal afgescheiden Anglicaansche kerk in den 
moederschoot der Katholieke zou terugvoeren, door te letten 
voornamelijk op datgene wat beide vereenigdeendenblikafte 
wenden van datgene - naar veler oordeel juist het diepere-
wat beiden scheidde. Lord Halifax, de President der Union, was 
de geestelijke vader van dit denkbeeld en was ook zijn meest 
hartstochtelijke, zijn meest eerlijke voorstander. Van zijn kant 
^_^eer^waarachtig en oprecht geloof, dat eenerzijds hem deed 

partij Eena lSSance «holtque en Angleterre au dlx-netavlime sdDoIei tn* 
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neigen naar het Katholicisme, anderzijds hem door een familie
traditie van eeuwen her deed hechten aan zijn eigen Kerk, en 
dat de aanleiding werd tot zijne volhardende pogingen, welke zich 
al spoedig in het openbaar zouden uitspreken en hem de vraag 
zouden doen stellen of niet ieder Christen als rechter in geloofs
zaken den Paus zou verkiezen boven den Geheimen Koninklijken 
Raad. In het zachte klimaat van Madeira, waar hij voor zijn 
gezondheid enkele maanden doorbracht, trof hij den abbe 
Portal, die uit zijne mededeelingen als het ware eene openbaring 
kreeg omtrent den toestand der Anglicaansche geloovigen, en 
hier een gezegend werk te doen vond, dat de beide mannen 
al spoedig tot vrienden maakte. Het kwam er slechts op aan, 
meenden zij, om het geschikte puntte vinden, dat zou kunnen 
leiden tot eenige toenadering tusschen de Anglicaansche en 

' de Roomsche Kerk, en beiden meenden zij dat punt gevonden 
te hebben in een hernieuwd onderzoek naar de geldigheid dei 
Anglicaansche orden, door de Katholieke Kerk steeds bestre
den, portal's daarover in het licht gegeven geschrift verwekte 
opzien .en bracht het vraagstuk ter sprake ook bi] den mu 
en kardinaal Rampolla, die den abbé naar Rome deden komen 
en zijn raad inwonnen. En terwijl Lord Halifax in Engeland 
met de invloedrijke mannen zijner Kerk de verdere besprekm 
gen voerde, was het de abbé Portal, die den Hemgen Vader e 
droombeeld voor oogen stelde om, op hetzelfde < ^ b J ^ J » 
beleid er op gericht was om de betrekkingen met de Oostersche 
Kerken te hervatten, de eenmaal afgedwaalde Engelsche , 
loovigen allen te zamen tot Rome ^ X — U 
dagen, dat het solemneele beroep „Aa An„io» , , , . , , „ „ . 
beroep, waarin de zachtheid van toon en de bima vader « 
derheid, den heiligen Paus deden herleven, die in de zesde^e uw 

de bekeering ™ h * S ^ ^ * ^ £ E 2 
waarvan een Thureau-Dangin kon verklaren, 
sedert drie eeuwen het hart van Engeland door een ,ooul 
vanuit Rome getroffen scheen. Eene comimsae om de ge g 
heid der Anglicaansche orden te onderzoeken wdd door 
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Paus ingesteld en al was deze commissie geen gemengde com
missie, ze bevatte te velen die openlijk als voorstanders be
kend stonden, clan dat aan de bedoeling kon worden getwijfeld. 
Zeker, zelfs Lord Halifax, meer op de bres" dan ooit, achtte 
de verwezenlijking der hereeniging een droombeeld van lan
gen tijd, maar een eerste schrede werd naar zijne meening 
gedaan, de moeilijkste schrede tevens. De Aartsbisschop van 
Canterbury, dr. Benson, was allerminst een voorstander van zijne 
denkbeelden i); diplomaat als hij was, toonde hij geen open
lijken afkeer, maar medewerking kon men van hem niet ver
langen en meegaan scheen van de groote massa der Angli
canen, opgevoed in de Engelsche begrippen van vrij onderzoek, 
met zonder meer te verwachten. Doch dit werd ook niet ver
wacht. 

•De hereeniging was verre, maar toenadering was nabij. Voor 
de Katholieken en voor hunne leiders scheen op dit psycho
logisch oogenblik slechts één weg open; scheen niet anders te 
doen dan de toegestoken hand met bereidwilligheid, met groote 
hartelijkheid te aanvaarden, zonder in het minste of geringste 
reden tot onderdanigheid of tot geveinsde blijdschap te heb
ben. Wie zulks verwacht had van het toenmalig hoofd der 
Katholieke Kerk in Engeland, van' den Aartsbisschop van 
vestmmster, hij vergiste zich. Monseigneur Vaughan wenschte 

<ie uitgestoken hand niet te drukken en hij toonde het op 
Jiae wijze, misschien kwetsend, doch zeker zonder eenige be
deling om te kwetsen. Men kan bij een karakter als het 
zijne persoonlijke redenen, die verondersteld zijn, gerust ter 
en d 1 • h e r e e n i g i n S z o u 7iJn kooge positie niet schaden 

7aal 6 i e i " e e m g m g i5elve kon niemand beschouwen als een 
< w a n aen volgenden dag. In hem spookte de vrees waarmee 

ÏÏdaZ!1 u d 6 n k b e e l d e n van hereeniging opzag; maar zijn 
m v Z S , r f > 0 r g i S i i 0 h - a 0 h t e r ' d e ™delijkheid, waarvan, de 
mtgestoken hand het blijk moest zijn, een hinderlaag, een 

of Bensoa, by Ms son; London. 
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duivelKwerk, dat Lord Halifax en zijne vrienden, wier volkomen 
eerlijkheid ook voor den Aartsbisschop vast stond, tot zijn 
werktuigen had verkozen; voor hem sprak uit deze toenade
ring de schrik, dien de tallooze bekeeringen in het Anglicaan- , 
sche kamp hadden gewekt, een manoeuvre, waardoor aan
staande bekeerlingen op een dwaalspoor moesten worden ge-
gebracht. Stond de Anglicaansche aartsbisschop van Oanter-
bury lijnrecht tegenover de pogingen tot toenadering, de 
aartsbisschop van Westminster was van .zijn standpunt met 
minder fel daartegen. Niet in die mate echter dipkmaat als gen , 
toonde hij het meer in het openbaar, toonde hij het m^chxen 
onvoorzichtig, onvoorzichtig in elk geval tegenover de jaoote 
menigte, -die vanaf dat oogenblik den heüloos-m ransxgenten 
prelaat in hem zag. Het was Vaughan, die ™ * * " £ J " 
deed, die zich op meer dan eene meeting ^endehereemgng . 
uitsprak en oP de gevaren wees, welke de toenadenng alleen 
reeds in zich sloot; het was Vaughan alweer, die met ijv en 
kracht de bewijsstukken bij elkander zocht, om doorde^ tóUte 
Pauselijke commissie de ongeldigheid der A n g — h c o i d e n 
te doen uitspreken; het was Vaughan te..slotte > ^ ^ Z 
persoonlijk !V aandrong, dat de H ^ . ^ ^ d ^ t 
dubbelzinnig zijn woord zou spaken, « ^ ^ S ^ 
uitlokte, dat deze orden inderdaad voor de Kathohce 
van nu'l en geener waarde ^ J ^ * * * ^ . , 
nimmer tacticus en is het zeker in deze dager n _ t , 

allerminst toen hij na het verschijnen ™ ^ ^ « £ Z 
• „io oon bewns van aerausc-

tot rechtstreeksche bekeering en * ™ J ^ z i n s n e d e a a n . 
lijke zachtmoedigheid uit diens «**£* verzamelen, 
haalde, welke de Katholieken opwekte om gemen 

geldelijk nadeel te vrijwaren. Een ieaer a 
dat deze woorden verkeerd zouden worden v * ^ 1 

naai Vaughan alleen kon ^ ~ J £ £ Ï * « a 
datgene sprak wat hij meende en zen ^ 
hem te verdenken van dubbelzinnigheid. 
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Eet persoonlijke was hem in geheel deze episode vreemd 
geweest en toch kon hij het persoonlijke niet vermijden, toen 
hij in zijn betreurenswaardig telegram aan den Aartsbisschop 
van Toleclo dezen waarschuwde, dat Lord Halifax zich Katho
liek mocht noemen, doch geen Katholiek was; een incident, 
waarvan hem zelf de pijnlijke gevolgen niet werden bespaard; 
en dat hem te meer leed deed, naarmate hij achting had voor 
den man, dien hij onwillens en onwetens had gegriefd. Het 
persoonlijke was hem bovenal in eiken strijd vreemd ge
weest; personen bestonden voor hem niet dan voor zooverre 
zij hunne richting of geloof vertegenwoordigden. Eenige jaren 
later mocht Kardinaal Vaughan, in een voorwoord dat hij 
schreef voor het boek van Pater Bagey over het Anglo-Katho-
licisme, een zachter oordeel vellen over de Anglicanen en in 
het bijzonder over Lord Halifax en de zijnen; mocht hij hun 
ijver, hun geest van opoffering, hun zachtheid van geloof roe
men en prijzen; mocht door den indruk van sommige feiten zijn 
oordeel verzacht worden, dat oordeel veranderen kon hij niet. 
Meer dan ooit tevoren en daarna, heeft hij zich in deze episode 
doen gelden als de zoon van een dier Katholieke familiën van 
Engeland, die eeuwen achtereen om der wille van het geloof 
hebben geleden en zijn vervolgd; meer dan ooit sprak zidi 
ook*, in deze episode uit de intuïtieve angst, welke immer bij 
Kardinaal Vaughan levendig is geweest ten opzichte van dn 
bekeerden. Men heeft, zoo van Katholieken als van niet-Ka-
tholieken kant zijn dogmatisch, meer nog onverzoenlijk stand
punt in deze episode scherp veroordeeld, te scherper naarmate 
vastgesteld kon worden dat de gevreesde hereeniging toch 
niet zou worden bereikt en dat alleen een zeer gewenschte 
toenadering zou zijn verkregen. In zeker opzicht kregen gelijk 
zij, die aan Kardinaal Vaughan in geheel zijn leven en in zijne 
opvoeding een breeden blik ontzegden op het kerkelijk leven 
van zijn milieu en van zijn tijd; in zeker opzicht kregen gelijk 
zij, die in zijne onverzettelijkheid meer zagen dan een persoon
lijke fout alleen. En toch, wie kan oordeelen over dezen pries-
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ter op het oögenblik, dat hij de verantwoordelijkheid droeg 
voor geheel de Katholieke Kerk in Engeland? Wie anders 
dan misschien eenmaal de historie, kan zeggen, dat hij goed 
dan wel verkeerd gehandeld heeft in dal gedenkwaardige 
oögenblik van zijn leven! Misschien heeft hij zelf wel eens 
gevoeld, dat ook voor een ander optreden plaats wasgewees ; 
betreurd heeft hij dit optreden nimmer. Gelukkig was hr, als 
die weinigen, die met innerlijk zelfvertrouwen kunnen getui
gen geen stap te willen terugtreden op de afgelegde levens-

baan! , , , . 
Het moest in een zeer ernstige episode als deze wel het 

gansche karakter van den man en den mensch, zooalshi, was, 
zijn, dat naar voren kwam. Eerlijk, en de openhartigheid de waar
heid stellend boven alles, niets daarvoor ontziend, zich echter 
ook niet afvragend of niet andere, misschien grooterbelan e 
daardoor werden geschaad, of niet wonden ^ * f ^ £ 
zoodanige grootte, dat de winsten dier ^ ^ ° ™ 
gingen. Doch logisch was die eerlijkheid ten allen^ de Het 
bleek in 1897, toen de Home Secretary hem met toestand 
zich en zijne ambtgenooten kortweg te noemen_ te Ka *i 
naal-Aartsbisschop en de Bisschoppen van de prov ncie Wes 
minster, en daardoor geheel het opga.telde a d r e s ™ * * ^ 
het jubileum van Koningin V i c t o r i a ^ P * ^ 
1901 bij de troonsbestijging van ^fJÏZ™, «**« * 
grief van titulatuur, welke meer dan een voim wa > 
de beteekenis met zich bracht als ™ * ™ ^ ^ S £ 
Kerk in Engeland bestaan, - J ^ ^ S T i 
met een toegeven-van de zijde van üen r , 

rr de door ci e t i q t ; r r = : : ^ t L e n 
bleek in de zaak van den ongelukldgeniBr. Miva* ^ 
roemden biologist, gestorven nog VOOIQ . J ^ ^ ü , o u w 

herroepen enkele artikelen, die a ^ J J ' i s inheilige 
ernstig mochten doen twijfelen, en wiens bceia ^ 

YT.Ti i 
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aarde de Kardinaal bleef weigeren ten einde toe; het bleek in 
zijn laatste levensjaar uit de strenge wijze, waarop hij een naar 
zijn oordeel gevaarlijk boek van een zijner priesters in The 
Tablet veroordeeld wenschte te' zien, om zelfs, toen hij zich ge
lukkig rekende, dat dit niet geschied was voordat de schrijver 

_ kort daarop stierf, als blijkbare verontschuldiging voor minder 
streng gevoel, zijn eigen wankelen gezondheidstoestand aan te 
halen en op te merken, dat een soort van kameraadschap-
pehjk oordeel jegens een doode hem niet vreemd meer was. 
Maar het bleek ook uit de wijze, waarop hij tegen allen en 
alles l n , een man als Lord Acton in zijne hooge bescherming 
nam, met wilde doen véroordeelen, trots den aandrang van 
velen, en hem openlijk zijn sympathie betuigde bij aanvallen 
van naar zijne meening lasterlijken aard. 

Kardinaal Vaughan was en bleef de man, die in hem werd 
geboren en m hem zou sterven. Wat hem in zijne jeugd eene 
vocatie scheen, had hem alle andere droomen als vanzelf en 
«onder moeite doen opgeven. In zijn priesterschap zocht en 
vond hij het hoogste, dat voor hem te bereiken was. Dochhij 
was priester en evenmin als hij zich van harte en voor een 
gioot deel van zijn tijd aan sociale werkzaamheden kon over
geven, evenmin kon hij er zich in schikken om zich in het 
openbaar te vertoonen, of ook maar in den meest gematigden 
m, een meer wereldlijk leven te leven, waarop zijne positie 
*> ^arcünaal-Primaat van Engeland hem récht gaf. Slechts 

schel11 v t 6 r e n A a r t s b i s s c h ° P van Oanterbury dr. Temple ver
was e 7 "a g e z e l s c h a PP e n en geheel zijne persoonlijkheid 
voorna , . . o n d e p d e ta l r iJke bezoekers een van wezenlijke 
teekeaisM r> T ^ ^ Z i ° h o n m i d d e l l i J k openbarende be
neden niet- ° * K a r d i n a a l Vaughan zelf zocht zulke gelegen
zijn dikwiiï T m Zijn s t u d e e r v e r t l , ek en tot afleiding voor 
Kevin* vaA,rn0TTW e r k o v e r sP a nnen geest in de rustige om-
g e u n g j ^ M z l l Hill, gevoelde hij zich thuis, en daar was hij 

ning Post. ° p o r s o o n lWk e herinneringen van Wilfrid Ward in de Mor-
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dan ook het liefst. In zijn priesterlijk en in zijn geestelijk 
werk zocht hij niet de voldoening, hij vond ze daarm vanzeü 
en hij was gelukkig. Men heeft van Kardinaal Vaughan meer 
dan eens gezegd, dat hij niet van de portuur was van zijn 
beide voorgangers, van Wiseman en van Mannmg, evenmin 
van Newman, die onmiddellijk naast deze beiden stond; men 
vergat echter, dat hij betrad een reeds grootendeels ontgon
nen arbeidsveld, en dat het even moeilijk is een beroemd 
zoon te worden van een beroemden vader, als te sohitte en 
wanneer men opvolger is van een grooten, door de omston-
digheden als groot naar voren getreden ^ D l t t ^ ^ 
wanneer diezelfde omstandigheden den opvolger n et gunstag 
zijn, en wanneer de zucht naar persoonlijke grootheid me stok . 
genoeg is om die omstandigheden in deze richting;* to^ 
ren. Kardinaal Vaughan was een eerzuchtig »™*»££ 
zelf de eerzucht als een der beste ^ ^ ^ ^ T t l 
maar zijn eerzucht was eerzucht voor de Kerk, voor God, 

voor zichzelf. . . y.pt <rroote 
Kardinaal Vaughan heeft naar veler ^ f ^ ^ c°he 

werk nagelaten, dat Wiseman en ^ ^ Z o ^ m ^ 
-Kerk schonken. ^ ^ 0 0 f ^ l t v o r ^ e dichting der 
Wij denken niet aan wat hij aeea vu -Kathedraal, 
vreemde missies; wij denken echterwelaan J £ £ U 
welke hij, zijn geloof ter eere, m ^ W . ^ ' e e n ^ 
laten. Andersdenkenden mogen dit besctiom 
vorm, voor hem was deze kapel niet a l l e e r ^ ^ ^ 
ken van zekere herwonnen macht agnei. , m 

middenpunt voor aller gebeden, « ^ ^ U a a n een 
kracht' en werking kon ^ ^ ^ n ^ armenkwartieren 
Kathedraal willen denken, zoolang ^ m _ ̂  faad e r z i o h 

van Londen de scholen en kerken » i ' Vaughan vatte 
toe beperkt terrein ^ verkrijgen. ^ . ^ ^ z i j n e 

zijn denkbeeld op, met lettende op g p o t t e r S j die er op 
omgeving; niet lettende op de y r ^ ™di h a dden om hunne 
wezen, dat ome voorouders een eeuwnoocugn 
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geestelijke monumenten te zetten. In den genialen Bentiey 
vond hij een architect, die zich aan zijn denkbeelden aanpaste 
en die zich in de uitvoering dier denkbeelden een meester 
toonde: in den Byzantijnschen stijl en dus wel afwijkend van de 
Westminster Abbey werd het gebouw opgetrokken, dat daar 
nu inderdaad staat, als een monument, gelijk zijn ontwerper 
dit wilde en gelijk zijn schepper het poëtisch trachtte tot uit
drukking te brengen. Ook bij dezen bouw waren het inzon
derheid de te verkrijgen gelden, die moeilijkheden opleverden 
en Monseigneur Vaughan, die voor zijn Kerk en zijn geloof 
heeft gebedeld en gevraagd, zooals slechts weinigen hebben 
gedaan niettegenstaande niets hem moeilijker viel, niettegen
staande hij meer dan eens voor het huis van den lijken ge
loofsgenoot aarzelde en terugkeerde alvorens aan te schellen, 
vroeg ook ditmaal veel en stoutmoedig, en vroeg ook ditmaal 
met succes. Toen hij den 29sten Juni 1896 den eersten steen 
voor het gebouw legde, was hij zeker van een kapitaal van 
bijna een millioen gulden, en in 1902 behoefde hij nog slechts 
een laatste beroep te doen voor twee-honderdduizend gulden 
om het^ bouwwerk geheel te kunnen voltooien. Zelf mocht 
hij de inwijding van den tempel niet meer beleven; slechts • 
om er zijn plechtige begrafenis te vieren, kwam zijn stoffelijk 
overschot er binnen; maar korten tijd daarna was het bouw
werk gereed en het beschikt thans over een inwendige ver
siering, die eiken dag rijker en schooner wordt. Indien er een 
ag was geweest, waarin Kardinaal Vaughan voldoening van 

m streven zou hebben gehad, het ware zeker in 1909 geweest, 
xoen net Eucharistisch Congres in Londen samenkwamen 
heel J t P l ' 0 t e s t a n t s c h e n bodem de Katholieken der ge-
maten T ^ v e r e e n i S d e * - ^ geschiedenis geeft meer-
bun» ^ g e U tG a a n s c h o u wen, die als dagelijksche dingen 
die U a a n d a C h t a a n 0 n z e ^langstelling voorbijgaan en 

kunnTn doeT Z e e g e n ^ *"* d i k S t e h i s t o r i s o l a e l e e r b o e k Z0U 

Reeds in de laatste vijf of zes jaren van zijn leven liet de 
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gezondheid van Kardinaal .Vaughan veel te wenschen over en 
het was een voortdurend lijden, dat hem meermalen tot een 
lang verblijf op MUI Hill noodzaakte. Ook uiterlijk deed de 
ziekte zich gevoelen en de nobele, forsche gestalte van den 
Kardinaal vertoonde slechts een treurig overblijfsel, dat zijn 
vrienden niet konden aanzien zonder zich af te wenden met 
een traan of met een gevoel van ixmerlijken weemoed. Het 
was in het laatst van 1902, dat hij alle werk moest opgeven 
en daarna de maanden van zwaar lijden tegemoet ging, waarin 
zelfs zijn krachtig en onverzwakt geloof een crisis van troosteloos 
zich verlaten gevoelen niet bespaard werd. Ben crisis van slechts 
korten duur, en die hem den vrede ten volle weergaf. Den dag vooi 
zijn sterven deed hij zich Meeden met zijn capa magna van 
purperen kleur, met zijn rooden Kardinaalshoed, en voor de 
Vertegenwoordigers van de geestelijkheid in de kapel vanlie 
College, dat door hem was gesticht en door hem « d a c M 
legde hij zijn laatste belijdenis af. Zij, die in deze sombe eure 
tegenwoordig waren, behielden daaraan eene herinnering zooals 
maar zelden gegeven is; ook dezen laatsten dag ™ * » * T 
was het die onverzettelijke wil, die sprak bovenaIes d £ K M 
om zichzelf te verzaken en den wensch om ^ J ^ Z 
te doen zien zooals hij was tot het ^ . ^ £ ^ 

* tekenkamer, deed hij ™ " * * p ^ £ £ Z 
waaraan hij nu geen behoefte meer had. En d e v o g 
dag, den 19en Juni 1903, sliep hij rustig m, een vredagen ghm 
lach op. de droge lippen. d e En_ 

Er was bij zijn dood geen rouw in de naite 
gelsche Katholieke Kerk. Herbert ^ « ^ ^ 
om zich bemind ^ ^ ^ ^ ^ 
te weinig gekend door de velen, **£»£ J

 d r i e n a d d e n 
hem zagen. Wiseman, * — ^ ^ n d e bew0ndering 
zij eene plaats ingenomen in de geaawuo 
van geh i l Engeland; de eerste d o o r ^ n ^ » o * V J 

woede van anti-papisme ontketenae, 
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„Apologia", geschreven na zijne bekeering; de laatste door dat 
meeleven in al wat het volk betrof, hetwelk zijn hoogtepunt 
vond in zijn optreden bij de staking der dokwerkers. Geen 
van deze drie elementen is terug te vinden geweest in het 
leven van Kardinaal Vaughan; zelfs zijn eigen priesters, die in 
zijn diocees tijdens zijn episcopaat hem terzijde stonden, kenden 
hem niet en waardeerden hem niet in die mate als hij oprecht 
verdiende; geheel zijn aard was er naar om verkeerd begrepen 
te worden, niet, Omdat hij zich niet wenschte uit te spreken, maar 
omdat hij zich niet kon uitspreken zooals hij was. Zijn leven is een 
leven van trouw aan zijn Kerk geweest, dat ook andersden
kenden en anders-geloovenden kunnen en moeten bewonderen 
en achten, en dat voor hem eene vervulling is geAveest, hooger 
dan hij zich had kunnen denken. Maar tegelijk is zijn leven 
er een geweest eenzaam tot in den kring van zijne beste 
vrienden, eenzaam in de menigte, eenzaam misschien het minst 
in de stilte van zijn werkkamer. En hij laat ons een beeld na 
van een priester, die goed, zij het niet in alle opzichten alleen 
groot werk deed; die niet.aarzelde zijne minderwaardigheid te 
erkennen voor den hoogen post, dien hij moest innemen; en 
tegelijk van een man, wien niemand bij zijn sterven achting 
kon onthouden, van wien zelfs zijn hevigste tegenstanders 
wilden erkennen, dat hij geloovig was en in alle opzichten 
een gentleman, een gentleman zooals de Engelsen en dat ver
staan, een gentleman dus van hart en van gevoel. 

Het verhaal wil, dat de laatste woorden van dezen man 
zijn geweest, sprekende van zijn leven: „I have been a failure." 
De waarheid van deze woorden toegeven zal men niet licht, 
maar bewonderen moet men ook al weer hier de eerlijkheid 
en de openhartigheid, waarmee hij in vast' vertrouwen op wat 
hem bleef i n zijn leven, elke illusie ook voor zich zelf durfde 
verstoren. Er zijn er zoo velen onder ons, hoog- en laagge
plaatsten, die niet slechts aan het einde van hun leven, maar 

en dit is misschien het meest tragische en tegelijk bit tere-
reecis tijdens hun leven datzelfde van zich kunnen getuigen; 
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hoe weinigen durven het doen, en van een hoe klein deel van 
die weinigen is het dan nog waarlijk oprecht! 

* 

Kardinaal Richard was eene geheel andere verschijning, 
was ook van geheel andere inborst als Kardinaal W ^ 
Francois Benjamin Marie Richard, geboren den 9en Maart 1819 
te Nantes, en tot Kardinaal verheven den 24 Mei 1889 afstam
meling van eene oude familie uit de Vendée, die.onder hare 
overledenen tijdens zijne jeugd nog de medestrijders had ge
kend uit den grooten oorlog, behoorde tot de " " « r o u d 8 ^ ; ? n 

het Heilig College; slechts de Italiaansche kardinaal Celes^ 
de Aartsbisschop van Palermo, was in de laats e jaren van 
zijn leven onder zijn ouderen, en omniddelhjk op b 
volgden alleen de kardinalen Gruscha, ^ ^ ' t s h ^ 
van Weenen, Ledochowski, Mocenna, Aartsbisschop van Sabma 
Galeari, Aartsbisschop van Ravenna en P e « « J ^ S e 
bisschop van Autun. Een veel breedere leeft,dsgremscheed 
hem van de andere Primaten, in het bijzonder v a d e 
buitenlandsche, van wie de Kardinalen Moran Aai tsb. 
«hop van Sidney, Gibbon, Aartsbisschop van Baltimore^en 
Goossens, Aartsbisschop van Mechelen, i n t u s s d ^ Kaï 
dinaal Vaughan de oudsten « j * £ ^ S ^ 
ook slechts negen jaren minder dan Paus u 
De priesterlijke loopbaan had hij gevolgd van loet beg 
tot het eind/en zijne verheffing tot * g ^ " £ & 
korten tijd daarna tot Kardinaal en P " m a a t ° ^ w i e n s 

Katholieke Kerk na den dood van ^ ^ ^ J ^ 
vicaris-generaal hij was geweest was a s ^ ^ ^ „ g . 
kroning van deze loopbaan die dooi ^ ^ ^ ^ 

zich van den aanvang af h a d ™ d e Lamennais, 
aangevangen onder de indrukken van w 
een MonLembert, een Lacordaire poogden en tenslotte 
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kregen, ook nadat de Hertogin van Berry in 1832 in de Vendée 
het mislukken van den opstand moest erkennen. Een lange loop
baan, waarin de grijze, maar ten einde toe ongebogen kardinaal 
tronen zag wankelen, regeeringen zag opstaan en verdwijnen 
binnen de vier-en-twintig uur;, waarin sterker dan ooit voor 
hem de zekerheid zich openbaarde, dat maar één macht over
bleef: de Kerk. 

Men noemde Kardinaal Guibert, den grooten Kardinaal, en 
men heeft Kardinaal Richard den heiligen Kardinaal gehee-
ten, Reeds Monseigneur de Ségur zeide dit van hem toen hij 
nog vicaris-generaal was, en de abbé Legrand voegde er later de 
opmerking aan toe, dat Kardinaal Guibert, wiens devies was 
geweest: suaviter et fortiter, het „fortiter" met zich had geno
men, doch het „suaviter" aan zijn opvolger had gelaten. Kardi
naal Richard erkende het gaarne, dat hij niet groot en machtig 
en ontwikkeld was als Kardinaal Guibert; hij kou niet zelfde 
leidmg nemen van de Eransche bisschoppen, naar hij meende, 
doch dit verhinderde hem niet om voor hun aller rechten en 
plichten op te treden op het oogenblik dat hij gevoelde dat 
zijn waardigheid niet alleen, doch bovenal zijn plicht dit ook ' 
eischte. Zijn werkkracht was niet minder groot dan die van 
zijn voorganger; zijn reis naar Rome was zijn eenige ontspan
ning; hij vond er de herinneringen aan zijn jeugd terug, doch 
zelfs daar was zijn tijd voor een groot deel aan herderlijke 
aangelegenheden gewijd en hij wekte er de bewondering van 
zijne Itahaansche ambtgenooten, onder wie Kardinaal Gotti een
maal tot een Franschman zeide: „Uw Kardinaal gaat zelf naar 

°nf6gatieS m e t Z i jne s t u k k e n en behandelt er zijne aan
gelegenheden als ware hij nog een jong bisschop". Inderdaad, 
^arctmaal Richard werkte geregeld en werkte veel; hij zette 

misled ^ t0t ai'beid' d ° C h hij arbeidde zelf het meeSte; 

die^t Tb 1S h e t d l e n i m m e r ontspannen inspanning geweest 
ftinnt0 • \ ° P b i j n a neSe,ltig-Jarigen leeftijd in zijne hooge 
VPZ, • m ,e 'A v a a r s t e dagen die hij kennen moest, geen 
ïeimoeiems deed gevoelen. En hij was een van die hooggeplaat-
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sten, die ter wille van de groote hoofdzaken de kleine dingen 
niet vergaten. Zijn liefdadigheidszin uitte zich tot in de meest 
treffende bijzonderheden, en zijne jonge priesters waren voor 
hem als even zoovele jonge familieleden, die hij in moeilijke 
oogenblikken moest steunen en in gelukkige momenten zijn 
medevreugde moest toonen. Niets was bij hem zoo sterk ont
wikkeld als zijne genegenheid voor zijne familie; jaarlijks ver-
eenigde hij haar rondom zich in zijn kasteel bij Lavergne, en 
nimmer werd een achterneefje of een achter-achterneefje ge
boren, of hij maakte persoonlijk de reis om den jongen te 

doopen. ' , 
Kardinaal Eichard mocht zich niet de gelijke, zeker met de 

meerdere rekenen van zijnen voorganger; hij werkte melk 
geval in zijn geest, hij werkte in zijn lijn, en hij wist dezelfde 
sympathie te wekken, die deze had verkregen Zijne grootste 
aandacht wijdde hij wel aan de werken der liefdadigheid, n 
in de drie en dertig jaren van zijn Parijsch episcopaat ware 
het deze werken, die het meest zijn instemming haddeiv, rnj 
schiep en organiseerde het Katholieke Instituut, hij ontwieip 
het werk der catechismen, der diocesane ^ o n a m s e n en 
der toevluchtskapellen; hij reorganiseerde ^ . o n t ^ ™ d ^ 
asyl van „tfotre Dame du Bon Secours», en luj zette midden 
van tallo ze moeilijkheden de voltooiing van de I t ó h a k d » 
Montmartre voort. Door zijne voortdurende tegenwoxd*h«£ 
door zijn woord en door zijn voorbeeld « f " * " * ^ ^ 
loc» pogingen tot steun, die uitgingen van *>**«»£ dat hl 
Aartsbisschoppeip 

zijn I g e n stelde, bewees het » ^ " ™ ^ Z 
gekozen woord van bemoediging, w a a r m e e ^ ^ 
ieder van daar gaan met nieuwen werkh: * en me ^ ^ 
kracht. Hij, die zelf nimmer noodvg M « ^ ^ 

worden, wist anderen op te ™ ^ ' " " T * ^ %nQ zacht-
kon dit doen, maar zeker nog sterker.inspueeicten j 
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heid en zijne beminnelijkheid. Hij mocht het hoofd der Katho
lieke Kerk zijn, hij mocht meer dan een der opeenvolgende 
Eegeeringen of Kabinetten in wezen of in uiting vijandig aan 
zijn Kerk oordeelen, bij bleef een zoon der Fransche natie en 
in zijn ambt nam hij deel aan hare smarten en aan hare 
vreugden. Hij liet niet na den President der Eepubliek op 
Nieuwjaar zijn bezoek te gaan brengen, zoowel voor als na 
diens reizen naar Eome; hij sprak met Felix Faure een half 
uur voordat deze stierf, en de woorden, tot President Garnot ge
licht bij zijn optreden in 1889, zoowel als de sobere hulde, die 
hij in 1894 aan diens stoffelijk overschot bracht, gaven 
een getuigenis van zijn grooten tact, waarachter zich geen 
onwaardige diplomatie verborg. Kardinaal Eichard was tegen
over de Kerk zoowel als tegenover de buitenwereld volkomen 
de Prins der Kerk, waardig om haar te vertegenwoordigen. 

In 1893 ontving hij in de Notrè Dame de officieren der Eus-
sische Marine; in 1896 den Ozaar en de Ozarina van Eusland 
m dezelfde kerk, in groot gewaad gekleed en omgeven door 
zijn geheele priesterschaar; reeds tevoren had hij aan de toe
nadering tot Eusland naar zijn bescheiden vermogen medege
werkt door gevolg te geven aan een wenk van denFranschen 
gezant te St. Petersburg om aan CzaarJAlexander III de heilige 
vaandels aan te bieden, welke eenmaal bij Sebastopol waren 
veroverd en in de Notre Dame waren geplaatst. De afgezanten 
van Menelik van Abessynië werden door een zijner priesters 
rondgeleid; Koning Alfons XIII werd bij zijn bezoek in 1905 
door hem herinnerd, dat zijne voorouders en de Heilige Lode-
wijk m deze kerk hadden gebeden. De Kardinaal leidde de 
begrafenis van Maarschalk Mac Mahon in den Dom derlnva-
leden; hij begaf zich aan het sterfbed van Oanrobert, en hij 
stond den generaal Dessirier, den gouverneur van Parijs, in 
T* ? " "? 0 0 g e n b l i k k e n bij. Hij deelde in de vreugde van 
™ijs nj, deelde nog meer in zijne smarten. De groote brand 
w i l i r ? • ? 0 o t o i c l u e i n 1887, het vreeselijk ongeluk in de 
weicladigheidsbazar in 1897, de ramp op den Metropolitain-
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spoorweg in 1903 deden hem getuigenissen van dit medege
voelen afleggen, die er toe konden medewerken om troost te 
schenken. Slechts tegenover de werkelijk politieke wereld, de 
Katholieke als de niet-Katholieke, hield hij zich op een af
stand; in hare intrigues was hij niet thuis en hij wenschteer 
niet in thuis te zijn. Hij wilde zijn purper rein'houden; zijn 
waardigheid door zijn wijsheid en zijn voorzichtigheid doen 
zegevieren; hij wilde eerbied en achting kunnen verlangen van 
een ieder. Geen wonder, dat op meer dan een oogenbhk tegen 
hem een campagne werd gevoerd, tot bij den Paus te Bome, 
waar men hem te weinig staatkundig, te veel kerkelijk scmi-
derde. De Kardinaal wist er van, en hijzelf bood tot tweemaal 
toe den Heiligen' Vader zijn terugtreden aan. Leo Xll l pei
gerde het hem en beval hem als zijn plicht den post 
blijven innemen. En de Kardinaal gehoorzaamde. 

De Paus had hem inderdaad lief zooals hij slechts wangen 
zijner Kardinalen ten volle en onverdeeld zijne ach tang.aa*« 
genegenheid kon schenken. Meer dan eens gaf de He ige v 
der aan aanzienlijke Fransche K^ h o l i e k e n ' ^ ^ . J ^ ^ _ 
grimstocht door hem ontvangen werden, de afzondeilxjkeg oe_ 
ten aan den Aartsbisschop van Parijs mede, en Pausi 
is in dit opzicht de navolger van zijn voorganger g e , o u ^ 
Kardinaal Eichard toonde zich « ^ ^ ^ Ï 
door deze blijken. van toegenegenheid, hij m v 
waarmede ze verdiend te hebben,en zacht b « * e j d e n k » ^ 
slechts aan zulke vraag toevoegen: „Het is waar, dat ik^den Pau 
zeer lief hel," Maar zeker is het wel, dat deze zoo ondubbel 
.innig betoonde genegenheid vanuit Bome den ^ * e 

Prantche Kerk steunde in de dagen, die de z w a a ^ b e i » ^ 
voor hem zijn geweest, de dagen, die met • ° ^ ™ ™ 
Kabinet-wieck Eousseau in 1899, d e - ^ ^ 
tereen beëindigden en het régime openden d o < * 
tholieken naar het woord * » * ^ ^ ^ S 
«et „ ^ . e der vrijmetselarij» ^ ^ ^ ^ 
ook tegenover dit régime de inzichten van ** 
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hij, die eenmaal aan Thiers voorspeld had, dat het Concordaat 
zou worden verbroken, doch die niet gedacht had dat te zullen 
beleven, bood er weerstand aan op eene andere wijze dan waar
schijnlijk Kardinaal Guibert zou hebben gedaan. Hij was er 
niet de man naar om tot heftigen tegenstand aan te zetten; en zelfs 
zij, die geheel en al het régime van Combes en Olemenceau 
voor hunne rekening zouden willen nemen, zullen moeten er
kennen, dat zijne houding daartegenover die van een waar-
digen tegenstander is geweest, die zich in zijne heiligste rechten 
getroffen rekende en Frankrijk tegelijk in zijne heiligste be
langen. Op dezelfde wijze, waarop Kardinaal Richard reeds in 
1891 op veel zachter en veel minder bruyanten toon de woor
den van Kardinaal Lavigerie had toegestemd om de Katho
lieken op hun socialen plicht te wijzen 1); waarop hij, onmiddel-, 
lijk gehoor gevende aan een wenk uit Rome, de „ünion de 
la France Chrötienne" had ontbonden; op dezelfde wijze toonde 
hij zich nu tegenover het gouvernement, in welks personen 
hij niet de vijanden zag, maar welks personen hij de uitvoer
derŝ  moest rekenen van vijandige daden. 

Hij bleef zachtmoedig in alle omstandigheden en de brieven 
van het Ministerie van Eeredienst, die hem de nieuwe maatre
gelen, door hem als zoovele aanslagen op zijn plicht en het ker
kelijk karakter der Kerk beschouwd, mededeelden, beantwoord
de hij eerst na rijp overleg; alleen dan, wanneer hij den toe
stand te zeer gespannen vond en te ernstige belangen bedreigd 
rekende, ging hij er toe over aan den President der Republiek 
e schrijven om te protesteeren. Hij had geen politieke bijbedoe-
mgen, toen hij in den aanvang van 1900 de priesters, die uit 
lanknjk gmgen, een laatsten groet kwam brengen; hij achtte 

w t evenzeer .zjjn kerkdijken plicht toen hij er zich tegen ver-
n ° m m e d e t e "«ken tot de secularisatie van de orde der 
^ommicanen, die dan in Frankrijk had kunnen blijven. Hij 
8poorde_met tot. tegenstand aan, maar toen in Januari en 

i^^^:'^st;revèque de paris auxCflt,,°' 
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Februari 1906 de Katholieken van de Madeleine, van de St. 
Oiotilde en van andere kerken van Parijs zich daadwerkelijk 
tegen de inventarisatie der Regeering verzetten, weigerde hij 
zijn afkeuring uit te spreken, hun slechts kalmte bevelend 
en gehoorzaamheid aan hunne pastoors. Omtrent de Wet op 
de Congregaties noch omtrent de Sch.eidiiigsw.et maakte hij 
zich eenige illusie; van zijn standpunt beschouwd waren deze 
wetten vernietigend, en dit eenmaal inziende, wilde, noch kon hij 
er toe medewerken om uitleggingen te bevorderen, die tegen 
zijne heiligste gevoelens indruischten. Niet allen onder de 
Ffansche bisschoppen konden zijne gevoelens deelen; enkelen 
dachten politieker, enkelen hartstochtelijker en offensiever; de 
figuur van Kardinaal Richard alleen echter was reeds voldoende 
om in hem den Primaat te doen erkennen, hem zedelijk en 
werkelijk den post te schenken aan het hoofd der Fransche 
priesters, dien hij innam door zijn wijsheid en door zijne ver
heven priesterlijk karakter. Zelfs toen men hem de directe gevol
gen van de Scheidingswet niet kon besparen, toen hij zien 
moest bukken voor wat in zijne oogen geweld en onrecht was 
bleef hij niettemin waardig en kalm, en de manifestatie m het 
Hotel Oondé op den 2en Januari 1908, waar de deputaties 
van alle kerkelijke vereenigingen van beteekenis hem kwamen 
begroeten, misbruikte hij niet, maar hield hrj bmnen hare-
grenzen. Kardinaal Richard was een eerlijk en hoogte en-
stander, tegen wien op te treden een offer moest znn voor 
hen, die zelven even eerlijke tegenstanders waren. Zelfs tegen
over Waldeck Rousseau, evenals hij uit Nantes geboortigen 
eenmaal zijn leerling, bleef hij geen enkele bijzondere^ a p a 
thie koesteren, ook niet nadat deze hem, ree ds M^temjnde 
zeer koel en zonder eenige herinnering aan he verleden had 
ontvangen. Toen diens sterfuur daar was, toonde Monseigneur 
Richard, dat zijn ziel niet minder groot was dan dxe van zijn 

vroegeren leerling. ' . , „,:00„u4An 

Een loopbaan als die van Kardinaal Richard kan mxsschren 
naar buiten niet dezelfde belangstelling wekken als met 

http://Sch.eidiiigsw.et
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van Kardinaal Vaughan het geval is; niettemin zijn er in die 
loopbaan schokkende oogenblikken te over, maar zij liggen 
buiten den persoon, zij liggen voornamelijk in de omstandig
heden en dan nog voor zooverre deze omstandigheden haar op 
den voorgrond plaatsen. Want Kardinaal Eichard was de zacht
heid voor alles, en ooggetuigen verhalen, dat toen men hem 
temidden van zijn priesterschaar in Januari 1908 de Augus
tijner zusters het Hotel Dieu zag uitgeleiden, het scheen alsof 
m zijne eerwaardige gestalte de zestien eeuwen van dit epis
copaat, de honderdtien voorgangers, welke na St. Denis dien zetel 
padden ingenomen, werden gesymboliseerd; alsof een nieuwe 
^andry zijn erfenis aan zijn navolger kwam overbrengen, alsof 
een vreedzame Gozlin zijn stad kwam verdedigen tégen wat hij 
onheil en verwoesting achtte. Het was eene natuurlijke zachtheid; 
.1J WaS 6 r d e p e r s o o n n i e t naar> noch had er het karakter voor om 
in cleze omstandigheden anders te doen, anders te zien, anders te 
wil en zxjn. Als tegenbeeld kan men hem tegenover Vaughan 
stenen m deze zachtheid, welke hem de gelukkige eigenschap 
scnonk van onnoodige wonden te voorkomen, geen onnoodige 

h p m ^ t ? Z1Ch 6 n a n d e r e n t e ^den; als evenbeeld kan men 
em stellen naast dezen ten opzichte van zijn trouw aan 

w Z 6 n ° p z i c h t e 0 0 k van de eerlijkheid van zijn uitspraken, 
" r f ? , m e e n d e ' d a t S e e n an<iere weg open was. Hij 

dooi. T
 ë ^ h 6 t g0ede> d a t °°k ^ het sociale leven 

dat een ^ T ? ^ W ° r d e n v e r r i c h t ; e n hiJ w a s o v e r t u i g d ' 
Toen in^lTsc, f* ^ h U n m d a a r a a n moest worden gewijd, 
tentoonstel" w e r k s t a k i n g der arbeiders aan de Wereld-

om het v o o r L T ' r M ^ 1 8 0 W 6 n d i n g n a m > d a c h t h i J e r 0 V e l ' 
bemiddeling Z J ï f ™ " ^ te V ° l g e n e n ziJn P^oonlijke 
staking een poiL! ' ^ ^ h e t M ' 0 m d a t ** i n * * 
hij ware bereid ^ " ^ e e u z u i v e r e c o n o m i s c h e zag; maar 
toen ' vreesde' w

S e W e e 8 t om> wanneer de troebelen, die men 
dat eenmaal Mc!^ U l t g e b r o k e n , het voorbeeld te volgen, 
slachtoffer van riTTT * * * t i J d e n S d e Commune gaf en als 

J n p U c h t t e vallen. Hij kende geen vrees voor 
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zichzelf, hij kende geen arbeid, die hem te veel was. En het 
was juist deze overtuiging dat hij priester, maar bovenal Christen 
wenschte te zijn, die hem den eerbied verzekerde van ge
heel Parijs en van geheel de bevolking van Frankrijk, ook in 
de laatste jaren, ook van degenen, die niet de zijnen waren, 
noch aan zijne zijde stonden. 

Er is meer dan eens gezegd, dat in de dagen die na 1899 
volgden, voor de Katholieke Kerk in Frankrijk een ander hoofd 
gewenscht ware geweest; een met beslist optreden, een die 
krachtiger rechten had weten te verdedigen en rechten weten 
te behouden. Ook hier mag de critiek gemakkelijk heeten en 
de kunst moeilijk. Het is mogelijk, dat zij, die aldus critiseeren, 
gelijk hebben; het is mogelijk, doch niet waarschijnlijk. Kar
dinaal Eichard heeft ten allen tijde, ook tegenover zijne tegen
standers, zijne waardigheid weten hoog te houden, en toen 
hij stierf op den 28en Januari 1908, den dag van St. Francois 
de Sales, zijn patroon; met de overtuiging dat zijne vijanden 
voor het oogenblik hadden overwonnen, toen was hij zich be
wust het dien vijanden — die zeker «#» vijanden niet waren -
zoo zwaar mogelijk gemaakt te hebben; immers hij heeft op 
eene wijze, die zeker niet ieder hem zou nadoen, zijn Ohnsten-
priesterschap ongerept bewaard. Of er hooger kleinood was, dat 
hij voor de Katholieken in dit geval uit den strijd kon mede
brengen, of hij op andere wijze het Concordaat had kunnen 
redden en de bestreden laïcisatie had kunnen tegenhouden, wij 
wagen het aan de hand der gebeurtenissen zulks te betwijfelen. 
Hier behoeft' die vraag niet gesteld te worden, nog minder 
beantwoord; het geldt in dit korte bestek zeker niet een 
schets van de geschiedenis van Frankrijk in de laatste jaren, 
die zoo nauw aan den strijd tegen de Congregaties is verbon
den; het geldt hier de schets van een persoon, die wel zeer 
in dezen strijd was betrokken, maar wiens karakter en per
soon door dien strijd niet .veranderden. Het geldt hier het 
beeld van een man, die in eenzelfde ambt en in met minder 
moeilijke, zij 't ook afwijkende omstandigheden was geplaatst 
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dan Kardinaal Vaughan te Westminister; die ook niet min
der dan deze een trouw dienaar was van zijn Kerk, doch die 
voor zijn geloovigen zoowel als voor andersdenkenden een zoo 
geheel andere figuur bood en opnieuw aan de wereld een 
blijk gaf van de rijke verscheidenheid, die in opvatting van 
plicht, in opvatting van te handelen naar geweten, naar recht 
en billijkheid, die wereld zelve in 'hare menschenkinderen ge
ven kan. 

* * * 

Herbert Vaughan en Francois Richard, het zijn twee man
nen, die, geheel afgescheiden van hunne hooge waardigheid 
m de Katholieke Kerk, katholiek waren vóór en boven alles. 
Het zijn tegelijkertijd twee mannen van een hoog en nobel 
karakter, van een plichtsopvatting en een plichtsgetrouwheid, 
die hen in eiken kring recht gaf op bewondering en ook 
die bewondering heeft doen verwerven; het zijn twee mannen, 
die door den tegenstander werden geëerd en geacht; twee 
mannen dus, die verdienen gekend te worden door velen die 
tot de tegenstanders hunner gedachten en daden, gerekend 
mogen worden, maar hunne levens daarom kunnen zien zonder 
aan die daden en gedachte het eerst te denken. 

<n het zijn zeker twee mannen, die beteekenis zouden heb
ben verkregen in eiken kring waarin hunne geboorte hen mocht' 
hebben geplaatst. 

HENEI VAN DER MANDEKE. 

Den Haag, April 1911. 
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Een van Neerlands grootste mannen heeft eens betoogd dat 
het bezit van koloniën ongunstig zou werken op ^ontwikke
ling der wetenschappen in het koloniseerende land. De man 
wiens levensbeschrijving hier gegeven wordt,_ IB e»i leven 
protest tegen die voorstelling; niet alleen is .hij » W * £ T J 
opgekomen tegen de woorden door van 't Hoff « * £ * £ £ 
de opening van het 5e Nederlandsche Natuur- en^^eeskun 
dig Congres te Amsterdam in 1895, maar het heee tweed 
deel van zijn leven is a.h.w. als een protest daarteg n teH* 
schouwen, daar het laat zien i» hoe belangrijke mateNeto 
landsch Indië den wetenschappelijken zm van lieuo 
wikkeling heeft doen komen en hoe aan d e n a n d ^ a b £ 
-oplev ingvan debiologischewe^^^^^^^^ 
zij het initiatief van Treub, pas mogelijk is gewoi 

^ e d " " n man, wiens « j ^ ^ 
worden, huitengewoon veel ^ ^ £ ^ \ L 
hebben als hij bijgedragen om den *ai*m

 e n v o o r a l heb-
vreemde met eere genoemd te krijgen, ^ ^ ^ Oost-In-
ben zoo meegewerkt tot den goeden naam -
dische koloniën in het buitenland, weinigen hebben 
• V r Tr. 
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o r n g T n \ 0 ^ s f e l t
d e r l a n d ^ k ° l 0 n i a I e m 0 8 e n d h e i d «*>** 

JEUGD. DE JAREN TOT 1880. 

boren Tn' lx W ö r d 2 6 D e c e ^ b e r 1851 te Voorschoten ge-
„ r ; i t

e e U ^ e d e r l a ^ ° h geschrift behoeft er nauwelijks op 
L I c S ! , n ° 1 e n ' d a t M e l c h i o r n i e t d e eenige van de familie 
OD 'vnl A d o o r bekwaamheid; hij was de oudste, daar-
Eno-Pkni, „ 6 e n ZUSter ' d i e V 0 0 r h a a r huwelijk leerares in het 
iït^TT 1 S a a n ^ K B" S" voor meisjes te Den Haag, 
logie en obstet ' ^ t e g e m v o o r d i S hoogleeraar in de gynaeeo-
de bek™^ * a a n d e A m s t e rdamsche Universiteit is, terwijl 

^-Genei/t 7aleC°n00m^id Van de 2e K™ teS* 
'heer Treub 1S V a n e t v ie r fca l onderen. D e o u d e 

'Was uit Vv^T B u i ' g e m e e s t e l ' van Voorschoten, de moeder 
ket zeker aa , Z m t s e i ' I a n d afkomstig. De kinderen hadden 

moedertaal kondéTs™ \d"Aea d a t ziJ h e t P r a n s c h a I s hxa\ 
van Melchior if • P e k e n e n schrijven, zoodat een artikel 
^en. ZÜ heeff^ ! "* d e R e V U e d e s D e u x Mondes is opgeno-

de maa t schapp f ! ?™ 6 1 1 8 n ° g b e l e e f d ' d a t d i e k i n d e r e n i n 

'*eed moet hebb ^ g e n o e m d werden. Hoezeer het haar 
besten te laten T f ? d a a n ' h a a r 0U(lsten zoon naar verre ge-
'van Melchior n Ceu ' t o d h heeft zij den stijgenden roem 
°hior een gr0ote ^ V r e U g d e k u n n e n waarnemen. Dat Mei
ieder opmerken e

d .V e r e e r i n£ vo°i' zijn moeder koesterde, kon 
d a t hij naar Indigo V* n a d e r met h e m kennismaakte. Voor-
nog niet verlaten** g m g ' ^ hIj' t r o u w e n s het ouderlijk huis 

Voorschoten de ó T** ^ b e Z ° C h t h i j ' n a d e l a g e r e s c h o o l t e 

°ok assistent nae rwiJ s ln i , i chtmgen te Leiden, waar hij later 
wandelde dageliiks' h

m a a r h i j b l e e f *» Voorschoten wonen en 
% , men kan niet i ^ W e e r V a n d a a r ^ a r Leiden. Waar-
b inde r gemakkelük T T ' ^ Melchior het in zijn jeugd 
redenen V00r z i jn J£ e f t .fhad .* het is zeker een van de 

a g e n m ziJQ latere maatschappelijke positie. 
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Na de lagere school werd de Hoogere Burgerschool te Lei* 
den bezocht, die er niet weinig toe heeft bijgedragen, om Treub 

_ liefde voor natuurstudie te geven. Het is weer een illustratie 
van den merkwaardigen invloed, dien het Middelbaar Onder
wijs op het geestelijk leven in Nederland gehad heeft, een in
vloed vooral merkbaar aan de opleving van het natuuronder-
zoek in ons land. Dat Nederland thans op natuurwetenschap
pelijk gebied een belangrijke rol in de wereld vervult, is wel 
niet uitsluitend, maar toch zeker voor een groot deel te dan
ken aan onze tegenwoordig zoo veelgesmade Hoogere Burger
scholen. 

Treub heeft geen eindexamen gedaan, daar hij, om de Uni
versiteit te kunnen bezoeken, verplicht was het toen nog be
staande admissie-examen af te leggen. Dit deed hij in het jaar 
1869 en daarvoor kreeg hij gedurende het laatste halve jaar, 
dat hij leerling was van de 5e klasse der H. B. S. privaatles 
in Latijn en Grieksch van den medicus te Voorschoten Dr. 
van der Horri van den Bos. De tijden zijn wel veranderd, want 
men zal zich nu wel nauwelijks meer een medicus kunnen 
voorstellen, die in staat is privaatlessen in de klassieke talen 
te geven. Melchior Treub was niet de eenige, die van dezen 
medicus zijn opleiding ontving, maar o.a. behalve zijn beide 
broeders ook het Tweede Kamerlid, de heer Drucker. 

Treub werd dus in 1869 student te Leiden. De botanie werd 
daar gedoceerd door Suringar, het type van den ouderwetschen 
'systematicus, die zich o. a. verdienstelijk gemaakt heeft voor 
de studie van de flora van ons land, maar die weinig voelde 
voor de nieuwere botanische wetenschap, zooals deze zich 
vooral in Duitschland in de tweede helft van de vorige eeuw 
Ontwikkeld had. Ook de afstammingsleer had op dat oogen-
blik in Suringar nog geen aanhanger; deze werd daarentegen 
met vuur verdedigd door den zoöloog Selenka, die zoodoende 
grooten invloed kreeg op degenen, die toen ter tijde te Leiden 
Plant- en dierkunde studeerden. Onder die studenten vond 
Treub er o.a. Hugo de Vries en W. Burck, terwijl een jongere 
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studiegenoot van hem werd M, W. Beyerinck. Laatstgenoemde is 
thans hoogleeraar te Delft, Burck werd te Buitenzorg onder
directeur van 's Lands Plantentuin korten tijd nadat Treub 
er directeur werd. Meer speciale vrienden van Treub uit zijn 
studententijd waren J. A. Korteweg, thans hoogleeraar in de 
chirurgie te Leiden, J. G. Kramers, chemicus, die later direc
teur was van het Proefstation voor suikerriet in Oost-Java te 
Pasoeroean en vervolgens chef van het koffielaboratorium te 
Buitenzorg en die enkele jaren geleden in Indië overleed en M. 
O. de Leeuw, die na zijn promotie eerst in Duitschland en 
België aan proefstations werkzaam, was, daarna naar Suriname 
ging en daar in 1887 overleed. 

Treub studeerde te hard dan dat hij veel kon deelnemen 
aan hetgeen door het groote publiek dikwijls beschouwd wordt 
als de hoofdzaak van het studentenleven, d. w. z. de ontspan
ningen en genoegens er van. Zijn studie ging dan ook zoo voor
spoedig, dat hij reeds den 22en November 1873 promoveerde 
op een dissertatie over korstmossen. Kort tevoren was door 
Schwendener de bewering geuit, dat deze organismen niet enkel
voudig zouden zijn, maar dat zij ontstonden door het samen
leven van een wier met een schimmel. De groene cellen, die 
men in het weefsel van zulk een korstmos aantreft, de zoo
genaamde gonidiën, zouden tot het wier behooren. Het was 
een revolutionair denkbeeld, dat door de oudere onderzoekers 
met vriendelijk ontvangen werd, maar waarvan de juistheid 
al spoedig volledig bewezen werd, dank zij o.a. ook de on
derzoekingen van Treub, die aan kon toonen: 1. dat de goni
diën nooit uit de schimmeldraden ontstaan en 2. dat men 
door cellen van een wier met schimmelsporen samen te brengen 
ach een korstmos kan laten ontwikkelen, ten minste de eerste 
beguistadiën van zulk een organisme kan verkrijgen. 

•Keeds dit eerste onderzoek van Treub toonde, dat hij in 
staat was tot zelfstandig wetenschappelijk werk, en dat trad 

van m f ° P d e n V O O r g r o n d i n d e volgende jaren toen. hij, 
1880, als assistent aan het Botanisch Laboratorium 
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te Leiden werkzaam was, daarbij ook nog een tijdlang lesge
vend'in natuurlijke historie en natuurkunde aan de avond
school van het Genootschap Mathesis Scientiarum Genetrix te 
Leiden. 

Het bleek uit zijn opvolgende publicaties, dat hij vooral 
werk maakte van een nauwkeurige studie van den anatomi-
schen bouw en de ontwikkelingsgeschiedenis der plantendee-
len, waarbij hem zijn groot talent in het maken van mikros-
kopische preparaten zeer te hulp kwam. Bij de publicatie wist 
hij zijn resultaten bovendien in helderen vorm aan het weten
schappelijke publiek mee te deelen, terwijl ter illustratie fraaie 
afbeeldingen gebezigd werden, dank zij het groote teekenta
lent van Treub. Vermelding verdient zeker ook, dat Treub 
in verschillende meer populaire geschriften eveneens blijk gat 
van een groot stilistisch talent. 

Het kan voor een leekenpubliek verder geen zin hebben den 
inhoud van deze wetenschappelijke publicaties te noemen, 
daar dit alleen clan van waarde zou zijn, wanneer hieraan een 
verklaring werd vastgeknoopt, die de grenzen van dit geschrift 
verre zou overschrijden. Ik volsta met de mededeehng, dat de 
onderzoekingen betrekking hadden op den bouw van de woitel 
van Eenzaadlobbige planten, oP de ontwikkeling van^ stengel 
en wortel van Selaginella, op de kiem der <^*f %*£ 
deelingsverschijnselen en op nog eenige ^ ^ ^ f ^ 

Zooals de zlken in 1880 stonden, liet zich v omen da 
Treub te eeniger tijd een ^ ^ T ^ Z n Z n l Z 
zou krijgen, dat hij tot de Europeesche botamci van naam o 
behoor n, maar dat zijn leven verder even kalm n̂  ustig^o 
verloopen als dat van de meeste geleerden, - ^ T 1 ^ . 
s c h e t s j e zich niet beperkte * * J ^ S Ï - C 
caties, weinig wetenswaardigs zou hebben 
de toekomst'zóu iets heel anders brengen. D r 

De Directeur van 'sLands Plantentuin te. Buiten oig D , 
Scheler, was overleden en de Begeenng ^ £ £ £ £ 
hoogleeraren in de plantkunde aan ae JSIJKS 
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wie Scheffers opvolger moest zijn. Dat advies luidde, dat het 
onmogelijk w a s d e b e ] a n g e n v a n ^ ^ ^ . ^ ^ ^ 

één plantkundige te doen behartigen, maar dat er behalve een 
directeur ook een onder-directeur benoemd behoorde te wor
den. Als directeur werd voorgedragen Treub, als onder-direc
teur Jiurck. De Kegeering ging op dit advies in en beide voois 
gestelden namen de benoeming aan. 

m ! m k a n e c h t e r n i e t neggen, dat er bij Treub een groot enthouSlasme b e s t o n d ; o m n a a r I n d . ë te g a a n_ W a r e hefc h e m 

getakt een vaste betrekking aan de Leidsche Universiteit te 

voo A Z°U g e b l e v e n ziJ'n- Maar, achteraf gezien, was het 
ooi de wetenschap en voor ons vaderland gelukkig dat hij 

Z + , r Z 0 1 ' g V e r t l 'o k ' w a n t daar heeft hij zijn merkwaar
dige talenten ten volle W e n ontplooien en een wereldinsti-

2 v!S , f W 6 t e n *e b r e n g e n ' d a t z iJn n a a m ^ die van 
oo 3 ! ! f", -°Vei' ^ hede aarde met eer deed noemen' En 

2*2 , J m ° C t 0 b e r 1 8 8 0 D a ^ ^va , waar hij bijna zijn 
gehe e verdere leven zou doorbrengen. Slechts driemaal was 

1888 lSTK a
g e d U r e n d e een k l e i n W namelÜk in 1887~ 

vooled95-??7
 6 n ] 9 0 2 - 1 9 ^ totdat hij in October 1909 

vodgoed afscheid nam van Buitenzorg. 

'S LANDS PLANTENTUIN TE BUITENZOKG. 

bi-ac0htSldntbhfP V a n h e t g G e n T ? e u b t e Buitenzorg tot stand 
Toen êT-K T,e&1'Bb V e r h a a l d t e w o r d < ^ wat hij daar vond. 

land weer aa! l n T ^ k ° l ° ^ i n Z- <>• ****™ ^ ~ 
leden, gin g m e f 2 ^ ^ S ^ v e n werden nu bijna 100 jaar ge-
»ee de hoojrlee, °ommissa r i ssen-Generaal naar tfed.-Indië 
Dr- c- G. L Rd T h e t A t h e n a e u m i n u s t r e te Amsterdam, 
tot de zaken' v a n T a t ' ***** * e r d b e n o e m d t o t „Directeur 
e e» van zijn eerste ** ' K u n s t e n e n Wetenschappen" en 
sche tuin te s t i c h t e n d 6 l l e n WaS ' t e B u i t e n z org een Botani
ca 18 Mei 1817 werd' i V 0 0 r s t e l v o n d een gunstig onthaal 

«e eerste spade in den grond gestoken; 
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het. was de geboortedag van 'sLands Plantentuin. Eeinwardt 
belastte zich met het beheer. Nadat hij in 1822 naar Europa 
teruggekeerd was, om als hoogleeraar te Leiden op te treden, 
werd hij -opgevolgd door Dr. ö. L. Blume. Na diens vertrek 
in 1826 werd uit zuinigheidsredenen besloten geen directeur 
meer te benoemen, maar de zorg voor 's Lands Plantentuin op 
te dragen aan een hortulanus. Gelukkig, dat in 1831, als. zoo
danig, benoemd werd J. E. Teysmann, een merkwaardig man, 
die met medewerking van, den assistent-hortulanus Dr. J. K. 
Hasskarl. de. systematische rangschikking van den.tuin wist 
door te zetten, een rangschikking waaraan de tuin in hoofd
zaak zijn wetenschappelijke beteekenis te danken heeft. Aan 
hen beiden is verder ook te danken het tot stand komen van 
een boekerij en van een herbarium. Maar Teijsmann deed meer; 
hij heeft niettegenstaande alle tegenwerking den tuin voor on
dergang behoed niet alleen, maar dien zelfs weten uit te brei
den, o.a. ook met dependances in de Preanger Eegentschap-
pen op de helling van, den Gedeh gelegen, waarvan er ten slotte 
maar één is overgebleven, de bergtuin te Tjibodas. En de 
grootste eerezuil heeft Teijsmann zichzelf gesticht, doordat hij 
doorgezet heeft, dat weer een wetenschappelijk gevormd bota
nicus aan het hoofd van den tuin geplaatst werd, waardoor 
Teijsmann zelf bescheiden op den achtergrond trad. Het was 
in 1868, dat weer een Directeur van 'sLands Plantentuin be
noemd werd en wel de leerling van-den Utrechtschen Hoog
leeraar Miquel, Dr. E. H. O. O. Scheffer. Deze wist aan s 
Lands Plantentuin een belangrijke uitbreiding te geven dooi
de stichting van den Oultuurtuin te Tjikeumeuh (een andere 
Wjk van Buitenzorg), waar tropische cultuurgewassen op 
groote schaal verbouwd werden en van de daaraan verbonden 
landbouwschool. Tevens werd door hem een aanvang gemaakt 
met de publicatie van wetenschappelijke onderzoekmgen te 
Buitenzorg verricht, in een afzonderlijk tijdschnft, de Annales 
du Jardin Botanique de Buitenzorg. 

Scheffer overleed helaas reeds in 1880 en zooals * boven 
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reeds zeide, Treub werd tot zijn opvolger benoemd en kwam 
in het einde van datzelfde jaar te Buitenzorg aan. Hij vond 
hier dus den grooten botanischen tuin met herbarium en mu
seum en bibliotheek, den Oultuurtuin met landbouwschool en 
den bergtuin te Tjibodas, dus reeds een groote instelling, die 
echter onder zijn leiding zich nog heel wat grootscher ontwik
kelen zou dan tot nu toe. Dat het bestaande geconserveerd 
werd, behoeft dan ook wel haast niet gezegd te worden; van 
inkrimping was onder Treub geen sprake. Met één uitzonde
ring echter: de kwijnende landbouwschool werd na enkele ja
ren zeer tegen den zin van Treub opgeheven; wij zullen hier-
•onder trouwens zien, dat later weer opnieuw een dergelijke 
•inrichting in het leven werd geroepen. 

DE EERSTE TIEN JAREN TE BUITENZORG (1880—1890). 

Wanneer men het Directeurschap van 's Lands Plantentuin 
van Melchior Treub nader ontleedt, dan ziet men hoe meer en 
meer practische vragen zijn aandacht tot zich gaan trekken. 
Waren deze in den aanvang nog slechts gering in aantal, 
langzamerhand namen zij toe en ten slotte bleef hem nau
welijks eenige tijd over voor het zuiver wetenschappelijke 
werk, waaraan hij in de eerste jaren nog bijna al zijn tijd kon 
geven. Hoewel zich zoo heel geleidelijk het tegenwoordige De
partement van Landbouw ontwikkeld heeft uit 's Lands Han
en urn, is het toch wellicht voor het overzicht goed, hier eenige 
naeelmgen te maken en daarom wil ik hier in de eerste 

recteurschf611 °Vei' ^ 6 6 r S t e 10" j a i ' ig t p V a k V a n Tl'eU'b'S d l ' 

r ,nÜT T l ^ b t e B u i t e n z 0 1 'g kwam, was hij niet wat men 
W ""Ü, ^ ' ^ ^ d e , want hij had buiten in de natuur 
z u i v e r * ' m a a r w e l h a d hiJ z i ^ tot dien tijd toe met 
naar L f T ' W e t e n s c h a P beziggehouden, zonder te vragen 
ven Tri! ^ V a n d i e Genschap met het practische le-

• ^e t was een richting, die op dat oogenblik aan onze 
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Universiteiten tamelijk overheersohend was. Het was dan ook 
begrijpelijk, dat hij op dit gebied te Buitenzorg zijn eerste 
lauweren zou behalen, terwijl hij pas langzamerhand, min of 
meer tastend zijn weg zoekend, meer in aanraking zou komen 
met de praktijk. Al heeft Treub in zijn later leven minder op 
zuiver wetenschappelijk gebied kunnen doen, toch bleef de 
wetenschap bij hem steeds de eerste plaats bekleeden; nooit 
heeft de praktijk hem in dit opzicht eenigszins doen dalen. 
Daarin lag de zeer groote kracht van Treub, een van de oor
zaken van het welslagen van het meeste, wat door hem on
dernomen werd, maar daarin lag voor hem ook een groote 
bron van moeilijkheden. Hij stuitte hier toch telkens op ad
ministratieve ambtenaren, aan wie die wetenschappelijke zin 
niet alleen vreemd was, maar die er een zeker wantrouwen 
tegen koesterden, en het was niet altijd gemakkelijk dit wan
trouwen te overwinnen. Het is trouwens een verschijnsel, dat 
aan alle'landen eigen is, alleen in de koloniën misschien iets 
meer geprononceerd dan in het moederland. 

Hoeveel spot en miskenning heeft Treub niet ondervonden 
ook van particulieren wegens zijn wetenschappelijken zin, 
waar het groote publiek telkens geneigd was te meenen, dat 
dit niet kon „samengaan met een jukten blik op de praktijk. 
Toch was de hoofdoorzaak, het zij nog eens gezegd, dat Treub 
zoo groote dingen tot stand wist te brengen, gelegen m de 
combinatie bij hem van een organisatorisch talent van den 
eersten rang met den hoogstaanden man van wetenschap. 

Te Buitenzorg gekomen, vatte Treub dadelijk een aantal 
onderwerpen van onderzoek aan, die in de gematigde lucht-
streek niet onderzocht hadden kunnen worden. Bij zijn weten-
schappelijk werk heeft hij zich verder streng aan dit pro
gramma gehouden: geen onderzoek beginnen, dat ook u» Euiopa 
uitgevoerd kan worden. Zoo bestudeerde hij de ontwikkdng 
van bloemen en zaadknoppen van de Oycadeen of valsche 
sagopalmen, zoo ditzelfde bij de Loranthaceén, een groep van 
woekerplanten, die in de tropen zeer algemeen voorkomen 
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maar waarvan men bij ons slechts één vertegenwoordiger vindt, 
het vogellijm. Soortgelijke onderzoekingen werden uitgevoerd 
over Orchideën en over een kleine groep van planten, die men 
tot nu toe voor hiermee verwant had gehouden, de Barman-
maqeen, maar waarbij juist de studie vanTreub de ongegrondheid 
van deze heerschende meening kon aantoonen; verder over het 
ontstaan van de kiem bij een soort van Avicennia, behoorende 
tot die eigenaardige vormen uit de mangrove (vloedbosschen), 
ivaar de zaden kiemen, terwijl zij nog aan den boom hangen. 

Jien zeer uitvoerige studie werd door Treub gewijd aan de 
wolfsklauwen. Het is bekend, dat er enkele soorten daarvan 
poic m ons land, vooral in het oosten op heidevelden, worden 
gevonden; maar hoe arm is ons land in vergelijking met den 
njKctom aan vormen en het aantal individuen op Java! Het 
vas dan ook verklaarbaar, dat Treub deze groep tot speciaal 

P«nt van studie koos, meer in het bizonder om de voorkiem 
ei van te onderzoeken. Het gelukte hem inderdaad, hier een 
Moote leemte in onze kennis op te vullen, terwijl de ontwik-

elmg en de bouw van de voorkiem bij de Europeesche wolfs-
Kiauwen pas enkele jaren geleden nader bekend geworden is. 

Aan net einde van deze tienjarige periode valt ook een ander 

m S 7 ' l T l 'eUb 'S n a a m z e e r b e k e n d smaak t heeft, na-
J a v ' H ° T ° a s u a r i n a ' s ' de zoogenaamde Tjemara's van 
biiii'w ? h l 6 r a a n t o o n e n ' dat de loop van de stuifmeel-
döor h r e U m a d k n 0 P 6 e n * e e r o n g e ^ « «• In plaats van 
Zdl I }e'?Vingt d 6 Z e d 0 0 r h e t vaatmerk binnen; later 
v « n l T ' a n ,d e i 'e n m e e i ' P l a n t e n ancien, waar zich dit 
m S t

 V001'u0et' m a r d a t n a r a n i e t "«ft dat de min of 
hen aansn T r T ^ d e 0 a s " a ™a's , door Treub ontdekt, 
systeem ° P ^ a f z o n d e r l iJke plaats in het planten-

o i K l e Z t S e t t - 1 ? e U ! > Z i 0 h beziSgehouden met andere 

™* de eigenaardkL T ^ " " ' **' d e k n o l l e n m e t « a n « e n 

onder den i n v l o ï ï S S C h e miei 'enplanten niet ontstaan 
vioed van mieren, want men ziet ze gevormd worden, 
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ook al laat men het zaad kiemen zonder dat er een enkele miei-
bij komt. Gemakkelijk gaat dit in een tropisch land als Bui
tenzorg niet, want waar maar een donker gaatje of holletje 
te vinden is, zitten mieren. Het is dan ook niet te verbazen, 
dat men ze in de gangen van deze knollen in massa aantreft. 
Onderzocht werden verder de kelken met waterachtig vocht 
gevuld van een tropische boom met opvallende oranjeroode 
bloemen (Spathoclea campanulata), de urnen, die aangetroffen 
worden bij een plant die zich door de kruinen der boomen 
slingert (Dischidia Eafflesiana) en vooral de tal van inrich
tingen bij tropische klimplanten, waardoor deze in staat gesteld 
worden te klimmen. Zeer in het bizonder werd een studie ge
maakt van de klimpalmen onder den naam van rotan bekend, 
terwijl een nieuw orgaan bij sommige van deze planten ont
dekt werd als zoogenaamde haken. Dit zijn deelen, die eenige 
overeenkomst met ranken vertoonen en ook, evenals deze 
prikkelbaar zijn voor' aanraking, maar die daarop reageeren 
door sterk in 'de dikte te groeien en te verhouten, zoodoende 
een steunsel vast omvattend. 

Treub was te Buitenzorg tijdens de geweldige uitbarsting 
van Krakatau in 1883. Het behoeft wel haast geen betoog, dat 
er van den plantengroei, die dit eiland bedekt had, geen 
spoor meer overbleef en het werd nu een interessant probleem, 
na te gaan, hoe een dergelijk eiland weer op nieuw door 
planten bedekt wordt. Te dien einde bracht Treub m 188fr 
een eerste bezoek aan Krakatau en beschreef de planten, die 
hij er aantrof; dit onderzoek is later door anderen.voortgezet, 
zoodat men, dank zij het initiatief van Treub, thans zich vri, 
goed voorstellen kan hoe op een dergelijk tropisch eiland op-

. nieuw plantengroei begint. 
De publicatie van de resultaten van al deze onderzoekingen 

geschiedde in de Annales du Jardin Botanique de Buitenzorg, het 
tijdschrift, waarvan, zooals boven reeds gezegd werd, Scheffe 
het eerste deel het licht had doen zien en da thans dom 
Treub werd voorgezet. In den aanvang werd het bijna uitslm-
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tend gevuld door de publicaties van hem en van den onder
directeur van 'sLands Plantentuin, Burck; later kwamen er al 
meer en meer verhandelingen in van outsiders in verband met 
•de opening van het vreemdelingen-laboratorium, waarover 
zoo straks meer. 

Het gebrek aan plaats in 's Lands Plantentuin, waarover 
vroeger reeds meer dan eens geklaagd was, had intusschen 
uitbreiding noodzakelijk gemaakt en het gelukte Treub, een 
aangrenzend stuk land, een eiland door twee armen van 
<te Tjihwong gevormd, ter grootte van 12 H. A. te ver
zijgen, wat m 1891 gebezigd kon worden ter vergrooting van 
«en tuin, Niet alleen konden nu de kruidachtige en over
blijvende gewassen een goede standplaats krijgen, maar de 
mogelijkheid werd ook geopend, betere kuituren van water
planten te maken, een nieuwe klimplantenafdeeling in te rich-
^ / ? V a n a U d e r e verbeteringen van meer ondergeschikten 
te z" ï Cultaurtuin bleek voor een bepaald doel te klein 
^ • / "T i , W 6 r d n a m e l i J k noodzakelijk geacht op groote 
«cüaal kuituren aan te leggen van gutta-percha leverende boo-
hZl d \ S n t t ^ e r ^ toch werd.tot nog toe uitsluitend als 
ZT T g e w o n n e n e n wel op een zoodanige wijze, dat de bes e s o o r t e n ) d i e d . t b e l a n g r i j k e h a n d e l g a r t i k e l l e v e r d e n j g e . 

<3nnvn , n a g e n ° e g g e h e e l uitgeroeid waren. Door Burck was 
aaiomtrent een onderzoek ingesteld, in verband daarmee een 

b e l l ^ o n d e m o m ^ , e n als resultaat daarvan werd 
a a n n W ° P fnig8zins gr°ote schaal deze boomen te gaan 
aanplanten. In Buitenzorg was hiervoor geen terrein te vin-
Preanl l r ' ° m g e S c h i e d d e d* «inplanting te Tjipetir, in de 
^amlTel S e n t S C h a P P e n - * a d a t < « & aanplant tot 
BoschwL WaS' W 6 r d de?ze i n 1 8 9 ° overgedragen aan het 
T o n ^ ' r a i ' " ^ b H j V e n d ' w a n t 1 0 }**» *** werd de 
van s L 3 l ? U t t a - p e r C h a a a n P^ t ingweer onder het beheer 
^an s Lands Plantentuin gebracht. 

m e u w r h e t t e t r ? n t i n g ^ g u t t a " P e ^ te Tjipetir iets 
• ' b 6 t l 0 f h i e r *o* eigenlijk even goed als bij de ver-
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grooting van 's Lands Plantentuin zelf een verruiming van het 
reeds bestaande. Maar wij zien in deze periode ook een begin, 
gemaakt met de uitbreiding van den werkkring van 's Lands 
Plantentuin, die ten slotte geleid heeft tot hetreuzeninstiluut, 
dat men thans te Buitenzorg aantreft, Dit ging alles zeer 
geleidelijk ; het groote talent van Treub bestond er toch 
vooral in, hetgeen wat hij zich voorgesteld had, tot stand te-
brengen, zonder bij de Begeering te veel schrik te verwekken, 
voor zijn ruime denkbeelden. Daarom ging het dikwijls voetje
voor voetje: eerst een tijdelijke aanstelling van iemand, die,, 
zoodra het bleek dat de persoon nuttig werk verrichtte, in een 
vaste werd veranderd; dan de noodzakelijkheid, den nieuwen 
ambtenaar een werkgelegenheid te verschaffen, de benoeming 
Van ondergeschikt personeel, dat hem verder behulpzaam moest 
zijn en zoo kwam in eenige jaren een onderafdeelmg van 
's Lands Plantentuin tot stand, die er niet gekomen zou zynr 

wanneer Treub haar dadelijk aangevraagd had met volledige-
inrichting. Het was trouwens ook voor Treub zelf somtijds-
een min of meer tastend zoeken, hoe een bepaalde zaak he 
best tot stand gebracht zou worden. Men heeft er Treub wel 
eens een verwijt van gemaakt, dat hij op deze wijze te werk 
ging; naar het mij voorkomt echter ten onrechte. Vooreerst 
is het lang niet altijd zoo gegaan, vele voorstel en zgn volled* 
ontwikkeld bij de Indische Begeering ingediend; maar boven
dien, men bedenke eens, welke tegenstand dikwijlste.over
winnen viel. Vooral in den eersten tijd van Treub,. behe 
was die tegenstand somtijds zoo groot, dat op e e n a n d e r ^ 
niets bereikt zou geworden zijn; meukende T r e u b w ^ ^ 
doende, wist niet wat van hem te verwachten was. Ma ar toch ook 
later stuitte hij dikwijls op groote bezwaren, w a a r b m e n £ 
moet bedenken, dat, zooals ik boven reeds opmerk e > t be 
grip van de betekenis v a * J " ^ " ^ £ £ 
menschen aangetroffen wordt, terwijl men DOV 

n „„„vd dip het groote nooit airecs 
moet houden met onzen volksaaid, die go 
i , •.,' A * „n pr alleen langzamerhand toe gebracnt 

als mogelijk aanvaardt en ei auee" w-a 
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tan worden iets grootsch tot stand te brengen. Men zie b.v. 
maar eens hoe hier te lande de Directie van den Landbouw 
is gegroeid en vergelijke daarmee eens, hoe dit in de Veree-
mgde Staten van Noord-Amerika geschied is. 

Wanneer ik thans meer in het bizonder feiten noem uit dit 
•eerste tienjarig tijdperk, dan vermeld ik, hoe een correspondentie 
niet den Utreehtschen hoogleeraar Wefers Bettink er toe voerde, 
dat m 1888 een militaire apotheker gedetacheerd werd aan 
s-Lands Plantentuin,.ten einde belast te worden met onderzoe

tangen omtrent de Indische gewassen, die als geneesmiddel 
«lenst doen en omtrent de werkzame bestanddeelen, die daarin 
•aangetroffen worden. Een klein laboratorium achter het Museum 

, 7 , W 6 r d t e z i j ne i ' Schikking gesteld, en zoo was 
met de benoeming van Dr. Greshoff de kiem gelegd voor het 

genwoordige pharmacologische laboratorium, dat niet alleen 
ei m oen groot en ruim gebouw gevestigd werd, maar waar

mee T n a m b t e n a a r v a s t verbonden werd, zonder dat er 
trou ,6 1S V a n e e n *SdeIBke detacheering. Het bleek 

Greshoff ^ ^ ^ h ° e VGel en n u t t i g w e r k d o o r D r ' 
rótf. Ü 1

Ve
<

1'n*t w e r dJ ten gevolge van ziekte moest hij helaas 
reeds na betrekkelijk weinig jaren deze betrekking vaarwel zeg-

E 6 n ^ U 1 ' 0 P a t e r U g k e e r e n -
SevoÏ r d T 7/eei' b e l a n g r i J k e uitbreiding was indirect een 
-on J , t , T P r e c a i r e n bestand, waarin de rietsuikerindustrie 
'tot een , n *******' ^ ^ ™*«pHJ«n hadden in 1883 
van een f ™ ^ ** d e z e we^d verergerd door het optreden 

^ e h z i e k t e T a f ^ f T ^ 8 u f l M r r i * d e ^ » ™ d e 

zoek naar d' i d e ° P d r a c h t gegeven een onder-

plantenziektekunS * *" 8 t e l l e n ' e n W e l h i j ^ h n o o i t m e t 

•** die opdrthf T ^ bezig g e h ° u d e n ' voldeedhiJ 

boekingen Z „ ^ F n b l i c e e r d e h e t "»ultaat van zijn onder-
moeten zoeken ^ ^ ^ 0 0 m a k v a n d e serehziekte te 

tJeS ( N e m a t o d e n r i n T w o ? ; 8 * 6 ^ ' ^ Z 0 0 g e n a a m d e ^ 
gebleken dat hi 7 ! V a n h e t s u i k ™ e t ' Het is later 

J Xl0il m e r i n vergist heeft, maar veel verder 
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dan dat is men op het oogenblik nog niet, want hoewel men 
kans gezien heeft, de serehziekte met goed gevolg te bestrij
den, omtrent de oorzaak tast men nog altijd in het duister. 
Maar Treub vond in deze zaak aanleiding, de Regeering te 
overtuigen, dat uitbreiding van het personeel van 's Lands 
Plantentuin noodzakelijk was. Hij wees erop, dat er zich hier 
bij het serehvraagstuk, maar ook in tal van andere gevallen 
op de culturen betrekking hebbende, telkens en telkens weer 
vragen voordeden, die alleen door stelselmatig wetenschappe
lijk onderzoek tot oplossing te brengen waren. Het ging hierbij 
niet om toepassing van zaken, die reeds in Europa gevonden 
waren, maar om geheel nieuwe en zelfstandige onderzoekin
gen. Deze onderzoekingen op te dragen aan het bestaande 
personeel was ondoenlijk en zoo kwam Treub er toe, het voor
stel te doen een plantkundige en een scheikundige ren be
hoeve van dit doel aan het personeel van 's Lands Plantentuin 
te verbinden. De Regeering ging op deze voorstellen in en m 
den aanvang van 1890 vond de benoeming plaats van Dr. J. 
M. Janse als plantkundige, van Dr. P. van Romburgh als 
scheikundige aan 's Lands Plantentuin. Eerstgenoemde kreeg 
een laboratorium grenzende aan het bureau van den turn; 
voor laatstgenoemde werd een afzonderlijk agricultuur-chemiscn 
laboratorium gebouwd in den Oultuurtuin te ïjikeumeuh, ter
wijl'hem tevens de leiding van dien tuin werd opgedragen. 
Met deze persoonsuitbreiding trad 's Lands Plantentuin m een 
belangrijk nieuw stadium van ontwikkeling, waarin stelselma
tig onderzoek plaats had van vraagstukken, die op chemisch 
of botanisch gebied den landbouw raakten, waarbij voorloopig 
de groote Europeesche kultures op den voorgrond stonden. 
Natuurlijk had ook vroeger de Directeur van s Lands Plan
tentuin herhaaldelijk adviezen moeten geven speciaal aan de 
Begeering omtrent dergelijke vragen, maar dan werd altajdde 

moeilijkheid gevoeld, dat ^ r f ^ ^ ^ i ^ 
zijn op wetenschappelijke onderzoekingen spedaal tot dat doel 

ingesteld. 
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Nog een andere allerbelangrijkste uitbreiding van den werk
kring van 's Lands Plantentuin kwam in dit eerste 10-jarig 
tijdvak tot stand, door de stichting van het Vreemdelingen-
laboratonum, dat op 10 Januari 1885 werd opengesteld. 

Tot goed begrip van de beteekenis hiervan is een uitweiding 
noodzakelijk. Zooals de naam al aanduidt is de plantkunde 
die wetenschap, die zich bezig houdt met de studie der plan
ten; einddoel van deze, evenals van elke andere wetenschap 
van de levende natuur, is nader te komen tot een begrip van 

leven is, en al mag men nu ook meenen, dat het wel 
nooit gelukken zal de levensverschijnselen „restlos" te verlda-
ien met behulp van de levenlooze natuur, toch moet men dit 
emdcloel als ideaal voor oogen houden. Maar onze wetenschap 
neett met met het abstracte begrip plant te maken, maar met 

e p anten, zooals zij op onze aarde worden aangetroffen en 
een eerste vereischte voor die studie is dan ook, dat men de 
op aarde voorkomende planten vormen kent. Met'de beschrij-
mg en onderscheiding van die vormen heeft men zich dan 

OOK reeds m overoude tijden beziggehouden en na deontdek-
afl«f / ^ A m e r i k a e n v a n den zeeweg naar Indië nam het 
«*m_ nieuwe planten in geweldige mate toe. Expedities wer-

uitgerust, om deze planten in hun vaderland op hun na
tuurlijke groeiplaats te gaan zoeken, waarna zij dan in ge-
enkel i ^ * ^ E u r o P e e s c he herbaria terecht kwamen, 
tuinen w "* l e v e n d e n toestand in de kassen der botanische 
thn™ ' I U T 1 d e g l ' 0 0 t e meerderheid van de plantenvormen 
hans W61 bekend is, is het er toch nog verre van af, datmen 

telken r t 6 n k e n t I n Midden-Europa worden b.v. nog 
expedTtie1116^^ ° n b e k e n d e l a ^ planten ontdekt en elke 
ook o n r l ^ T 7 t r ° P e n b r e n g t o n s t a l v a n nieuwe gewassen, 

^ t landen 1 T ' ^ b e h 0 e f t W e l W ^ b e t 0 ° g ' 
ons geheï onbPf T " N i e u w " G ^ e a nog een schat van 

e x p e d i t i e s ^ t e " l f ^ » ™ » h e r b ^ °P ' ^ 
natuurliik ooT , g m e U W e p l a n t e n t e v i n d e n ' w e r d e n 

* wel waarnemingen gedaan over levensverschijn-
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selen van planten; het hing van de intelligentie van den ver
zamelaar af, hoeveel hij daarvan waarnam. Enkele geniale na
turen hebben ons in dat opzicht zeker veel van de tropische 
natuur doen kennen, ook van de geographische verspreiding der 
planten; ik denk daarbij aan dengeen, die hier voor allen 
wegwijzer geweest is, aan Alexander von Humboldt, voor onze 
Oost-Indische koloniën' meer in het bizonder aan Junghühn. 

Toch, niettegenstaande dit alles, werd bij de studie van de le
vensverschijnselen der plant nauwelijks rekening gehouden met 
het bestaan van een tropischen plantengroei. De wetenschap
pelijke mannen, die zich met die studie bezig hielden, waren 
bijna allen te vinden in Europa, meestal in Midden-Europa, 
of in de Vereenigde Staten van jSToord-Amerika. Het was te 
begrijpen, dat zij bij hun onderzoekingen bij voorkeur gebruik 
maakten van de planten, die in hun omgeving voorkwamen, of 
daar konden groeien. Wel kan men tropische gewassen m 
onze plantenkassen kweeken, maar afgezien daarvan, dat dit 
met vele niet gelukt, bevinden alle zich dan toch onder om
standigheden, die min of meer als abnormaal zijn te beschou
wen. Het was dan ook geen overdrijving, wanneer Treub be
weerde, dat in 1880 - wanneer men afzag van de zuivere 
plantbeschrijving - de plantkunde was de wetenschap van de 
plant in de gematigde luchtstreek; toch was zekerde plant 
in haar hoogste, weelderigste ontwikkeling niet daar te vinden 
maar in de keerkringslanden. Het was, zooals Treub opmerk e 
alsof men de levensverschijnselen der dieren ging bestuderen 
bij die wétte een winterslaap doormaken " « ^ " J * 
dergelijke. Immers in Midden-Europa en de Vereenigde Sta 
ten is de winter als een dergelijke rustperiode voor d. ptaa» 
te beschouwen. De beste onder de Europeesche » ^ ™ 
ten dit alles natuurlijk ook wel, maar er viel met veel aan te v i 
anderen, omdat er geen mogelijkheid was om in een laboia 

t o n n e n de *>?* ^ ^ t Z ' h i j te Buitenzorg kwam, 
Het is te begrijpen, dat lieuo, wen j 

zich, zooals ik boven reeds zeide voornam, alleen «dk. plan 
XLI9 
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ten of verschijnselen bij planten te bestudeeren, waarvan het 
onderzoek uitsluitend in de tropen kon plaats hebben. Maar 
dit was niet voldoende. Wat gaf het werk van den enkeling, 
hoe uitstekend ook, om een geheele beschouwingswijze te ver
anderen? Wilde men hierin verbetering brengen, dan moest 
een zeer groot deel van de plantkundigen er toe gebracht 
worden, de tropen te bezoeken, daar zelf onderzoekingen in 
een laboratorium te verrichten, zij het ook slechts gedurende 
korten tijd, om zoodoende gevrijwaard te worden voor de een
zijdigheid der oudere botanici. Treub stelde zich ten doel, dit 
te bereiken en hoe moeilijk dit in 1880 ook mocht schijnen, 
hij is daarin ten volle geslaagd. 

Het gelukte hem, een van de bekendste Duitsche plantkun-
igen, H. Graf z u Solms Laubach, toen hoogleeraar aan de 

universiteit te Göttingen, te bewegen naar Buitenzorg te ko
men ten einde daar botanische onderzoekingen te verrichten; 
aat hem dit gelukte, had hij zeker vooral te danken aan den 
goeden naam van zijn eigen botanisch werk ook allerwegen 
ÏÖQQ ? J r e e m d e - S o l m s vertoefde te Buitenzorg van October 
1883 tot Maart 1884 en als gevolg van zijn reis gaf hij o * in 
ae .Botanische Zeitung van November 1884 een beschrijving 
van s Lande Plantentuin met een opwekking aan de lezers, 
om zetf ook de heerlijkheid en pracht van de tropische na
tuur te leeren kennen. Treub had de gelegenheid van het be-
don KVan S o l m s " L a u b a c h aangegrepen, om van de Begeering 

en DOUW van een Vreemdelingenlaboratorium gedaan- telcrij-
ESitwT ' e D V 0 U d i g S e b o u w ' "aa r dat volledig aan het doel 
vaii dent ^ ^ n i i m e werkSelegenheid voor bezoekers 
torium geopend0 Tn n U a ï " M " ^ d " ^«mdelingen-labora-
benoemd w 7 ' i J a a i ' l a t e r d e ™euwe plantkundige 
onmMrionn . m h e t bed°elde laboratorium onder zijn 

aaThtt f ; r t ? -fat is z o ° g e b , e v e n ' z o ° i a n g Treub 

Op deze wi Buitenzorgsche instelling stond, 
botanisch s t a l Ü T ? " * B u i t e M O l ' S *>t stand gekomen een 

«tat10n m de tropen, waar Nederlanders en buiten-
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landers welkom waren en zonder eenige kosten in staat gesteld 
werden onderzoekingen te verrichten. Alleen, de aanwezigheid 
van zulk een laboratorium was niet voldoende om debotanici 
te trekken. Een groote moeilijkheid was het geldelijk bezwaar, 
want al kostte een reis naar de tropen niet meer zooveel als 
vroeger, voor de meestal bescheiden beurzen van de Europee-
sche geleerden waren die kosten toch nog veel tehoog.Treub 
heeft zich daarom moeite gegeven, aan de bezoekers reisbeur
zen te verschaffen en dat is hem voor een groot deel wel ge
lukt. In de .eerste plaats in Nederland; toen hij m 1887-1888 
in Europa was, gelukte het hem van particulieren een som 
van f15000.- bijeen te brengen, die onder den naam „Buiten-
zorgfonds» beheerd wordt door de Koninklijke Akademie van 
Wetenschappen te Amsterdam. De rente daarvan wordt ge
bruikt om iedere twee jaar een plantkundige naar Buitenzorg 
te doen gaan, waarvoor hij dan tevens over een Begeerings-
subsidie kan beschikken van 2 x ƒ700- . ™ » « * £ £ 
plantkundigen zich aanmelden, kunnen ook anderen_ vanwege 
het Buitenzorgfonds uitgezonden worden <* dat i r M » * 
ook al verschillende malen geschied. Schrijver *»»™£ 
1890 de eerste, die het voorrecht genoot, vanwege het Bmten 
zorgfonds naar Indië gezonden te wordenjaarna w en het 
de heeren Dr. J. O. Oosterus, D , E. Giltay, Piot D . P. O. 
Plugge, Dr. A. H. Schmidt, Dr. S. L. Schouten D£ XO. 
Schoute, Dr. A. Pulle, Dr. Ph. van H a r r e v e l d ^ * ! * £ 
terwijl thans de heer Dr. A. H. Blaauw *»*£«£ T^ub 
'sLands Plantentuin ™ * £ ^ £ ^ J L ~ 
gaf hier blijk van zijn groot ^ ^ ^ v a n a b s tracte 
van particulieren wist te verkrijgen ten öeno 
wetenschappelijke Jodemdav wijze.reisbeur-

Niet alleen hier te lande wist lie v botanische 
zen te verkrijgen ten behoeve ^ ^ i * t e B u i t e n . 
studiën wilden gaan maken m B J * ^ ^ m_ 
zorg, maar het gelukte hem in de*loop ^ d e n , hetzij door 
dere landen, waar die beurzen nu verleenü 
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de Eegeeringen, hetzij door geleerde genootschappen of Aka-
ctemies Ik noem van deze landen: Duitschland, Eusland, 
Zwitserland, .Oostenrijk, België. 

Nog een belangrijke zaak, misschien wel de belangrijkste 
voor het botanisch station, bracht Treub tot stand te Tjibodas. 
w ^ te Bmtenzorg komt en zich voorstelt, daar de ongerepte 
tropische natuur te vinden, wordt spoedig teleurgesteld; hij 
vmct daar den prachtigen botanischen tuin, maar ook verder 
» aues Jcultuur, en om een stukje werkelijk wilde natuur te 
•ien moet men van Buitenzorg uit vrij langdurige tochten 
onae nemen. Anders echter is het te Tjibodas; hier grenst de dé
pendance yan 'S Lands Plantentuin direct aan het grootsche oer-

ouü, cia Z1ch v a n d f t a r u i t 8 t e é k t ^ a a n d e n ^ v ^ ^ ^ ^ ^ ^ Qf 

wnir - i , Tjibodas een gebouw te verkrijgen, 
vaa een laboratoriumzaal in werd ingericht en verder een 

d l T t ^ e t n G1; « " * " • « " * — Hij maakte 
te Tiinn d e o m s t^digheid, dat in de nabijheid, 
neraa 2 1 ' T ^ ^ buiten™rblijf voor den Gouverneur-Ge-
g e T e i r w ! f °U W d ' Waarb iJ d e a f b l ^ van het oude gebouw 
*ZZZ T' &m b ° U W ™» ^ * * te Tjibodas. Hier 
eeni* in ^ ^ f P P 6 ^ 1 ™ werkgelegenheid tot stand gekomen, 
oorsuronllrf Wei 'e ld ' ° P e n k e l e P a s s en afstands-van het 
Cpen v t ? W0UCl' G n d e b f ™ ^oü,s is dan ook op de 
l e S jlar n o * ' ^ k n d e n * « ™eld, zooals mij ver-
ni«ch ? o l - e , V T g e W e k e n i s b« h e t Internationaal Bota-
^ t e n z o f ; : ; ^ ; £ f * " * ook verder ongerept 
gedaan te krii«>„ *•' eveneens van de Eegeering 
^ h uitstrekkende V** ^ t e r êTOOtte van 283 Hektaren, 
het beheer van ' T ^ k ï a t e r v a n d e n G e d e h o n d e r 

da* dit bosch in ^ P l a n t e n f c u i n bracht onder voorwaarde, 
worden. Alleen zi' ̂  °° r s p i*o n k e l iJk en toestand gelaten zou 
die hot bezoek T m *"* b ° S C h e e n i S e P a d e u aangebracht, 

van voor den botanicus mogelijk maken, 
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zonder dat hij steeds genoodzaakt is zich met een kapmes 
baan te breken. 

Die "paden in het bosch te Tjibodas werden gemaakt ook 
om herbariummateriaal van de daar aanwezige boomen te kun
nen verzamelen ten behoeve van het onderzoek der bosch-
boomflora van Java, dat door den houtvester Koorders be-
•gonnen was. Deze had daartoe op bepaalde plekken boomen 
gemerkt, van waar van tijd tot tijd bloemen en vruchten ver
zameld werden en op deze wijze een reusachtig herbariumma
teriaal bijeengebracht. Dit onderzoek, dat oorspronkelijk tot 
den dienst van het Boschwezen behoorde, werd nu ook 
overgebracht bij 'sLands Plantentuin, waardoor een bewerking 
van het verzamelde materiaal beter verzekerd scheen, vooral 
toen naast Dr. Koorders nog een plantkundige aangesteld werd, 
Dr. Valeton. Zoodoende kon een begin gemaakt worden met 
de publicatie der „Bijdragen tot de kennis der boomsoorten op 
Java", welke publicatie tot nu toe voortgezet is en thans bijna 
tot afsluiting gekomen is. In verband daarmee moet nog vei-
meld worden, dat van elk van die boomen ook hout verza
meld is en dat het mikroskopisch onderzoek van die hou -
monsters op voorstel van Treub hier in Europa plaats heef 
door den heer Janssonius, onder leiding van den hoogleer 

Moll te Groningen. , , , . _ , ron 
Keeren wij na deze uitweiding terug tot de bespring van 

het Botanisch Station, dan kan gezegd worden, dat^botamci 
uit alle landen daarheen getrokken zijn en dat het gntig 
daarvan geweest is een geheele wijziging m de » » ^ ™ 
trent de levensverschijnselen der plant. Er wordt hans w 

i J „ „ /int de meest volmaakte om 
degelijk rekening mee gehouden d e n ^ 
Avikkeling van het plantenleven alleen m 
Evenaar gevonden wordt; de plantkunde i s v a i « * e n 
schap, die zich beperkte tot Midden-Europa en' ^ e eemgd 
Staten van Noord-Amerika, tot een w e r e l d w e ^ * ^ 
d e , Het zou geen doel hebben, hier ™ t ^ n 

van allen, die een bezoek brachten aan het tfotan 
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te Buitenzorg, alleen verdient misschien vermelding, dat thans 
een groot aantal botanische leerstoelen aan de Universiteiten 
bezet zijn door mannen, die de tropen zagen, die daar onder
zoekingen verricht hebben; wanneer ik er hier en daar een 
greep uit doe, noem ik in het buitenland de hoogleeraren Engler 
en Haberlandt te Berlijn, Goebel te München, Klebs te Heidel-
berg, Karsten te Halle, Stahl te "Jena, Molisch te Weenen» 
Heinricher te Innsbrück, Czapek te Praag, Kamienski te Odessa, 
Maasart te Brussel, Ernst te Zurich, Campbell aan de Leiand 
Stanford Jr. University in Oalifornië, Miyoshi te Tokio. De 
onderzoekingen van deze mannen en van de tal van antlereh, 
die Buitenzorg bezochten, zijn ten deele gepubliceerd in de 
Annales du Jardin Botanique de Buitenzorg, maar ik herhaal 
hier, dat het niet in hoofdzaak om die onderzoekingen te doen 
is geweest, maar om den anderen geest, die in de botanische 
wetenschap is binnengedrongen, nu Treub als het ware de 
tropen ontsloten heeft voor de botanici. Maar ook anderen 
dan plantkundigen zijn te Buitenzorg gekomen, vele zoölogen 
b.v., en zoo kan wel gezegd worden, dat 's Lands Plantentuin 
te Buitenzorg meer en meer geworden is tot het centrum van 
de wetenschappelijke studie der tropische gewesten. 

Het komt mij voor, dat er aanleiding is, hier nog een op
merking te maken. Er is wel eens aanmerking gemaakt op de 
groote gastvrijheid van het Nederlandsch Indische Gouverne
ment tegenover vreemdelingen. Zeer ten onrechte, naar het mij 
voorkomt. Alleen een bekrompen kruideniersstandpunt kan 
aanleiding geven voorbij te zien, dat bevordering van weten
schap zaak is van elke Regeering en dubbel van een koloniale, 
waar toch al zoo licht zuiver materieele overwegingen den door-
sag geven in zaken van meer ideaal belang, en dat weten
schap niet gebonden is aan eenig land, maar internationaal is. 

aar zelfs van zulk een bekrompen standpunt uit zou men 
ancters redeneeren, wanneer men de indirecte voordeden in het 

v«f • - h ö t b e z 0 e k v a n z 0 ° v e e l vreemdelingen aan onze 
kolomen gebracht heeft. Immers de meerderheid van de» 
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wetenschappelijke mannen heeft later den lof gezongen van 
Insulinde, ten deele alleen mondeling, ten deele ook in ge
schrifte — ik denk b.v. aan de boeken van Haberlandt, Hae-
ckel, Detmer, Massart, e. a. — en daardoor in belangrijke mate 
meegewerkt om juister denkbeelden in het buitenland te ver
spreiden omtrent het beheer van onze koloniën; en ook direct 
is zeker het touristenverkeer op Java in de hand gewerkt dooi
den roem, uitstralend van 'sLands Plantentuin te Buitenzorg. 
Weinig Nederlanders hebben meer gedaan om den naam van 
hun land over de geheele wereld met eer genoemd te zien 
dan Melchior Treub! 

HET TWEEDE TIENTAL JAREN TE BUITENZORG (1890-1900). 

In het eerste tiental jaren van zijn verblijf te Buitenzorg 
had Treub vooreerst den grondslag gelegd van het groote 
internationale wetenschappelijke instituut, dat z!ch daar ont
wikkelde en verder de eerste groote uitbreiding van^sLands 
Plantentuin tot stand gebracht die ten gevolge had dat de 
inrichting zich meer en meer ging bezig houden met vraa -
stukken op het gebied der tropische cultuur. Het tweede ten 
jarig tijdperk zou in dat opzicht een verdere on w kkehng 
brengen m zooverre, dat Treub trachtte ™V«™**?»£* 
stationwezen te verbinden aan de « ° ™ ™ ^ ™ ^ 
die 'sLands Plantentuin heet. Het was een * * » « > * £ 
met het resultaat, dat de proef voor een groot ^ £ * £ 
maar toch voor verschillende van de koloniale landbouwonde 
nemingen heilzame gevolgen heeft gehad. ^ 

De suikerindustrie had reeds ^ ^ ^ ^ 
den ineengeslagen en speciaal met het oog op 
van de se'ehziekte proefstations opgencMeeist dat m * ^ 
den-Java, ten slotte te Semaranĝ ^ f ^ f ̂ n slotte dat 
West-Java te Kagok inde ^ ^ ^ i o n s heb-
m Oost-Java te Pasoeroe». « ^ „ ^ s t r i j d 

ben in de eerste jaren van nim »c 
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gevoerd; lang niet algemeen waren de suikerfabrikanten over
tuigd van hun nut, en bovendien gaven zij niet spoedig genoeg 
naar den zin van die suikerplanters practische resultaten van dien 
aard, dat hun nut a. h. w. in cijfers uit te rekenen was. Lang
zamerhand hebben zich de toestanden wel zeer gewijzigd en op 
het oogenblik zouden de suikerindustrieelen zeker niet gaarne 
hun beide proefstations missen (een, dat van Midden-Java 
werd opgeheven); het is dan ook nu de geheele suikerindustrie, 
die mee betaalt aan de instandhouding van deze proefstations. 
Maar toen, omstreeks 1890 en volgende jaren, contribueerde 
de meerderheid der suikerfabrieken niet en het is begrijpelijk, 
dat bij de proefstations wel eens de wensen opkwam te kun
nen beschikken over een regeeringssubsidie. Treub heeft toen 
hulp aangeboden, maar op één voorwaarde, en die was, 
dat de proefstations zouden komen staan onder den Directeur 
van 'sLands Plantentuin, terwijl hun zetel verplaatst zou wor
den naar Buitenzorg. Het komt mij voor, dat wanneer Treub 
toen ter̂  tijde die laatste voorwaarde niet gesteld had, de 
proefstations wellicht aan de lokstem gevolg zouden hebben 
gegeven. Het is echter nu niet geschied. Naar mijn meening 
is het gelukkig te achten, dat die proefstations zich zelfstan-

ig hebben kunnen ontwikkelen, al blijft natuurlijk het be
zwaar bestaan, dat de leden van het Bestuur van zulk een 

loeistation, die op wetenschappelijk gebied leek zijn, zich te 
veel̂  met de regeling der werkzaamheden zullen kunnen be
moeien. Maar dit zal een energieke directeur even goed kun-
wn voorkomen als een directeur van'sLands Plantentuin, 
worden^1608 h ° e d e ZUlk ^ p i ' o e f s t a t i o n gesteld had kunnen 

' .Tir1 1™'"1?6 1 '6 " a a k w a s T r e u b gelukkiger, waar het gold 
•bands Plantentuin werkzaam te doen zijn voor particulieren, 

den b T T f ' d U Z6lf b e t a a l d e n - =en aantal belanghebben-
noemen 6Q Ï d b o u w °P J a ™ stelden Treub in staat te be-

doen omtrent l d b ° m V Z 0 Ö l 0 0 g ' d i e V ° ° r a l o n d e r z o e l d n S e n z o u 

de dieren, die in eenigerlei opzicht voor den 
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landbouw in Nederlandsoh-Indië van belang zijn; Als zoodanig 
werd in. 1893 benoemd Dr. Koningsberger; vijf jaren latei-
hield de contributie van particulieren op en ging deze zoöloog 
over in 's Lands dienst, waarmee dus tevens de officieele 
werkkring van 's Lands Plantentuin werd uitgebreid. In 1900 
kwam in aansluiting hieraan een zoölogisch museum te Bui
tenzorg tot stand, waarvoor het geld grootendeels bijeengebracht 
was door personen in Nederland, die belang hadden bij den 
landbouw in Nederlandsch-Indië en die op die wijze aan hun 
dankbaarheid jegens Treub uiting wilden geven voor hetgeen 
hij ten behoeve van de cultures had gedaan. 

Een inrichting ten behoeve van een bepaalde kuituur werd 
in 1893 te Buitenzorg tot stand gebracht door de oprichting 
van het Proefstation voor Deli-tabak, waarvan Dr. van Breda 
de Haan de leider werd. Hier waren het de tabaksplanters 
ter Oostkust van Sumatra, die den bouw van het laboratorium 
bekostigden en die de noodige gelden verstrekten ter bezoldi
ging van de ambtenaren en ter bestrijding van alle verdere 
onkosten. Behalve een botanicus werd ook een chemicus aan 
dit Proefstation verbonden en, zooals ik reeds zeide, het werd 
gevestigd te Buitenzorg met dien verstande echter, dat ̂ de 
botanicus en chemicus hun tijd verdeelden en geregeld be
zoeken brachten aan Deli, om ter plaatse waar de kuituur 
gedreven werd, in een hulplaboratorium de noodige waar
nemingen te doen. Dit ambulant zijn van de wetenschappe
lijke mannen aan het Proefstation verbonden, is een groot 
bezwaar gebleken en zoo is ten slotte de geheele mnchtin, 
overgeplaatst naar Medan en thans nagenoeg onafhankelijk 
geworden van den Directeur van 's Lands Plantentuin, rosp. 
den Directeur van Landbouw. Ook al moge deze zaak andeis 
geloopen zijn dan aanvankelijk gedacht werd dat neem niet 
weg, dat het tot stand komen van een wetenschappelijk staten 
ten behoeve van de zoo belangrijke tabakskultuur ter Oostku t 
van Sumatra aan het initiatief van Treub te danken is ge-

weest. 
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Ook een particulier koffieproefstation werd te Buitenzorg 
gevestigd in 1897,'met Dr. Kramers als chef tevens chemicus, 
en Dr. Zimmermann als botanicus. Het is hier'de plaats niet, 
om de vele moeilijkheden te bespreken, die met dit Proef
station ondervonden werden en die tenslotte tot opheffing er 
van geleid hebben. Een van de oorzaken daarvan was zeker 
wel, dat het laboratorium te Buitenzorg gevestigd was, dus 
ver van de plaats, waar het centrum van de particuliere koffie-
kultuur te vinden is, van Malang. Hoe dit ook zij, Dr. Zim
mermann verliet Java en Dr. Kramers ging in gouvernements-
dienst over toen in 1901 een laboratorium voor de gouverne-
mentskoffiekultuur tot stand kwam, nadat Dr. Burck als weten
schappelijk adviseur voor die kuituur den dienst met pen
sioen verlaten had. 

Hoewel het tot een later tijdvak behoort, kan er in dit ver
band op gewezen worden, dat ook ten behoeve van de indigo-
kuituur te Klaten en te Buitenzorg onderzoekingen verricht 
zijn, die door de planters betaald werden, maar dat deze slechts 
enkele jaren voortgezet zijn, omdat de kuituur de concurrentie 
met de synthetisch bereide indigo niet heeft kunnen volhou
den; een vroegere poging om ten behoeve van de indigo iets 
dergelijks tot stand te brengen in 1891, mislukte, omdat geen 
chemici daarvoor gevonden konden worden. 

Ten slotte zijn er van alle particuliere proefstations, die ver
bonden waren aan 's Lands Plantentuin, slechts twee in dien 
yorm m leven gebleven, het eene reeds dateerende van het 
jaar 1893 ten behoeve van de theekultuur, waarvoor Buitenzorg 
rouwens ook zeer gunstig gelegen is en waar thans Dr. Bernard 

7 f ™ fungeert, het andere de onderzoekingen omtrent Vor-
btenlandsche tabak, met een laboratorium te Buitenzorg en 
en e Klaten, waaraan verbonden zijn een botanicus, Dr. Jen-

sen en thans ook een chemicus, Dr. O. de Vries. 

mini T rn' dat TrGUb in deze J a r e n een aantal P r o e f l i e ' 
praktiü f0' S a r a e m v e r k i n S met de particuliere landbouw-

J C 6U c la t d e z e Proefnemingen wel is waar slechts ten 
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deele slaagden, maar aan den anderen kant toch ook weer 
nuttig effect opleverden zoowel voor dat landbouwbedrijf zelf 
als voor de Buitenzorgsche inrichting, die daardoor meer en 
meer in directe aanraking kwam met den landbouw. 

Merkwaardig genoeg nemen wij thans waar, hoe de geschie
denis zich herhaalt nu er vanwege het op te heffen Proefstation 
Salatiga samenwerking gezocht wordt met het Departement van 
Landbouw te Buitenzorg; gelukkig, dat de ervarmg in vroe
gere jaren te Buitenzorg opgedaan, ten gevolge kan hebben, dat 
toen gemaakte fouten thans vermeden worden. 

Zooals gezegd, werd het aantal aanrakingspunten van s Lands 
PlantentuL met de landbouwpraktijk in dit lOjang t.dval 
al grooter en grooter. Maar de inlandsche landbouw bleed ai 
min of meer buiten. Wel waren van tijd tot tijd advle.enuit-
gebracht omtrent ziekteverschijnselen van de rijstofndeie 
l l t u re s van den inlander, maar tusschen dit en een doelbe 
wust optreden in die richting bestaat een ^ ™ « £ L J £ ' 
Treub L r uiterst voorzichtig was, wie, d» den maandeken^ 
zal het niet begrijpelijk vinden? In theor ieka . me^ luei 
zeer veel prachtige voorstellen uitwerken, m " f ^ n h e t 
vaar, dat deze ten slotte meer W d « * * o£a. £ £ 

einde van de J f ^ ^ ^ ^ L stappen op 
ken, zien wij dan ook pas de eeisi t l .a t i eveide„ 
dit gebied gedaan door het inrichten van demo 

voor den i ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ «* »<* 
later ingegrepen en daarom wil ik uevei 
enkele woorden daarop terugkomen. 1 8 9 7 e e n 

Vermeld moet ook nog worden d a * * £ ^ a a n d e 

nieuw bibliotheekgebouw rijk werd wat te dan 
liberaliteit van een ^ * « £ £ Z £ £ £ « b * ~ 
bedrag in handen gaven^m d ^ ^ e ^ p M a f l u H e O T wel 
een nieuw bewijs, dat o o k ^ T doeleinden, mits men 
geld te krijgen is voorwet ^ e n \ l s Treub dit deed. De 
het maar zoo weet aan tój^ m a a k t e h e t ook 
meerdere ruimte m dit bibliotheek 
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mogelijk, dat een voorstel van Treub in de Natuurkundige 
Vereeniging van Nederlandsen Indië tot uitvoering kwam, dat 
namelijk de boekerij van deze Vereeniging naar Buitenzorg werd 
•overgebracht. 

Waar de werkkring van 's Lands Plantentuin zich meer "en 
meer uitbreidde, werd het ten slotte voor één man haast niet 
meer te doen, de draden van het geheel in handen te hou
den; dit gold zeker ook bizonder Treub, wiens groote gaven 
meer lagen op het gebied van organisatie dan van administratie. 
Jiet eenig mogelijke was hier, hetgeen ook geschied is,'s Lands 
Plantentuin in een aantal afdeelingen te verdeelen, aan het 
hoofd Van elk van die afdeelingen een chef te plaatsen en aan deze 
aWeelingschefs de noodige zelfstandigheid te verkenen. Het 
«ou geen zin hebben, deze organisatie hier in bizonderheden 
uiteen te petten, dat zou meer thuis hooren in een geschie
denis van 's Lands Plantentuin. Men zal misschien opmerken, 
< « cleze levensbeschrijving van Treub merkwaardig veel op 
zulk een geschiedenis gaat gelijken; maar dit ligt in den 

der zaak, waar het leven van Treub sedert 1880 zoo 
samengeweven was met de Buitenzorgsche instelling; ik be-
peuc mij trouwens hier overal tot het hoognoodige. 

vu de administratieve bezigheden van Treub ondanks alles 
g e l d i g toenamen, fe voor iedereen wel begrijpelijk en het 

eimijdelijke gevolg hiervan was, dat zijn wetenschappelijke 
onderzoekingen minder in aantal werden; toch heeft hij bij de 
veiNrlvif V e i 'k k r a c l l t ' waai-over hij beschikte, nog kans gezien 
T)Z T, belanS],iJke publicaties de wereld in te zenden, 
vu h™ ,b e t r e k ldng op de Balanophoraceën, een groep 

téls va° e i ' 7 l a n t e n > d i e ** *e tropen parasitisch op de wor
men reeds11] p l f t n t e n l™n e n d i e d o o r h u n v r e e m d e vor" 
trokl-m iS iTS d e a a n d a c l l t der plantkundigen tot zich ge-

zonder bf v ~ Balanophora elongata - de kiem 
Wn»«<i» S S " ^ T ^ WGl - d ^ voege, dat zich 

™ * van de zaadknop een weefsel ontwikkelt, 
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door hem met den naam endosperm aangeduid, terwijl uit 
enkele cellen van dit endosperm de kiem gevormd wordt. 
Met een vreemd woord duidt men dit ontstaan van een kiem 
zonder bevruchting aan als apogamie, wat vertaald zou kunnen 
worden met: verloren gaan van de geslachtelijkheid. Een ander-
zeer waarschijnlijk geval van apogamie werd later door hem 
beschreven voor een vijgensoort, Eicus hirta, terwijl hij — wan
neer ik even vooruit mag loopen op de volgende periode, nog 
een derde geval van apogamie vijf jaar geleden beschreef, 
namelijk bij Elatostemma acuminatum. 

Ondertusschen was zijn aandacht op een geheel andere zaak 
gevestigd geworden, de ontdekking van Greshoffnamelijk, dat 
er planten zijn, die groote hoeveelheden Oyaanwaterstof of 
Pruisisch zuur bevatten, somtijds aooveel, dat men het bij het 
doorbreken van de plant duidelijk ruiken kan; zoo b.v. bij 
sommige Aronskelkaohtigen en bij Pangium edule, de Kloeweh 
van Java. Het feit was te merkwaardig, om er niet een bo
tanisch onderzoek over te beginnen en zoo werd Treub ge
bracht op een terrein, dat hem oorspronkelijk min of meer 
vreemd was, namelijk dat der plantenphysiologie. Maar toen 
dit onderzoek hem eenmaal te pakken had, liet het hem niet 
meer los en men kan wel zeggen, dat alle snippennen in de 
laatste 15 jaar van Treub's leven aan deze zaak gewijd zijn 
geworden. In een reeks van publicaties werden de resultaten 
van die onderzoekingen aan het wetenschappelijke publiek 
bekend gemaakt. Treub kon aantoonen, dat het oyaanwater
stof bij de genoemde Pangium edule (later werd dit ook bij 
andere planten geconstateerd, b.v. bij de bekende kratokboon-
tjes, Phaseolus lunatus) alleen ontstaat, wanneer de plant te 
beschikken heeft over een koolhydraat als koolstofbron en 
over een nitraat als stikstof bron; dat dus blijkbaar hecyaan-
waterstof uit zijn elementen wordt opgebouwd. Verder kon 
Treub waarschijnlijk maken, dat er een zeker verband bestaat 
tusschen dit oyaanwaterstof en eiwit, in zoover de v-oimi B 

van het eerste aan het ontstaan van eiwitstoffen schijnt vooi af 
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te gaan. Vandaar de hypothese van Treub, dat het cyaan-
waterstof de eerste verbinding uit koolstof en stikstof is, die 
•de plant vormt, wanneer er eiwitstoffen ontstaan moeten. 
Hiermee zou de oplossing gevonden zijn van een raadsel, 
waarvan de ontcijfering reeds jaren lang door botanici en 
chemici gezocht was, namelijk hoe eiwitstoffen in het levende 
lichaam ontstaan. Maar ontkend kan niet worden, en Treub 
:gaf dit zelf volmondig toe, dat er in deze voorstelling nog 
veel hypothetisch schuilt. Er zijn verschillende bezwaren tegen 
aangevoerd, o. a. dat men dan bij alle planten het cyaan-
waterstof zou moeten aantreffen. Dit laatste bezwaar is wel 
afdoende' weerlegd, niet alleen door gebruik te maken van de 
hulphypothese, dat bij de meerderheid der planten het gevormde 
cy aan waters tof dadelijk omgezet zou worden tot eiwitstof en 
•dus niet gevonden zou kunnen worden, maar vooral omdat in 
•den laatsten tijd cyaanwaterstof bij een groot aantal ver
schillende gewassen is aangetroffen behoorende tot zeer ver
schillende plantenfamilies. 

DB LAATSTE TIEN JAREN VAN TREUB'S LEVEN EN-HET 

DEPARTEMENT VAN LANDBOUW (1900—1910). 

Zoo nu en dan heb ik bij de vorige besprekingen vooruit-
gegrepen en al iets verteld van hetgeen na 1900 gebeurd is, 
•o. ^ a, waar het de publicaties van Treub betrof. Alleen kan 
misschien daaromtrent nog wel gezegd worden, dat hun ver
schijning met langer en langer tusschenpoozen geschiedde, 
omdat het ambtelijke werk al meer en meer toenam. Het 
heeft Treub menige zucht gekost, dat zijn lievelingswerk ge
heel achteruitgezet moest worden en hij leefde slechts in de 
h o o p ' . d a t hiJ ™ zijn pensionneering in Europa tijd en gele
genheid zou kunnen vinden, om zich geheel aan wetenschap
pelijk werk te geven. Het is zeker wel tragisch, dat de dood 
hem verrast beeft juist op het oogenblik, waarop hij eindelijk 

a t l a n g b e^erde doel bereikt meende te hebben! 
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Wanneer men bedenkt, welk complex van inrichtingen lang
zamerhand onder den officieelen naam van 'sLands Planten-
tuin vereenigd was geworden, dan zal men moeten toegeven, 
dat die naam daar eigenlijk niet meer heel toepasselijk op was. 

Doelbewust streefde Treub er meer en meer naar, de Buiten-
zorgsche inrichting naast en met behoud van het wetenschap
pelijk karakter ervan, dienstbaar te maken aan de belangen van 
land- en tuinbouw. In dien geest ligt het ook, dat na eenige 
voorloopige proefnemingen in 1903 weer een landbouwschool 
te Buitenzorg werd opgericht, maar als logische consekwentie 
daarvan was ook te beschouwen het ontstaan van het Depar
tement van Landbouw. Toen Treub in 1902-W03 in Europa 
was, verkreeg hij een opdracht, om naar de Vereenigde Staten 
te gaan ten einde de werking van het U. S. Departement of 
Agriculture te Washington in bijzonderheden te bestudeeren. 
Eenigszins in dien geest zijn ook zijn voorstellen om 's Lands 
Plantentuin te Buitenzorg om te zetten in een Departement 
van Landbouw. Een wetsontwerp, dat deze strekking had, werd 
in 1904 bij de Staten-Generaal ingediend en, hoewel het aan 
oppositie ook van zeer deskundige zijde niet ontbrak, aanger 
nomen, zoodat met 1 Januari 1905 het nieuwe Departement 
in werking trad, terwijl Treub zelf de eerste Directeur van 
Landbouw in Nederlandsch-Indië werd. 

Er was dus een keten uitgeschakeld in de onderhandelingen 
van den directeur der inrichting met den Gouverneur-Generaal 
en dat was zeer zeker een voordeel, vooral omdat de Directeur 
van Onderwijs, Eeredienst en Nijverheid, onder men vroeger 
's Lands Plantentuin ressorteerde, niet uit den aard der zaak 
als deskundige te beschouwen was. Verder was een groot voor
deel, dat nu met meer kracht kon aangedrongen worden op 
de bevordering van tal van landbouwbelangen, nu van regee-
ringswege een afzondelijk Departement daartoe aangewezen 
w s . Zoo was het dan ook verklaarbaar, dat Treub dadelijk b» 
de oprichting kon overgaan tot de vorming van eenige nieuwe 
afcleelingen: een Inspectie voor den Inlandschen Landbouw 
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met Proefstation voor rijst en tweede gewassen, een uitgebreid 
grondonderzoek, waarvoor een Geologisch laboratorium gesticht 
werd en een Bacteriologisch laboratorium, hoewel liet laatste ook 
andere vragen op het gebied der bacteriologie te behandelen 
kreeg, en een Visscberijstation te Batavia. Later werd daaraan 
nog toegevoegd een Museum voor technische en handelsbotanie 
en een Bureau voor landbouw- en handelsanalyses. Ook kon 
hetgeen voordeel geacht worden, dat andere diensten, den 
landbouw m een of ander opzicht rakende, die vroeger met 
a Lands Plantentuin geen directe aanraking hadden, thans 
onder het ressort van het Departement van Landbouw gebracht 
werden; ik heb het oog op de Gouvernements kina-onderne
ming, op het Bosehwezen, op den Veeartsenijkundigen Dienst. 

< en nadeel was daartegenover, dat de Directeur van Landbouw 
meer en meer zaken onder zijn beheer kreeg, waar hij geen 
ceskundige kon zijn; maar een veel grooter nadeel was. dat 
terwijl de band die de verschillende afdeelingen van 's Lands 
mntentum vroeger vereenigde, was de Directeur van's Lands 

antentum, die niet anders zijn kon dan een wetenschappe-
iJK man, nu diezelfde afdeelingen bijeengehouden werden dooi

den Du-ecteur van Landbouw, terwijl het niet in den aard der 
/aa j j a g , d a t deze een man der wetenschap zou zijn. Treub 
da -• 'h j k d i e moeiliJkheid gevoeld en hij heeft gemeend, 
den ? ^ ' e g g e n o m e n was> cloordat het economische deel van 
meen] • b U U e n h e t ^ P ^ m e n t gehouden werd; hij 

regeerin "* *** 8 t 6 r k *6 S t a a n d o o r d e v e r k l a r i n 8 ' v a n 

een . ̂  gsweSe» dat dit Departement steeds zou moeten zijn 
heeft hem iD e p a i ' f c e m e i l t- D e benoeming van zijn opvolger 
niet tWiA f fïd' d a t ° P confcinuïteit van Eegeeringsinzicht 

dat het ho f! " Valt" ° P Z i c h z e l f i s 0 0 k n i e t i n t e Üen' 
moet zijn een w ^ T f " D e p a r t e m e n t v a * Landbouw per se 
op bepaald e n s c h aPP e l iJk ™an; het komt daarbij meer aan 
in liooge m U r 0 0 1 ^ 6 e iS e n s d lappen, die Treub toevallig 

«itgesp"oken l a Z ' - 1 ^ ^ ^ ° ° k ** ** opvolger zeer 
aanwezIg zijn. Zooals de opzet van hét Depar-



MELCHI0E TREOB. 33 

tement echter was,, viel niet te ontkennen, dat een wetenschap
pelijk man aan het hoofd moest staan, daar anders elk onder
ling verband tusschen de afdeelingen, die vroeger 's Lands 
Plantentuin vormden, verbroken was. Treub heeft zich zeer-
gegriefd gevoeld over de wijze, waarop zijn opvolger benoemd 
werd; in de eerste plaats, omdat hij van de benoeming van 
den heer heer Lovink pas kennis kreeg, nadat deze reeds had 
plaats gehad. In de tweede plaats, omdat een poging, door 
hem toen in het werk gesteld, om de wetenschappelijke af
deelingen van het Departement weer te vereenigen onder een 
wetenschappelijk man, geen succes had. Gelukkig is dit thans 
weer geschied; met 1 Januari 19Ï1 is 'sLands Plantentuin 
weer hersteld en Dr. Koningsberger tot Directeur benoemd. 
Gelukkig ook heeft Treub nog voor zijn dood kennis kunnen 
nemen van de voorstellen, die hiertoe moesten leiden, zooals zij 
op de Ontwerp Indische Begrooting voor 1911 voorkwamen. 

De laatste jaren van het verblijf te Buitenzorg waren voor 
Treub niet de gemakkelijkste; niet alleen, dat de nieuwe in
richting van het Departement al zijn werkkracht eischte, maar 
zijn gezondheid begon langzamerhand minder goed te worden, 
zoodat dit het eindelijk voor hem noodig maakte, zijn ambt 
neer te leggen. 4 October 1909 scheidde hij van het Instituut, 
dat door hem groot gemaakt was, dat tot een van de instel
lingen geworden was, waarop heel Nederland trotsch kan zijn. 
Zijn gezondheidstoestand maakte het noodig, dat hij eerst eem-
gen tijd in Egypte verblijf hield; daar schreef hij nog een 
memorie over het Departement van Landbouw, die voor zijn 
opvolger bestemd was eu die na zijn dood door zijn beide 
broeders in het licht is gegeven. Zooals ik elders reeds betoogd 
heb, kan uit dit geschrift blijken, dat breede inzichten Treub 
geleid hebben bifhet tot stand brengen van het Departement. 
Wat er ten slotte van worden zal, welke voordeélen het voor 
Nederlandsch Indië op zal leveren, daarover zal het nageslacht 
pas kunnen oordeelen. 

3 
XLI» 
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DE PUBLICATIES, VAN BUITENZORG UITGAANDE. 

Met een enkel woord moet gewezen worden op de talrijke 
geschriften, die van de Buitenzorgsche instelling uitgegaan 
zijn, nadat Treub als- directeur opgetreden was. Keeds hier
boven is gemeld, dat hij het tijdschrift'Annales du Jardin 
Botanique de Buitenzorg, waarvan het eerste deel door Scnef-
fer uitgegeven was, verder voortzette; een statige reeks deelen 
is reeds verschenen en het tijdschrift behoort thans tot de 
voornaamste op het gebied der botanische wetenschap. 

Voortgezet werd verder de uitgave van een jaar verslag, waar
van alleen de toenemende omvang duidelijk maakte, hoe de 
werkkring van den tuin zich uitbreidde. 
• Daarnevens echter werden andere publicaties begonnen. 
Vooreerst de „Mededeelingen uit 's Lands Plantentuin", bestemd 
om artikelen aan het licht te brengen, die voor de bewoners 
van Nederlandsch Indië van belang konden zijn. 75 van deze 
Mededeelingen hebben sedert 1884 het licht gezien tot 1905, 
erwijl de serie daarna voortgezet werd onder den eenigszins 

gewijzigden titel: „Mededeelingen, uitgaande van het Departe
ment van Landbouw te Buitenzorg". Langzamerhand deed zich 

e wenschelijkheid gevoelen, om sommige van deze mededee
lingen in verkorten vorm ook ter kennis te brengen van het 

' i8Q? a P P e l i J k e P U b i 6 k i n hefc b u i tenland; daarvoor werd 
in 1898 een publicatie begonnen in het Fransch, Duitsch of 
^ngeisch onder den titel „Bulletin de 1'Institut Botanique de 

mtenzorg" (Overeenkomstig gewijzigd na het tot stand komen 

van het Departement van Landbouw). . 
In 1890 werd het tijdschrift „Teysmannia" opgericht onder 

t S s c m - / ? d 6 n h e e r m ^ n ; het bedoelde een populair 
wel T t Z1Jn ° P h e t g e b i e d v a n l a n d " e n ^inbouw. Hoe-

• v l n p / r u 6 6 1 1 d e e l u i t a aak te van de redactie, heeft zijn in-
in w ^ e d e S e w ^ k t bij het tot stand komen van Teys-
gedeelT 6 n ** ^ g<3Val k ï e e g h iJ d e beschikking over een 
uit 'SL T T ' ° m ^ l n t e d 0 e n ° P n e m e n : „KorteBerichten 

anus Plantentuin, uitgaande van den Directeur der in-
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richting"; van af 1905 is do titel. geworden: „Korte Berichten 
uitgaande van het Departement van Landbouw te Buitenzorg". 
Sedert 1897 worden uitgegeven op ongeregelde tijden de „Icones 
Bogorienses," waar nieuwe of weinig bekende plantensoorten in 

• worden afgebeeld en beschreven. 
Verschillende van deze publicaties worden tegenwoordig te 

Buitenzorg gedrukt en ook de platen worden daar vervaar
digd; dit is mogelijk geworden door de groote uitbreiding, die 
het..kleine atelier van den teekenaar, dat Treub daar 1880 
vond,.dank zij zijn initiatie.!, allengs ondergaan heeft. 

Maar' ook verschillende zelfstandige werken werden uitge
geven, die betrekking hadden op de flora van Nederlandsen 
Indië. Het wil mij toeschijnen, dat Treub bij zijn komst te 
Buitenzorg niet dadelijk ingezien heeft, van hoeveel belang de 
studie van die flora is, hoe noodig het is, dat die met kracht 
wordt aangevat. In elk geval is zijn meening in dat opzicht 
dan zeker langzamerhand gewijzigd, maar hij had hier met 
groote moeilijkheden te kampen. Die moeilijkheden betroffen 
vooral het vinden van de geschikte .personen, om het werkte 
verrichten. 

Een algemeene opmerking ga hier vooraf over die persoons
keuze. Er is meer dan eens aan Treub verweten, dat hij in 
verschillende betrekkingen personen benoemd heeft, die met 

' volkomen geschikt bleken voor hun post. Maar men moet 
daarbij wel bedenken, dat het uiterst moeilijk was om m alle 
gevallen zulke geschikte menschen te vinden; hier werden tal 
van nieuwe betrekkingen geschapen en men was daarop in 
Nederland niet voorbereid. Nu had Treub een anderen weg kun
nen volgen, namelijk pas dan een nieuwe betrekking tot stand 
brengen wanneer hij den geschikten man er voor had. In theorie 
lijkt dit juister en ik heb zelf ook lang gemeend, dat deze weg 
beter geweest ware, maar de ervaring heeft mij geleerd, dat 
men dan eenvoudig niets tot stand brengt. Heeft men den 
man gevonden en komt men dan bij de Eegeering en zegt: 
benoem dezen nu, dit is de man, dien Gij .hebben moet, dan 
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is er geen geld, of er rijn duizenderlei andere bezwaren, die 
maken, dat de betrekking er niet komt. De handelwijs door 

eub 8*volgd maakt, dat er wel eens orageschikten benoemd 
worden, maar dit is dan toch een benraar van slechts Üjdelijken 
aard, vooral in de koloniën, waar personen zoo «nel wisselen. 
• Een bramdere moeilijkheid was er echter bij dit zoeken van 
bewerkers, van de flora van Nederlandsch-Indië, dat namelijk 
wo .zelden een van de .HederlandsohB botanici aich toelegde op 
e studie der plantensystematiek. iDe jongeren waren alle aan-

ge rokken door de nieuwere plantkunde, ssooals die van uit 
JJmtschtond tot ons gekomen was en de enkele oudere syste-
matici aan onze universiteiten verstonden niet de kunst aan 
ijUn leerlingen liefde voor hun vak in te'boezemen. Vreemde-' 
weaT - T-"6Ub W e l k r i J8 ; e n ' m a a i ' d a t 'wiMe hij niet, hoogstens 

en ZIJ tijdelijk werkzaam gesteld aan het laboratorium; 
kond TOn-Iredetla,,daBll-Iiwü* was toch al,, voor zoover be-
maa ' 1°°^ ^ w e e m d e l i a £ < » onderzocht — ik behoef hier 

Met h Tmm Vm R u m P M , ; i s e n Junghuhn te noemen. 
Dr J ^ V e e l m o e i t e gehakte het Treub eindelijk in 1896 
aan H h - l a g e t e w i n n en voor .de leiding van het werk 
& laren r T ™ ^ M u s e u m verbonden; helaas werd deze na 
riMinri.'' , 6 e n r e i s n a a r d e Molukken, door eèn aware 

Ik l a T a l a a n g 6 t a S t e n t e n «rave gesleept, 
voor Z / h i Z ° ° e V e n V ° 0 r d e fl°ra V a n I n d i ë d e uitdrukking: 
zeer veel \ d' e n inderdaad liet en laat die kennis nog 
goed ~ TT W n u , * e n o v e r- Alleen Java kennen wij tamelijk 

van SumatraS!LTk * " ** a ï l e e o V a n d e h o 0 ^ e r e P l a n t e n " 
kleinere ei) 7 W1J W e i l Ü g ' TO B o m e o > Celebes en tal van 

gen. In d a t Z Z T l ^ ^ ' ° m V£m N i e w - G u i n e a t e « * ' 
ook bii r>„ï* V, W1J v e r achter bij Britsch-Indië, maar 

Noord-Ameril , ^ ** Ze l f s Wj d e Vereenigde Staten van 
hebben. R e i , ^ ' I ® * * " d e ^«iPPiJnen in bezit genomen 
ten te verzam i ° n d e m o m e n m«t het uitsluitend doel om plan-
«ann niet m*Bïl'h*hhBn^ten Java na den dood van Teys-

' p l a a ï s gehad, met uitzondering van de reeds 
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genoemde van Boerlage met den toënmaligen adjunct-hortula-
nus Smith en van een reis van den houtvester Koord** naar 
de Minahassa. Treub begreep dan ook, dat de tijd nog vol
strekt niet gekomen was om een Flora van Nederlandsch-Indie 
te verkrijgen, maar hij trachtte te komen tot een Flora van 
Buitenzorg, omdat - wanneer het begrip Buitenzorg eenigszms 
ruim genomen wordt - daar het floristisch best bekende deel 
van Java te vinden is en bovendien voor de meeste botanist» 
een flora van die streek van de meeste waarde te ach en is. 
Het gelukte Treub voor de uitgave van die Flora verschalende 
subsidies van particulieren te krijgen, en zoo verschenen achter
eenvolgens bewerkingen van verschillende plantengroepen door 
specialisten: Myxomyeeten door Penzig, W i e r e n / % f j X 
deman, Levermossen door Schiffner, Mossen door F t o e h £ 
Varens door Raciborski en Orchideeën ^ ^ ^ £ 
laatstgenoemde is Nederlander en thans ^ £ ™ 
'sLands Plantentuin verbonden. Ook enkeie an 
op floristisch gebied werden trouwens, a f c o a d e r i j k ^ W ^ 
Hoewel de toestand op het oogenblk iets ^ ^ 
meer werkkrachten aan het herbanum vubnfo*J dan 
vroeger, kan men toch nog niet .eggen, dat er » ^ ^ _ 
gedaan zou kunnen worden, wanneer « ^ " „ , 
loneel beschikte, W ™ " ^ £ f £ 2 «a 
niet meer gevorderd worden d a r ^ J ^ f d e verschillende 
een meer systematisch geregeld befeken ™ , _ i k b e d oel 
deelen van Insulinde ^ ^ ^ ^ S L ^ - - ^ 
daarmee academisch gevormde botanici, geo 

gewenscht te achten zijn. 

r,i* HFT NATUURKUNDIG ONDERZOEK VAN 
BEVORDERING VAN H E I NAXuu . . rvMVES 

NEDERLANDSCH INDIE IK HET AI-GEMEEN. 

, r (an, d e vermeerdering onzer kennis 
De beschouwingen omtren d e v e ^ « . I f tot het-

aangaande de flora van ^ ^ ^ - a n het natuurkundig 
geen Treub gedaan heeft ter bevordering M«I 
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onderzoek van Indië in het algemeen. Ten deele heeft hij dit 
indirect bevorderd; immers vele vreemdelingen die het Bota
nisch Station te Buitenzorg bezochten, knoopten daaraan vast 
«en reis naar een of ander deel van onzen Indischen Archipel, 
«at dan meer of minder grondig onderzocht werd op het spe
ciale gebied, waarvan de vreemdeling zijn studie maakte. Zoo 
is er heel wat bekend geworden, waarvan men anders nu nog 
niets wist. 

Maar ik bedoel hier de meer directe bemoeienis van Treub 
met het natuurkundig onderzoek van Nederlandsch Indië. Dit 

enoorde m zekeren zin niet tot zijn werkkring als directeur 
van sLands Plantentuin, maar dat neemt niet weg, dat zijn 

i r ^ T T ! ° P d i t t e r r e i n z o ° u i t e r s t belangrijk waren, dat 
«e -aederlandsche natie hem alleen daarvoor reeds zeer grooten 
<iank verschuldigd is. 

Toen Treub in Indië kwam, was het onderzoek van onze 
tfuitenbezittmgen min of meer slapend; ik wil hiermee niet 
eggen, dat er niet wel eens expedities ter onderzoek plaats 

m , l " 1 " 6 e n Zeev g r o o t Se d e e l te van Nederlandse Indië 
IZ« V , ' Z°°W e l t t*0S»PWa<* als geologisch, zoowel bo
tanisch of zoologisch als ethnologisch. Dat hierin een totale 

d e e l ^ T r 1S' d a n k e n Wij z e k e r voor een niet gering 
/elfv» t ' ° ° k a l w e e t i k **» g°ed> d a t het herleefde 
kPP1 r 0 U W e n V a n d e n Nederlandschen stam bij dezen om-
fceei een groote rol gespeeld heeft. 

hem "d j 1 ' ' 1 1 1 3 ^ 1 8 8 7 - 1 8 8 8 * Nederland was, gelukte het 
het Nnt, ? ! n C h t e n e e n «C°mmissie tot Bevordering van 
later r T ? - D d l g ° n d m ° e k d e r «"ederlandsche Koloniën» en 
^channPKn r

nr!e^ei 'Uggekeerd e e n " I n d i s c h Oomité van weten-
De < ^ ^ ^ ^ ^ d iG 0 o ™ s i e samenwerkte, 
veel kunnPnT-+ "* d& e e r S t e J ' a r e n v a n h a a r b e & t a a n n i e t 

schikte H
 U I t V 0 e r e n ' v°oral omdat zij niet over fondsen be-

een MaatschÜ" ^ S e r m r i e r> d*e op het denkbeeld kwam 

C o m m i S r X I f f r ^ d e M e l M e n *"» ^ ^ Ce Maatschappij door bijdragen van leden 
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(Directeuren genaamd) in staat gesteld zou worden expe
dities uit te rusten en in het algemeen alles te doen, wat 
het Natuurkundig Onderzoek onzer Koloniën zou kunnen be
vorderen. Deze drie genoemde lichamen hebben nu samenge
werkt en uit die samenwerking is veel belangrijks tot stand 

gekomen. 
Vooreerst de Borneo-expedities. Treub ging persoonlijk naar 

Pontianak om deze voor te bereiden en zoo kwam de expedi
tie tot stand, waaraan door de heeren Buttikofer, Hallier, 
Molengraaf! en Niéuwenhuis werd deelgenomen. Het denk
beeld, om dwars door Borneo te trekken, kon met tot uitvoe
ring komen, maar de bereikte resultaten waren toch reeds 
groot, zooals ieder zien kan, die het werk van Molengmff 
over de expeditie bestudeert. Toen volgde de tweede exped *, 
ook weer door diezelfde lichamen op touw gezetgmd«e*«d 
bekroond door de doorkruising van Borneo ^ f ^ ^ 
Het is onnoodig er hier verder over in ^ -derhede i te ^ 
den. Als Voorzitter van het * ^ ^ M * £ % £ £ 
krachtig meegewerkt tot het tot s t a n d " ^ t 
expeditie onder de auspiciën van de g e n o e m a e 

dernomen, de Siboga-expeditie onder ™ ^ t o ^ « * « 
omtrent de zeeën in het Oostelijk ^ ™ n ° m ^ ^ J 
reuzenstap vooruit heeft gebracht terwijl hrt « b ^ f 
materiaal in een reusachtig ^erk beschre^n^, dt De g 

noemde lichamen ^ ^ ^ Z ^ £ Ï Ï * * 
Guinea; een eerste expeditie naai de Nooim 
leiding van Wichmann, terwijl - J ^ ^ i g l h i e r 

geleid werden door Lorentz, Het is ^ 

aan te herinneren, hoe ^ ^ ' ^ o - t o p , terwijl 
worden door de beklimming van den w fc 

het meegebrachte materiaal nog maa « e t e n * 
is, maar in elk geval uiterst « ^ v — l e n d e ~ 

Hoe groot Treub's ^ - ^ ^ 1 de leiders; het gold 
petities geweest is, weten eigenüj* aeamea 
hier vooral de voorbereiding in Inöie, 
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van de Eegeering, zoodat deze financiëelen en moreelen steun 
verleende en nog zooveel meer. Het is dan ook begrijpelijk, 
dat een van de groote bergketenen van het centrum van 
tfieuw-Guinea van den leider der laatste twee expedities den 
naam Treub-gebergte gekregen heeft en ook begrijpelijk, dat de 
Maatschappr, ter Bevordering'van het Natuurkundig onderzoek 
der Nederlandse Koloniën den naam Treub-fonds gekozen 
üeett voor het fonds, dat zij bezig is bijeen te brengen om het 
onderzoek van Meuw-Guinea en van andere deelen van den 
Aicnrpel nog met meer kracht ter hand te kunnen nemen. 

in verband met deze Nieuw-Guinea-expedities verdient ver
melding, dat Treub te Merauke een Cultuurtuin heeft weten 
ïqns " \ d i e a l S d é P e n d a n ce van 'sLands Plantentuin in 

geopend is, voorloopig nog op bescheiden voet, maar die met 
ontwikkelingvan Nieuw-Guinea zich ook verder uitbreiden zal. 

PERSOONLIJKE HERINNERINGEN. 

o e f l f° t0g] 'f ie i n d i t boekje opgenomen kan een denkbeeld 
tP« * 7"* u l t e r l iJk van Treub, ofschoon toch maar zeer 

Bovenrr^ u\ ^ ' ^ g e e n p o r t r e f c v a n volkamen gelijkenis, 
het i s t d 1 •" d B m e 6 S t e P° r t r e t ten iets te stugs, te statigs; 
kon hi-6 • i?1 k' d a t T r e u b SeP°seerd heeft. Wel is waar 
dawlfit. T W a n n G e i ' W j w i l d e z o ° voordoen, maar in den 
„ e t ° m g a n g h a d hiJ' i e t e «»r beminnelijks, dat op 

Treub Z1Jn P O r h ' e t t e n t 0 t « i td™kking komt. 
in >Am\TS e 6 U m a n ' d l e Zeei ' g e s t e l d w a s °P TOmien en die 
«iet kende 2 / ? ! ! ^ a r i s t o k l ^ s < * «ad> «opdrt wie hem 
ben 1 A f * d e n 8 6 l e e r d e i n he™ gezocht zou heb-
hooée ml611 P afcl T r o u w e n s diplomaat was hij ook in 

^fte in
w:ni: T gold *meening °p w e i k p u n t ° ° k 

komen' e n is zeW l .T ^ 1S *** b i Z ° n d e i ' t e S t a d e g 6 ' 
weest in w i 6 e n V a n d e voornaamste factoren ge
hoor oven - ld i t 0 ! 6 m b e ï a a l d e s ^ - s . Dikwijls wist hij alleen 

euedmg de menschen te brengen waar hij ze hebben 
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wilde; planters, die met het vaste plan naar Treub toe gingen, 
•hem eens geducht de waarheid te zeggen, of beter: wat zij 
•voor waarheid hielden, kwamen gewoonlijk terug met alleen 
geheel gekalmeerd, maar dikwijls nog nadat zij finanoiëelen steun 
beloofd hadden voor een van de Buitenzorgsche instellingen. 
Het overkwam Treub niet dikwijls, dat hij in het publiek moest 
spreken, maar wanneer hij dat deed, was het voortreffelijk en 

meestal zeer geestig. , 
Algemeen ontwikkeld, met belangstelling voor *a ™n/aken 

•buiten het gebied der natuurwetenschappen, met geestrgen 
aanleg, was Treub een voortreffelijk causeur en ieder, dierne^ 
hem in aanraking kwam, moest onder de bekoring va, j n 
gesprekken geraken, vooral wanneer nu en dan -e» «eert* 
Lid, door een trekking van de wenkbrauwen voo af aang 
koncigd, het gesprek verlevendigde. Velen vooral vele natuu-

. onderzoekers hebben als gasten aan Treub s tafel v a n ^ n ge
sprekken genoten; velen, want Treub was buitenga oong £ 
vrij, zoodat ook tal van bezoekers van het Botanisch » 
ten zijnen huize logeerden, zoolang zij ^ ^ f " ^ 
hielden. Wie, zooals den schrijver dezes dit v — ^ 
viel, zal zeker altijd aan de dagen van dat verblijf teiugdenken 
als aan een heerlijken tijd van zijn leven. 

Die persoonlijke ^ ^ ^ J ^ ^ T J t 
in niet geringe mate m e e g « « £ £ t het * ^ 

tanisch Station; niet ^ ^ ^ T e i L a n bij hun bota-
logeerden, maar hij was vooi allen een ^ ^ ^ . ^ 
nische studiën op het voor hen vreemd ^ 

.orgsche ^ * ™ ^ « ^ ° " J ^ doen aan de 
dit persoonlijke element op den dnvi scha ^ ^ ^ 

internationale beteekenis van B u i t e l W ° , % n „ e l a n d heeft met 
wel, er zijn kapers op d e , * * « ^ . » * £ _ p Q . 
leede oogen de opkomst van Bmtenzorg^ ib ^ ^ o p 

•gingen om er mee te ^ c < » ^ T o t n u toe vergeefs; maar 
Ceylon - heeft het met ontbroken ^ .g ^ . ^ 
wat zal de toekomst brengen (• voorai 
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mer; geweest, dat men bij het aftreden van' Treub niet dadelijk 
op zijn voorstel is ingegaan om een chef van de wetenschap
pelijke afdeelingen te benoemen, nu de heer Lovink voor 
het buitenland een onbekende was. Gelukkig, de fout is thans 
Hersteld, maar er is in buitenlandsche wetenschappelijke krin
gen eemge ongerustheid geweest. 

Men kan het telkens en telkens weer waarnemen" hoe hoos 
•ueuft ook m het buitenland gewaardeerd werd; tal van eer
bewijzen zijn hem ten deel gevallen, zoowel in den vorm van 
naaerorden als van lidmaatschappen van geleerde genootschap^ 
pen. Het zou geen zin hebben, ze hier te noemen; ik;zou alleen 
een juteondenng willen maken voor een hooge onderscheiding 

em ten-deel gevallen van den kring van engere vakgenooten, 
n U T e k ° n d e n beo<>rdeelen, namelijk het eerelid-

hJ* ' °* a P 7 a n d e D e u t s c n e Botanische Gesellschaft, en van de 
beide feestbundels van de Annales du Jardin Botanique de 
X e T 5 l e h 6 m ^dragen werden, de eene in 1898 bij 

• tST, • • V a n / e ***** V a n '^ ^ - g ^ctoraat, de 
Nede,?" T a f t l ' e d e n i n d u b b e l e n ^ n d verschenen. 

^ T , ^ WaS n i 6 t achfcergebleven; reeds voor zijn gaan 
demie v w ? """ h i j M g e W O r d e n v a n cle Koninklijke Aca-
C s c h e Ï Ï Ï T t e / m S t e i ' d a m ' allemogelijkeNeder-
doctoraat had d i * **" * e s c h o n k e n ; bfl 4 n 25-jarig 
verleend en l v ^ ^ ^em den titel van hoogleeraar 
aan b ^ i e n ^ ^ P a r t i C U H e i ' e ^ h a d h e t nietonLoken 

» de g è v Z r gr0°te Waardeering V0OT ^ ™* ™ b-
bijeengebracht » T ê'en°emd, waar particuliere fondsen 

te BX:::" : t » " rt ing - ^ p - ^ ™ 
hem verleend b 7 S o, -""J*"' Z°° ° ° k Wj e e n teM«M 

verzameling pZeL ^u d ° C t ° r a a t i n d e * vorm van een 
meer dan ITVT V™ h°tmicl M e n k o n h e t a a n T r e u b 

dat hij 2Ulke ZT ^ We tenschaPPeüjke mannen merken, 
om v o o f h L ' r l ^ 6 1 1 ° P * * ' s t e l d e en het was d a ^ 
van Buitenzorg ' l ^ t tel™^™S, dat zijn heengaan 

• 8 e s c h i e d de , zooals het geval is geweest. Hij 
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heeft tóen gemeend, dat hier aanleiding was tot toepassing 
van het spreekwoord: „geen profeet wordt in zijn eigen land 
geëerd;" ik geloof ten onrechte en hij kan daar zelf ook nog 
de overtuiging van gekregen hebben. Nadat hij in het voorjaar 
1910 uit Egypte in Europa gekomen was, bleef hij eerst een 
tijd aan de Eiviera en kwam toen in den zomer naar Nederland. 
Toen is door tal van personen uiting gegeven aan hun ver
eering voor het werk door Treub verricht, eerst op een diner 
hem aangeboden vanwege het Bestuur van de Maatschappij 
ter Bevordering van het Natuurkundig Onderzoek der Neder-
landsche Koloniën, daarna bij de nitreifcmg van de g ^ n 

medalje vanwege het algemeen Syndicaat van Smkerfabnkan-
ten in Nederlandsch-Indië. .., 

Gelukkig had Treub in dien laatsten, ^ ^ J e n 
steun aan zijn echtgenoote; jarenlang ongetrouwd gebleven 
zoodat zelfs zijn vrienden vreesden, dat h, te B u « ^ t en 
slotte geheel geïsoleerd zou staan, omdat oude v *nden n 
k e n n i s ! al L g voor hem gerepatr^ . « ^ 
in 1905 nog gehuwd met Mej. A. Vogel,, cue 
van zijn laatste levensjaren heeft helpen <*»>&*' 

. De ongesteldheid, waaraan hij reeds ^ ^ l a n d . 
ergerde in den zomer 1910 tijdens zijn v e i b h j ^ ^ ^ . ^ 
Zooveel mogelijk werd daarom het va o m 

verhaast, waar hij een villa gekocht ^ J ^ N a u w e -
daar zich verder aan wetenschappelijk wei ^ ^ 191Q o v e r . 
lijks enkele dagen daar, is hij helaas den ^ s l e c h t s 

leden. De groote afstand maakte, W°J. „ o m d e laatste 
enkelen uit het vaderland aanwezig konden zij 
eer te bewijzen aan den grooten Nederlanaei. 

Is het nog noodig, na alles wat ge«egd . ^ J 1 ^ ^ v e r . 
wijzen, dat de woorden van Van i 
meld door Treub met de daad w eJ r l e g J

 ig n i e t alleen het 
Dank zij het bezit van onze ko om. „ekomen, dat 

eigenaardige talent van Treub tot volle mtmg g 
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anders wellicht was. blijven sluimeren, maar is ook het aantal 
wetenschappelijke betrekkingen in zoodanige mate toegenomen, 
dat er mogelijkheid bestaat voor een veel grooter aan tal jonge 
mannen dan vroeger om een wetenschappelijke loopbaan te 
kiezen, nu zij VOor hun levensbestaan niet alleen rekening 
behoeven te houden met slecht betaalde leeraarsbetrekkingen 
in het moederland 

F. A. F. O. WENT. 
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„• u; • w W e verband tusschen de econo-
Nergens wellich is ^ ^ W v a n een volk zöö duidelijk 

mische en . ^ . . P P » ^ . m ^ ^ ^ M d « r t B h d » ^ « . 
als in de geschiedenxs der Engelchepo ^ - ^ ^ e n 

De drie eeuwen, ..waarin de bewonersva^ 
afgelegen e i landen^ de s a t e r s geworden ̂  ^ ^ 
perium, zooals de wereld nog nier g , aohtsolltwikke-
ondanks schijnbare inzinkingen, ééns y g«riem 
Ung; ondanks ^ ^ ^ ' « ^ ^ ^ n W h e g a n e , 
weest. Deze gestadigheid, welke ^ .Q z i j n e geestelijke 
sis onderscheidt, bepaalt een veiscnj 

mate wordt aangetroffen: het tra ^ ^ m o d e r n e 

Vergelijkt men de ontwikkeling van w ^ ^ ^ ^ d e 

litteratuur - de onze b.v. " ro
 h i j n s e l aanstonds in het, 

ingrijpende beteekenis van d ' T ^ poëfcisch bloeitijd
oog. Ook wij beleefden m ae xo m o g e l i j k h eden beproefd 
perk, waarin onze taal op ai ^ ^ d e r e e u w geSchikt 
en tot het weergeven van ai ae 0 economische inzm-
gemaakt was. De langdurige P o e " s c

 d d heeft de toen 
Tcing, op deze kortstondige krachtsexpansie gev 

XLH0 
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bereikte resultaten voor het nageslacht goeddeels onbruikbaar 
gemaakt. Toen eindelijk de nieuwe poëzie doorbrak, was de 
afgrond tusschen het levensgevoel van heden en verleden te 
groot geworden, dan dat van een wederaanknoopen bij de 
dichters der renaissance zelfs technisch, met kans op goeden 
uitslag sprake hadde kunnen zijn. Thans een tragedie te schrijven 
m Vondel's stijl, een comedie in Breêroo's trant, ware louter de 
speelschheid eens curieuzen letterlievender De onmogelijkheid 
eener evolutie noopte zoo een vorig geslacht tot revolutie: met 
opoffering van een onmetelijke energie moest een nieuwe taal 
gevormd, een nieuwe poëtische vorm gevonden worden. Derge
lijke cataclasmen, in bijkans elke litteratuur aanwijsbaar, zijn 
m de geschetste omstandigheden even noodzakelijk als nood
lottig. Met alleen verwoesten zij de eenparige ontwikkeling 
eener poëzie, maar bovendien wordt een niet onaanzienlijk deel • 
der dichterlijke scheppingskracht, die aan den arbeid in de taal 
behoorde te worden besteed, verteerd in het scheppen van die 
taal. Deze ongunstige omstandigheden nu hebben de Engelsche 
poëzie niet dan in zeer geringe mate beïnvloed. Slechts in de 

8e eeuw een weinig meer overdoezeld dan uitgewischt, loopt 
de lijn der poëtische traditie, zoo in taal als in versvorm, on-
verbroken van Shakespaere tot Shelley en zijne -tijdgenooten; 
en is eenmaal door de laatsten het smeulend vuur weer onder 
e aschvan het Alexandrinisme opgerakeld, dan begint die be-
onaerenswaardige époque in de Engelsche poëzie, welke ons 
ennnert aan een antieken fakkelloop, waarin op de toorts 
an het genie, van hand tot hand voortgegeven, de vlam der 

tooTd h ° 0 g e r 6n h ° ° g e r Schijnt op te Iaaien' Van deze 

„„ r "^f"8 1S d e m a n ' w i e ns.naam hierboven staat de laatste 
en welhcht de grootste geweest. 

Algernon Charles Swinburne werd in 1837 te Londen geboren. 

bovenT t r ° t S ' d i e ' zeldzaam in onze dagen, den dichter 
Van het VTf-t'1 ^ ^ M j i m m e r a a n d e o n S u r e belangstelling 

Publiek naar levensbijzonderheden weerstand geboden. 
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De weinige data omtrent zijn uiterhken leven loopdiMm 
bekend zijn, toonen hem als een typischen Brit Dooatadj 
ouders aa i oude en aanzienlijke geslachten ****, -fde ^ 
van zijn vader, een admiraal, zijn liefde voor de zee, van sgne 
moeder, eene ravin Ashburnham, die ^<*™%* ^ 

opnam en hem te goeder « » ^ ^ l g ™» het Grieksch ontsloot. Hoezeer uitmuntende m de beoetenng 

verliet hij, volgens wat " " J ^ ^ ^ g k * 
Engelsche dichters te noemen O J 1

 s t u d i e ve rw0r-
hebben behaald, dan de t ^ s ̂  ^ ^ 
ven vriendschap van Bosetta, ^ m i s l c e n b a a r is. Een 
invloed op de ontwikkeling «yn* * o n t m o e t ing met Walter 
kort verblijf in Italië, tijdens welk een n P a r i j s ; 

Savage Landor valt, wordt gevolgd *™ te Londen, tot 
daarna vestigde hij zich ^ ^ Z J ^ e ^ t e ^ r a e t 
hij, na een zware d o o ' « " « J ^ ^ t e r agtrok in,het rozen-
zijn vriend Theodore Watts vu e d o n 0 o m m o n , 
omrankte buitenhuis op de giens 
waar hij in 1910 ontslapen is. 

* * * 

u * pik der drie hoofdgenres der poëzie 
Een duitsch wijsgeer heeft e e Q . d e ly i. i ek aan de 

aan een bepaald levenstijdpeuc » d e e p i e k a a n d e n 
jeugd; de dramatiek aan de man j j ^ ^ ^ i n d e e . 
ouderdom. Hoe vernuftig gevonde , g ^ d r a m a t i s c h e en de 
ling niet immer op. Wel i s ^ J n d e n dan op een ondergi-ond 
epische poëzie zelden of no0lt.fnmeekeerd e en lyricus zeer wel 
v a n l y r i B . < * e b e g a ^ d h e i d , t « ^ ^ . ^ B e n k a B . ( w a a r u i t h e t 
allen aanleg tot de beide.andeiege g z i e v a l t af te leiden;) 
primaire van het lyrische ^ e i 1

 respectieve aanleg zich 
doch wat het tijdstip betreft waaiop 
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het eerst vertoont, valt het dramatisch debuut zeer vaak met het 
lyrisch samen. Zoo ook in dit geval. 

Het eerste opus waarmede Swinburne, na eenige minder be
langrijke proeven, in 1865 voor den dag kwam, en zich op 
slag beroemd maakte, was een drama „Atlanta in Oalydon", 
een werk dat zijn grootste aantrekkelijkheid juist ontleent aan 
de in de geheele moderne litteratuur ongeëvenaard innige 
samensmelting, van zijn lyrische en dramatische bestanddeelen. 
Het behandelt een welbekend thema. Althaea, de koningin 
van Calydon, de moeder van Meleager, droomt dat zij een 
brandend talhout baren zal. Bij Meleager's geboorte wordt haar 
voorspeld, dat het kind slechts zoolang zou leven, tot het talhout, 
dat juist op den haard lag, verbrand wezen zal: waarop de 
moeder het hout aan 't vuur ontrukte en zorgvuldig bewaarde. 
Meleager, opgegroeid, wordt, eveneens volgens de voorzegging, 
een roemruchtig held, en overwint de Aetoliërs, die Oalydon 
op aansporing van Artemis bekrijgen. Dan zendt Artemis een 
wild zwijn, dat het land van Oalydon verwoest. Een groote jacht 
wordt georganiseerd, waaraan de voornaamste helden van 
Griekenland deelnemen, waaronder Atalanta, de maagdelijke 
dochter van Iasius den Arcadiër, te wier wille Artemis het zwijn 
dooden laat door Meleager. Deze, verliefd op Atalanta, schenkt 
haar de huid: zeer tegen den zin van Althaea's broeders, Toxeus 
en Plexippus, die Atalanta beleedigen en trachten haar de 
huid te ontnemen. Meleager, vertoornd, doodt hen. Zoodra 
Althaea dit hoort, werpt zij buiten zich zelve van smart om den 
dood van haar broeders, het noodlottige talhout in het vuur, 
en wreekt alzoo haar broeders door den dood van haar zoon. 

Het geheele werk is streng naar het type der Grieksche 
tragedie gebouwd. • 

De expositie geschiedt bij monde van den Chief-Huntsman, 
en is vooral merkwaardig om den fijnen tact waarmede alleen 
net hoognoodige verhaald, het overige slechts gesuggereerd 
worat. Hierop volgt onmiddellijk de beroemde Chorus, die de 
nieuwe lente bezingt. Watts-Dunton heeft eens gezegd, dat men 
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„Atalanta in Calydon» metelke « ^ ^ ^ ^ 
het werk moet in rijn geheel ge l»» woiden• * 
spiegelt zich de hoofdverdienste.au h wek ^ 

eenheid tusschen het lyrische er; h e d i ; a ^ f ^ T e n d i a l o o g 
in de zuiver- technische eenheid, die tusschen 
bestaat en die, zooals bekend is, een dei moe ¥ 

stukken mag heeten, welke de ^ « ^ T * 9 ^ ui tz0nde-

„Atalanta in Calydon» f * £ ^ S S ^ * * *° " * » 
ring volkomen geslaagd. Niets is me j op_ 
waarop het koor telkens het o n d ^ ^ X ^ , weer in 
neemt en uitbreidt, waarop de d i a l 0 ° g ^ t

 J
T o c h j k o m t deze 

het koorgezang zijn a a n v a n S ™ ° ^ h a a r recht, voor het minst 
verdienste in een aanhaling niet o ^ ^ ^ ^ g t a n z e n 

kan men door de mededeeling van bew0nderen: 
het reeds feilloos rhythmisch meesterschap d * 

The mother of * ° * t , i s " * 

AndthebroWnbrightnigtta»galea 

Is half assuaged for »y l u s ' j & c e s , 
F o r t h e T r a o i a n s h i p s a n d t h e ^ i g 

The tongueless vlgü, ^ d all the P 

And all the season of snow 
T h e d a y s d i v i d i n g l o r e r - d - t , a t w i M ; 

TheMghtthatlOBeshenlg n_ 
And time remembered is 8* 
AndfrOBtsateslainandflow^ g 

And in green u n d e n v o o d » * £ 

Bloaso* W M - » * • * _ f t ^ ^ d o e l e n d 0 p de 

In den hierop volgenden dialoog g d v a n komend 
komst van Atalanta, uiting aan haax 
onhei l , . , ^ n of rata and foam, 

Love, a thwart sea-wtad to ^ ^ . ^ ^ 

van Arcadië zuidwaarts oyer zeena m c W > 
koor tracht haar gerust te stellen. 

http://hoofdverdienste.au
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zegt het „and man she loves not"; wat voor gevaar is er te 
duchten? „What should one such do with love?" Tevergeefs. 
In eene schitterende aanspraak geeft zij de redenen aan voor 
haar onrust: waarop het koor, overtuigd, antwoord in een 
om zijn bitterheid beroemde „Lament'? over de nietigheid en 
vluchtigheid van „the holy spirit of man" gevormd uit vuur 
en tranen: 

"From the winds of the north and the south 
They gathered as unto strife; 

They breathed upon his mouth, 
They fllled hls body with life; 

Eyesight and speech they wrought. 
For the veils of the soul therein, 

A time for labour and thought 
A time to serve and to sin; . . 

He weaves, and is clothed with derision; 
Sows, and he shall not reap; 

His life is a watch or a vision 

Between a sleep and a sleep." 

Hierna treedt Meleager op; er ontstaat een lange woorden
wisseling tussohen hem en Althaea. De laatste tracht hem te 
bewegen om Atalanta geen deel te doen nemen aan de jacht. 
-Het 1S tegen alle menschelijk en goddelijk recht, en blijft niet 
ongestraft, zoo zegt zij, want 

A woman armed makes war upon herself. 

Doch Meleager verwerpt haren raad. Oeneus tracht te be
middelen. Laat Atalanta meegaan, zegt hij, „but thou", Meleager, 

Abstain thy feet from following, and thine eyes 

From amorous touch; nor set toward hers thine heart, 

&on, lest hate bear no deadlier fruit than love. 

wïfr nelTr Z6t Zi jn WÜ d o o r > v e r b ] i n d door zijn ontwa
kende hefde, die het koor aldus karakteriseert: 

S h l Z ~ wInas that dlvide tlie ̂  °f ̂  «».• 
Sou art s w i f t f 8 t 0 m ° t h e S ' t h e *<™ o f ««*• 

* M t S W i " * * s u b t ^ and blind as a flame of flre; 
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Before thee the laughte, hehind ^ « ^ 
And twain So ***** = : = ^ a l k e , a f c a w ; 

., Her eyes are the eyes of a te de j , 

As the hreath in the * * £ ? £ £ ^ l s D e a th. 
Bot *ate is the name of her, ^ ^ 

D e tocht neemt " J ^ ^ ^ ^ J ^ * * * * 
voorbode van erger, vallen ei s c ^ e

 m a n n e n „vi0lentsou-
en zijn beide ooms, Toxeus « » ™ J w o o r den noode door 
led», en „over-swift witb hand a n ^ - d a t v a n A l t haea : 
Althaea gesust. Hun bezwaar is hetzelfde 

"Shall she live 

And play the s toe ld£ * W ^ m 

T h e n shall the ^ a ^ o o m > and men 

Gods; for no less oiv» n a W e in time, 
Since all things made a r e — a „ 
But « one alter unseasonahle are a ^ ^ ^ 

zegt Plexippus. Nog t ^ ^ S ^ t B d vult met een 
tooneel vrij, waar het f ° 0 1

 v o o r d e n voortgebracht: 
klaagzang over het ongeluk d°° th set therein 

Who hathgiven man speech - W ^ ? 

Athornforper i lan sna** ^ 

For in the word tos litei 
A n d i n t h e w o r d t o s d ^ . , e n ; 

en eindigt met den raad, veel spr*- * 
Forwordsd iv ideand^d na>> 

Bat silence is most noh e,U ^ ^ ^ ^ 

Hierop komt de Herald en kondig b e g c l i r i j v i l l g vande 
is verslagen en wel door haren zoo». i o d e n a n be 

jacht is uit technisch oogpu»J ee°0gtepunt ™ v r W g ï d ° ! 
lerk. Maar nauwelijks » * * ^ ^ d f 0f de boodschappe 
het koor in vloeiende ^ t d i , eveneens door Meleager 
n ^ d t h e ^ d e n d o o d ^ ^ ^ ^ ^ g van smart, werp* 
hand verslagen; en A J J - J ^ tog, in den vuurhaard, 
het talhout, waaraan Meie s 
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Op hetzelfde oogenblik komt de ontspanning: na haar broe
ders te hebben gewroken, spreekt de moeder in haar opnieuw. 
Een diepe onverschilligheid overvalt haar : 

A little since and I was glad; and now 
I neyer shall be glad or sad again 

zegt zij, doch wanneer het koor haar aanspoort het hout uit 
het vuur te redden, voelt zij dat het gebeurde onherstel
baar, fataal is : 

I did this and I say thls and I die. 

Nu wordt ook de stervende Meleager binnengedragen, en 
vanaf dit oogenblik is de wisselzang tusschen Althaea, Me
leager en het koor één vlekkeloos» stroom van „solemn 
and pure pathos" met als hoofdthema de onontkoombaarheid 
van het noodlot, de bittere noodzakelijkheid van elke hande
ling. Geen verwijt, enkel sterke, bijna hartstochtelijke berus
ting uitvloeiende in de sublieme woorden van Meleager tot 
Atalanta : 

But thou, dear, hide my body with thy veil, 
And with thy raimeut eover foot and head, 
And stretch thyself upon me and touch hands 
With hands and lips with lips: be piteful 
As thou art malden perfect; let 110 man 
Deflle me to despise me, saying, This man 
Died woman-wise, a woman's offering, slain 
Through female fingers in hls woof of life, 
Dishonourable; for thou hast honoured me. 
And now for God's sake Mss me once and twice 
And let me go: for the night gathers me, 
And m the night shall no man gather fruit." 

En het koor besluit: 

Who shall content with hls lords 
Or cross them or do them wrong? 

Who shall bind them as with cords? 
Who shall tame them as with song 

Who shall smite them as with swords? 
For the hands of their Mngdom are strong. 
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werk van Swinburne, omdat het, naai mijn u 

het meest representatief is. Met ^ ^ ^ i n 

elementen die, verenkeld » ™ J ^ £ i „Atalanta 
zijn volgende werken zijn ^ t e ^ ^ ha rm0nisch ge
in Calvdon" ^ ™ ^ : ; ^ ^ blijkt, is het 
heel verbonden. Gelijk reeüs u ^ . ^ t r a g e d i e 

werk, schoon den ™ m * n , ^ A l o o t e imitatie. Wat den 
nabootsend, zeer veel meer dan eene D ^ e e n 

vorm betreft, toonde ^ ^ J ^ l i n g van het zoo moei-
buitengewoon 

meesterschap m ae o e ^ - > s o m s d a t 

lijke blanke vers, 't welk in sononteib^1^ r e e d s e e nme-
van Milton overtreft. In de koren ^ ^ ^ ^ zelfs 
trische inventie, zooals tot dan geen J d ig h e t volstrekt 
Shelleyniet, bezeten had. Ook n a a r e n m h ^ ^ ^ ^ 
niet imitatie-Grieksch. Het werJc ' igj z o n d e r twijfel, 
mantische als classieke elementen. « m j k e oorzaak van 
de opvatting van het tragische. De o w e t ; d i e elk 
het onheil is de overtreding van ü g ^ ^ t o e b e . 
wezen zijn eigen bestaanswyze, en ^ ^ ^ w a a r . 
schikt, eene overtreding w a a f g * h e t booren van de mis-
schuwt. En wanneer Althaea dan, op ^ h a n g t j t e n 

daad van Meleager het talhout waa;aa
uive; individueelewraak-

vure doemt, doet zij d i t n ie* a l S / l a i n h , t gevoel als medium 
neming over haars broeders dood, ma ^ monsterlijke 
te handelen der goddelijke,wraa \ e z e n tegennatuurlijken ver
overschrijding der ™ ^ * J Z aten: en dit gevoel eerst 
wantenmoord niet « ^ ^ ^ e k k e n d e daad tot een tra-
maakt hare anders slechts a keewe ^ ^ gehoorzaamt, 
gische. De plicht der g ^ f ^ e d e r p l i c h t van erbarmen, 
l z66 verheven, dat hij ^ ^ L d e n de eerste pUrt. » -
die in alle andere ^ ^ Z Z g a a t . De aarzellooze hard-
neemt, voor een oog**]* ^ ^ | l t h a e a dezen onmensche-
heid waarmede * « ° % £ % t lezer een zoo groeten in-
lijken plicht vervult, veiwe» 
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druk van verhevenheid, dat eigenlijk zij als de hoofdfiguur dei-
tragedie kan worden opgevat.— Doch geheel romantisch, naast 
dit zuiver klassieke, is, zoowel in intensiteit als in tonaliteit, de 
liefde van Meleager tot Atalanta. En nu heeft Swinburne deze 
schijnbaar zoo tegenstrijdige elementen op de volgende wijze 
samen weten te smelten. In de antieke tragedie is de causa finalis 
die tot het overschrijden der goddelijke wet soms nog door 
tusschenkomst van goden, van gepersonifieerde krachten of 
van bloote hartstochten drijft een vrij onpersoonlijk noodlot, 
waarvan het eenige attribuut is, dat het op een onweerstaan
bare wijze noopt. Dit noodlot, dat, juist door zijn onpersoon
lijkheid, de oude tragedie zoo moeilijk voor ons mede te ge
voelen maakt, wordt nu, zooals uit de gegeven aanhalin-
gen blijkt, door Swinburne telkens en telkens in de Liefde, 
m dit geval van Meleager voor Atalanta, gepersonifieerd. In 
deze vondst schuilt, m. i., het groote geheim van de bekoorlijke, 
eenheid van het drama. Want in het klassieke wordt juist 
datgene verzacht, wat in de antieke tragedie tot ons modern 
gevoel het minst spreekt, n. 1. de zooeven aangeduide op
vatting van het noodlot. Identificeeren wij dit door de liefde, 
dan stellen wij in plaats van eene onbekende kracht eene be
kende, wier blindheid, wier wispelturigheid, wier onverbiddelijk
heid — wier „noodlottigheid" in een woord — ons allen uit 
kracht van ons menschzijn min of meer bekend is. Daardoor wordt 
aan het geheel die „touch ofhuman interest" verleend, die in de 
oude tragedie, waar wij te vaak vergeefs naar het waarom der han
deling vragen, zoo dikwijls ontbreekt. Heeft dus het klassieke 
element bij deze samensmelting gewonnen, hetzelfde kan van het 
romantische worden gezegd. De groote fout die het romantische 
hefdessentiment voor ons zoo ongenietbaar maakt, is het Euser-
achtige. De romantische held voelt zijn hefdespijn als een 
onrechtvaardige uitzondering op het algemeen levensgeluk van 
de overige wereld, die hem van zijne medemenschen scheidt, 
en hem tevens boven hen verheft. Dit hyperindividualistische, 
dit „wemerliche" van de Wertherfiguren, wordt bij Meleager 
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door de identificatie van noodlot ^ ^ X p a Ï S 
voelt zijn liefde, zonder d.t ^ ^ ^ ^ , en 
verliest, als deel van het a ^ ^ levensgevoel 
uit deze vermenging van w ^ t o e * " in tensiteit 
ontataat.de eigenaardige - ^ e s c h o u ^ • ^ 
van het eerste aan de sereniteit van het ^ 't welk 

getrooste bitterheid, dat ^ ^ ] ^ J ^ ik me niet 
kenmerkend is voor al Swinburnes * > n e ^ 
vergis, voor een niet onbelangrijk deel dei 

teratuur tevens 

Het is "merkwaardig dat Swmburne, m ^ ^ ^ ^ h e t 
die bij schrijvers van betfelcem

 datikzooevenbovenalm 
huwelijk van romantiek en classici™«>ü

 ftl(J i e t s hybridisch 
„Atalanta in Oalydon» prees, in ^ t e r J

w h e u s » dat het thema 
verworpen heeft. In 1876 heeft hij in £ g e z a g v a n het Py-
behandelt van den koning ^ A ! T ' h e tbéhoud der stad ten 
thische orakel zijn dochter Ohthonavooih^ ^ ^ ^ 

offer brengt, een poging S e d a " i n h o u d zijn zou, te over-
ma dat zuiverder antiek van st, en ^ d „ 
treffen. Het stuk, volgens de op ^ ^ t fei 
Brinbume nog boven „Ata anta j s e ^ ^ ^ ^ 
sommige van de meest ^ ^ g * e t a e * * ^ °nge-
burne, en Merkaupt in ^ ^ ï o n a's moeder, oP het hoore-
evenaard is de passage waar ^ ^ d u s n U beroofd 
van de boodschap van Erechtheu. d e r U j k i ] l g v a n het ge-
vanmanen ldnd ,an twoord tme te^ 

meenebest waarvoor zij gestorven ^ ^ 

«I praise the gods fi» A * e ^ {hy son, 
Motte, wfcat joy thy «o* ™* soai toows 
S me of «y dead lo, ; = ' - ^ s U o ^ n e , 

WhatSorrow*ouldmy^ 
Thee «ade so heavenly W» ^ ^ 

Ook hier, ais in ,^alanta in O a l y d o n , ^ 

http://ontataat.de
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trouw aan een superindividueele idee, de vrijheid, die de over
winning over andere natuurlijker gevoelens behaalt. Doch terwijl 
wij den dood van Erechtheus aanvaarden, kunnen wij dit met de 
slachting van Ohthonia niet doen. Geheel ongelijk aan de oorzaak 
van het ongeluk in „Atalanta in Oalydon" — Meleagérs liefde, 
kan die van de smart van Praxithea — de uitspraak van het 
orakel —ons niet noodzakelijk voorkomen. Terwijl wij de liefde 
als noodlot in het eerste drama gereedelijk aanvaarden, staan 
wij te ver van het Grieksche gevoel af, om dit met de uit
spraak van het orakel, dat wij bijgeloof noemen, eveneens te 
doen. Dit verschil weerspiegelt zich in den algemeenen indruk 
die na de lezing van dit werk bij ons achterblijft. Ónze hou
ding ertegenover gelijkt eenigszins op die, waarin wij tegenover 
sommige tragedies van Sophocles staan: zij is meer eene op
ziende bewondering dan een medelevende sympathie. 

Een jaar na de publicatie van „Atalanta in Oalydon" ver
scheen het eerste deel der „Poems and Ballads", waarin Swin-
burne voor het eerst als zuiver lyricus optreedt. Het bevatte 
de gedichten in de voorgaande vijf jaren van tijd tot tijd 
geschreven, en deels reeds in verschillende tijdschriften 
vroeger gepubliceerd. Het boek verwekte een storm van ver
ontwaardiging. Tennyson, die zijn werken bij den zelfden uit
gever uitgaf, dreigde hem die in : t vervolg te zullen onthouden 
zoo hij Swinburne's boek niet uit den handel terugnam: een 
dreigement waaraan de man, uit volkomen begrijpelijke handels
motieven, onmiddellijk toegaf. Een nieuwe, fraaier verzorgde 
editie werd bij een andere firma ter perse gelegd; Eosetti en 
andere bevoegden namen de partij van den dichter op; Swin-
burne zelf antwoordde in een hevig doch waardig pamflet, en 
na eemgen tijd luwde de storm,-... zooals hij immer pleegt te 
doen in dergelijke gevallen. 

Het Leitmotiv der „Poëms and Ballads" is het levens-
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en liefde's gevoel, welks karakter wij bij de beschouwing van 
I t a l l t a en Oal^on» hebben l^p^sxiuwlyMWto.cfflxnid. 

fnler 'oSelooMijken rijkdom ^ ^ £ ^ Z 
denheid der rhythmische schemata, als on de we* 
der beelding vertaalt. „But what an a m a z m g b « * £ » ^ 
Wratislaw, „a product of artistic mama ^ ^ ^ 

impulse». Inderdaad * *~ < £ % ^ Z J *» »» 
den lezer overweldigt, die nooit vermoed.n 
hartstochtelijkheid in menschentaal^wa * ~ * £ , , ^ 

In de - - o f ^ J ^ ^ l e / a a n g e d u i d , vindt 
Eosetti dit grondgevoel va»het bo w a a r u i t het 
men behalve het r o m a n t i s c h » v a n b i jbe l sche 
als 't ware gekweekt is, nog S e b i m l C

a ^ d e r l i j k d e aandacht 
en renaissancemotievem waarop w e ^ ^ ^ ^ ^ 1 

moeten vestigen, Uit het ovei eigenschappen ver-
l i j k e moeten we tevens ^ ^ Z Z o ^ n o ^ A 
klaren, n.1. het amoreel en aiehg^us e ^ . ^ ^ 
terminologie, het „rehgiously » i n t e l l e c t schijnt een 
ment in Swinburne's lyriek. » b w n D

 r e U i e u s e dingen, zoo 
„tabula rasa wat betreft moreeie e p t i e s , en een 
vervuld is het met instinctengeoelen '. P ^ ^ , , I n d e r d a a d 

zin voor het natuurlijke of aitisuei ^ ^ y a n h e t v e r . 
bevatten deze woorden de juiste ^ ^ ^ d e n a l l e s 

schijnsel. Evenals in de b e s p r e ^ v a n é é n e n 

overweldigenden stroom van noo V ^ ^ sentimenten 
hartstocht alle natuurlijke moreei E r e o h t h e u s die zijn 

moeten wijken, - * ^ X T & * £ * ^ c U m ' "> ° ? 
dochter opoffert - zoo ook in *> y ^ 0 a l y d o n . 
hier is deze hartstocht dezelfde als m ,A 
. . . : „Mad sad glad bad love • sentiment het zui-

De gedichten in den bundel *aaun ^ ^ t o t u i t m g 

verst zonder vertroebeling door sec ^ VQOrbee ld i s 

wordt gebracht, ijn m.i. de meest g ^ ohr0niqueS de 
b.v. „The Leper». Het is het aan „ 
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France" ontleende verhaal van den armen middeleeuwschen 
klerk, den dienaar van eene schoone „damoyselle", Yolande de 
ballières genaamd: 

„I served her in a royal house ; 
I served her wine and curious meat, 

For will to kiss between her brows 

I had no heart to sleep or eat. 

Mere scorn God knows she had of me, 
A poor scribe, nowise great or fair, 

Who plucked his elerk's hood baek to see 
Her curled-up lips and amorous hair. 

Hij moet. haar den dienst doen haar ongemerkt naar haren 
.minnaar te brengen, en, zelfkwellend, herhaalt hij alles wat hij 
gezien heeft, alles wat zij tot hem gezegd heeft. Maar de dame, niet 
ongebruikelijk gevolg van haar „vie lascive," wordt melaatsen; 
T T ? e U v e r w a n t e n verlaten en verafschuwen haar: 
alleen de klerk blijft haar trouw en verzorgt haar tot haren dood 
zes lange maanden lang, in eene loofhut, waarna ook hij, door 
haar besmet, sterft. Schitterend is nu de weergave van de ge
moedsgesteldheid van den „klerk" • 

They cursed her, seeing how God had wrought 
Tblg eurse to plague her, a eurse of his. 

Pools they were surely, seeing not 

How sweeter than all sweet she is. • 

He that had held her by the hair, 
With kissing lips blinding her eyes, 

Pelt her bright bosom, strained and bare 

Sigh under him, with short mad eries. 

Out of her throat and sobbing mouth 
And body broken up with love, 

With sweet hot tears his lips were loth 

Her own should taste the savour of, 

Yea, he inside whose grape all night 
Her fervent body leapt or lay, 

Stained with sharp kisses red and white, 

Found her a plague to spurn away. ." 

Doch A* heeft h a a r o p g e n o m e n ; ^ h ^ w 
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«I hid her in this wattled house 
I served her water and pooi brood 

lor joy to kiss between her brows 
Time upon time I was nigh dead. 

. • vnmt de vrees boven, of hij haar En nu zij gestorven' is komt üe viee 
melaatsche lippen wel had mogen knssen. 

«Yea, all this while I tendefl..*« 
I t o o w the old lore held fasthispaxt, 

I know the old scovn waxed heavxer, 

Mixed withsad wonder, in her heart. 

Yea, and the « o n she had of me 
In the old time, doubtless vexed hex then.... 

I never should have kissed her. See 
'Wtfoo lsGodsangermalcesofmen , 

• v. , „f hii ook in zijn-liefde is te koit ge 
En lüj vraagt zich af, of hi] OOK J 

k ° m e n : Shexnighthavelovedmealittletoo 
H a d ! heen humhierfor her salce. 

En hij besluit: Ja zeker, 
] I tooktoomnchnponmy^v 

Havxng for snch roean " ^ 
Her beauty and^U the w r t h e x : 1 

Her faee and all the swi. 

Spoilt musxo witn nu f 

AU thing the best I oow 
B e c a u s e I f a i l e d , c a m e B h - - ° ; 

Shekeptherhear ta to therm 

•n «il these thing» i l a m g x w n blind w x t h ^ 
ï tmaybenowslxehathin S e c i i Q g g 

Somebetterknowledge^t o a d o r i g ] a t ? 

The old questxon. WxU ^ . g ^ ^ 

in „Les Noyades . -U-ei 
Eransche Revolutie, als 
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Carrier came down to the. Loire and slew 
Till all the ways and the waves ivaxed red: 

Bound and drowned, slaying two by two, 
Maidens and young men, naked and wed. 

Op zekeren dag worden er twee voor zijn rechterstoel ge
bracht: een jong, sterk man en een adellijk jong meisje. 
Carrier als naar gewoonte beveelt ook hen te ontkleeden, 
samen te binden en te verdrinken. 

The white girl winced and whitened, but he 
Caught fire, waxed bright as a greattbright flame 

Seen with thunder far out of the sea, 

Laughed hard as the glad blood went and came. 

Hij wendt zich tot den rechter, en zegt hem dat hij bij God 
zijn voorspraak zijn zal wegens de genade van dit ongerechtig 
vonnis over hem geveld. God, zoo zegt hij, indien ik tegen 
uw vijanden heb gevochten, zonder er één te sparen en zonder 
één duimbreed te wijken, verleen mij dan deze gunst: dat hij 
op mijn plaats aan uwe voeten mag zitten, — want zijn on
rechtvaardig vonnis schenkt mij een ding ontzaglijker voor 
mij dan al de ze.e : 

'T have loved this woman my whole live long, 
And even for love's sake when have I said 

' ï love you"? When have I done you wrong, 
Living? but now I shall have you dead. • 

En wanneer zij hem nu óók beminde, dan zou hij dezen dood 
verkiezen boven al wat God geven kan: 

"Por the Loire would have driven us down to the sea, 
And the sea would have pitehed us from shoal to shoal; 

And I should have held you and you held me, 

As flesh holds flesh, and the soul the soul. 

Could I ehange you, help you to love me, sweet, 
Could I give you the love that would sweaten death, 

We should yleld, go down, looked hands and feet, 

Me, drown together, and breath eatoh breath ; 

But you would have feit my soul in a kiss, 
And known that onee if I loved you well; 

And I would have given my soul for this 
To burn for ever in burning heil. 
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DM8 «de mi»d„ hferf. ^ » p ^ « B
b ° C ? T S 

werk in „The Triumph of Time., oe e H m n t 0 

„Laus Veneris", de verrukkelijke rhytnm 
verre 

Proserpine» elk afzonderlijk te onteden^u » £ ^ 
te buiten gaan. Slechts een paar woorden 
techniek in het algemeen. „„^«mis geliik reeds ge-

Swinburne's ^ * r ^ 3 £ l Z * - J » - * * ta 

zegd, een nooit en nimmer mee g ^ ^ ^ Q p . 
het (Meksch - geëvenaarde mea«o h e n o m e naaL 
aicht was Swinburne's l ^ ^ T ^ ; zijn tijdge-
Wanneer hij werkte, verkeerde hr^ ^ z i j n g e h e e l e 

nooten verhalen hoe, » ^ d e
 d e schokken sidderde, 

teere lichaam door snel opeenv K ^ ^ v o o r t d u . 
Het neerschrijven van a J n . w e l ^ z o u hij het liefst ge
rende pijniging; naar z 0 n e « ® d b w d e n > ex tempore, op een 
dicht hebben op de wijze dei oua ^ z i jn w e r k draagt dan 
rots aan zee staande. Een groot <"» u i t deze eigenschap 
ook het karakter van geïmproviseera ^ g r o o t e v o o r k e ur voor 
van zijn werk volgt eene andere:»- • ^ ^ ^ s o h r i j v e , s 

alliteratie. Alliteratie is bij velen ^ ^ ^ e e n bewijs 
niets anders dan een [soort ij gw inburne vgrvult zij 
van dilletantisme in de litteratum. j ^ ^ a e r m a a n s c h e 
echter de taak waarvoor zij ° ° r s ^° b e w e g i n g der rhythmi-
talen gebezigd wordt, namelijk• °™ 
sche phrase op te houden en te ve ^ i j k e syntaxis 

Goed toegepast, is de ^ e J ° ° e t ^ ^ ^ a n d e r s , 
van het vers als de modus van * ^ w o r den 
vooral als het zeer « ^ f ^ f j ^ w u s t slechts die woorden 

zou. Een B ^ ^ ^ ^ Z ^ wü *»' ^ ^ 
„.Uitkeren, wier inhoud hij saamge» 2 allitereeren, wier inli 



18 SWINBURNE. 

ook als allitereereride letter of lettergroep liefst geluid- of 
sentimentschilderende • verkiest. Slechte dichters daarentegen 
schijnen vaak in de meening te verkeeren: hoe meer, hoe 
mooier, en doen zonder onderscheiding substantieven of adjec
tieven, vefba en adverbia van een zelfde vers allitereeren, wat 
dikwijls tot eenig en onverwacht resultaat heeft, het vers on
leesbaar te maken. Toch valt niet te ontkennen, dat zelfs een 
meester als Swinburne, — vooral in zijn latere werk, waar de 
rhythmische stuwkracht achter het vers niet meer zóó groot 
was, en dus zoo zware stroombrekers als in zijn eerste verzen 
niet meer noodig waren, — wel eens een enkele maal in zijn 
eigen techniek vastgeraakt is, en sommige zijner verzen door 
overbodige en ongevoelde alliteratie wat bros gemaakt heeft. 

Aan deze voorliefde voor alliteratie is een andere, beide in 
oorzaak en gevolg, zeer verwant. Eosetti heeft reeds bij 
het verschijnen van de „Poëms and Ballads" de aandacht ge
vestigd op Swinburne's voortdurend herhalen van bepaalde 
woorden en beelden. „Curious statistics", zegt hij in een plaats 
die m het oorspronkelijk wil worden aangehaald, „might be 
compiled out of Mr. Swinburne's volumes, of the number of 
recurrences of the idea of fire, with its correlatives of Ups, 
breasts, breast-flowers, stinging, bruising, bitingetc.-ofwine, 
with spilling, draining,filling, pouring, etc. - of flowers, with 
flowery, flowering, bud, blossom, etc. (not very frequently the 
names of particular flowers, unless flagrant with some classic 
remimscence, or charm of syllabes) - of blood, with staining, 
tmglmg, bloody, red, crimson, dark, hot, etc. - of the sea, 
with images and epithets as inexthaustible as itself and only 
less noble, for the sea-passion surges tbrough the personal and 
poetic identity of Mr. Swinburne; and several other of these 
typical or verbal revenants might with ease be pickedoutfor 
enumeration." 

^ ? ° k ^ T ' ! g e n s c h a P ' e v e n a l * de vorige, is voor een goed deel 
het onmzddelhjkgevolgvanSwinburne'sdiepste eigenheid: rhyth-
mische hartstochtelijkheid. Zooals de alliteratie dienstdoetom 
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de phrase op te houden, doen deze beelden het den b t^kehjk 
monotonen inhoud: want, als reeds gezegd h e r s m er de 
kracht dan de verscheidenheid of de fipheiL der poetisd 
impuls die Swinburne merkwaardig maakt. Voegt mm deze 
eigenschappen van vorm en inhoud samen, dan k i , g tm n 
de eigenschap die Swinburne's voordracht als geheel genomen 
karakteriseert, n.1. zijn rhetoriek. 

Het woord rhetoriek heeft voor on, mod^ - n en at 

schrikwekkenden klank gekregen die het n t g * ^ n 
verdien, Ik waag zelfs de « £ " £ £ £ £ stijl 
waarlijk groote st,l ° » ^ ^ ^ V L het hart , 
is ten slotte altijd een sty [J"J°J rhytllmisch gewor-
tochtelijk woord, der door de J ^ ^ J w a n n e e r 
den rede nabij komt. Het is den poen voorelke 
het oogenblik der ^ ^ ^ J ^ Z ^ , ^ 
wending van het inspireerend,ntim nt i s e e n 

te vinden. Men vergeet te veel £ ^ d ^ m i n o f m eer 
„beeld" te scheppen dat d°° iU-k e e n „beeld" te vinden 
zuiver wordt erkend nraar ' ^ ^ ^ e n s ^ o U in de taal 
dat het gemoed werkelijk „tien, d a n k s d e eeuwenlange 
blijkt te bezitten. Van zulke b e e m e ^ h e i d j b e s t a a n er, thans 
poëtische werkzaamheid der mensc ^ ^ ^ ^ a n d e r e 

nog slechts eenige weinige dozijn , ^ ^ ^ r h e t o r i e k 

afleidingen of variaties zijn. ^ z o n d e r b e g r i p g e-
tegenwoordig te veel valsche * e ™ ' ^ a l l e e n dat, naar 
bruiken van classieke beelden^ ^ ^ gemakkelijkste en 
vaak is opgemerkt, goede „chc " l t u u r t a a i behooren, maar 
onontbeerüjkste elementen van w e l b e g r epen en zuiver 
ook in de poëzie schijnt mi] e ^ ve r ldezen boven het 
gebruik der classieke beelden v o p j a g e n v a n nieuwe 
-thans in zwang zijnde tot ei*e ^ ^ schon-dagewesene 
beelden, waardoor men uit vrees ^ ^ o r ig inaüteit, 
allicht in eene andere valschheid, 

vervalt. a l z i j n uitgebreide kennis 
Zoo komt het dat Swinburne oveial j 
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der oude Grieksche en Israëlietische litteratuur met groote vrij
moedigheid heeft uitgebuit ten behoeve van zijn eigen werk,. 

Een andere invloed is die der Renaissance-dichters, die zich 
voornamelijk doet gevoelen in de keuze van zijn, soms zeer-
ingewikkelde, versvormen. Geen Germaansche taal die zich be
ter leent tot het nabootsen van al de romaansche versvormen, 
als canzonen en stanzen, als balladen en rondeelen dandeen-
gelsche, een gevolg van haar armoede aan buigingsuitgangen, 
en de uitgebreidheid der rijmgroeperi, welke in tegenstel
ling met wat door onberaden vijanden van vereenvoudiging 
onzer eigen taal zoo vaak wordt beweerd, juist zeer veel hebben, 
bijgedragen om het Engelsch onder alle moderne talen tot het 
handelbaarste poëtische instrument te maken. Deze laatste in
vloed geschiedde grootendeels via de Prerafaëlieten, zijn vrien
den, die zelve zeer sterk door de oudere Italiaansche litteraire, 
er. picturale scholen beinvloed waren. Op denzelfden invloed-
valt ook Swinburne's voorliefde voor sommige technische eigen
aardigheden terug te voeren; aan Morris ontleende hij de ar
cha ïsche stijl en woordkeus die b.v. in Laua Veneris opmer
kelijk is; aan Eosetti vooral een gaarne verplaatsen van het 
accent ten einde aan den al te geringen klankduur van sommige-
woorden, die het noodzakelijke nadeel is van de boven aan
gestipte taalafslijping, te gemoet te komen. Aan beide vrienden-
dankt hij de zoetheid van toon. en de effenheid van stijl, die 
hem wellicht van nature niet zoo eigen was en die, aange
wend met een ongelijk grooter werkmanschap dan zijn mees
ters ooit hebben bezeten (hoewel vooral Eosetti toch ook een 
merkwaardige vakkennis bezat), aan de gedichten van het eer
ste tijdvak een geheel eigenaardige „candeur" verleent, waartoe 
het vermogen in de latere jaren niet meer zoo sterk aanwezig 
was Het meest volmaakte staal van dit Swinburniaansch Pre-
rafaehtisme is, dunkt me, te vinden in de betooverende me
lodie der Garden of Proserpine" : 
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Then star nor sun shall waken, 
Nor any change of light; 

Nor sound of waters shaken, 
Nor any sound or sight: 

Nor wintry leaves nor vernal, 
Nor days nor things diurnal 
Only the sleep eternal 

In an eternal night. 

* * * 

In hetzelfde jaar als „Atalanta in Oalydon» had Swu*on» 
nog een ander drama gepubliceerd, r e e ^ ^ £ * « £ 
maar eerst in dat jaar hemen en u ^ - « ^ . ^ 
Het vormt het eerste gedeelte van de macnj; 
trilogie, die Swinburne - de * * * £ * J o e l e n , 
'Queen Mary heeft gewijd en i e , hoewei m 

„Bothwell" en „Mary ^ f ' ^ l late ,m 18 ^ ^ 
werden voltooid, en :n * W ^ £ « e v e n a l s „Atalanta in 
te» tusschen die jaren w - p i ^ ^ g e h e e l 

Oalydon" en „Erechtheus", ja in steiK 
vormt en afzonderlijk dient te ^ f ^ X ^ der Engel-

Wat den vorm betreft is luer he t l a d = ^ ^ ^ 
sche litteratuur, waarop ik m " Gelük in de „Atalanta 
wees, in zijn volle beteekenis * ^ m e ^ d e Stuart-trilogie 
in Oalydon" Sophocles, zoo neemt &w» ^ ^ ^ Vooreerst be-
Shakespaere als model. En hlJ ^ d van Shakespeare hem voor 
hoedde het onaantastbare voorbe ^ ^ ^ ^ u i t n e . 
het gewone verwijt van „onspeel^a ^ ^ ^ ffioed o n t . 
mende dramatische dichters S^1'0 d e beSchamende en 
nomen heeft - een verwijt ^ W i ^ Marn i n Bal-
verblijdende ervaring met den „o v ^ n e e r k o mt op een 
lingschap» opgedaan, in zeer ™ * verplicht te zijn zich 
erkentenis van de zijde der t ^ J * l i e k i n stede van deze 
te buigen naar den „smaak" y a n ^ z o n d e r uitzondering 
te kunnen beheerschen en dat ove S k ig< M a a r v00rts 
op alle groote dramatische dichten 
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vond hij in den bestaanden vorm van het Shakespaeriaansehe 
drama een historisch geworden, traditioneel kader, dat toch 
lenig en los genoeg was om aan den individueelen aanleg des 
dichters speelruimte genoeg te laten om het naar wensch en 
noodzaak te wijzigen. Welk een voordeel dit is, blijkt uiteene 
vergelijking met de dramatische kunst in ons land. Indien 
alle pogingen der laatste 30 j a r e n - waaronder uiterst belang
rijke - om tot een nieuw Nederlandsch drama te komen, 
zonder uitzondering mislukt zijn in dien zin, dat niet ééne 
school heeft gemaakt, doch alle op zich zelfstaande gebleven 
zijn, dan hgt de oorzaak voornamelijk niet zoozeer in een gemis 
aan dramatische aanleg bij onze dichter» als in een gemis 
aan nationale dramatische traditie. Alle vormen zijn beproefd; 
üet Dmtsche blankvers, gepaard en omarmend berijmde vijf-
en zesvoeters, vers libre en antieke vormen; alles tevergeefs: 
de vormen waren en bleven geïmporteerd. Dit groote princi
p a l e bezwaar heeft voor Swinburne niet bestaan. 

.Wat de opvatting, van de hoofdfiguur betreft, ze is, ka-
laicteristiek, de verpersoonlijkte opvatting der liefde, die 
we ook reeds in de „Atalanta in Calydor/en de eerste serie 
dei „Poems and Ballads" als de souvereine gedachte van'Swin-
L C S ! 7 * h 6 b b e n g e V O n d e n - N a voltooiing van de 
IdÏÏ l ï 1 e 6 f t S w i n b U - m e e e n k O T t ^ ^ geschreven 

t v2 • S t " a r t " ' W a a i 'V a n s o m m i S e <*«>fen de essen
tie van zijne opvatting zeer duidelijk illustreeren. 

Strenge love they have given yoUi love dMoyal, 
Who moclc with pralse your name, 

T o l e a v e ° head so rare and royal 

Too low for praise or blame. 

You could not love nor hate, they teil xu, 
You had nor sense nor sting: 

In God-s name, then, what plague befell U3 
•To ftght for suoh a thlng? 
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«Some faiüte the gods wffl give," to fctter 
Man's highest intent: 

But surely you were something botter 

Than innocent I 

No maid that strays with steps unwary 
Through snares tinseen, 

But one to live and die for; Mary, 
The Queen. 

.B* g„dt „ie, niet ^ * -««"*£3 1 £J ï ï£ .Het geldt nier met laugw ^ ..» - ^„„„mifesta-
met menschelijke hartstochten, maar de ^ ^ " T * ^ 
tie van een natuurkracht, de liefde, in de verschijning 

* £ £ afzonderhjke drama, ^ £ £ £ ï £ 
stek een jeugdwerk in dezen zin dat de ^ e r 

door een zeer jong man kon geconcipeerden an b « , V 
den, Ohastelard, de r i d d e l ^ m i n n a a r n V w - ^ ^ 
door een passie, die h , * £ £ £ £ £ h i j ze, doet zelfs 
noodlottig einde^ooiwt < * * » * m a a r c u l t i v e e r t 

geen enkele poging om aan Mary teo w a a r d e v o l l e v a n 

als het ware zijn wanhoop, die mj v a l l gevoel is wel
zijn leven acht. Deze „überschwanghchkerf^ van g^ ^ ^ 
licht meer romantiek dan renaissance, ^ ^ ^ ^ 
kalmer leeftijd ze met een eenigzms, « ^ ^ ^ ^ ^ 
tot renegatisme jegens het eigen Swinburne zelf over 
In dezen zin is wellicht het oorde. ^ ^ . ^ geveia, een wei-
Chastelard, 'thatsuicidicalyoung mon i s ohastelard, 
nig te hard. Doch a f S e z i e ^ I ^ k X a l i t e i t , vergeleken met de 
is in het bijzonder zijn nddeHfl» y ^ . ^ zeer sym-
lafhartige sluwheid van z«n m ' v a n Mary Beaton, de 
pathiek geteekend, evenals de *§ ^ ü e f heeft, in haar 
hofdame van Maria Staart, die majestueus ego-
•belangelooze toewijding W e j ^ T 
tisme van Mary te scherper doet ^ ^ indeEngel-
. In 'Bothwell' - het stuk * *G"J„meeï 0p de figuur van 
sche taal - is de centrale> ^ ^ c n o o n doorloopend in groo-
de Koningin zelve overgebracht. Ofschoo 
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ten stijl geschreven, bevat het wellicht minder hoogtepunten dan 
Swinburne's overige drama's. Het kader van dit opstel verbiedt 
mij te trachten van dit werk van ongeveer 16000 verzen zelfs 
maar een vluchtig overzicht te geven. Ook 'Mary Stuart' levert 
geen nieuwe gezichtspunten op uit poëtisch oogpunt. In dit 
laatste spel wordt een motief uit Ohastelard weer opgenomen. 
Mary Beaton is in het bezit gekomen van een bezwarenden 
brief, door Maria Stuart aan Elisabeth geschreven, doch niet 
verzonden, en doet deze nu, uit wraak over Chastelard's dood, 
aan Elisabeth ter hand stellen: wat over Mary's lot beslist. 
Hiermede is de tragische cyclus gesloten, en de schuld van 
Mary — 'denn alle Schuld racht sich auf Erden' — verzoend. 

Met de bespreking der Mary Stuart trilogie die zich tot aan
halingen weinig leent, zijn wij aan het eind gekomen onzer 
beschouwing van die groep van Swinburne's werken, wier 
conceptie, schoon de uitvoering van sommige eerst in veel 
later jaren valt, terug te brengen'is tot dejeugd-periode. Hun 
gezamenlijk centraal kenmerk is de, boven behandelde, liefdes
conceptie. 

Een tweede periode van Swinburne's ontwikkeling begint 
in 1871, met de publicatie der „Siaigs before Sumïse".(in 1875 
door een dergelijken bundel, „Songs of two nations", gevolgd). 
Ook in deze verzen is éen centraal sentiment aan te wijzen, 
en ook hier is het de liefde: maar het is niet langer de liefde 
als een realiteit maar als een idealiteit opgevat. Haar alles-
overmogende, alles verwoestende kracht wordt niet langer zuiver 
negatief gevoeld als een destructieve kracht, maar positief als 
een verbreekster van eiken band die de vrije ontwikkeling van de 
menschelijke persoonlijkheid belemmert. De reeds in de eerste 
serie der „Poems and Ballads" aanwezige amoreele en areli-
gieuse kiemen zijn tot volledige ontwikkeling gekomen. Swin-
burne is in deze nieuwe periode de dichter der vrijheid ge
worden. 

Het is niet dan met eenige aarzeling dat ik dit woord neer-
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schrijf Het woord vrijheid-heeft wellicht eene diepe*, eene 
b o t r e beteekenis dan dat men het bezigen mag v o o r £ 

geestesrichting die ik zooeven b e s c h r e v - ^ „ ^ t e r 

tionaire vrij heidsopvatting is zóo negatief, dat zij dilmj 

als bandeloosheid zou ^ ^ ^ t s t e in dit deel van zijn 
Doch Swinburne stond, voor het mm 

ontwikkeling, te ver af van ™ ^ * ^ v Ldsidee 
het onvruchtbare, het dogma ^ ^ ^ e v r i j U voor 
zou hebben kunnen inzien. ïïe™™' } m a t e v o o r de 
een ieder zoo overstelpend, w a s ^ du bde m ^ &&t h e t 

vulcanische natuur van J ^ ^ J n l e i d i n g tot het 
feitelijke onderwerp van, dda.adwe> lt^msoh& revolutie -
meerendeel dezer geschriften ^ ^ ^ b e i d e g o o r t e n 

Swinburne gelegenheid gat o m j . __ tegelijkertijd uit 
tyrannie - staatkundige en P ^ f J J ^ i _ Zooals dat 
l vieren. Toch zijn ^ ^ [ ^ ^ L ^ - * * * 
op den eersten verjaardag van a e

v o o m l l e n uifc die dagen 
meest aantrekkelijke uit den b u n a . ^ ^ ^ ^ ^ v e r g e t e n ; 

zijn bovendien voor een goed ' v m e n z o n d e r uitvoerigen 
dat een niet onaanzienlijk aee ^ ^ s c h o o n e r en 
commentaar nauwelijks meer ge S w i n b u r n e , geheel over-
veel blijvender zijn de gedichte» ^ w

 detoevalligetijd-
eenkomstig zijn aard, dl» ^ T ^ Z o o b.v. in „Hertha", een 
gebeurtenissen geabstraheerd b e ^ g

 d o o r z i jn superbe rhythme 
zijner meest bekende gedxch, en l y r i e k z a , gerekend 
wel altijd tot de meest klassieke ^ng 

blijven: «i a m that wMcnfcegan; 
Outofmetfceyearsroll; 

Out of me God and man; 

I a m Z : ^ o m e U o d U y i I - t - S o u , 

God ohanges, and man, and tM flh.ouhen uitgewerkt. Het 

Dit thema wordt in een "«»£ * i e u w is, doch merk-
is een soort monisme, dat nu P n gescbonken.Voor 
waardig blijft om den naam, aan heU ^ . ^ ^ v a n d e 

Swinburne is de menschheid niets 
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abstracte Vrijheid, aan wie al de goddelijke attributen worden 
toegekend. De laatste strophen vooral vormen eene schitte
rende poëtische exaltatie: 

For trath only is living, 
Truth only ia whole, 

And the love of his giving 
Man's polestar and pole; 

Man, pulse of my centre, and fruit of my body, and seed of my soul. 
One birth of my bosom; 

One beam of mine eye; 
One topmost blossom 

That seales the sky; 
Man, equal and one with me, man that is made of me, man that is I. 

Geldt het in het voorgaande'gedicht de vrijheid, in de „Hymn 
of Man"'wordt haar schepping, de menschheid, en de ideale 
mensch verheerlijkt. Het laatste gedeelte dezer hymne is een 
soort van godenschemering, waarin de oude godheid: 'The 
God ,of thy. priests', de God van tyrannie en slavernij, moet 
plaats maken voor de heerschappij der Vrijheid: 
"O God, Lord God of thy priests, rise up now and show thyself God. 
They cry out, tMneeleot,thineaspirantstoheavenward,whosefaithisasflame; 
O thou the Lord God of our tyrants, they call thee, their God, by thy name, 

y thy name thatiaheU-fire was written, andbumedat thepointof thy sword, 
Thou art smitten, thou God, thou art smitten; thy death is upon thee, O Lord. 
And the love-song of earth as thou diest resounds through the wind of her wings-
Glory to Man in the highest! for Man in the master of things." 

Deze gedichten vragen noch verdragen veel commentaar. Ze 
zijn arm aan idee, en arm aan sentiment. Hun schoonheid is 
de schoonheid van een bare hartstochtelijkheid, niets dan die 
van de verzinnelijking eener naakte idee. Maar als zoodanig 
zijn zij m de geheele wereld-litteratuur niet overtroffen. Inde 
'Songs before Sunrise' heeft Swinburne als lyricus zijn hoog
tepunt bereikt. Nergens is zijn metrische inventie zoo rijk, zijn 
beeldmg zoo grootsch, zijn taal zoo metaalklaar. 

* * * 
De drie overige lyrische bundels, die tot het middeltijdperk 

behooren, dragen een eenigzins ander karakter. Men heeft niet 
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ten onrechte de opmerking gemaakt, dat een der ™ " t e 

redenen van Swinbume's, vergeleken me f / " ^ ' 
zelfs zwakkere dichters van zijn tijdperk, ^ ^ I ^ 1 * * 
gelegen is in het feit dat zijn onderwerpen dikw.1- » o v 
afstaan van de onderwerpen waarin het » £ * ^ g £ 
medemenschen belang ^ ^ J ^ * £ £ % Z 

afwezigheid van 'h™™ ï ^ * ™ ™ ^ valt het minst 
van Swinbume's dichterschap. Doch dit gebreK v 

bevat een aantal gedichten die ° ° \ f ° ^ ^ £ e ^ 
middellijk treffen. " ^ J ^ ^ ï . — i, 
serie, zijn zij rijper waardig* meei J m , , ^ 
er het elegische element. De schooL P ̂  ^ ^ ^ 

het rijk-sobere, TOlharmr't daUerecht onder de vier schoon-
Baudelaire gewijd, een gedicht d a t t e r e c * k e n d e n m i 
ste elegieën der Engelsche ^ T ^ ^ t ^ B ^ e 
Shelley's Adonaïs zeer verre o v e r t r e f ^ ^ ^ ^ 
te citeeren uit dit werkje, v a n ^ J , h e t geheel onrecht 
ononderbroken stroom van muaeK,, ^ m e r k . 
te doen. Doch de volgende regels W«£J e n o m d a t zij 

waardig om hun * » * ^ Tbezongene en de bezinger 
tevens doen gevoelen hoeveel ae 
gemeen hadden in aanleg: ^ ^ 

«Thou sawest, in.tnine oiu e 

Pieroe loves and loveiy ^ ^ 

Bare tö thy * .« •* ' ^ ^ ^ a - i n elime; 
Blowing by naght ui s ° » e

 t i m 6 , 
The hidden harvest o W ^ ^ ^ s p e e c h . 

Sin without shape, and pi tanmltlIou8 sleep 
, A n a whexe strange drearna£ e e p . 

. Mate the stat eyes tf.«^ ^ o n e a f 

And with eaeh face thou SM• 
Seeingosmensawmenreap. 
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De overeenkomst tussehen Baudelaire en Swinburne is een 
diepere dan hun gemeenschappelijke voorkeur voor zekere, 
naar de opvatting van de meesten onder ons perverse, onder
werpen. Ze hadden vooral groote overeenkomst als verklankers 
en verbeelders. Men zou de poëten, wat hun woordmuzikaliteit 
betreft, kunnen verdeelen in begaafden met synthetisch en 
begaafden met analytisch gehoor. Om uit onze eigen nieuwe 
dichtkunst twee treffende voorbeelden aan te halen: Boutens 
b.v. bezit het laatste. Zijn verzen zijn aria's, 'melodieën'. Van 
de Woestijne's werk is daarentegen bijna altijd polyphoon. 
Zoowel de Swinburne nu die 'Mater Triumphalis' schreef als 
de Baudelaire van 'Le Beau Navire' behooren tot de laatste 
soort dichters. Hun klank is welig, vol van ondertonen. Om 
de gewenschte klank-eenheid van de strophen te verkrijgen 
offeren ze beide gaarne een weinig van de zuiverheid of de 
raakheid der enkele woorden op. Iets dergelijks is het geval 
met hunne verbeelding. Beide houden veel van personificaties. 
Het misbruik van dit, in alle klassieke poëzie een zoo voor
name rol spelende middel is de oorzaak dat het thans wel 
•eens als een soort valsche rhetoriek wordt aangemerkt. Geheel 
ten onrechte. Zoowel Baudelaire als Swinburne hebben hun 
leven lang niets anders gedaan, dan gestalte geven aan 'sin 
without shape' en dit —het vertastelijken en verzinnelijken 
van het ontastbare, onzienlijke — is het niet de meest eigen
lijke taak van den „kunstenaar",, den „schepper" ? 

Behalve de gedichten ter herinnering aan overleden vrienden 
en mede-dichters geschreven, bevat de tweede serie der 'Poëms 
and Ballads' nog een aantal elegieën waarvan het onderwerp 
meer het persoonlijk leven des dichters raakt. Met name 'A 
.Forsaken Garden' — geïnspireerd door de natuur van een 
verlaten buitengoed op het eiland Wight — ademt den wee
moed over het verleden en de voor immer voorbijgegane 
jeugd. Zeldzaam^choon is het sentiment van het onherroepelijke 
uitgedrukt in de verzen, die de doodsche verlatenheid schil-
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deren der paden en lanen waar eens 'the lovers laughed or 

wept'. 
«Xül the Blow sea rise and the sheev cliff orumble, 
' Till terrace and meadow the deep g d * <&*> 
T i " t r e n g t h of the waveBofthehightidesh^le 

T h 6 fieldB that lessen, the ».<*. that shrh* 
Here now in his triumph where * ^ ™ " ' 

Stretched out on the spoils thattasownhandspxead, 

As a god self-slain on his own strange altar, 

Death lies dead." 

nnt U noe hoorbaar in twee an-
Persoonlijker, bitterder noot is nog B i t t e r 

dere gedichten 'At a ^ * ' ^ " „ ^ t Zooals, zegt de 
vooral is het einde van het eexs e ^ h e t z a n d 

dichter tot zijn geliefde, een serpent zijn Kio 

achterlaat, 
«So to mv soul in surer fashion 

C savage stamp and savonr hangs, 
The print and perfume of o l d P ^ o » , 

The wild-heast marie of panthersfanga. 

Doch behalve dit meer P 6 1 " 8 0 0 * ^ ^ bundels op te 
toon, is er nog een andere nieuwe o . ^ o m t r e u t 

merken. Ik heb een opmerking van b e d d e n k e u 8 . Eenig.s-
de relatieve monotonie van bwmou elementaire 
zins is deze te begrijpen. De _ vemnnelijl ^ ^ ^ ^ 
hartstochten vordert elementaire De ^ - ^ ^ a l l e r l e i VOrmen 
„elementen" - het vuur, de zee e .• E e n d e z e r ver-
voortdurend in Swinburne'spo**** * Q p m e ï k w a a r dige 
gelijkingen neemt echter » * » * " £ d

P
e zee, van het begmƒ 

wijze den boventoon. De liefde vooi ^ ^ . ^ d a n 

evident, maar in Swinburnes eerste ^ ^ ^ b e 

onderwerp, wordt vanaf deze p * l 0
 d e eigenaardigheid 

staande, een passie die welhaast v S ^ a l l e andere 
van Swinburne's monopoliserende b o o l d e r vrijheid 
overtreft. Eerst nog meestal als eens ^ ^ ^ a b o v e 
gebruikt, verschijnt.de zee weidia als 

http://verschijnt.de
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all Gods' en aan deze eeredienst is Swinburne zijn verdere le
ven trouw gebleven. 

Swinburne is ongetwijfeld de grootste dichter der zee die 
ooit geleefd heeft. Het is merkwaardig hoe betrekkelijk weinig, 
zelfs bij zeevarende volleen, de liefde tot de zee en den zeewind 
uiting hebben gevonden in de poëzie. Zoo wij onze allerjongste 
poëzie uitzonderen, moet men in de Nederlandsche litteratuur 
met een lantaarntje zoeken om een regel te vinden waarin, 
meer dan als rhetorische wending, de zee hartstochtelijk wordt 
gevierd. In de geheele wereldlitteratuur is er misschien maar 
een enkel volk dat de zee waarlijk bemind heeft: de Grieken. 
Uitlatingen die hier en daar in de tragedie voorkomen, enkele 
homerische verzen, sommige grafschriften in de Anthologie — 
ademen inderdaad dien zeehartstocht, welke voor wie hem ken
nen zulk een overweldigend — maar helaas zulk een bijna onuit
sprekelijk sentiment is. Dit onuitsprekelijke uittespreken was 
vergund aan Swinburne's rhythmisch genie — aan het genie 
tevens der Engelsche taal. Want, men onthoude het wèl, in 
het Duitsch, dat met zijn loome buigingsvormen wel het ideaal 
van onze voor veramerikaniseering onzer taal zoo beduchte lit
teraturen zeer nabijkomt, ware een Swinburne onbestaanbaar 
geweest, en zelfs in het zooveel leniger, losser Hollandsen zou 
een introductie van zijn metrische schemata niet dan met 
groote moeite, en door een geniaal technicus kunnen plaats 
vinden. En toch is de vermeerdering van de rhythmische ge
voeligheid onzer taal de richting waarin de poëtische evolutie 
zich bewegen moet. 

Dezen rhythmus der zee nu heeft Swinburne in al zijn ver
schillende nuancen weer weten te geven. In zijn verzen stormt 
of blaakt; vloedt of ebt; mist of regent het op zee, naar hij 
verkiest. Ik moet mij beperken met aanhalingen: enkele stro-
phen nochtans mogen van de menigvuldigheid der schilde
rende metra een indruk geven. Het is vooral in de beide in 
1880 verschenen bundels 'Songs of the Springtides'en'Studies 
in Song' dat Swinburne zijn schoonste zeegedichten heeft ge-
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publiceerd. Zoo in 'Off Shore', dat ik, voor mij, om zijn grooter 
ijlheid van beweging nog boven het volgens een dergehjk schema 
geschreven Hertha verkies: 

"When the might of the summer 
Is most on the sea; 

When the days overcome her 
With joy hut to be, 

With raptuve of royal enohantment, and sorcery that sets her not free, 

But for hours upon hours 
As a thiall she remains 

Spell-bound as with flowers 

, ^ r a ^ n h « a " f the , deep white man. ; 
And her lond steeds fret not, and lift not a UK-

Then only, far under 
In the depths of her hold, 

Some gleam of its wonder 
Man's eye may behold, ^ ^ ^ 

» wiid-weed forests of — a « t an o « • ^ . ^ 

Of, in 'Evemng on the Bioacls, ne woelenvan 
lende vers, dat zoo goed het eigenaardige geheune 
de zee vóór den storm weergeeft: ^ ^ • 

"Over two shadowless waters, adrKt ttS a J ^ r e g o l a t e ^ 
Hangs as in heavy suspense, « \ w h i l e on the sterile 

Softly the soul of the sunset J j ^ j l * the night, 
Waves and wastes of land, half rep ^ ^ ^ ^ . ^ 

Of, geheel anders weer m A on_ ^ d e m a ü b o o b 

luide, metalen stem van den stoimw 

bevech t , t o t ^artmadeway.andwerewellnighfain, 
«The «aten, «eavingandhungermgatheart.m ^ ^ ^ ubom 

For the ship that had fought them, and wresue ^ ^ ^ ^ 
es of the glad loud strife: 

And an end was made of « : only remembrance^ u r ^ ^ p M a g ( J o f l l f e . 
And the sense that a raptureso royal m y gemaakt, 

Het schoonste wat Swmburne o ^ g e d i c h ten die den 
is, naar algemeen gevoelen, de ^ ^ . ^ z i jn zij h e t 

titel 'By the North Sea' dragen. ^ ^ ^ . ^ ^ z i j n 

volmaakst van vorm. De sio 

file://�/while
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dank uitspreekt aan de-zee, en zijn ziel als het ware aan haar * 
overgeeft, behoort tot de verhevenste poëzie die immer geschre
ven is. 

I, last least voice of her voices, 
Give tlianks that were mute in me long 

To the soul in my soul that rejoiees 
For the song that is over my song. 

Time gives what he gains for the giving 
Or talces for hls tribute of me; 

My dreams to the wind everliving, 
My song to the sea. 

Behalve de besproken ontwikkeling van Swinburne's lyriek,, 
valt in deze periode tevens zijn eerste optreden als epicus. In 
1882 'verscheen 'Tristan of Lyonesse', een onderwerp dat de 
eenheid van bedoeling bij al de verscheidenheid in vorm van 
's dichters werk aardig typeert. De liefde van Isolde en Tris
tan, onwettig en ongelukzalig, en nochtans zoo waardig en 
zoo wonderheerlijk, was als 't ware de verpersoonlijking van 
Swinburne's liefdesconceptie. Geen wonder daarom dat zijn 
opvatting van het onderwerp meer middeleeuwsch was, dan 
die van Swinburne's tijdgenooten, Tennyson en Arnold, wier i 
bewerkingen reeds door hun moreele vooroordeelen tegen hun'' 
held waren voorbestemd te mislukken. Een Engelsch criti
cus heeft eene eigenaardige vergelijking gemaakt tusschen 
Swinburne's en Wagner's Tristan, die een goed licht werpt 
op de eigenaardigheid van den eersten. 

De diep-dramatische belangwekkendheid van Wagner's mu-
ziekgedicht, zoo ongeveer zegt hij, de absorbeerende en op
windende schoonheid van zijn menigvoudeen miraculeuze har
monieën, ontbreken in het woordgedicht. In elk opzicht was 
de dichter in het nadeel; in den vorm van het verhalend vers,. 
dat groote dramatische spanning niet toelaat, zoowel als in 
de eigenaardigheid der menschelijke taal, die door een en
semble van instrumenten in geschiktheid tot het uitdrukken < 
van ontroering verre overtroffen wordt. Op sommige- punten 
is de behandeling van het verhaal gelijk, bij Wagner en bij 
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stan's geschied.™, »«1» Siegfaeds s>o» 

ijns vaders gebroken » « » * ^ ^ ^ L r i i r a r d » , 

Ie, «, Minke, f » ° " ™ ^ S -
eer het volmaakte lemmet Siegfneü s vu 

Swinburne, aan den anderen kant vogd d U * 
meer dichtbij, hoewel hij een - ^ ^ van Wag-
aan de Tweede Isolde gegeven heeft. De 11 i d 

ner en Swinburne zijn gelijkwaardxg m adel en 
van karakter. _ normaler en minder irrita-

Swinburne's protagonist is een v daarentegen een 
bele minnaar dan die van W a g n e ^ a a ^ h l . 
ongelukkige neiging tot eindeloos " ^ ^ ^ J ^ 

bijna kleurloos naast de JBOUH, _̂  ^ ^ e n ^ B t e r v e n ; 

tochtelijk in alles als een' ^ " T maagd-vrouw, is veel 
maar aijn beeld van de ^ ^ ^ lcarakterteekening. 
scherper, en vormt een 8 < ^ f * • e e n zelfde hoogte van 

Het geheele gedicht is onondeib 01 J ^ ^ ^ d i e n 

stijLMatteplekken ontbreken bxjnage^, ^ ^ 
indruk door de buitengewone ^ t c h a l t het geluid der 
heel het werk waait de Zeewm«, o m g e e f t d e z e e 

branding. Evenals Engeland, hun ,v ^ .g ^ b e e l d 

hier de levensgeschiedenis der twee g 
van hun ontwakende liefde: 

A m t l e h o u r f o r e a s e b e f o o t h e u ^ ^ e j 

Sweet Love, thart art so hitte* a o v e 

momwisemeuknowfor^ ake 

M o r e s u b ü e t u a n t h e - - ; ^ ^ 
These pray thee for a MU* ^ ^ 
A little gtace to help ««ra, t o d r i n k . 
T h y s e r v a n t s h a r e b u t ^ i 
O Love, a UW* « w £ t «* w h 0 9 t a n d her, 
To serve as these have serv ^ ^ s t a n d 

For these are thine thy•* m ^ ^ 
Here nigh the limit of the 
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At margin of the grey great eastem sea. 
Dense islanded with'peaks and reefis, that see * 
No life but of the fleet wings fair and free 
Which eleave the mist and sunlight all day long 
AVith sleepless flight and cries more glad than aong.' 

Zij is de z ingende ge tu ige v a n be ider dood, en h u n gemeen

zaam graf : 

' For the strong sea has swallowed wall and tower 
And where their limbs were laid in woful hour 
For many a fathom gleams and moves and moans 
The tide that sweeps above their eofilned bones 
In the wreeked ehancel by the shivered shrine: 
Nor where they sleep shall moon or sunlight shine 
Nor man look down for ever: none shall soy, 
Here once, or here, Tristan and Iseult lay 
But peace they have that none may gain who live, 
And rest about them that no love ean give, 
And over them while death and life shall be, 
The light and sound and darkness of the sea.' 

Het meest langademige epische werk van Swinburne 'A Tale 
of Balen" verscheen eerst in 1896, doch behoort zoowel door 
zijn onderwerp als door zijn behandeling nog tot de wer
ken van Swinburne's tweede periode. Het is geschreven in 
de strophen van denzelfden vorm als die waarin de dichter 
het aan zijn moeder opdraagt: 

Love that holds live and death in fee 
Deep as the elear unsounded sea 
And sweet as life or death can be, 
Lays here my hope, my heart, and me 

Before you, silent, in a song. 
Sinee the old wild tale, made new, found graee 
When half sung through, before your face, 
It needs must live a springtide space, 

While April suns grow strong. 

Het gedicht is in een luchtiger, bijna vluchtiger manier, en 
met minder wijdloopige eloquentie geschreven dan Swinburne's 
overig werk: het behoort echter, ondanks zijn vele fijne en 
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liefelijke bladzijden, niet tot zijn meest karakteristieke werken. 

* * * 

In de derde periode van Swinburne's poëtische carnie 

w o l n wij getroffen door een toenemend — ™ ^ 

heeft omtrent deze ^ ^ ^ ' ^ ^ ' i S ^ ^ o i B 
juist bij de allergrootste stylisten voorkom Mich 1 A 
er een voorbeeld van. Goethe een and*. De oo 
daarin dat, met een toenemende onverschül heid ̂ o ^ _ 
het reëele leven, de gecondenseerde mtkoms 
neming stijl heet, de stilistische ^ f ^ t l t e bundels 
inhoud krijgt e n d e s t i j l t o t m ^ i ^ - d Z, ^ 

dragen er maar al te zeer * ; ^ b.J
 ffiet t e r z i j d e-

dat het enge kader var,, dit oprtd o * ^ ^ ^ Qp ^ 
lating van het minder b d a n ^ M t e r w i j l toe stijldege-
allerbeste van zijn werk te vestig n e onderwerpen 
neratie zich, wanneer Swinburne zich n/,, g ^ ^ ^ 
beweegt, in de laatste periode van . ^ ^ i e m a n d u i t e r s t 
accentueert, staat daartegenover een jui ^ ^ ^ ^ ^ ^ 
eerbiedwaardig pogen om nieuwe wegen ^ ^ ^ ^ breed_ 
minder bevredigende soort u l f c ^ e n waarvan een niet 
sprakige oden aan ^ ^ ^ ^ ^ ^ i n e e t a v ^ 
onaanzienlijk aantal reeds omtienhet ^ ^ ^ v i c U ) r 

te stellen zijn. De ^ * ? . ^ J ^ enkele schitterende 
Hugo, aanMazzini f ^ ^ < ? w 6 M i M « ' achter. Evenzoo 
passages een gevoel van gioote, ^ d e n k b e e l d l g e , 

de tallooze gedichten t^.f11.6, p o n d e r die tegen de Boeren 
tyrannen en vijanden der ^ ^ onbekendheid met 
buitengewoon stuitend zijn o m t e i n g e n b l i j W . Echter 
de werkelijke toestandendieuitijn ^ ^ ^ w i j d e n a a n 

geven deze beide groepen a a n l
p ^ J a r d i g h e d e n die Swinburne 

twee tot hiertoe onbesproken e ge z i j n mees. 
kenmerken. De eerste is zijn poote ^ ,g l e m a a m 

ters, zijn groote trouw jegens W 
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en weldadig te zien hoe deze meester, die facile princeps on
der zijn tijdgenooten was, nimmer, in een soort van vrees 
voor zijn „originaliteit", heeft geschroomd te leeren van ande
ren, nimmer heeft geaarzeld die anderen als zijn leermees
ters, als zijn meerderen te erkennen. Vooral Viotor Hugo 
heeft hij levenslang een innige, bijna goddelijke vereering 
geschonken. De andere eigenaardigheid is de ontwikkeling 
van zijn politieke ideeën in nationaal-Engelschen zin. Aange
vangen als een uiterst doctrinair Jacobijn, vinden wij in de 
derde serie van 'Poems en Ballads' en in 'Astrophel and other 
Poems' gedichten die de verheerlijking inhouden van het con
stitutioneel Engeland van zijn eigen tijd. 'England, an ode', 
'The Commonweal' geschreven bij de viering van Koningin 
Victoria's gouden feest, zijn in dit opzicht merkwaardig. De 
oorzaak ligc deels zonder twijfel in de geschiedenis zelf. De 
Fransche Republiek is in haar veertigjarig bestaan een al 
even weinig 'respectable young lady' geweest als haar voor
gangster het Fransche Keizerrijk. Daarentegen is de jonge Itali-
aansche monarchie een goed geordende, innerlijk sterke staat ge
worden. Zoo moet Swinburne langzamerhand hebben ingezien, 
wat voor zoo vele doctrinairen altoos verborgen blijft, dat het 
welzijn van den staat niet aan den regeeringsvorm hangt, maar 
aan den geest die zoowel volk als regeerders bezielt. Deels 
ook is deze evolutie terug te voeren op de typische eigenschap 
van den Brit in het algemeen: zijn' nationale zelfzucht, die 
hij door zijn, uit taalonkunde voortspruitend, geestelijk isolement 
als zoodanig niet eens bemerkt. Fouillé heeft eens de aardige 
opmerking gemaakt, dat zoowel de Franschman als de Brit 
hun leven gaarne op het spel zetten ter wille van de Eechts-
idee. Maar, voegt hij er bij, terwijl de Franschman voor het 
„recht" strijdt, een vaag abstract idee,' vecht de Brit voor 
|Dieu et mon droit'. Zoo ook Swinburne. Het eerst nog vage 
idee van Vrijheid naar franschen trant identificeert zich bij 
Swinburne al meer en meer met Engelsche Vrijheid: d.w.z. 
de engelsche staatsinstellingen, de engelsche opvattingen, de 
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engelsche wetten. Dat er in een andere lijn van ontwikkehng 
een andere vorm van vrijheid ontstaan kan, die evenzeer eer
biediging verdient, ontgaat hem. Indien de Boeren het engel
sche gouvernement, de engelsche economische verhoudingen.e c. 
niet L t huid en haar willen slikken, rijn het •dogsM.ehmlen 
tegen de Vrijheid. Een dergelijk gcdachtencomplex waa nhet 
Engelsche volk immer 'stamless and sinless' ook « * ^ _ 
lijkste verwikkelingen te voorschijn komt vormt met een d ^ 
t ngevolge mateloos, verhoogd zelfrespect de groot, k a c h t « a 
.de Britsche natie.. . totdat het, wellicht, te eemgei tijd de 
oorzaak van haar val wordt. 

pogingen in eene nieuwereRichting. O ^ ^ 
Victor Hugo zeer merkbaa • In de e* P ^ 
burne op als kinderdichter - en even t 

meeste, Het is wel eigenaardg datdeze = f ^ ^ 
tochtelijke dichter zijn diepste, fijnste e 
aan het bezingen van kleine kinderen ^ f ^ ^zen .aan 
Month», een klein bundeltje ongewoon- ̂ S m n ^ w e r k 

een jong afwesig vriendje gewijd neemt m * « * * ^ 
dan ook een geheel bijzonder ï ^ ^ t t e B r t a n r worden 
het allerbeste op dit gebied in ae d e d e l i c a . 
geplaatst. Eéne aanhaling moge een denkbeeld 

tesse dezer liederen geven: 
You send me your love in a letter, 

" T Send you m love ta a s o n g : 

Mine does you tut wrong. 
No&me.weretheoestlesstótne, 
^Xaise .werei twide .ear tn , 
iswor^somuonasalitüe 

Child's love may be worth. 

WeseethecMldreuaboveus 
AothevmigM angels above. 
As tney mig l o v e ^ 

Come back to us, otold, « 
And bring ua your love. 
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Dikwijls ook heeft hij voor deze verzen den vorm van rondee-
len gekozen, een uiterst moeilijk schema, waarvan vooral in 
later jaren Swinburne gaarne en met toenemend meesterschap 
gebruik maakte, en waarvan hij in 1882 een bundel „A Oentury 
of Koundels" uitgaf. Van nature meer geschikt tot het uit
drukken van „vlinderachtige" gevoelens, wist Swinburne het 
rondeel voor alle stemmingen, vanaf h'et herdenken van een 
gestorven vriend tot het nabootsen van een kinderspel toe, te 
bezigen. Een goed, typisch staal zijner rondeelen is het uiterst 
bekende aan Oatullus, een zijner levenslange bewonderingen, 
gewijd. Mooier nog is „Had I wist". 

„Had I wist, when. life was like a warm wind playing 
Light and loud through sundawn and the dew's bright mist, 
How the time should come for hoarts to sigh in saying 

„Had I wist" — 

Surely not the roses, laughing as they Mssed, 
Not the lovelier laugh of seas in sunshine swaying, 
Should have lured my soul to look thereon and list. 

Now the wind is like a soul cast out and praying 
Vainly, prayers that pieree not eara when hearts resist: 
Now mine own soul sighs, adrift as wind and straying, 

„Had I wist". 

Hiermede zijn wij aan het einde van ons zeer vluchtig over
zicht van Swinburne's belangrijkste poëzie gekomen. Niet van 
zijn geheele werk. Naast den dichter bestaat ook de prozaïst 
Swinburne, schrijver van een kleinen, charmanteh roman 
in brieven en van talrijke bundels critieken en essays. Als 
prozaïst is Swinburne echter m.i. zeer overschat; zijn proza 
heeft deel aan al de fouten zijner poëzie in den overtreffenden 
trap, en mist sommige van de qualiteiten dezer laatste. Zon
der twijfel zijn er ook in deze bundels bladzijden te over aan 
te wijzen, waar de vigoureuze zinnen en de sonore woorden 
ons aan betere oogenblikken van den dichter herinneren, maar 
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de prozageschriften van Swinburne voegen aan het beeld van 
den dichter, en dit toch blijft hij in de eerste plaats, geen meuwe 

trekken toe. 

* 

Thans een enkel woord tot besluit! 
Er zijn gedichten die, behalve als poëzie nog ui and ie 

oorzaken «£ belangstelling opwekken: om d e d e n k b e c d ^ x 
die erin zijn uitgedrukt. Zij zijn het ^ ^ J ™ ^ 
ter behandeling zal uitkiezen, ^ ^ ^ f f f ^ ^ Z 
de invallen te volgen van een speelsch intellect dat m e e ^ 
talrijke en onverwachte s c h a m p e n ^ ^ Z 
stralenbundel zijn onderwerp tracht te doen.ken 
de aard zelf van Swinburne's V " ^ ^ ™ ^ ^ 
gelijke w*ze van behandeling zjper w e ^ « ^ 
schrijver die met ingewikkelde b e * c h 0 ™ - h o n . 

stelling voor hem poogde aan * ^ ^ J ^ * , 
willens onrecht doen. Hij is slechts een d i c h t e ^ ^ ^ 
oorspronkelijke beteekenis van dit w • d e n po„_ 
rhythme bezetene. De gedachte bi hem ^ ^ 
tischen vorm gezocht, maar is het P ^ J ? v an zijn gee-
de physische ontroering. Deze « ^ f ^ J begrenzing 
stelijk wezen is, aan de eene zijae, ^^ ^ ^ ^ 
van Swinburne's belangrijkheid, maar ^ t e ^ 

. tevens het palladium zijner onstate J ^ o o r . 
wijls door ons intellectualisme geneigd^ ^ ^ ^ ^ 
sprongen van het dichterscjap ov ^ ^ e m o t i ( , 
onze nagedachte beïnvloedt te zee ^ ^ ^ gwhl_ 
neele poëtische scheppmgskractm ^ ^ ^ d e d r i n . 
burne te kennen, en hem te A r n o l d heeft ergens van 
gende verwijzing naar zijne v°6™'^^^en oorsprong is 
Sappho's lyriek gezegd, dat ze va h e t menscbe-
<m alleen in een periode ontstaan ko , ^ ^ d e 

lijk gemoed nog slechts sedert koit ge 
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geschiedenis der poëzie toont dat sommige levenskrachten in 
ons geslacht slechts sluimeren. Nu en dan geschiedt eene uit
barsting, en de menschheid ziet verbaasd op naar den ros^ 
sen gloed van eenen hartstocht, dien zij lang in zich uitgedoofd 
waande. 

Zulk eene uitbarsting nu was Swinburne. 

G. GOSSAEKT. 
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VOEST ALBEETI VAN MONACO. 

Descendant de 1'illustre familie des Grimaldi — 
qui depuis prés de mille ans est en possession de 
cette principauté — il peut se targuer de maints 
quartiers de noblesse; il est cinqfoisprince, quatre 
fois duo, deux oü trois fois eomte, marquis, baron, * 
grand d'Espagne; mais tous ces titres pompeux ne 

, valent pas pour lui la simple qualité de membre 
oorrespondant de ,1'Acadéinie.'. 

Ecrivain, conferencier, érüdit, il parle a la per-
feetion, six. langues; explorateur il a parcouru cent 
mille lieues sur les mers; immensement riche, il a 
consacré la plus grande partie dé ses revenus a ses 
travaux scientiflques, dont 1'entretien de son yaclit 
avec ses aménagements Bpéciaux, lul coüte seul de 
plus de quatre cent mille francs par an, et aux 
oeuvres innombrables — sociales, pMlanthropiques 
et savantes — qu'il patronne, 

HBNM NICOLLB. 

In de schets, waarmede de graaf de Oolleville, de aristocra
tische biograaf van zoo menig vorstenleven in Europa en 
daarbuiten, tracht Vorst Albert van Monaco, den eersten van 
dien naam onder de regeerders van het kleinste der souvereine 
vorstendommen, uit te beelden, vangt hij aan een parallel te 
trekken tusschen dezen vorst en twee anderen, die tot onze 
tijdgenooten mogen worden gerekend: wijlen Koning Leopold 
I I van België en Koning Ferdinand van Bulgarije. Een parallel, 
die daarom gerechtvaardigd wordt geacht, wijl het hier een drietal 
XLIU 1 
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vorsten geldt, in wie Macchiavelli in geheel zijn samenstel van •*, 
diplomatieke theorie en practijk schijnt herleefd; een drietal vor
sten echter tegelijkertijd, van wie men het daardoor alleen reeds 
moet begrijpen, dat hen een hooge intelligentie, en bewonde
renswaardig verstaan van den geest des tijds en een merk- j 
waardig schouderophalend minachten van vooroordeelen eigen ! 
is. Leopold II, wiens particulier leven zeker niet onberispelijk j 
was, die noodeloos hard was voor de Koningin en voor haar j 
dochters, die veel eischte en weinig schonk jegens degenen, I 
die hem omringden, die de politiek aan zich en niet zich- | 
zelf aan de politiek dienstbaar maakte, bleef ten einde toe j 
voor het volk een populair vorst, voor het meerendeel der 
partijen een heerscher, wien men nimmer den voet dwars J 
durfde zetten. Perdinand van Bulgarije, mede voortgekomen j 
uit het merkwaardig geslacht der Ooburgen, hetwelk meer j 
en meer in staat schijnt om Europa onder de macht zijner t 
intelligentie te brengen, had zijn kroon te danken aan Oosten- j 
rijk en aan Stambouloff, wat hem niet verhinderde om zijn 
machtigen eersten minister te laten vermoorden zonder meer, 
en Oostenrijk, toen hij het niet meer behoefde, los te laten 1 
voor de krachtige hulp van het Slavisch verwante Rusland. En 
Albert I van Monaco, die in zijn hart een verfijnd aristocraat j 
is, een geleerde, die met de Oceanographie het licht van on- I 
derzoek doet stralen in de duisternis van, de diepten der zee, 
zooals Keizer Wilhelm II het schilderachtig heeft uitgedrukt, 
wien rust en eenzaamheid lief is, heeft met gelatenheid zich 
weten te schikken in de grillen van het noodlot, en van de 
Republiek, die in Parijs kwam na het Keizerrijk, de tege
moetkoming verdragen, die hem, opgevoed in de kringen der ' 
Bonapartisten en der Royalisten, niet altijd, aangenaam heeft 
kunnen zijn. Zijn vader had er het voorbeeld van gekregen 
in de vroegste jeugd, toen bijna terzelfder tijd een Prins van 
Monaco diende de legers der Republiek, een ander aide de $ 
camp was van den Keizer, en een prinses van Monaco den 
prins van Oondé huwde. 
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Men zal het gereedelijk toegeven, dat alleen het feit een
vergelijking met .oo op den voorgrond tredende vorstelijke 
figuren als wijlen Leopold II van België en Ferdmand van 
Bulgarije mogen heeten, reeds eene aanwijzing m zich simt, 
welke er toe leidt te erkennen, dat men hier met een man 
te doen heeft, met een man van meer dan gewone betee-
kenis, met een man van meer dan gewone gaven Vooi Eu
ropa in het algemeen is Albert van Monaco slechts ee, voi^ 
die leeft van wat de speelbank aan de rijken en̂  rmen van 
alle landen der wereld weet afhandig te maken; hoog*» -
hij voor haar een onschuldig P J ^ ^ ^ 
doet of tracht te doen, en ^ , - • gekomen, dat 

• te vergeten op welke wijze het geld tot hem « g 
hem de gelegenheid schenkt dch o n v e r d e e ^ ^ - ^ 
schap te wijden. Een man, van w en men /ie 
beeld vormt is hij voor slechts weinigen;e» ^ ^ 
men eenige bijzondere beteeken, ^ ^ S , ^ ^ ^ 
toekent in den gang van zaken m de wx 1 d o o r 

nog veel minder; de o n d e r s t . ^ ^ J . ^ 
velen slechts met ™"%Ste en onverdiender zijn dan 
woord. Toch zou mets onbillijke* ei ^ ^ ^ 
juist deze smadelijke glimlach. Imm , ^ M o n a c o w a s 

later tijden blijven vaststaan dat ^ d i e d e w e . 
een wetenschappelijk man van h ^ s u c c e s of opper-
tonschap niet diende ter wille van ^ ^ d e w e t e n . 
vlakkige toejuiching, doch alleen om ^ ^ ^ w e d e 

schap, omdat hij haar hef ha ^ ^ g e l e i d t o t de 
vond. Die wetenschap heelt nu v e r h o u d i n g e n der Staten, 
idealen van vrede en recht in ^ ^ ^ ^ g a f a a n 

van welke idealen thans deze voi , ^ ^ d e r VOorvech-
het „Institut International de la.1 ^ ^ heeft hij ge-
ters mag worden gerekend, i-n u_ h e e f t hij gemaakt tot een 
concentveerd in zijn eigen klein xfl , ^ a a n d e Middelland
intellectueel sieraad van het pleKje B i e n d v e e l naarde 
sche Zee, dat van de natuur zooveel, 
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meening van talloozen, reeds ontving, Het moge een blijk 
daarvan geven, dat deze vorst nimmer los is van het bestuur 
over zijn grondgebied, dat st'eeds de vraag hoe dat bestuur te 
voeren naar de beste en meest vruchtbare wijze voor hem een 
vraag is geweest van intensief belang. Een bewijs tevens voor 
het feit, dat hij het ontwikkelingswerk van zijn vader met 
vrucht heeft voortgezet, 't welk tegenover de kleine opper
vlakte van zijn rijk de voldoening kan schenken, dat minder 
dan een menschenleven noodig bleek om deze organisatie in 
alle onderdeelen te bevestigen. Het is juist in dit opzicht, dat 
hij heeft getoond zijn kunde in diplomatieken zin, die hem, 
vredesvriend in zijn hart, deed verstaan, hoezeer de vrede 
van Europa ook de belangen van zijn land en onafhankelijk
heid zou dienen, die hem niets heeft doen nalaten om dien 
vrede ongestoord over Europa te zien heerschen en te beves
tigen door zijn persoonlijken invloed, wanneer aan den politieleen 
horizont donkere wolken opkwamen, die oorlog voorspelden. 
Dat het een aangename taak is geweest, welke hij dan veelal 
op zich nam; er is wel niemand, die dit zal beweren of zal 
gelooven. Maar het onaangename van de taak heeft hem 
nooit doen terugdeinzen voor de noodzakelijkheid, die vast
stond, zoo voor zichzelf als voor zijn vorstendom. 

* * # 

Evenzeer als men zich onbeteekenend denkt de persoon van 
den vorst, die heerscht over het vorstendom Monaco, evenzeer 
onbeteekenend acht men ook zijn afkomst; zoo men zich al 
de moeite wil geven zich daarvan eenig begrip te vormen. En 
toch behoort die afkomst tot de meest aanzienlijkste van de 
thans levende Europeesche vorstengeslachten, toch gaat die 
afkomst terug tot diep in de Middeneeuwen en toont de ge
schiedenis van het geslacht, waaruit Alberfc van Monaco is 
gesproten, dat de historie van het lieflijk oord in het Zuiden, 
waar thans onder de heerlijke palmenboomen rust is en alles 
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in staat is te doen vergeten het afschuwelijke drama, datzush 
in de onmiddellijke nabijheid van die natuur bijna dag aan 
dag afspeelt, woelig en strijdlustig is geweest gelijk men die 
zich allerminst zou denken, vergeten als men het daarbij doet, 
dat Monaco ligt in de onmiddellijke nabijheid der Itahaansche 
steden, die vooral in de 13e, 14e en 15e eeuw veel stnjd inner
lijk en veel strijd uiterlijk te aanschouwen gaven. Naai de 
legende zou 't Grimoald, de kleinzoon van * ^ n / « ^ £ 
zijn geweest, die tengevolge van een paleisrevolu ie, naai Zuid 
lUlie was uitgeweken, waar hij zich voor zijn ^ T ^ 
maakte van het vorstendom Salerno, van het b * ^ « J ™ 
Eboli en dat van Terra Nuova; volgens * * * * » £ * » » 
bestaande- pauselijke bullen zouden f % ^ f ^ 
dezen Grimoald zijn gegeven, en zou diens ^ ^ ^ de 
koning der Lombarden « n - « - g % X Z * > 
geschiedenis deze legende kan honoree en, isgeenu^g: 
L k , maar wel is het zeker, dat « « « ^ « ^ £ ° w de 
eenslemmen in dit feit, ^ omstreeks de tw^^ de ee 

Grimaldi zich vestigden te ^ ^ ^ ^ k e e U d . 
tot de meest illn.be burgers dei des ,ds ^ „ ^ d i e 

Het was in den strijd tusschen (taeMman ^ ^ ^ 
tot in Italië was doorgedrongen, dat m, i . ^ ^ ^ 
nueezen, hetwelk onder aanvoering d e i j .Q d e 

aanhing, zich meester maak * J * ^ m l i a d verdron-
vorige eeuw de •machtige koopstad a onderling door 
gen teneinde zich hier een ^ h e U v e l k m o est dienst 
sterke muren verbonden, te DC, , ^ p r o v e n o e . 
doen als beschutting tegen het ^ ° •o o k n a d a tdeinner-

De Grimaldi bleven op ̂ ^ & h J e n ; 4 vereerden 
lijke twisten in Genua hadden °™ méi> e n slaagden 
zich in Monaco een centrum van ^ o n a f hanlcelijk 
er in zich omstreeks de veerUende, ^ ^ . ^ d e e d u i t . 

daar erkend te zien. Karel i, a
 v a n M e nton en van 

roepen, verwierf zich de * e w l ^ v o o r P h i i i ps van Valois 
Koquebmne; hij bemande een vloot 

http://illn.be
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en vocht daarmede tegen de Engelschen, doch het nadeelig 
verloop van den slag bij Orecy deed hem zijn vriendschap 
aan Frankrijk, die reeds toen traditioneel werd in de geschie
denis van Monaco, duur betalen van den kant der Genueezen, 
die van zijn afwezigheid hadden partij getrokken. Reinier III, 
die hem opvolgde, verkreeg de waardigheid van Admiraal van 
de Middellandsche Zee, en herstelde zich in het bezit der va
derlijke goederen, zij het ook met hulp van Frankrijk; diens 
kleinzoon Jan I was de meest bekende en de meest ervaren 
zeeman onder zijne tijdgenooten en leverde meer dan één suc-
cesvollen slag tegen de vloten der Venetianen. Eerst in 1506, 
toen de toenmalige vorst Lucien naar het slagveld van Mi
laan ijlde om tegen zijn overmachtige Italiaansche vijanden 
het protectoraat van Lodewijk XII van Frankrijk in te roe
pen, en toen deze vorst hem trouweloos deed gevangen zet
ten om aldus van hem den afstand zijner vrije rechten te ver
krijgen, werd de vriendschap met Frankrijk verbroken; wel
iswaar stemde Lucien schijnbaar toe in wat men van hem 
eischte, maar nauwelijks terug temidden der zijnen, opende 
hij geheime onderhandelingen met den Duitschen Keizer, 
wiens legers te Genua waren. Deze onderhandelingen zouden 
al spoedig slagen en een groot man als Karel V doen be-
hooren tot de historische bezoekers van het oord, dat tegen
woordig aan het spel voornamelijk zijn vermaardheid dankt; 
vorst Lucien evenwel zelf kon dit niet beleven, want op last 
van den vlootvoogd Andre Doria, die in dienst was van den 
opvolger van Lodewijk XII, Koning Frans I, werd hij voor 
de deur van zijn kasteel vermoord door diens neef Barthe-
lemy Doria, die zijnerzijds hier aan het vorstenhuis van Mo
naco namv was verwant. De plaats, waar dit drama zich af
speelde, is in het tegenwoordige Monaco een historische, plek. 

Lucien's opvolger opende de periode der vriendschap met 
Spanje, ontving in 1529 Karel V, die groote waarde hechtte 
aan de strategische positie van Monaco, in zijn residentie, bij 
welke gelegenheid het enthousiasme zijner onderdanen jegens 
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den vreemden gast zoo groot was, dat deze in -dank voor de 

hiĉ Lid d. sp— ~ s — £ 

vriendschap al spoedig — e n n h t t
V ^ o r é II zich 

vindingen van bijna een eeuw, dat-ten « f ™ Q n d e r 

wendde tot het Eransche ^ ^ ^ ^ ^ 0 ^ 
Lodewijk XIII bijna uitsluitend m ^ ^ l ^ n leid
de Eichelien. De toen ^ 0 0 » t e ^ " Z o zich zoo 
den tot het tractaat van ̂  ^ ^ waarbij 
goed als geheel onder Ranch p^o d u i d e l i j k veridaarde 
echter in den aanhef Eranta,k Komg ^ 
slechts tot deze bescherming te ^ ^ ^ ^ een einde 
Spanje aan de ^ ^ T ^ Z a U d e zijde der 
.vilde maken. Honoré II «V** ^ m i n I ta l ie> 

Eranschen tegen de Spanjaaulen i c h e r m i n g Van Lo-
hij verwierf zich de vriendscha,aa z i j n e r Italiaan-
dewijk XIII, die hem m ruil vooi ^ Y a n grondge-
sche goederen een vrij aanziende v g ^ ^ ^ ^ ^ 
bied toestond en die hem vooi den ^ g e w o r . 
vorst verleende, welke titel d a u * ^ ^ e n Monaco 
den in de documenten, du * » » * n > d i e zijn han-
werden gewisseld. Niet » * * " * £ 1648 z a g gelegitimeerd, 
delwijze door het Congres van Munst ^ v r i e n d s c b a p ; 

waren ook zijn opvolgers trouw i n ^ n e v a n Lodewijk 
zijn kleinzoon Lodewijk I was een ui o p d r a c h ten van 
XIV, verrichtte in zijn diens ze be» ^ ^ d e n h e r . 
diplomatieken aard en huwde **«» ^ v o o r t k w a m 
tog van tommont, u i twekhuwej ^ ^ ^ 

Antoine, die zich in ^ J Z J nog in 1715, diens 
mocht verheugen als ^ vade > u i t h u w e l i j k e n aan een 
sterfjaar, zijn dochter £ * ^ J g l o r i e r ^ t e famü, van 
vorst uit het geslacht de! w>y 
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geheel Bretagne en Normandie destijds, familie, welke haar 
stamboom kon opvoeren tot de verwantschap met de oudste 
vorstenhuizen. 

Deze vorst van Goyon werd later vorst van Monaco, en het was 
zijn zoon Honoré III, die den nieuwen tak der Grimaldi opende, 
die zich ook onder Lodewijk XV onderscheidde door zijn dap
perheid en zijn stoutmoedigheid zoowel in Oostenrijk als in 
Frankrijk, ook in Holland voor Maastricht en Bergen op 
Zoom. Diens weduwe, een dochter van den doge van Genua, 
trad later in het huwelijk met den Prins van Condé, tezelf
dertijd, dat zijn zoon en opvolger Honoré IV, evenals zijn 
vader door de inmiddels in Frankrijk uitgeroepen Republiek 
beschermd als een mensch en een goed mensch „niettegen
staande" hij vorst was, dienst nam bij de huzaren, die met 
het leger van den Rijn onder Murat uittrokken; Monsieur de 
Monaco, zooals de jonge vorst destijds eenvoudig werd ge
noemd, zag op zijn beurt zijn jongeren broer Joseph, na de 
verheffing van Napoleon I tot Keizer, in het keizerlijk leger 
dienst nemen. Deze broeder was het, die in 1814, toen dooi
de^ tractaten van Parijs het vorstendom van Monaco aan de 
Grimaldi werd teruggegeven, de regeering voor Honoré IV 
ging opeischen; die toen ook de pikante ontmoeting had met 
Napoleon I, midden op een eenzamen weg, waarbij de laatste 
hem vroeg: „Wel, waar gaat gij heen op deze wijze?"en toen 
ten antwoord ontving: „Sire, evenals gij, op zoek naar mijn 
Koninkrijk." Na den slag bij Waterloo werd het tractaat van 
Peróne van 1639 gewijzigd; het Sardinische Koninkrijk mocht 
thans het protectoraat over Monaco uitoefenen. 

Doch reeds tevoren scheen het vast te staan,' dat dit pro
tectoraat zich voor Monaco zwaarder en moeilijker zou doen 
gevoelen, dan ooit met het Fransche protectoraat het geval 
was geweest; er was van Sardinischen kant een slechts met 
moeite onderdrukte zucht naar werkelijke verovering van het 
grondgebied van Monaco en toen Honoré IV in 1819 stierf, 
het hij aan zijn zoon den weigemeenden raad na om zooveel 
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mogelijk zijn hulp en toenadering bij Frankrijk te zoeken. 
Honoré V inderdaad trachtte den Franschen invloed in zijn 
vorstendom zoo groot mogelijk te maken; hij voerde er de 
Fransche wetgeving in,hij woonde bijna immer te Panjs ten
einde zich daar vrienden te verschaffen tegen de steeds du* 
gende Sardinische overheersching. Zijn zoon Fk«art» ^ £ 
hoewel hij aan clen. Eussischen veldtocht had dee lgeno^ 

geen vriend van krijgsrumoer ^ ^ ^ — 
zijn hart had gevolg gegeven en m l«io mei 
was getrouwd, ondervond reeds spoedig na zmi Uoonsbe^ 
gin* in 1841 wat Sardinië wilde en wenschte. Zijn aide ae 

c ^ ï r i n c a , feitelijk ^ ^ ^ ^ ï £ 
in alle stilte den opstand vooi^ied e te M ^ ^ 
en die den schijn had als wilde dit d e va 
zich onafhankelijk verklaren; ^ e l f p a n w e r f op den vomtie rt;^si^4 * 
voorgrond gesteld, en kon si ^ . n d e z e n 

grijpen van Oostenrnk worden gekeertL h e e r s c h e nden 
toestand, dat Karel III, de vader van den h ^ ^ 
Vorst Albert aan het bewind » h« t r a c t a a t v a n 1861 
III en met Victor Emanuel van ^ ^ ^ w s o m v a n 

te sluiten, waarbij Menton en W™1 ^ ^ hetwelk 
vier millioen francs werden afgestaan a ^ ^ ^ ^ 
tegelijkertijd de onaf hankehjkhem ^ ^ ^ fflaken 

op zich nam van Nizza naar ^ e m ° vors tendom. Voor den 
en spoorlijnen aan te leggen.tan ^ toe o p l o s . 
nieuwen heerscher van het kleine ^ 00genblik waren 

sing de meest g e l u k l d g e
v

h^ efn ' t e r n a t ionale positie van zijn 
zijne handen vrij; wist hij de in ^ ^ g e v e n a a n 

vorstendom verzekerd en kon mj J
t e n d o m . T w e e jaar later 

de innerlijke levenskracht van zijn v• ^ ü r a c h .Wurtem-
huwde hij zijn zuster uit aan den ^ ^ ^ ^ in 

berg, en schiep zich daarmede e ^ t u s s c h e n zyn 
Duitschland; in 1869 bracht hij a bloedverwante 
zoon en de hertogin Hamilton, een 
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yan' Napoleon III, tot stand en verschafte zich daarmede een 
band in Frankrijk. Reeds deze beide huwelijken bewezen zijn 
diplomatiek talent, bewezen nog meer hoe hij doorzag de ge
schiedenis, die komen zou en die voor zijn zoon verbintenis
sen jegens Frankrijk en Duitschland tot de meest waarde
volle zou maken. 

Men ziet het uit dit kort overzicht, dat het in het lieflijke 
Monaco, dat waarlijk een paradijs op aarde schijnt door zijn 
heerlijke natuur, niet altijd rustig en stil is geweest gelijk 
men het misschien wel heeft verwacht. Integendeel, het 
arendsnest, gelijk de rots van Monaco, die nu het Casino her
bergt, meermalen is genoemd geworden, heeft zware en harde 
strijden te verduren gehad, en de voorgangers van Prins 
Albert hebben er zich kunnen toonen ridders van onver-
valscht ras. En deze vorst, die rechtstreeks afstamt van Lo-
dewijk XIV, van wien zeker niet ten onrechte beweerd wordt, 
dat hij de minnaar was vari Oharlotte de Grammont en de 
vader van haar zoon Antoine; die door zijn verwantschap aan 
de" illustre familie van Goyon ook verwant is met de Orlean-
sen en de Bourbons, is een Franschman door zijn aard, zijn 
aanleg, zijn hart en zijn smaak; hij heeft van zijn grootmoe
der, die eenmaal de danseres Gibert was, waarschijnlijk de 
enkele druppelen van meer avontuurlijk bloed, die zoo noo-
dig zijn om tegenwoordig in het leven-te slagen. Vandaar bij 
hem die vermenging, die men anders in een karakter van 
zoo adellijke en zoo hooge afstamming niet zou kunnen ver
klaren;^ vandaar naast elkander deze verfijnde adeldom en 
deze diplomatieke listigheid, dezen onversaagden zeeman en 
dezen bekwamen onderhandelaar, dezen geleerde en dezen 
man van zaken van vorstelijken bloede. De geschiedenis ver
klaart veel wat niet begrijpelijk i8 op het eerste oog. 

* * * 

Door het tractaat van 1861 had Karel III de internationale 
positie van Monaco definitief geregeld, en het zou later blij-
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ken bij verschillende gelegenheden, hoezeer hij er door dat 
verdrag in geslaagd was om zich de zuivere onafhankelijk
heid over zijn klein gebied te verzekeren, waardeze yroegermee 
in naam dan in werkelijkheid had bestaan Maar h , egr^p het 
ook, dat thans, en niet het minst door den afstand v n̂ Men-
ton en Eoquebrune, nu zijn macht tot nogklemer oppervlakte 
was beperkt, een nieuwe weg hem was aangewezen,^ w 
die uitsluitend naar de interne belangen van ' ^ T ^ T n 
liep. De militaire rol, die Monaco in * * * " J £ ^ I 
de nieuwere geschiedenis meermalen had g e ^ ' J 
goed afgeloopen; onafhankelijk als het vorsendom wa, m.oe 
het erkennen door Frank^k ^ ^ C e n Sohten. 
strategisch opzicht nimmer meer «U, te * * » 
Karel III ontdeed zijn vorstendom van zyn 8 

uiterlijk; hij ging als het ™„«*£*£££JL* 
handelaar om op die wijze aan zijn *»* t o o k d e 

verzekeren, die het in 1861 alleman* b-at. J ^ ^ ^ 

vorstelijke schatkist was slecht gCTUl*> d t h e t ge-
in de laatste eeuw te veel o ^ ^ t o r n a a m s t e wat 
slacht rijk kon zijn op dat oogenm hadeloosstelling, die 
die schatkist vulde was de vrij zwa*Ke ^ M e n t o n e n Bo
de prins had ontvangen voor den a ^ ^ ^ ^ ^ 
quebrune. Allereerst was het dm j ^ ^ ^ y a n d e 

heid in zijn land te ontwikkelen handelsverdragen, 
Fransche diplomatie sloot hij vew ^ wericelijlce tol-unie 
waaronder met Frankrijk zelf m h i j e r o o k t 0 e 
tot stand kwam; met dit doelvoor c g ^ ^ ^ e n 

over in de verschillende steden £ n ^ w a a r o p de Mo-
consulaire agenten aan te stellen, ^ ^ ^ d o o r e e n 

gendheden niet nalieten zich u> g e h a m l e i en 
consul te doen vertegenwoordig» . ^ m e d e w e r k en 
industrie van het land alleen * ° u d e n

 d f t a r t o e moest, dit 
tot de opheffing, welke Karel III be g e n w o r d 

zag zijn scherpe blik wel ter^on > P ^ ^ ^ ^ 
van andere factoren, de heerlijke hgg 
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klimaat van zijn land; daartoe moest het oude en verlaten 
arendsnest worden getransformeerd in een waar Eden, een oord 
van genoegen en van vermaak, waar uit alle deelen der we
reld de rijken hun geld zouden brengen aan zijn onderdanen. 

Het is dit denkbeeld, dat geleid heeft tot de stichting van 
het Casino, het meest beruchte van geheel de wereld, het best 
geslaagde eveneens; doch met eenig recht mag men zich af
vragen of reeds bij het opvatten van dit denkbeeld de vorst 
en zijne helpers zich konden dr.oomen de gevolgen, die 
daaruit zouden voortspruiten. In 1856 kregen een tweetal 
ondernemers, de heeren Langlois en Aubert, van den]voor-
ganger van Karel III vrij gemakkelijk eene concessie voor 
een kwart eeuw,, doch daar de zaken niet gingen zooals men 
verwacht en gewenscht had, werd deze concessie reeds een 
jaar later verkocht en met toestemming van den inmiddels 
opgetreden nieuwen vorst overgedragen aan een zekeren 
exploitant Daval, wiens geluk nog minder groot was dan dat 
van zijn voorgangers, daar reeds in 1859 liquidatie moest vol
gen. Deze liquidatie gaf den vorst aanleiding om te doen on
derzoeken op welke wijze de seizoen-oorden in Europa waren 
ingericht, wat moest geschieden om de rijke vreemdelingen 
te trekken, en onder den indruk van de resultaten van dit 
onderzoek gaf hij eene nieuwe concessie aan eene Maatschappij, 
waarvan de heeren Lefèvre en Grivis de ziel waren, en die 
aanvankelijk in de villa Gabarini, „Maison du Général" ge
naamd, omdat daar de bevelhebber der Sardinische troepen 
zijn verblijf had gehouden, haar speelzaal opende. Dat was de 
eerste goede tijd voor Monaco, men gaf er aardige en in trek 
zijnde feesten, er waren concerten en tooneelvoorstellingen, 
avondfeesten, waarover zelfs de Parijsche pers vriendelijk schreef, 
en waarvan wij bij niemand minder dan Theodore deBanville 
eene herinnering hebben teruggevonden in zijne „Mer de Eice". 
De Maatschappij verkeerde in welstand, en in dien welstand 
moest de vorst haar komen herinneren aan de belofte, in haar 
contract aangegaan, waarbij zij op zich had genomen zoo spoe-
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die moeeliik het eigen Casino te bouwen oP de Spélugues; 
S t r e e z e n ^ die plaats, toen eenzaam nog „ * £ 

t,n, was het alsof de vorst voorzag hoeze e ^ h . e e 

nieuwe stad om het ^ ^ J ^ ^ J S ^ ^ 
aankwam, eene omgeving te yinden, zo peelzalen 
als deze, die zelfs in de onmiddellijke ^ ^ ^ 1862 
aan niets herinnert van wat daar wordt ^gespe^ 

legde de tegenwoordige ^ ^ Z ^ ^ ^ S 

jaar oud, den eersten steen ̂ « a d r f - g * * ^ d e n g r o n d . 
dit als een monument van bevende ^ ^ 

Zoozeer een monument van bevend . ^ 
den, dat de Maatschappij, die » a n v ™ n ^ i n cleze 0p de 
naco was opgetreden, angstig wei , ^ ^ . ^ w l o > 

toekomst berekende onderneming g ^ ^ ^ ^ t e r u g . 
ren zag gaan, en begon te sprelt> ^ ^ J n d i e 

trekken of de verdere werken v o o r zoverre ervan 
dagen ontdekte de vorst » 1 S ~ n m a n , wiens succes 
ontdekken sprake ^ ^ s ^ w a s overal. En 
met het Casino van Hombuifc k k e r te roepen, dat 

zoozeer wist hij den « k « f ^ ^ . des Bains de Mei-
deze het Syndicaat der „SociétéJ*J e e n lcapitaal van 
et du Cercle des Etrangers» ^ « * * " ^ millioen direct 
vijftien ndllioen francs, waar™n J

 b o u w e n en concessiën 
.dienden aangewend om ^ ^ t Z e n teVoren den grond 
te koopen. En merkwaardig, teiw j ^ ^ kwam 

oP de Spélugues zelfs ^ f * ^ ^ van alle kanten e 
deze nu eensklaps in ^ . J ^ " a n s in zoo sterke;n>a 
villa's in hare fraaie omgevingJi H t i g aanzien te 
medehelpen om het geheel een P > ^ ^ g e . 
geven, en die in niet minde» m m e t e r s g r o n d tevin. 
feid, dat hier thans d j , * « £ £ E l y s é te P a r ^ den 
rlpn 7Ün die men na ^ . garel i-i-h U1° 

gedeelte van zijn voistenu 
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heel het stuk, hetwelk begrepen was in den weg tusschen 
Monaco en Menton, vanaf de lieflijke vallei van Sainte-Dévote 
tot aan den spoorweg van Eranciosi, zou voortaan door zijn 
besluit den naam dragen van Monte Cario, een naam thans 
meer berucht dan bekend, meer gevreesd dan geacht; een 
naam, waarvan het geen onderscheiding, zeker geen weldaad 
kan heeten den vorstelijken doopvader te zijn geweest. Ex-
was in zekeren zin in het schenken van dezen naam aan dat 
deel van de onderneming, hetwelk het meest aan critiek bloot 
stond, een daad van zedelijken moed, want meer dan met iets 
anders toonde Karel III hiermede de geheele verantwoorde
lijkheid van die daad te aanvaarden. 

Er behoeft hier, in dit bestek zeer zeker niet, te worden 
gesproken van de speelbank te Monte-Oarlo en hare gevolgen. 
Verdedigen de oprichting ervan, verdedigen dit middel om 
rijkdom te brengen in een klein en arm land, het is moeilijk, 
zoo niet onmogelijk. Maar verontschuldigingen zijn niettemin 
aan te voeren, zoo men den toestand wil bezien, zooals deze 
is en was. Het spel is ongetwijfeld een verschrikkelijke harts
tocht, dien men niet mag aanmoedigen, doch men vergete 
met, dat de speelbank gesloten is, zoo goed als geen voorclee-
len geniet van de bewoners der omgeving zelve, de eenigen, 
voor wie zij eene verleiding zou kunnen worden genoemd; 
dat het daarentegen uitsluitend en alleen de vreemdelingen 
zijn en de vreemdelingen, dikwijls komende van .zeer verre, 
dxe aan de bank haar rijkdom en haar kracht schenken, de 
vreemdehngen dus, die onmogelijk kunnen zeggen door eene 
cUrecte verleiding te zijn getrokken, maar in wie do zucht naar 
üet spel wakker is geworden, misschien reeds wakker was, en 
dxe rexzen willen, wel uren, dagen soms om op deze wijze 
betzij aan hun hartstocht te voldoen, hetzij zich op gemakke
lijke wijze een fortuin te verschaffen, waarvoor zij anders jaren 
en jaren zouden moeten arbeiden. Er is zeker niemand, die 
nee spel zal verdedigen, maar evenzeer als er principieele 
tegenstanders van loterijen worden gevonden overal, die toch 
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de instelling van eene Staatsloterij verdedigen, omdat o* to-
wijze de onderdanen althans in staat gesteld ™ ^ M £ 
i , wijze en tegenover de beste; J ^ £ £ * £ j 

onontkoombaren kans * ^ . J Ï Ï ^ ^ ^ 
de handen van mmdei soliede 10 e j i s , 
evenveel kracht kan men beweren, dat het geen m 

daad is om voor ^ * £ ï £ £ £ * « » * » 
eenmaal uit de -enschheid g * k *J ^ ^ m e n 

fouten en gebreken is, met zal itun ^ 
dat ook willen, een g e c o n — d P»nt J ^ 
men het in een vont» wiens dert ^ ^ ^ 
zuidelijker zijn dan de onze, e i g e n d e ^ speel_ 
zijn onderdanen de vruchten ^ « ^ ^ i n a a n t a i 
zucht van geheel de wereld, w * e ™°daad TOmen,terwijl zij 
als zij zijn, een bemerkenswaard ge weH» ^ ^ 
in een groot land bijna « ^ ^ " T ^ e n h e t ontbreekt 

Het heeft Karel III ^ ^ J minder vriend. 
ook tegenwoordig vorst Aioe d schimpscheuten 
lijke critiek, aan harde en deels « ^ ^ b a n k t e Monte 
op de positie, die hij ten opzicht*> ^ e n a l . 
Oarlo inneemt, een positie welke mde* ^ k a R 

leen maakt tot den rijken vors, ^ J ^ ̂  ^ 
noemen. Aan den anderen kant ve g ,oeid;datwat 

wat in Monte Oarlo is ontstaan, ^ Z o » * i s ̂ T 
in Monte Oarlo in den loop der aien aant rekkelv> 
in den aanvang werd ^ f ^ ^ n ; dat ten slotte 
heid alleen om de * * * f * * £ £ * is, dat in den har s-
Monaco werkelijk niet het eenige . ^ ^ v i n d t 

tocht voor spel en loterij e e n . ^ . n k o m s t e n v a n dit 
al is dit deel door de b * * j ^ j t e brengen met een 
vorstendom ook in geene evenredigp ^ ^ tf n i e t 

enkelen anderen Staat. T ° f ' ^ f zijn vader vei.ntwoor-
door, en wanneer men ^ f * e J e l u k k i g e n , die m de 
delijïc zou willen stellen jooi al de g ^ d e Middelland. 
tuinen van het Casino of in 
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sche Zee een einde hebben gezocht, nadat zij zichzelf hadden 
uitgeplunderd, dan zou men hetzelfde moeten doen tegenover 
de regeeringen van al die Staten, die den pari mutuel, het 
lotte of een eenvoudige speelzaal in hare landen toelaten. Men 
heeft het geld van de vorsten van Monaco bezoedeld geld ge
noemd, alsof men tegenwoordig werkelijk de afkomst van 
eenig geld zou kunnen nagaan, maar dat heeft Portugal niet 
weerhouden van plannen om in Ointra een nieuw Monaco op 
te richten, Zuid-Amerika evenmin om in eigen land te hou
den de millioenen, die anders van de overzijde van den Oceaan 
naar hier worden gebracht. Men veroordeelt Leopold II, dien 
men een handelsman noemt, minder sterk dan Karel III of 
Albert van Monaco, en toch is het zeker niet onbekend, dat 
deze vorst zich slechts naar het verlangen van zijn ministerie 
om de speelzalen uit België te doen verdwijnen, heeft ge
schikt, nadat Monaco, dat bij dit verdwijnen uit den aard 
der zaak belang had, particuliere terreinen bij Villefranche 
den Zoning in ruil gaf voor zijne daarbij betrokken belangen. 
Men heeft het Casino eene onderneming genoemd speciaal 
van de vorsten van Monaco; wij moeten het echter nog af
wachten of het volk van Monaco, dat nu een Grondwet heeft 
gekregen, dat nu vrij en heer en 'meester is in eigen land, 
zal willen overgaan tot het opheffen van het Casino, waaraan 
het dankt zijn heerlijken parkaanleg, waaraan het dankt zijn 
vrijdom van belastingen, zijne schitterende inrichtingen op 
allerlei gebied, zijne afwezigheid van elke armoede. 

Want dit eene mag hier op den voorgrond worden gesteld, 
zelfs al is het waar, dat Karel III met opzet den harts
tocht te hulp riep om zijn land en volk te bevoordeelen, het 
geld, dat hij zich daarmede verwierf, is aangewend op eene 
wijze, waarover zeer zeker Monaco zich niet beklagen kan, 
en waarover nog minder de menschheid, die zoo gaarne 
het slechte critiseert, zich kan verontwaardigen. Vanaf, het 
oogenbhk, dat hij rijk werd, heeft Karel I I I zijn geld wegge-
schonken aan goede doeleinden. Een groot gebouw, dat moest 
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dienen als asyl voor kinderen van z e e i : j ^ g « 1 - f M -
het eerste werk, waaraan hij zime ^ * ^ Ï v e l Ka-
net de scholen, die geheel n a a r ^ * ^ n a a l l . 
•tholieken grondslag werden W ^ J T ' ^ 
dacht schonk; een groot weeshuis « ^ ^ ^ f j het 
tijd dat hij het Hotel Dieu ™^™%™lZ2 gt Nico-
1 op zijn ^^T^^Z%^»-
laaskerk te Monaco werd omaag § « ° * n a a r h e t o n t-
,oor de schitterende ^ t h e d . M d e ,n 1^4 ̂  ^ ^ 
Werp van Charles Leno-a * e d u* ^ ^ ^ ^ 
toen, dat Paus Leo XIII genoo g k e l i j k e autonomie 
den souverein en het vorstendom « ^ ^ ^ g e z a g v a n 

schonk, door het niet langer te p b i s s c h o p te geven, 
den bisschop van Nizza, dooi het * n g ^ ^ ^ y r 0 6 . 
die in Monaco resideert, i r is b e i d e n v o e l d e n 

geren en den tegenwoordige* vorst i e e n z Q n d e i n 

de zonde van het geld, dat hun is a a n g e ^ ^ ^ ^ 
waarheid toch minder groot dan ^ o u d g t e k 

kende. En een zonde in elk g v a ^ » ^ d e b e i d e 

nen met het geslacht van Gnmalü ^ h o o f d . c r o u p i e r 

dochters van Francois *»»>**** d e e e n e i n Pnns 
'van Homburg en van M ^ J J ^ echtgenooten die 
Radzivill, de andere in ^ . ^ J t g e n o o t e n , aan wie de 
met koningen gelijk te * ^ / ^ \enm3&l Koning van 
laatste een dochter schonk, **» f a m i l i e B l a n c , de 
Griekenland «1 -jn. Het ges^ht at 
opgekomen is door de macht v ^ J > i n de na al
thans gewerd door hen, de ^ t ^ e ch 
schappij innemen; zdfe n d te hebben. W 
niet te min een Blanc veroordeeld, terwrj 
dan een vorst van Monaco «ooj» ^ x dat 
het eenig onderscheid van hem ^ ^ g e s c h ^ 

inkomsten uit het spel W * * ^ s p e l ontvangen, en de 

hebben; dat zij het geld van 
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verplichting erkennen iets tegenover dat geld te doen. De mo
raal van de zaak is ook hier moeilijk te voelen! 

Wat Karel III heeft aangevangen; heeft Albert I voortge
zet, voltooid tegelijk. Hij vond het Casino zooals het tegen
woordig nog is, hij vond het bezocht en als middenpunt 
gekozen door allen in wie de speelwoede wakker is, en voor 
wie voldoen aan den hartstocht van het spel somwijlen het 
eenig levensdoel toeschijnt; hij heeft hier niets geschapen 
doch gehandhaafd datgene wat hij feitelijk niet kon veran
deren, gevoeld misschien nog meer daardoor de verplichting 
om zich te geven aan die dingen, die het welzijn der wereld 
kunnen bevorderen en tot haar ontwikkeling kunnen strek
ken. Allereerst echter heeft ook hij zich gewijd aan de. wel
vaart van Monaco, aan het steeds schooner maken van zijn 

.zoo schoon vorstendom, aan het scheppen daar van een hoekje 
op aarde, dat zonder vergelijking is, zonder vergelijking in de 
schrille tegenstelling, welke het den bezoeker biedt, zonder 
vergelijking ook in de heerlijkheid der natuur, welke men 
daar kan genieten. Monaco is thans een oord geworden, 
waar de zachtheid van het klimaat volkomen overeenstemt 
met de charme en de elegantie van het decor, hetwelk het_ 
er vindt in het landschap, in de straten, in de gebouwen." 
Door verbeteringen overal heeft vorst Albert dit Monaco tot 
een werkelijk mooie en eene in alle opzichten schilderachtige 
stad gemaakt, van het oude heeft hij behouden wat te be
houden viel, en hij heeft daarnevens meer dan eene wijziging 
aangebracht, die bewonderenswaardig is, zoowel door de wijze, 
waarop zij bij het geheel aanpast, als waarop zij op zichzelf 
«lijkt geeft van artistieke visie. 

Zoo thans de Avenue van de Pont Neuve de Place d'Armes 
verbindt met het koninklijk kasteel, oefent ze eene groote 
aantrekkingskracht uit; zooals van de Promenade Sainte Barbe 
een der verrukkelijkste oorden is gemaakt, die men zich als 
wandelplaats denken kan, verdient deze niet minder vermel
ding; en zooals zeer origineel ook aan de versiering der om-
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geving aandacht is geschonken, zoo door het aanbrengen dei-
oude kanonnen, die de eertijds door Lodewijk XIV en Napoleon 
I gezondene moesten vervangen, door het behouden tegelijker
tijd van twee der bekoorlijkste plekjes, die Monaco telt - de 
Giardinetto, waar Prins Antoine omstreeks 1710 een klein pa
leisje bouwde voor zijn vereerde maitresse, en het in de on
middellijke nabijheid gelegen „Mon désert» waarin zijne vorste
lijke gade zich terugtrok - mag eveneens niet worden vergeten 
Met de kazerne voor de eerewacht, het eenig militaire-element 
dat Monaco kent, welke in twee der oudste straten zich be
vindt; met de nieuwe zetels voor den vrederechter en het burger
lijk gezag, met het fraaie Paleis van Justitie, heeft hij het aan
zien van Monaco in niet geringe mate verhoogd » vele oude 
gebouwen zijn onder zijn invloed tot restauratie gebracht in 
den geest en den trant van den ouden tijd Dankzij z ^ toe 
doen is op de Place de la Visitation de drukkerij geve«& 
die eene beroemdheid heeft over de heele wereld omdat w 
daar uitgaan de wetenschappelijke publicaties, welke de pun 
zelf heeft voorbereid, omdat van daar uitgaat h e t ^ « m £ 
de Monaco", dat met een oplaag van niet - - i dan du^nd 

nummers zich kan ^ ^ ^ ^ ^ L , 
geerder dan eenig ander, omdat het all > gei 
alle vorsten van gedachte en van de daad op eenig g 
onder die lezers telt. • ^ ^ waar0Ver 

Albert van Monaco heeft m de gen o ^ . ^ J)oQr 

hij beschikt, nog meer gedaan, dat verm e k e n aan
zijn toedoen zijn in Monaco de f ^ ^ ^ t kade de 
gelegd met de beide pier en, die ^ tvdgen en voor 
scheepvaart mogelijk maken vooi na ^ ^ d e &^m_ 
pleizierjachten; door zijn aanwijzing J . ^ Monte.Carlo, 
rende terrassen en de ™m^el^ Zkmde weelde vanAfri-
waar men zich kan baden in een ong^ ^ m e r k w a a rdige en 
kaansche cultuur;, door zijn l o e d o e n '^orh i s t0rischeanthro-
reeds nu vrij uitgebreide Museum v a " , k ^ n s c h e verzameling 
pologie opgericht, dat in zijn Zuid-Am 
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werkelijk eenig is; door zijn zorgen is La Oondamine voorzien 
van alles wat de tegenwoordige techniek van een badplaats 
van den eersten rang kan eischen, vindt men daar al datgene 
wat men in Ostende, in Homburg en op het Margarethen-In-
sel bij Buda-Pest tegelijk vindt, datgene wat Monte-Oarlo meer 
en meer niet slechts als uitspanningsoord, maar als badplaats 
ook gezocht maakt; door zijn persoonlijk initiatief is het aar
dige La Turbie, dat zoo grappig vooruitspringt op den rots 
van Monte-Oarlo, door een spoorbaantje verbonden met het 
•onderliggende land, en is in het dal van Sainte Devote met 
zijne lieflijke en tegelijkertijd pieuse legende uit den tijd van 
Diocletianus het kapelletje gebouwd ter eere van deze christe
lijke ziel; door zijn aanmoediging is het Eiviera Palace Hotel 
het eerste geweest van de reeks van witte gastvrije huizen, die 
.zoo goed kleuren met de tinten van de Biviera en het blauw 
van de zee; door zijne pogingen is het Palais des Beaux Arts 
ontstaan, waar jaarlijks tentoonstellingen van groote verdienste 
worden gehouden, is' het schitterend ingerichte hospitaal tot 
stand gekomen, waarvan hij wilde dat het 't beste van Europa 
zou zijn en dat het ook inderdaad geworden is, zijn opgericht 
de twee stichtingen, die bestemd schijnen zijn naam aan de 
vergetelheid te ontrukken, het „Institut International de la 
Paix", dat voor de wetenschappelijke ontwikkeling der vredes-
zaak een uitnemenden grondslag vormt en het Oceanogra-
phisch Museum, hetwelk monumentaal naar buiten, niet min
der monumental is naar binnen en door wat zich daarin be
vindt een blijk geeft van de studiën van den vorstelijken on
derzoeker. 

Men denke niet, dat Albert van Monaco, die inderdaad een 
groot deel van zijn tijd niet in Monaco doorbrengt, doch bij 
voorkeur, wanneer hij niet op zee is, toeft in Parijs of in zijn 
Chateau de Marchais, onverschillig is voor wat Monaco en 
zijn belangen aangaat; wel verre van daar, ook aan de admi
nistratie van zijn land wijdt hij zijne zorgen voor zooverre deze 
noodig zijn en in de belangen van dat land tracht hij te voor-
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zien op zoo zorgvuldig mogelijke wijze. En het mag vreemd 
klinken, maar waar is het, dat deze administratie, al is zr, ook 
nog op zoo eenvoudigen grondslag ingericht, toch ook m groote 
mate hare zorgen geeft, en een voortdurend toezicht noodig 
maakt om haar geheel naar wensch te doen slagen. In die 
administratie is het. Fransche karakter wel bijzonder erk 
doorgedrongen; het is een gouverneur-generaaldie meesten
tijds uit de prefecten van een der ^ ^ ^ Z 
wordt gekozen; het zijn Fransche post- en ^ — ^ 
ren, die hier een kostbaar werk te vemchten ^ b e n ^ r t ^ 
Fransche rechters meerendeels, die hier het weinig i * £ 
te spreken valt, uitoefenen; en het zijn » » ^ £ t o f d -
ambten, die hier in overeenstemmmg met hetPa*che *o 
kwartier den moeilijksten detective-tost der w e r e ^ o e . 

Doch hoezeer Fransche invloed - e t te on^ennen <̂  
dan ooit staat de onafhankelijk van^M na o l 
vast. En indien deze uit eenig tractaa> W * ™ ^ t o l . u n i e 

uit het tractaat van ,865, dedest, s J - ^ ^ d a t i n 

tusschen Monaco en Franknjk, n e t I e
 ken> pieitte wel 

dit 'tractaat officieel van tol-ume wem g i F r a n k l , i j k daarin 
voor de opvatting van souvenen Staat,^ ^ ^ ^ 
aan het vorstendom erkenae. Monaco uit; 
tol-unie den invloed van ^ ^ F r a ü k r i j k geldende 
maakte zij voor meerdere artikelen. v e r s c h a f t e zij aan 
voorschriften ook heerschend vooi v'pi,stendom dezelfde 
Fransche schepen in de havens van . ^ p l a a t g t e zij 

rechten, waarvan zij in Fransche haver' B ^ ^ F r a n s c h e n 

munt- en post- en telegraafdienst ° d i j k a a n den vorst 
invloed; maar tegelijkertijd het zij u ^ ^ ^ Mogendhe-
van Monaco het recht om toctaten,^ bij de Mogendhe
den te sluiten, en zijn vertegenwom.* ^ ^ ^ n o t a 

den te benoemen. De Fransche regee B voorgr0nd, en 
van den 17en Januari 1866 deze p o r t e ^ o p ^ ^ ^ h a a r 

hare opvolgers hebben meer dan e e n ^ ^ ^ z e k e r e n z m 

standpunt volkomen eens te zijn. 
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beweren, dat de vorsten van Monaco feitelijk nimmer onaf
hankelijk zijn geweest, dat zij achtereenvolgens vazallen wa
ren van de Koningen van Frankrijk, van Piemont, van Spanje 
en van Savoye, dit houdt niet in, dat thans nog Monaco een 
Staat is, die onder protectoraat verkeert. Tot 1861 was het 
vorstendom onder de bescherming van Sardinië geplaatst, 
maar daarmede is allerminst gezegd, dat Italië in dezen zon
der meer de rechten van Sardinië heeft overgenomen; daar
mede is nog minder de uitleg verdedigd, dat, aangezien 
aan Frankrijk Nizza werd afgestaan, ook alle daarbij be-
hoorende rechten van Italië op Frankrijk overgingen.. Om
trent dezen overgang van protectoraat is geen enkele clausule 
te vinden, en toch mocht de zaak destijds van voldoend be
lang heeten, zoo zegt Maurice Moncharville zeer terecht in 
zijne beschouwingen over de internationale positie van Mo
naco, om eene eenvoudige omissie als onmogelijk te beschou
wen. Bovendien, ware dit werkelijk zoo, dan zou het tractaat 
van 1861 en gedeeltelijk ook dat van 1865 tusschen Frankrijk 
en Monaco onbestaanbaar zijn; dan zou Frankrijk het recht 
hebben moeten uitoefenen om Fransch garnizoen in Monaco 
te leggen, terwijl het zich hiervan zoozeer ten allen tijde strikt 
weerhouden heeft, dat zelfs in 1896 bij het bezoek van Presi
dent Faure een afzonderlijke overeenkomst werd gesloten om 
het escorte der cavalerie toegang tot het vorstendom te ver
schaffen. 

Men kan zonder zorg concludeeren, dat Monaco, zij het door 
de tractafcen, zij het door de omstandigheden, thans onafhanke
lijk is; de wijze waarop het zich zijn eigen Grondwet heeft 
verschaft, spreekt daarvoor te meer. Eeeds in 1867 richtten de 
bewoners van Nizza een verzoek tot den Franschen Senaat 
om te trachten het Casino te sluiten, als zijnde de speelbank 
eene groote verleiding voor de bewoners der stad en eene'in
stelling, schadelijk aan de belangen van haren handel en nij
verheid: de Senaat evenwel, kennis nemende van het verbod 
van den vorst om de Fransche bewoners van de Alpes Ma-
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ritimes in de speelzaal tóe te laten, vereenigde zich met'de 
conclusie van zijnen rapporteur, dat de vorst van Monaco sou-
verein was en dat dus geen drang op hem kon worden uitge
oefend. In 1870 ging het al evenzoo; ook toen erkende de 
Senaat wel het recht van klachten van de bewoners van Nizza, 
maar verklaarde zich in de onmogelijkheid om er iets aan te 
doen; slechts in 1877, toen getracht werd langs den diploma-
tieken weg de opheffing van het Casino te verkrygen, bleek 
de Senaat bereid het verzoek aan de regeering, ovei te 
brengen, welker Minister van Buitenlandsche Zaken Wad 
dington tevoren zeide geen succes voor zijne stappen. 
verwachten, maar zijn aandacht op de ^ f ^ ^ l 
tigd te willen houden. In 1882, toen zoowe » J J " ^ ^ 
in Italië, in 1886 en in 1892 werden nogmaals p e ö £ n* * 
lijken aard niet eens behandeld; * « ^ J ^ £ * . 
Minister Eibot, die ^ ^ ^ ^ Z ^ Z l Z n , 
rijk „eenigermate" een ^ C t ° m ^ \ ^ , ^ ^ 
met alle kracht terugwees en er ^ ^ ^ h e t m i n s t 

absoluut «-fhankel^k ^ He « ^ ^ d a n k t : 
ook aan zijn Casino, dat het deze ^ k o n ^ 

immers, elke regeering, die j * ^ w k * * » h e t speelhuis 
zou in de moreele noodzakelijkheid vei ^ ^ 
op te heffen, en zou daartegenover z o o v e l e ^ w e l 

retischen en practischen aard vmden, dat q mi 

moest terugdeinzen! 

* * * 

Monaco is een leven ge-
Het leven van Vorst Albert I. vm ^ ^ ^ v i n d e n ; 

weest, dat vooral in arbeid^ g ^ 8tormachtig is ge-
een leven overigens, dat niet e n h e e f t gehad, al 
weest, nog minder avontuurde ^ ^ ^ y e r h e u . 
mag het zich in eene afwisseling e ^ ^ ^ ^ h e t z l J 

gen, die aan eenigen **&*** ' ^ g e g e v e n i8. Gebo-
constitutioneel in onzen tiju -
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ren den 13 November 1848 te Parijs uit het huwelijk van 
Karel III met Antoinette Ghislaine uit het illustre en geloo-
vige geslacht der Mérode's, bracht Vorst Albert het grootste 
deel van zijn jeugd aan de Middellandsche Zee door; doch 
terwijl Henri NicoUe die jeugd in het arendsnest met zijne 
heerlijke omgeving als vrij vervelend en eentonig beschrijft, 
spreekt van de strengheid vooral van zijn vader, legt de Col-
leville er nadruk op, dat zijne moeder van bijna teedere zacht
heid was en dat zijn vader, die spoedig na de geboorte van 
zijn zoon bijna geheel het gezicht had verloren, diens opvoe
ding moest overlaten aan vreemde, zij het ook bekwame 
handen. 

De jonge vorst toonde reeds als klein kind eene krachtige 
neiging voor het leven van den zeeman en in 1866 deed hij 
zijn intrede in de Spaansche marine, welke hij diende op 
kruistochten naar Havana en naar Noord-Amerika; welke hij 
ook diende aan het hof van Koningin Isabella te Madrid, die 
den jongen, uiterlijk knappen, aristocratischen en terugge
trokken vorst zeer protegeerde en die hem ondanks zijn jeug
digen leeftijd reeds een commando zou hebben toevertrouwd, 
ware zij toen juist niet verbannen geworden. De prins, die 
geen dienst wilde nemen bij de tegenstanders van deze vorstin, 
die hem had behandeld als ware hij haar zoon, vroeg zijn 
ontslag en maakte van de verkregen vrijheid gebruik om te 
gaan reizen, het eerst naar Rome, waar hij door den Paus 
werd ontvangen met al de praal aan zijn rang verbonden. Na 
zijn bezoek aan Rome werd hij officieel aan het Hof der 
Tuilerién voorgesteld, en was spoedig zijn huwelijk met Lady 
Mary Hamilton, de pupille van Napoleon III, eene uitge
maakte zaak. Het keizerlijk echtpaar zag dit huwelijk gaarne 
voor de prinses, omdat het in den jongen aanstaanden vorst 
van Monaco behagen schepte en hem een goed echtgenoot 
voor haar dacht; vorst Karel III werkte het huwelijk in de 
nanci, wijl eene dergelijke verbintenis met het Fransche Hof 
üem van overgroote waarde scheen, wijl de familie der Ha-
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miltons tot de oudste in Engeland behoort wier bloed is v -
mengd met dat van de Stuarts, en wijl de bruid een machtige m -
"ntschap aanbracht door hare moeder, » = ^ 
den, wier grootmoeder Stephanie de Beauharna,- » ^ £ 
reikte tot de familie van den aangenomen o ^ van * . £ 
leon I, welker vertakkingen thans, t e ^ ^ £ ,»•» 
den der wereld. En prins Albert ^ T ^ ^ 
van slechts twintig jaar, wiens hart n £ * £ - ° 

bintenis, maar ook ^ ^ ^ Z Z ^ ^ , 
ging met de nauwelijks acht tien a v a n d e n k a n t 
stemde ten slotte toe, met echte zon ^ 

van Karel III een ^ J ^ S ^ * * * f 
zakelijk was geweest. Den 10 v teekening der 
Oloud in het eigen kabinet van den K J - ^ ^ ^ ^ 
huwelijkscontracten plaats, ae d A i B n e m e t groote 
kasteel te Marchais in het ^ a i t e ™ e

 N l e o n III werd 
pracht het huwelijk voltrokken waa i^ ^ ^ ^ 
vertegenwoordigd door ^ ^ f ^ a d L g e n noemen. En 
Maret, die zich hertog van Bassano ^ ^ ^ ^ e n 

was de vreugde van de bevolking 1 ^ ^ ^ d e r 

spontaan geweest, was deze. f ^ t o e n eenmaal in Monaco 
kerk, nog grooter zou de» «oh uit e d e l m a n m 

het onge paar .elf zijn u*e j deed P ^ . ^ e n 

alle opzichten, de prinses stralend va g ^ M o n a c 0 

van vriendelijkheid. Hoe spoedxg «m 
blijken anders te zijn I i s d o 0r Zwitserland 

Het jonge paar maakte een. g»ot ^ M o n a c o m 

en Duitschland, en keerde na ee ^ ^ e e r s t e a 

Frankrijk terug, waar f n . f j ^ geboren. Doch de vreugde 
eenige zoon, de erfprins L o u ^ d g ^ 0 ^ g 

werd al spoedig verstoord do ^ e ^ ^ ^ n 

met Duitschland, waarin pffl» ^ h e m Werd evenals 

sche marine een w ^ T j ^ P 1 ^ " T / l T h e e " 
in den loop der tijden - * * ^ J ^ | gehjk het heet 

!de is toegestaan, vergund a 
dat 
bloede 
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de Fransche vlag te dienen, waarbij hij onder de bevelen van 
admiraal Fourichon den Noordzee-toeht medemaakte en zich 
rechten verwierf op het Legioen van Eer. De afloop van den 
oorlog was ongunstig voor Frankrijk, was ongunstig niet min, 
der voor het jonge huwelijksleven van den Prins. Ware Na-
poleon g l aan de regeering gebleven, ongetwijfeld zou vorst 
itarei III, die den Franschen Keizer hoogelijk vereerde en 
in hem zijn suzerein zag, niets hebben nagelaten om het 
huwelgk in stand te houden; thans, nu de politieke nood-
zakehjkheid van dit huwelijk verviel, nu integendeel de 
meuw opgetreden Eepubliek dit huwelijk niet anders dan met 
leede 0 0 g e n k o Q ^ . ^ ^ ^ ^ ^ ^ d d i e 

* m m m e r w a r e n opgemerkt. Men leefde aan het hof 
van Monaco volgens Italiaansche traditie; klein mocht het 
hof zijn, m a a r d e 8 t o m g B t e e t . q u e t t e h e e i s c h t e ^ ^ ^ 

punse g e w e n d aan de Engelsche vrijheid der Hamiltons, 
v o i r ^ n ' deC01 'Um n i e t S e ^ n e n ; bleef tegen alle 
slecht? b n t e e n , U i t g a a " ' Z ° n d e r k a i ^ h e e r of gevolg, met 

e t e n ' r ' ^ ^ = * " d a n d a t *«mdeJ de L a k -
nei S r ; p

h a P P e n , V a n h e t *»*» V"* - ee r en meer eene in. 
X o L I T "^ V01'St Albert °n t k e n d e het ^ « liet 
n v Z l l ! : ° U W

f
m r d e n "***«*» lleen, terwijl hij kruiste 

ï d e m d! ? °f ' -alS i Q 1 8 7 5 ' **»» XII naar Madrid verge-

te Marcha s o t P ^ g 6 r e g e l d e b e ! ! 0 e k e n a a n M o n a c o> 
de o ^ n L i Ï m e ! l r t e e d S ; 0 1 »«** ** ™ ^ ™»> 
meer en L d * ? g e m a l l n openbaarde zich meer en 

toevende' p de P T *? ^ d a t t 0 6 n h*> * * * « v e . 
tegenkwlm, h7lf a arp

e
p * ? ^ ^ d e P r i n s e"veer alleen 

omwonden Ï ^ S C ^ S ° è n e ™ a ^ ^ h i n d e 
aansehouwe van t " g ° Vei' v e r g a t ' da fchiJ haar ten 
vluchtte de ion» « • V°° r b l J g a n« e i ' s wüde slaan. Overhaast 
«o» mJelZXT\tXt " ^ * " « ^ ^ rence ,haa r 
vorst Albert de ten/ l a n g S d iP lo™tieken weg kon 

6 t 6 1 U g g a V e V a n h<* ki-d verkrijgen, tegeüjker, 
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tijd dat hij meende een eisoh tot echtscherdmg t e ^ te 
indienen. Maandenlang was de zaalc hangende " « * * * £ 
Oongregratie van het Ooncilie en eerst toen van d e * * £ » 
den prins van Monaco een brief kon worden 8 ^ * ^ 
door Napoleon III dezen als het ware gedwongen had tot; di 
h u w e l ^ w e r d de verlangde uitspraak verkre^ d - d j . 

band niet vrijwillig was gelegd.«> ^ ^ d e
g

h e r t o g i n 

voor God. Vijf maanden na de m spaak nm 
Hamilton met een Hongaarsch edelman var«hoop» J 
graaf .estetics de * a ; = - ^ e n K _ ^ 
Oostenrijk, met wier. m «"»» n o f ! i el, 

fa W paleis - » de « £ ~ T 3 £ . 8 * X -

wat deze hem deden missen. verklaard en vorst Al«-
!n 1880 was het huwelijk ontb,onden v . k l a ^ ^ ^ ^ 

bert, vrijer dan ooit tevoren, ga £: *» <» J ^ ^ ^ T u n i s 

• zwerven. Het was toen, dat mj • d e medewerking 
medemaakte; het was kor d a ^ " ' d e G u s t a ve Saige innep 

' van den bekenden histonschen.*£» d e belangrijke en merk-
om uit de rijke archieven van « £ £ k o m e n , diesedert 
waardige documenten te voorsolm ^ i n b e t 

als uifgaven van b e t e ^ ^ ^ a 188ö> 
licht gegeven geworden; het " " Oceaanreizen onder-
1886, in 1887 en - l8 8 8 d e ' ƒ X Zeer beteekenend-jn 
nam die voor het eerst maar teve ^ ^ 
naam als wetenschappehjk manjl W

 g e r u i m e n t y d 

nen. Het was op een der * £ £ £ „ > mei de Hertognv 
te Madeira vertoefde en et W » ^ b a u k i e r Hexne to 
Weduwe de Richelieu, een dooW»^ verschi jn lng, een 

Parijs, een jonge en uiterh.k - £ ^ . ^ w * ^ 
der toonaangevenden ^ ^ " v e r n e m e n t van dienüjd.H^ 
uitoefenden op het * « ^ * " £ prins en daar depol* * 
sprak vrij sterk het hart tan de P daa l . z e l f s Karel IH, 
zfch tegen zoodanig huwehjk met 
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wien eerst deze verbintenis slechts matig toelachte, tenslotte 
zijn toestemming gaf, was niets meer, dat aan het huwelijk in 
den weg stond. Het werd op 30 en 31 October 1889 burgerlijk 
gesloten in de legatie van Monaco te Parijs, kerkelijk voltrok
ken in de kerk van de Nuntiatuur in de Kue de Varennes; 
beide huwelijksvoltrekkingen hadden in allen eenvoud plaats, 
wijl het hof van Monaco in diepen rouw verkeerde door den 
dood van Vorst Earel III voor slechts enkele maanden. Eerst 
in Januari van het volgende jaar deed dan ook de prins zijn 
intrede in Monaco, welke er gevierd werd met feestelijkheden 
van verschillenden aard, die zeker een waardige 'bekroning 
vonden in de schitterende verlichting van de kusten der ,Bi-
viera, toen zich aan de nieuwe heerscheres schooner toonend 
dan ooit, toen waarmakend de heerlijkst denkbare feeërie uit 
den Duizend en een Nacht. Het was ongeveer vier maanden, 
nadat Karel III op het kasteel te Marchais was overleden; 

- vier maanden ook, nadat Albert I de regeering had aanvaard 
met een formaliteit zooals de oudheid die veelal kende voor , 
hare vorsten, doch zooals die thans nog slechts mogelijk is 
voor dit kleinste van alle bestaande vorstendommen, met het 
afnemen van den eed van trouw aan geheel het volk in het 
openbaar. Want nadat eerst de hooge dignitarissen, ambtena
ren en beambten in de zoo stijlvolle zaal der Grimaldi, de 
troonzaal van het kasteel te Monaco, dien eed hadden afge
legd, trad de vorst naar buiten, tot voor zijn volk, en gaf zijn 
gouverneur-generaal gelegenheid om zijnen daar vereenigden 
onderdanen te vragen of zij bereid waren den tegenwoordigen 
vorst als hun wettigen heerscher te erkennen, en gehoorzaam
heid en trouw te zweren als goede en loyale onderdanen. En 
nadat dit geschied was, had in de groote zaal van het kasteel 
het défilé der onderdanen voor den nieuwen vorst plaats. Al
bert I had persoonlijk de handhaving van deze traditie ge
wild, schoon zijn vader haar destijds niet had verlangd. 

Het tweede huwelijk van den vorst van Monaco mocht zich 
gelukkiger tegenover de toekomst afteekenen, gelukkig zou 
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vrouw van kunst en smaak, aan wier d l i e? Q t e 

voornamelijk te danken «• « " ^ ^ J £ - d e , 
Monaco onder de eerste der wereld,m. b u r g e e n 

Opera met behulp yan ^ « * e * duecte. ^ 
orkest schonk, dat uit Parijs, Munchen n. m ^ ^ ^ ^ 
komen; weliswaar kon prinses Ahce beia „ ^ g t a d 

Monaco en vooral ^ verfraaiingen van a e ^ ^ 
aanging, en heeft de * ^ ^ j £ ^ waarin ook 
te danken; maar gewennen aan Vorstinnen van 
haar prins Albert liet, kon K 1 J / ' toch steeds bestaande 
den bloede, in de wel minderende,^maar^ ^ ^ e e n . 
eenzaamheid opgevoed, mogen fl e n haa i. lotzalajn," 
zaamheid voor een groot deel^vanba g e m a l i n v a n den 
de dochter van den bankier H e i n e ' -nde haar echtgenoot, 
hertog de Eichelieu wist dit met. A]i o ^ o p d e 

ook al was hij «geerend ^ T " ^ naffl, en haar-lot 
wetenschap, die hem zoo geheel u k w a m g p o e d l g ; 

scheen haar onmogelijk te dragende ^ ^ ^ hu_ 
den 30en Mei 1902 werd de W > - ¥ < e

 F r a n l a . i j k vier dagen 
weiijk te Monaco uitgesproken, welke d e veroietiging 
later werd erkend. En, waar de Pau w e ^ ^ ^ Y i 

van dit tweede huwelijk toe te staan; ken> door de scher-
middel gevonden om dien W^T* d a a r langs wettehjken 
ding, totnutoe onbekend in Monaco, 

weg in te voeren. 

* * * 

n het moesten blijk-
Inderdaad, dit viel niet te « n f l * * ^ ^ h u i s hadden 

baar sterker banden zijn, ^ . ^ U ^ ^ t ^ 
kunnen binden. In hem brandde de 1 ^ *, « * 
naar ontdekkingen nog veel mee^ ^ ^ gedoogde het 

aan dien lust willen overgeven, 
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destijds niet. Wat hielp het dezen! Zijn zoon wist zich niet
tegenstaande zijn tegenstand de middelen te verschaffen voor 
een zeilschip van ruim honderd tonnen, en daarmede stak hij 
in zee. Ik heb, zoo heeft hij later zelf eerlijk opgebiecht, toen 
verschrikkelijke, maar tegelijk heerlijke uren aan boord mede
gemaakt; ik deed er elk deel van het werk, dat ophetoogen-
blik noodig was. Met niet meer dan zes man bezocht ik eerst 
New-Foundland; ik heb er honger en dorst geleden. Toen 
werd mijn budget echter beter, en ik kon mij een tweede boot 
aanschaffen, er toestellen op aanbrengen en boeken, die mij in 
staat stelden om mijn wetenschappelijke studie geheel te vol
gen. . . . Het was in 1885, dat dit laatste geschiedde; in 1885 
ook, dat de erfprins zijn eersten tocht deed terwille van de 
oceanographie, de wetenschap van de zee, de studie van de 
diepten en van de stroomingen, van de samenstelling der wa
teren, van de dierlijke leefwijzen en van de natuur der dieren, 
die deze diepten van den Oceaan bevolken; de studie dus van 
de physieke, de chemische en de biologische verschijnselen, 
waarvan het innerlijke der zee, dat wij nog zoo weinig kennen 
en althans destijds kenden, het tooneel vormt. De eerste ex
peditie werd met alle zorg, aan dit onderwerp verbonden, voor
bereid; niet ten onrechte werd ingezien, dat juist van de voor
bereiding veel, zoo niet alles afhing, en het was de prins zelf, 
die op deze voorbereiding een geregeld toezicht uitoefende. 
Ben merkwaardige samenloop van omstandigheden maakte, 
dat bijna op hetzelfde oogenblik, dat de prins zich voor zijne 
expeditie gereed maakte, de Parijsche geleerde Pouchet van 
den Gemeenteraad van Parijs een toelage had gekregen voor 
een reis voor wetenschappelijke doeleinden naar de Azoren; 
en het gevolg w a s heel spoedig, dat hij zich, trouwens op 
uitnoodigmg van den prins, bij diens expeditie aansloot, 
vooi ae onderneming waren de nieuwste en meest geperfec
tioneerde toestellen aangeschaft; enkele van die toestellen 
waren door prins Albert nog een weinig verbeterd, van welke 
verbeteringen hier vooral genoemd mag worden het net, dat 
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op zoodanige wijze werkt, dat het de dieren, die tussehen twee 
stroomingeu in op zeer varieerende diepten leven, bovenbrengt 
zonder dat voor vermenging van hoogere of lagere regionen 
vrees behoeft te bestaan; dient ook genoemd de sondeuraclef et 
4 la coulisse, die bij de opnamen der temperatuur de beste 

diensten bewijst. . ,.*„„„;„ 
Den 9en Juli 1885 verliet het schip van den prins,hetframe 

iacht ,,L>Hirondelle»,de haven van Lorient en richtte^chon 
middellijk naar'de Azoren; tijdens de reis werden fc e « t e 
biologische waarnemingen gedaan, en zoo « ^ ™ g % 
nadat men ter verlangder plaatse w a s ^ ^ T ^ ^ 
onderzoekingen naar * « ^ ^ g f ^ ' Z 
expeditie waren, aangevangen. De flesschen wa 
J e n - of achttal talen het doel ^ - e e r g e - c ^ ^ » ^ 
Ze werden in zee geworpen, en « - een veuoek o 

gave aan.net ^ ^ J ^ T ^ T ^ ^ a p * « » 
voegd, werden van mijl tot mil in w k ' d a t d e z e 

bert bleef ten einde ^ ^ m — om zich 
manoeuvres ^ f ^ ^ j j ^ . wensch werd uitgevoerd; 
te overtuigen, dat alles goed en ™ l l e s beheer< 
om zeker te zijn, dat in dit ^ . . ^ J . H e t succes van 
schende onderdeel geen ^ ^ Tesschen, die langs 
den arbeid deed zich weldra.kennen a a n k w a m e D ) g a . 
verschillende wegen op verschillendep ^ s t r o o m i n g e n 

ven onmiskenbare tekeningen « g ^ ^ a a n 

van den Oceaan. Een jaar latei w« « ^ .^ niefc w a s 

de orde, die een streek betrof, we ^ d o o r d e flesschen, 
bezocht geworden, noch door het . ^ Q M b e g r e B e n 

die het had uitgezet. In dit cie ^ Enge]and, werden • 
tusschen kaap Finistère en *°* * a a n w i j z e r s uitgezet; zij 
nu vijfhonderd van deze onve va ^ . ^ ^ v a n e e n 

werden bij veertig tegelijk %°f&&™ bestreken werd, bedroeg 
halve mijl; de totale lengte, d * i v r e s duurden zes en 
meer dan vier honderd mijl en « ^ d e p r f n 8 m e t 

een halve dag, waarbij evenals «n 

http://aan.net
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te bewegen was rust te nemen dan in de intervallen, die de 
verschillende uitzettingen scheidden. Ook nu mochten de re
sultaten spoedig worden ge/ien; ook nu kon niet ontkend 
worden, dat deze eenvoudige flesschen aanduidingen deden 
aangaande de stroomingen in dit veel bevaren deel van den 
Oceaan, welke geheel de kaart dier stroomingen veranderden 
en er toe medewerkten om een beter en helderder inzicht 
hierin te verkrijgen. En toch, met deze resultaten alleen stelde 
de prins zich niet tevreden; tegelijkertijd deed hij zijne onder
zoekingen aangaande de temperaturen in de diepte en ver
richtte hij wetenschappelijke nasporingen naar de dieren zel-
ven, die hem een rijken oogst brachten. Zulks was ook het 
geval met den derden kruistocht, dien hij weder met den pro
fessor Pouchet tezamen ondernam, en waarbij opnieuw vanaf 
de Azoren de flesschen werden uitgezet, welke tot de kennis 
der stroomingen moesten bijdragen. Thans duurden de ma
noeuvres meer dan dertien dagen, en toch, wel tevreden, maar 
niet voldaan met de bereikte resultaten, ging de prins, nadat 
zijn medewerker te New-Foundland aan land was gegaan, voort 
en gaf zich over aan de uitbreiding van de reeds verzamelde 
diersoorten, die belangrijke vondsten opleverden. 

Deze drie expedities hadden medegewerkt om een groote 
schrede voorwaarts te doen in de kennis der stroomingen van 
den Atlantischen Oceaan; en al mocht de handelwijze van 
professor Pouchet, die de mededeelingen dienaangaande' in 
het licht gaf zonder voorkennis van den prins, niettemin ge
bruik makende van datgene wat deze hem had toevertrouwd, 
hem onaangenaam stemmen en zijn vertrouwen in dezen we-
tenschappelijken medewerker beschamen, om de eer was 
het hem nu eenmaal niet te doen geweest en de wetenschap 
werd er» niet minder om gediend. Een volgend jaar, in 1888 
reeds, gmg prins Albert dan ook nogmaals met „L'Hirondelle" 
in zee; meer in de onmiddellijke nabyheid van de Fransche 
kust werden de biologische en chemische onderzoekingen ge
daan, waarna het schip zich naar de Azoren richtte en zich 
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in deze, voor de fauna zoo rijke omgevmg aan dezelfde stad e 
wijdde. Het was de laatste maal, dat het sierlijke sclii,den 
leed; meer en meer was het in de vaart gebleken dat het 
g to>uwe jacht niet meer aan de eischen kon voldoen dat 
d a a r L 3 ruimte ontbrak voor de - tenschappe l^ mede
werkers, die aan boord waren, om .der op hun te an op 
het meest kostbare oogenblik daarvoor de ^ ^ ^ 
studiën te verrichten; dat bovendien daarop n.tkonden wo 
den geïnstalleerd die toestellen en — ^ ^ t w a s 

noodig waren. Een nxeuw W\A*f™* h u w e l i j k v a n VOrst 
inmiddels 1890 geworden, ^ " ^ J Q ^ ^ 
Albert was voltrokken ~ ™ d ^ ^ n a d a t de prins 
Londen gebouwd, en in 1891 - J ^ J F o l l } iad gebruikt 
in 1890 het Jacht van den P lof*f ° r ^ ° v inK van Monaco 
om zich ditmaal in de onmiddellijke o m g e v " ^ ^ 
aan het diepzee-onderzoek te wijden, u he twes telijk 

eigen jacht ging de prins echter - P ^ J J ^ G i b r a l t a r , de 
bassin van de Middellandse Zee, de s £ « v a ^ 
golf van Gascogne en de Atlantische k u ™ ^ 

aan Casablanca waren het ™l™\ , a fgedaald tot op 
hier had uitgekozen) oP de.e toch ten^wei<1^ ^ ^ 
een diepte van bijna vijf duizend n ^ merkwaardigste 
gisch terrein ontdekldngen gedaan- « ^ a a n g e w a k k e rd door 
in haar soort behoorden. En, stee ^ ^ ^ ^ n 0 g . 
hetgeen werd verkregen, was J e V e n k w a m tot een diepte 
maals den steven wendde naar a ^ z o o d a n i g e vang
van 5240 nieter en er met een me ^ ^ g t e e d s e e n 
sten deed, dat voor de wetenschap ^ ^ w a r e eens_ 
gesloten terrein had gevonden, ai h a l s o p physiek 
klaps werd geopend; dat zoowel op ta J 
gebied voor de diepzee-wetenschap o^ ^ d e ^ 
daan, die ten allen tijde d » e ^ ^ r e i z e n hebben ge-
cesse Alice» tot de meest vruchttaie ^ ^ g e t d 

maakt. Ook van de « p e * y ^ ^ ^ e e a b e . 

worden, toen de naar 
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langrijk centrum van visscherij voor de bewoners der Azoren 
werd ontdekt; evenzoo de reis van 1897, toen in de Middel-
landsche zee biologische waarnemingen werden verricht van 
groote beteekenis en toen meer dan ooit de vischrijkheid van 
de streken der Azoren in het licht werd gesteld. Steeds verder 
brak de wetenschappelijke naam van prins Albert zich baan 
m de kringen, die hem wilden en konden waardeeren; steeds 
meer werd duidelijk het doel, dat hem leidde; steeds krach
tiger ook werd dit doel door hem uitgesproken. Geheel op
gaan in zijn wetenschap, slechts de tijden, dat hij aan land 
was gebruikende om tusschen het schrijven van zijne weten
schappelijke aanteekeningen door de belangen van zijn vorsten
dom te behartigen, openbaarde de prins zich meer en meer 
als vreedzaam veroveraar, als man van energie en man van 
verren blik tegelijkertijd. 

I n nog op verre na waren zijne verlangens niet vol
daan; thans waren het de Poolstreken, die voor zijne onder
zoekingen aan de orde kwamen. Een nieuw jacht, de „Prin-
cesse Alice II» gedoopt, werd daarvoor op stapel gezet, niet 
veel grooter dan .het vorige, maar veel machtiger in zijne in
richting, m zijne machines en in geheel zijne samenstelling. 
Keeds in 1899 zette dit schip koers naar het Noorden, werd 
ei op de kusten van Noorwegen, aan het uiteinde der Pool
streken.verrast met een bezoek van Keizer Wilhelm II, wien 
men a n e s ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 

gelling voor al datgene wat onzen tijd interessant en belang-

^ T ? e Q d i e Z i c h s t e g e n toonde over dat wat 

m nd t ï T i i " 1 * r e c h t m a f c i ^ *~t8 kon toonen als ko-

2£g W2"ÏÏ*£iïr?nabij- ln zijn aanvankeiijke 

van Vler maanden in Havre terug. Nog langer duur-
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de de reis een volgend jaar, toe de hydrographie aan de orde 
was in ditzelfde gebied, waaromtrent, gelijk de prms het 
ZoU S t L k t c ' n o g slechts onzekerheid en verwamng 
heersohten- ook deze reis was interessant en dankbaar, want 
n e Uren'werd een vaart gemaakt, die stoutmoed^gen = 

schoon was; een ïeis, me viji u«,s ,* not<lte moeite en 
dergang dreigde^ e n * ^ ^ T ^ Z ^ 
voorname ijk d a n k J de e ^ ^ ^ 
commandant tot een goe T r e u r e n b e i .g, waar de 
strekte tot ver voorbij de baai van ^ 
Zweedsche wetenschappelijke m s t a l l a * J ^ ^ ^ ^ 
deze reis gaf tevens het « n - n h e t n . i van ^ 
welk de prins aldus doopte naai zijn^getoo^ ^ ^ ^ 
alle deze wetenschappelijke tochten, Jf ^ hisch.Museum 
thans de energieke directeur v a n ^ 0 « ^ . d e g r o o t e o p . 
te Monaco is. In 1902 exploreerde> ae F 

iaar daarop was 
pervlakte van den A t ^ s c h e n ^ ^ J a m h e d e n , waar-
de golf van Gascogne he ^ n J van Alfons XIII, een 
bij hij aan boord een. bezoek nto*8 ^ ^ w a r e n h e t 

groot vereerder van zijn weiten ^ ^ ^ d e 

weer de Middellandsche en de At, Q d i e o p 

prins zich ^ ^ e ^ e v ^ ^ duKéierm-
het gebied der atmosferen r e s u l t a t g p o r t u g e e s c h e gou
helm tot navolging leidden en we ^ ^ ^ i n z i e n 

vcmement in het blonder het * z i j ne r k u s ten 
van wat de prins in de ° — ^ n o g een laatste reis ge
had kunnen aantoonen. In 1W> t i s c h e l l Oceaan, en toen 
daan tot in het midden van den ^ v o l d o e nde ma-
scheen ook aan den vorstelijk en «nd ^ ^ ^ sfceedfj 

teriaal voorhanden om over ^ . ^ y a n e e n Oceano-
gedroomd en gewenscht na,,, ^ ^ 
grafisch Museum op groote scha e n t . «*. 

inderdaad is dit op g ^ ^ w o r d e n eene beteeke-
dfirdaad kan aan dit pian 
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Tl l 1 6 T l 6 e n t w i n t i S t a l J^en tevoren aan dezelfde 

' 2 ZT 7 t 6 n S C h a P n i G t h a d t o e g e k e n d - O? de rots 
'Zr frr :T het gebomv v°° r dit M^™ ^™*™, 
naar den kant. der zee zich toonende streng en als oprijzende 
en z t h t ' - T ^ k a n t ^ h e t l a n d v e e l e e r Heflijk van lijn 
In T s t r , a a ? a S S e n d b« **»* de omgeving van Monaco, 
van D I ^ I T ' ^ ^ ™ * d i g h e i d van de afgezanten 
g e L d e n t f ~ ^ ^ d e e e r S t e ^enlegging plaats 
Mnseum w A ^ ^ ^ k ° n t o t d e opening van dit 
nl 7 e 3 f ° T e g a a n ' 6 n h 6 t i s ™ » 1 BerthavonSut-
werPen o n , " ^ g e d e n k s c h ^ e n een blik heeft doen 
een nauw ' T ^ W o n d , heeft doen begrijpen welk S L Cgeitr e:;;

as tusschen de ™»*^ on. 
vredesidealen ^ f " p n n s e n «** aantrekkingskracht tot de 
Z t o , M l S e U m V ° 0 r Ooeanographie staat daar 
mooTgeh'w h n - ° r e r S C h i I l i g e n b 6 Z 0 e k e r i n M — o als een 

moeide r,r„™„ n g s S e e s t ™n Vorst Albert, van de onver-
^ „ S 1 Z1Jnei' m e d e W e r k ^ «oo aan boord als aan 
degingen « " , * * * * * " " *» ° P e l k g e b i e d> d i* -
soorten o p T u i Ï n a « e » r e n der nieuw ontdekte die*. 

t"in van h e T M u ï ^ P ™ ^ * 6 " * » te treffen. En in den 
vorst Tbert u i f l i ^ " " * h e t ^ b e e l d ™ * » « * , dat i D e i t l«tstekend weergeeft. 

* * * 

betnriX^rn:1:dipiomaat in geh~ -• *** on. 
«ing om de réchtvaL > a ? S e l e g e n h e i d ' d i e e e r s t «fluitend 
veroordeelden Dreyfas ? « " „ . r e v i a i e voor den onschuldig 
" geweest. Zijn J ^ l T i a l l e r m i n s t belangeloos toeschouwer ™ ^t svnd i c arr; tr

e e r d e n h e m " ^ - i i j k in dienst 
h - t t e , en W e l k s b e Z a ^ Z r ^ b ™ * ^ Q P g t ó < * t 

m n i m e r l s bewezen; zijne vijanden 
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, x. f ™V dat hii zich in dienst had gesteld van 
beweerden het ook, dat mj m. t e n e i n d e de mede-
Keizer Wilhelm en diens verlangei» m, ^ n md 
werking der groote bankiers te v e r k e n ^ ^ 
fus mede te mogen verzekeren. He teene»^ 
het andere; vorst Albert « ^ ^ ^ ^ van de rol 
lievende beginselen, nimmer af kee g * * 8 ^ ^ 
van diplomatiek ^middelaar, w a a i t o e z y n p ^ ^ ^ 
rein, doch nimmer g e — * vo b o v e n d ^ ^ ^ 
vele vorstenhuizen van Emopa ü g h e b b e u 

stelde; hij moge daarbij een souplesse v g ^ ^ 
ontwikkeld, die misschien bevieemden ka ^ ^ . ^ 

schappelijk gevormd ^ ^ j ^ miszien kan plooien 
er tegelijkertijd borg vooi, dat^JI k M w l a g e n t o t ver
naar omstandigheden, maar zien d i e d e Fransch-
nederingen. Vorst Albe* behooit tot ^ ^ ^ ^ ^ 
Duitsche toenadering gaarne in d e of f lo ieuse beweging, 
openlijk zich kunnen a a n ^ 6 ; J a ï die van deze beweging 
welke dienaangaande is on staan m ^ ^ m t 

zeker met groote ^ f ^ Z v & m te geven voor zoover e 
zullen nalaten hunne krachtedaa ^ ^ ^ ei 
dit mogelijk is. ^ ^ n f d e g t i m e agenten r 

dan eens de rol gespeeld, d » * £ d a a r b i j i n dienst zou 
betta vöör hem speelden, m ai d J ^ z o u „ n van 

zijn bij een of - ^ ^ ^ J «o g ^ » e ^ u n 
d Loge, zooals het clencale.1^* ^ ^ h e m zou kun 
eene besliste ^ * ° « ^ & t e halen een dergelijke i d 
nen bieden om er hem noodig. 1QnS * sp6ta, r «-tv»**:££ 

Als Vredesman heen gelegenheden na JWV 
e n S o Z t o e n d e M a r o — 
Van Keizer W i l h e i » ^ J ^ N ^ J ^ ^ 
dreigden te nemen al * » P ^ v a» De£ 
de te bewaren; heeft b* a m e d e l e d e n va»JJ» 
zelfs niet bekend warenb, ^ p e r g 0 o n l l j k e mterve , 
aan hen geopenbaard; heet 
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de Conferentie van Algeciras mogelijk en noodig gemaakt. 
En zeer zeker, men behoeft er niet aan te twijfelen, een twee
den keer zal hij het weer doen! 

^ Vorst Albert van Monaco is vredesvriend in zijn hart, ge
lijk meer en meer de mannen van wetenschappelijke beteeke-
nis zich aansluiten bij de beweging voor het vredesideaal, die 
m den korten tijd der laatste jaren zoo belangrijke schreden 
voorwaarts doet. Hij moge zich in geschriften en woorden 
mmmer daarover hebben uitgelaten, zijne daden zijn dienaan
gaande sprekend genoeg. Wat Mevrouw von Suttner ons dienaan
gaande in hare gedenkschriften weet te verhalen, pleit voor de ge
zindheid, die vorst Albert aan de vredeszaak toedraagt; wat 
hij betoogde en deed toen het Vredescongres te Monaco bij-

. eenkwam, onderstreepte openlijk dit officieus gezegde; wat hij 
deed ^ met de stichting van het „Institut International de la 
•t-aix w wel alleszins afdoend. Het is hier de eerste beschei
den grondslag voor een inrichting van. waarschijnlijk eenmaal 
overgroote beteekenis; eene inrichting, waaraan de meest emi
nente geleerden op volkenrechtelijk gebied - van Nederland 
de Minister van Staat Mr! T. M. C. Asser, en de oud-Minister 
an mutenlandsche Zaken Mr. W. H. de Beaufort —- als leden 

W verbonden; eene inrichting tenslotte, die reeds waardevolle 
documenten uitgaf en steeds voortgaat de studie naar de ont
r o o f » ™ 1 ~* V r e d e ™ g s t » k te vergemakkelijken en te 

« T tooT" ' ™ S ^iDStitUUt'en indien °P e e » ^ i ^ 
rtd Z\7 t b 6 r t h i e r m e d e W e l h o e ** « 'OP uit is het 
m I h h e i d V P ? V t r k r 6 g e n ' M n t e w e n d e n ™ ° ' het heil der 
Ztzol :\M°Ch iS Zijn Particuliere ™ d — , d^in 
lal e n l t ^ ^ a^egenheden op vredesgebied is be-

w ' 2 ITJ f8 ringen h 6 e f t V 6 r k e e r d ' weet alleen reeds 
bemoe n Z " L ™ d* W a a r h e i d e» d* echtheid zijner 
e e n * d V ? n ' " * " Alberfc> d i e ^ e r e i n is over 

-*£% tZm:*evovm' °verigens onmiddemjk 
vele vorsten ^ i ^ o S o ' ^ ** *« w i n t e ™ d e » pnnsen officieus komen verblijf houden; vorst 
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Albert, die dan als gelijke in hunne intieme afzondering toe
gang tot hen heeft en zonder bemiddeling van ambassadeurs 
of secretarissen tot hen kan spreken, hij is een kostbaar vriend 
voor de vredesbeweging, die zeker niet zal nalaten van derge
lijke oogenblikken partij te trekken, die meer dan eens-voor 
dergelijke geheimen ontbreken immer de bewijzen - daar-
vah reeds gebruik gemaakt heeft. Evenmin trouwens als hy 
het heeft nagelaten om op zijn gastvrij kasteel mannen te 
ontvangen als Waldeck-Rousseau, als Georges Olemenceau, als 
Jaurès; mannen in wie hij niet, zooals natuurlyk beweerd 
wordt, de overwinnende demooratie der Republiek tracht te 
vleien, maar mannen, waarin hij ziet zijn geestverwanten op 
een of ander gebied van zijn veelzijdige werkzaamhad. 

* * * 

Man van beteekenis, dat is Albert van Monaco zeker. W is 
het reeds daarom, omdat, klein moge zim f ^ T £ £ 
persoon zeer zaker niet de ^ J ^ * ^ 
hedendaagsche Europa, van wie er toch « e * ™ " . .. i s 

nen van ^ « ^ ^ £ Z ^ * Ï L het in niet mindere mate, omda mette0ensta _ 

standigheden, hij er in zekeren » » « ^ £ J t 
zamerhand een naam te verwerf ^ J ^ goc i aa l e n 

der speelbank in, omdat ^ d o 0 1 J ^ v a n zi jn credit 
merkwaardig wetenschappelijk °P t i e a

 M e n d e n k e zich 
naar zijn debet heeft weten <"* * W ^ v o r s t A1. 
een oogenblik de " ^ . ^ J ^ * van de Grimaldi 
bert, wiens taak het in de lijn a ^ handhaven; 
zijn moest om zich als ^ ^ ^ . e t thans gevormde; 
wiens taak dit is tegenover een Europa * d i e faij i n b e . 

wiens taak dit is met de pe«°TJ™ « z i c h tegelijkertijd 
paalde vraagstukken aanhangt, u. ^ ^ i a n d w e l v a r e n d 
de moeilijkheden van een vorst, die zj ^ i n s t e l l i n g ) welke 
*n voorspoedig, heeft zien worden , w e l k e hij 
hij zelf niet heeft geschapen en ontwikkeld, 
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vond gelijk deze was, met al hare rechten en verbintenissen, 1 
met al hare voordeelen en pretenties. Zij, die spreken over de 
opheffing van de speelbank, vergeten, dat er concessies zijn, ; 
en dat ook deze concessies den vorst binden! j 

Voor velen, voor al te velen is vorst Albert van Monaco de 
man, die gaarne als duodecimaal onafhankelijk souverein po
seert, die in zijn gouvernement het pompeuse tracht naar 
voren te brengen om het onbeteekenende ervan te bedekken; : 
voor velen is hij de prins, die van het geld der speelbank een 
onbeteekenend leven van vermaak en representatie leidt. Voor 
te weinigen nog is hij de vorst, die in het vroege voorjaar ( 

reeds zijn jacht bestijgt om zijne zeereizen en zijne onderzoe
kingen voort te zetten; die in de late zomermaanden in het : 
kasteel te Marchais vertoeft om er de zaken van zijn vorsten- . :! 
dom te beheeren en er de studiën uit te werken, waartoe 
zijne reizen hem aanleiding hebben gegeven; die in den win
ter afwisselend te Parijs is om er te midden van een zeker 
niet oppervlakkigen kring te zijn en er als conferencier op te 
treden, en te Monaco, waar hij met de vorsten, die in Nizza, 
in Oannes of in Monaco zelf zijn, de belangen bespreekt, die j 
voor geheel Europa van gewicht zijn. Voor te weinigen is ; 
vorst Albert, die aangewezen scheen voor een rol van schijn-
grootheid en onbeteekenendheid, de man, die voor zich zelf 
een taak heeft gezocht en gevonden, en in die taak een man 
is geworden, een „ganzer Mann". 

HENRI VAN PER MANDERÈ. 

Juli 1911. 



! 

SIR ROBERT HART. 



SIR ROBERT HART. 

He is China's oldést Wend 
U Hung Chang. 

. . de nieuwe geschiedenis niet minder, 
De middeneeuwen, en de nieuw »• . beeiden de 

toonen met talrijke en dikwerf . « ^ f ^ ^ min of 
mannen, die op jonger of oudex ^ ^ ^ ^ ^ y a n 

meer avontuurlijke omstandigheden m . ^ ^ ^ ^ ^ 
een land, dat niet;het hunne^aJelijkheidkweekten,zich-
dien dienst roem verwierven, aan 

• eens dat nieuwe vaderland, 
.elf tot liefde gedwongen voeldenL ;jeg cosmopolitisch is 
Onze moderne tijd, die interna onaal «^ m&g g e b i e d 

boven alles, !geeft deze voorbeelden . ^ ^ ^ ^ . . ^ ^ 
niet zoo, talrijk te ^ ^ J ^ geheel verschillend^or-
wanneer men rekening houdt met ë ^ t e g e n W 0 0 r d ig. Maar 
ganisatie der weermachten van to ^ ^ ^ 
hij doet die oude voorbeelden opleve^P ^ ^ ^ 
in meer vreedzamen zin b o v \ n d l 2 a f d e streken zich in den 
hoe de vreemdelingen uit b - ^ onbeschaafde mo-
dienst gaan stellen van e » * » ^ t M r e i n # waarop de eigen 
gendheden om haar te helpen op 
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onderdanen haar niet helpen kunnen. Wij denken aan een 
James Forster, den zoon der Amerikaausche Unie, die zoo 
talrijke jaren het Ohineesche Keizerrijk als gezant vertegen
woordigde; wij denken aan Rolin-Jaëquemijns, die de waar
achtige en oprechte vriend van het Siameesche Eijk geworden is; 
wij denken aan de Belgen, die in Perzië, aan de Franschen, 
die in Tunis, aan de Engelschen, die in Afghanistan somwijlen 
werkelijk, somwijlen meer in naam dan inderdaad, in dienst 
van den inheemschen vorst waren. En mogen er onder -deze 
voorbeelden zijn, die aan de meest noodlottige politiek doen 
terugdenken, het neemt niet weg, dat aan de personen, die 
de taak uitoefenden, voor het land meestentijds eene goede 
herinnering is verbonden gebleven. Zij zelven hebben er veelal 
eer en roem geoogst, zich een naam gemaakt voor hun nage
slacht, er zich fortuin veroverd en toch tegelijkertijd dank
baarheid van de vreemden, maar ze hebben ook, en dat wordt 
wel eens vergeten, veel voor dat jarenlang verblijf op anderen 
bodem moeten opofferen. Ze hebben geleefd den besten tijd 
van hun leven in een sfeer, die niet de hunne was, waarvoor 
zij door geboorte niet waren aangelegd, zij hebben zich moeten 
voegen naar vreemde gewoonten en gebruiken. 

De naam van Sir Robert Hart mag onder deze dienaren van een 
land, dat niet hun geboorteland is, wel een der meest schitterende 
heeten, evenzeer als de door hem verworven positie eene zeer 
bijzondere was. En het eigenaardige van die positie in de meer 
dan vijftig jaren, die hij in China doorbracht, is zeker wel hierin 
gelegen, dat hij was Ohineesch ambtenaar van hoogen rang 
en zich tegenover het Keizerlijk gouvernement als zoodanig 
gevoelde, maar dat hij tegelijkertijd bleef eene persoonlijkheid, 
wiens invloed reikte tot de meest verschillende kringen van het 
Europeesche kamp en daarbuiten. Voor een deel is dit zeer zeker 
toe te schrijven aan het feit, dat Hart niet naar China geko
men is om der Ohineesche regeering te dienen, maar door 
naarzelf werd opgemerkt en toen uitgeöoodigd zich in haar 
cnenst te stellen; voor eendeel echter in niet mindere mate aan 
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de omstandigheden, die tal van malen zijne diplomatieke Wensten 
tusschen Ohina en de Europeesche mogendheden wenschehjk ja 
noodzakelijk maakten, die zijn advies zoo menigmaal deden 
vragen van beide zijden, en deden opvolgen met gelijke over
tuiging van de weloverwogenheid. Te zeggen, dat Hart het 
land, waar hij zoo lang geleefd heeft, heeft leeren haf knjgen 
is misschien te veel gezegd; Ohina en de Ohme^n,het 
volkskarakter vooral, verschilt zoo oneindig van "*™™£ 
terlingen als eerlijk en betrouwbaar, ^ ^ T T ^ f 
voorkomt, en tegenover de Japanners is het al me andeis. 
MITat hii ook in Ohina zich waarachtige vrienden heeft 

u da Z het niet verliet dan met een gevoel van 
gemaakt dat l i h e t » » o n t w i k k e l i n g h i j gadesloeg 
weemoed voor de plaatsen, v.eu e ^ 
in een zoo merkwaarden tyd ^ ^ * h e i d w , 

«euw voor Ohina is geweesdat u g j ^ ^ ^ 

gebleken. Sir Eobert Hart bee J a t e r a a n herinnerde 
voelen, er was niets, ook inneihjk » i e t ^ {n a a n r a l d n g 

hoe jaren achtereen hij ^ " ^ ^ bij zijn tal-
is geweest; hij bleef ? » ^ [ m L * aard was het juist 
rijke bemiddelingspogingen van °ff l° ieuse

 EuropeeSche 
dit zien en gevoelen v a n J « « J ^ l * standpunt 
motieven, terzelfder tfld dat hij ne ^ ^ ^ ^ ^ 
begreep, hetwelk hem deed slagen ^ ^ ^ t o e . 
te is er geen zoozeer een **? v a n z i jn verwachtin-
standen, van zijn kracht en zij > ^ ^ v e r g a a r d e op 
gen en zijn toekomst, als Hait, a J E u r o p e anen zeldzame 
«ene tegenover Ohina althan, ^ d o o r e e n 

wijze; die meer kon vertellen dan w g ^ .g d o o r . 

vluchtig bezoek of ^ n ° P P ™ t e i m e n der Ohineesche po-
gedrongen tot in.de ^ t * ^ en wenken 
litiek. Slechts zelden zijn zijne w i n t egendeel, had 

gebleken onnoodig a t e ^ \ , a a l , o n i j n l i j k Was veel voor-
men ze maar steeds opgevolgd worden. 
komen, was ook menig conflict ^ ^ &{e H a r t i n 

Er ziin twee dingen m ayne 

http://in.de
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staat stelden deze voorname rol te spelen en, sterker nog, tot 
het einde toe te blijven spelen: zijn eerlijkheid en zijn gemis 
aan zelfzuchtige beweegredenen, Hart had kunnen doen wat 
niemand anders mocht wagen, hij was van den aanvang af 
een vriend der Chineezen, die hem als een vriend behandel
den, maar hij heeft het vertrouwen, dat zij hem schonken, 
nimmer misbruikt; niet in het kleine en niet in het groote. 
Hij, heeft de belangen van het Ohineesche volk gediend, niet 
zoolang dit met zijne eigene belangen strookte, maar zoolang 
zijne Europeesche inzichten hem niet dwongen een anderen 
weg te gaan, en zoodra dit het geval was, zeide hij het eerlijk, 
wachtte hij te overtuigen om zijn richting ook door anderen te 
doen volgen. Zoozeer heeft zelfs de Ohineesche Keizerin-Tante, 
die geen overgevoelige vrouw mocht heeten, begrepen, dat hij 
dit vertrouwen ten volle verdiende, dat Zij, ter audiëntie, kort na 
de vreeselijke dagen van de belegering der gezantschapswijk 
m 1900, van hem hoorende^ hoe zijn huis slechts een ruïne 
was en alle lieve souvenirs, die hem aan zijn rijk verleden 
bonden, waren vernield, hem zeide, hem van schaamte bijna 
met te durven aanzien. En anderzijds bleef Hart voldoende in 
contact met Europeanen en met Europa om te blijven ge
voelen wat beiden scheidde, om te trachten dit bij elkander aan 
e passen; bleef hij bovendien ten volle Engelschman in zijn 

verstaan van de beteekenis der handelsbelangen voor deze 
eeuw, en m zijn streven om in die richting China en Europa, 
gelijktijdig te dienen. Dat hij ook daarin het vertrouwen van 
XAu-opeesche zijde ten volle bleef behouden, spreekt voor de-
Belangeloosheid, die men hem ook daar toekende; zijne functie 
was voor hem niet eene carrière zonder meer, en is het voor 
mTPJT t

g < T ' d e n ' ™ ' « eene roeping, waartoe hij 

S r t f'3 t d t e Zijn e n W a a r a a n ** gel-or gaf. 
o n L V, h e e f t Z i c h ' z i j n e levensgeschiedenis leert het, 
op gewichtige oogenblikken door de uitspraken van den Bijbel en 
ziin « , T ° ° n f ^ Ü 1 S ' biJ V 0 0 1 ' W laten leiden; hij heeft ook in 

J g a M 1 m a r 0 h l n a ™ «fl» optreden aldaar veel willen zien, dat 
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niet zuiver toeval kon zijn, maar met bestemming vermengd was 
Hij bewees het door in zijn langdurig verblijf slechts uitent 
zelden verlof naar Europa te nemen en te blijven naargelang 
de omstandigheden hem daartoe noopten, zonder aobxdf af 
te vragen of ft# niet gaarne voor een tijd * " * J " £ . 

hij bevvees M r W ^ ^ ^ ^ ^ * ^ ^ 
p st te weigeren en te blijven het hoofd v a n . * « W W 
ken tak van Ohineeschen dienst, die hem zuil « a w £ £ 

«pectief opende. En ^ ^ ^ ^ ^ ^ 
in zijne positie, strekte die positie uit tot ^ " J ^ 
sijner eigenlijke aansteuing, ^ ^ £ £ £ £ « 
die anders door de wantrouwende Chu«es» wa 
ün gadegeslagen, dankbaar ™ £ T » ™ ^ * 
Hung Ohang, dta de b e s t * j £ £ £ d o c h n i e t m on-
teekenis van dit leven, dat men po o e m d , weer 
rechte den roman eener groote loop baan h eft ge , 
te geven, zijn te beschouwen als ^ J ^ ^ t geuit! 
ses, die de Ohineesche Bismarck * P j T ^ . h

ë
e t b e s t een 

In deze gedachten teekent zich ^ ^ ^ ^ m niet vreemd, 
het duidelijkst af. Een gepaste eerzuch ^ ^ ^ ^ 
allerminst; hij streefde gaarne naai n ^ ^ . ^ ^ ^ 
ken viel, maar het was geen eerzuc d i e s l e c h t s vroeg 
geen die daartoe buiten de perken t js , ^ ^ y a n daai.; 

naar het doel en niet naar de mi • ^ ^ e e n ^ 
Sir Eobert Hart toonde '/'l0ü\h

 0 v e r anderen. Hij 
scientieus man, tegenover zichzeu e 5 ^ ^ m a a r 

was bescheiden in dit opooH ^ L a l i e n tijde aanschouwde 
de welverdiende wees hij evenmin ai-x ^ . ^ ^ d i e hlJ 

men in hem een vastberaden^*» ^ g e s t e l d ; e e n 

ach' min of meer verwijderd V ° ° ' " h e t slechts door een 
strijder, die geheel zijn ^ l u k ; ; ^ e

k a a l , durfde zetten, dan 
coup de main te winnen was, op M ^ &Q ^ v e r -
wel wikte en woog, maar met ^ °&och d i e hij .elf ge
loeide, die hem bedrogen zou he

b , n i e t U l t 

kozen had. Hij « - k o e l b l ° e < l l g 
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de overweging, dat slechts die koelbloedigheid hem kon red
den, maar van nature; hij toonde het te midden van de ang
sten der belegering van 1900, hij toonde het bij zijne herhaal
de expedities van kleinen aard tegen de smokkelaars en zijne 
tochten in het binnenland van Ohina; hij toonde het wel het 
sterkst, wanneer hij als ambtenaar der douane zich tegen
over min of meer weigerachtige onder-koningen bevond. 
Hij had een sterk ontwikkeld gevoel voor het detail in den 
arbeid, en hij verwaarloosde dit nimmer, zonder evenwel daar
aan de groote lijn op te offeren; hij begreep, dat in tien klei
nigheden soms meer kracht ligt dan in een groot ding. Hij 
was niet een ambtenaar in Ohineeschen dienst gelijk anderen 
allicht in zijne plaats zouden geweest zijn; hij was evenmin 
een dienaar van Europeesche belangen, wat men van anderen 
in zijne positie zoo licht had kunnen maken ; hij was tusschen-
beide in een persoon, die het belangrijke van zijn taak ge
doelde, begreep dat dit belangrijke niet alleen in zijne offi-
cieele functie van Inspecteur-Generaal der douane gelegen was, 
maar veel meer bestond in de zeldzame vermenging van Eu
ropeaan, die begrip had van Ohineesche dingen en met 
Ohina handelen kon naar zijne eigene gewoonten, die diende 
een belang, dat een internationaal en een Ohineesch belang 
tegelijkertijd was. Vanaf het oogenblik dat hij in Ohina ge
komen is, heeft Hart verstaan, dat hij moest trachten het 
geheime karakter van dit volk te doorgronden, den sleutel te 
vinden tot datgene wat voor zoovelen, die jarenlang temidden 
van hen geleefd hebben, verborgen is gebleven. Dat het hem 
gelukt is, hij zelf zal zeker de laatste zijn om het te beweren 
ook toen hij voor goed naar Europa vertrok, maar wanneer 
er een is, die kan begrijpen waarom de Ohineesche politiek 
het een doet en het andere laat, wat anderen onbegrijpelijk 
moet voorkomen, dan zeer zeker is hij het. Voor een deel is 
dit misschien een gave, voor een ander deel echter te danken 
aan zijn onverflauwden ijver om te willen leeren. 

Het uiterlijk van Hart is eenvoudig, was ook in China ten 
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allen tijde eenvoudig, doch typisch Engelsch Als jongen en 
als student had hij weinig of geen gelegenheKl gehad om vee 
aan sport te doen, en allicht komt ^ daardoo^ d a m e n 
hem van vele andere Engelschen zoo gemakkehjk toonder 
scheiden, dat hij in de houding van znn ovengen m U ng 
gestalte iets miste van datgene wat men » ^ ^ J 
L.elschen aantreft. Gentleman was ^ ^ t ^ ^ ^ 
maar ook uiterlijk. In Shangai noch » ^ ^ ^ 
zich een Chineesch ambtenaar, evenmm . ^ J £ £ *, 
positie; hij ^«**»>~^£££&~ 
Brit, die temidden van de zonen - b ïïem^^ ^ ^ 
zeer verantwoordelijken post had ereen 
weinigen onder hen, als maar wemigen ooic onder^ ^ ^ 
die zich hier op vreemden bodem voo rgeko men, 
i,8mta *tr

,j^.ïï~£S--i-heb-
dat hij, juist d e n t e m p e l d e r ? ° : . n e e s c h e n koelie werd aange-
bende, kalmweg door een Ohuaee^en. r o u w e . 
k lamP t , die - « ^ « ï ^ ^ ï ï l . g - a j B W 
lijk meende, dat beulen dn»eUHea w g . ^ . . ^ 
was niet een van die eenvoudxgemn chen ^ ^ 
aandoenlijke in dit _geloof e b ^ P - , ^ ^ ^ ^ 
waardeeren, maar hij gat e n t r a c h t t e zich 
deed wat de meesten gedaan zoude ^ 
van den lastigen TOef tG ^ t e m echter luttel hielp, daar 
lijk een zijweg in te slaan, wa; hem ^ d e n v u ü e n 
de koelie toen zijn weg W*&* * d e l a n g e ambassa-
arm op zijn zwarten jas, met hem g ^ ^ d a a r 

destraat afliep, tot groot vermaak * » d e h o u d i g 

aan het schouwspel konden ^ ^ „ r t e n d , en bleef de 
van Hart in dit lastige geva was 1 w a a r n e e mbare 

man zonder sterke, ^ j T ^ d t e zacht en te gevoelig 
aandoeningen, de m a n t e g h j t a ^ w t ver t rouwelijk tot hem 
om met een hard woord * * J ^ U ^ beminnelijkheid te 
kwam, te eerlijk echter ook om urter J 
veinzen, die hem vreemd was. 
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Hart, die zoo menigmaal en met succes diplomatiek optrad, 
was van niets verder verwijderd dan • van een echten diplo
maat; hij bezat echter de diplomatieke gaven, die hem in 
de gevallen, waarin in China zijn hulp werd ingeroepen, 
van groote waarde zouden zijn, de gaven van vlug geheel 
een vraagstuk overzien, en het overzien van de verschillende 
kanten der in geding zijnde partijen. Hij, de man, die toch 
geen man van de wereld was, geen man ook van wien 
men kon zeggen, dat hij veel had gereisd, bewoog zich overal 
even gemakkelijk zonder dat hij aan zijn optreden den 
schijn gat van het optreden van iemand, die zich autoriteit 
voelt; het gebeurde hem zelfs dat. hij, bij zijn eerste 
reutrée in het eigen land, door den ambtenaar der douane te 
Londen uit het gezelschap van ruim vijftig personen, dat met 
hem -aan land stapte, werd uitverkoren om nauwkeurig te 
worden onderzocht, blijkbaar wijl hij er het minst vertrou
wensvol uitzag; hij stribbelde niet tegen, maar hij kon niet 
nalaten na afloop van het onderzoek met een beminnelijken 
glimlach zijn kaartje, vermeldende zijn kwaliteit van Inspec
teur-Generaal der Keizerlijk Chineesche douane te toonen. Sir 
Eobert Hart's huis in Peking was onder de Europeanen en 
de Chmeezen, die tot zijne kennissen behoorden, bekend om 
zijne gastvrijheid; de tea's, welke hij er organiseerde, waren 
even afwisselend als onderhoudend; zijn woning was comfor-
table en smaakvol gelijk men dat van een man van kunst 
mocht verwachten, en was een origineele, doch daarom niet 
Dizarre vermenging van Chineesche huiselijkheid en Europee-
sche luxe. Toon mij uw huis en ik zal zeggen wie gij zijt, het 
is een bekend spreekwoord, en het kon ook tegenover Hart 
geiden, in_ wiens woning z i j n e eigene vertrekken spraken door 
^ souvenirs van een interessant verleden, doch ook spraken 
door hun eenvoud. 

Het leven yan een man als Hart is merkwaardig door het 
Jd , aam mterhjk van dat leven. Hij kwam naar China omer 
4Jn loopbaan te beginnen, hij. vond er rijn leven. Hij bleef 
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er Europeaan, maakte er zich tot een waarachtig vriend der 
Chineezen, en stichtte er zich een eereplaats door zijn werk. 
Het is een belangwekkende, en zeker ook aan gevaren niet 
vrijen tijd, die Hart er heeft medegemaakt; het China en het 
Peking vooral, dat hij verliet, waren wel geheel anders dan 
hij deze vond; aan de ontwikkeling, die deels onder invloed van 
Japan, deels onder andere omstandigheden, het Chmeesche 
Eijk in deze halve eeuw niet onaangetast gelaten heeft, heeft 
hij zeker een niet gering aandeel gehad. Velen beweren, 
en hij is zelf onder hen, dat het meest interessante deel in 
die ontwikkelingsperiode nog komen moet, en ziet men naar 
datgene, wat zich slechts in de laatste tien jaren hee afge
speeld, dan kan men hen moeilijk ongehjk geven. Maai och, 
het China, dat zich gaat ontwikkelen, mag « e n « ^ -
lijken, geliken voor zooverre zijn oorspronkelijke rtgl dit^to 
i t , p een deel van het. oude Europa, de me arno,phoe. 
vrijwel" nog barhaarschen s t a a ^ * * J ^ « 
in de middeneeuwen terugtrad, tot njk met ^ 
allures; die metamorphose, ^ ^ ^ Ï Ï f S k O P 

een geestig * ? ^ £ ^ Z ^ m ^ * » * 
de aardezijn gekomen,heeft Ilaxtmede^ i e d e n i s v a n 

maken. Men spreekt v a n * — ^ ^ d i e m e n s c h e n 

hun tijd maken; Sir » > b e r t J B t a t ^ m w e r d op-
geweest op een beschenen w, ; *•»£ ^ ^ e e n 

gemerkt, in een verren uitnoeKv (1.ltziinmedewer-
tegelijkertijd, van wien de ingewijden weten, dat ,jn 

Icing groot en intens was. 

T wiens leven in eenvoudige 
Robert Hart is van geboorte een xei, ^ ^ ^ ^ k , e i n 

omstandigheden aanving ;hij wei ^ ^ ^ s t a d j e p o r t a . 
wit huis met groene luiken ge d g o u d s t e v a n een twaalf
down in het graafschap Armacb, as ^ ^ ^ m a n y a n 

tal kinderen, dat door * « vader, n i insantieke 
een krachtig en schilderachtig kaïaW». 



10 SIE RORERT HART. 

opvatting en met streng Wesleyaansche begrippen, en de 
moeder, de heel mooie dochter van John Edgar, met groote 
liefde werd opgevoed. Eobert genoot het eerste onderwijs in 
de onmiddellijke nabijheid der ouders, in de kleine school, 
die de gebroeders Arnold in Hillsborough, waarheen de familie 
Hart getrokken was, hadden geopend; hij leerde er voldoende 
om later, op tienjarigen leeftijd, naar de echt Wesleyaansche 
school te Taimton in Engeland te gaan, waarheen hij de reis 
maakte met een klein scheepje, „Shamrock" genaamd, hetwelk 
hij later op de Ohineesche kust zou terugvinden, als smokkel-
vaartuig, waarop hij beslag moest leggen. Hij verwierf er zijn 
eersten echten vriend, van wien hij na den schooltijd voor 
meer dan veertig jaren zou worden gescheiden; hij leerde er 
zijn eerste Latijn, waarvan hij geheel zijn leven profiteerde. 

Toen de zomer in het land kwam, zou hij naar Ierland 
terugkeeren, en een der onderwijzers, die ook daarheen moest, 
zou hem brengen; op het laatst kwam in diens plannen ech
ter verhindering en den elfjarigen Eobert werd toegestaan de 
reis alleen te maken. Met den trein ging hij tot Liverpool, 
zocht er zichzelf een hotel, waar hij met een air, uiterst co-
miseh voor anderen, doch volkomen ernstig voor zichzelf, ver-
verschingen bestelde en zich te goed deed'aan spijs en drank; 
vond er de boot, die hem naar Belfast bracht, waar zijn va
der hem opwachtte, meer dan geërgerd toen hij moest waar
nemen, dat ze den kleinen jongen alleen hadden laten reizen, 
zoo geërgerd zelfs, dat hij hem na de vacantie niet naar 
Taunton terug deed gaan, doch in Dublin op de Oonnexio-
nal School een plaats gaf. Eobert zelf had in geheel zijn hou
ding en in zijn kalme rust tot eenige bezorgdheid geen 
aanleiding gegeven; hij was niet wat men kon noemen 
oud voor zijn leeftijd, maar wel teekende hem reeds toen een 
merkwaardige en merkbare vastberadenheid, ook waarneem
baar in zijn zekerheid voor de toekomst. Een zijner tantes 

. . h e m r e e d s °P zesjarigen leeftijd geregeld onthaald op de 
gume der familie en hem verhalen gedaan van zijn besten 
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voorvader, den kapitein von Hardt, die uit Holland met ko
ning Willem III was gekomen en zich bij den slag aan de 
Bojme zoozeer had onderscheiden, dat de komng hem het 
graafschap van Kilmoriarty had gegeven, hetwel*.de brav 
kapitein, die oP zijn lauweren ging rusten, oor d n ^ a n k 
en andere liefhebberijen in «oodamge ™* ™ ^ Z 
ziine opvolgers'het moesten verkoopen om zijne schulden 

L a T D e jonge Eobert wist vanaf ^ o o g e n b l « h e m terrr ;
0^—::"—ussr-

SS? * - " — « r ^ T E i ï 
S e l a C h e n 0 - t : t ^ r h r : ^ m e e r h a d 
nog mogen beleven, aan uy 
kunnen'doen, zoo hij gewild had begaafden 

m Dublin voor het eerst ^ ^ ^ ^ n zijn 
.jongen, begaafd ook m de * r e e n o n . 
leeraren kon optreden, en w ke,be d e e d ^ 
derwijzer, die de jongens « ^ J ^ ^ j o n g e n 8 t e 

barsten: „Het is opmerk^ , « o ^ ^ ^ a ] so f „ 
mogen behandelen; P 1 " 1 , o u u i t U w optreden afleiden, 
niet net gelijk zijt als wij. *"» ' ^ o n z e dienaar zijt; 
dat U onze meester bent, terwijl s b e b a n d e i t ons 
w i j zijn het toch, die U te,!•*»*™<> gee f t„. Maar 
vanuit de hoogte op eene wyze ^ ï ^ .Q d e n s m a a k 

mochten zoodanige uitvallen m ^ ^ w e k e n i f t ter 
vallen, daarbuiten deden z.j h e ' g t u d i e de eerste plaats 
toen Bobert zich door een rngespa ^ g e g c h i e d e m S ) 

wist te verwerven voor de les* l d a s s e beschouwde, 
zelfs vóór den door ieder f p i i m

 n
 J

toebehooren, eerst toen 
die den geestelijken stand *° s

 i jzeïS de zijne. „Ge 
ook werd de genegenheid d e i o fc g e d a t m e t 

ziet nu wat ge kunt, ^ j X ^ t e u , Ja, werkelijk, waar-
altijd?» aldus de vraag van den ü ^ ^ gf g n v a n a f 

om probeerde hij het n . * "> v r - o n t w a a l c t ) zoozeer, 
dat oogenblik was de werklust 
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dat zijn makkers, die hem gaarne mochten om zijn prettig 
open gelaat, zijn vroolijke lach en zijn mededoen aan alles 
wat jeugd en vroolijkheid verried, hem er mee begonnen te 
plagen, hem zelfs verwijtingen niet spaarden. Maar hij liet ze 
praten en reeds op zijn vijftiende jaar verliet hij als eerste 
der Collegeklasse de school, gereed om naar het nieuw ge
stichte Queens-College te Belfast te gaan, hetwelk het meest 
in de nabijheid van het ouderlijk huis te Hillsborough lag. 
Reeds na het derde jaar was hij, misschien destijds het meest 
tot zijne eigene verwondering, eerste zijner'klasse, en de school 
rekende bij de groote examens, die voor alle colleges te Du
blin plaats hadden vast op hem om tegenover Cork en Galvvay 
de eer der school té houden. Hem waren literatuur en logica als 
zijne beste vakken aangewezen, maar de proeven in deze vakken 
spoedden ten einde zonder dat Hart's naam zelfs, voorkwam 
onder diegenen, die om den eigenlijken prijs zouden kampen; 
het was voor hem een onaangename tijd, waarin eerst de 
laatste dag de oplossing bracht toen de examineerende pro
fessor, niemand minder dan Georges Lillie Oraik hem in zijne 
woning kwam opzoeken, en hem moest mededeelen, dat door 
een vergissing zijn naam was vergeten; zijn werk was door 
den professor zoo boven al het andere uitverkoren, dat hij de 
aanteekeningen daarover op een afzonderlijke pagina had ge
plaatst en deze afzonderlijke pagina juist was verloren geraakt. 
Eind goed, al goed, zoo kon ook Eobert Hart zeggen, want 
het slot van het examen bracht hem zoowel voor literatuur 
als voor metaphysica den eersten prijs. 

De goede indruk, dien dit succes op zijn leermeesters had 
gemaakt, zou weldra van practisch voordeel voor hem blijken. 
Na een jaar studeerens haalde hij zijn graad te Belfast, doch 
de keuze omtrent zijn aanstaanden werkkring stond daarmede 
nog niet vast. Zijn eerste plan om dokter te worden had hij al 
reeds opgegeven en het meer uitgewerkt plan om de loopbaan dei-
rechten te volgen, ging 0p zijn beurt plaats maken voor het 
denkbeeld om in China als missionaris op te treden. Toen, 
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net was in het voorjaar van 1854, stelde het Britsche Depar
tement van Buitenlandsche Zaken voor elk der drie nieuwge
stichte universiteiten in Ierland, welks kanselier de toenma
lige chef van het Departement, lord Olarendon was,_ als aan
moediging een plaats voor den consulairen dienst m China 
T e n een vergelijkend examen sou worden afgenomen en 

• do de.autorUeiten van het College zou dangorden beshst 
wie de aan te wijzen gelukkige mocht zijn. Met Eobert Hart wa-
2 het " e t mfata dan een veertigtal liefhebbers, die zich 
len het met m voorkwam, zagen 
opgaven, maar zoodra zijn naam op ae J d e 

de professoren van een e x = e^gaven ^ ^ ^ 

beschikbare plaats op. Niet ^ t l m n s besl is t> 

te breken over zijn ^ « ^ ^ hebben, dat hun 
e n al mochten zijne oudeis lieveges 
oudste en meest begaafde zoon^me. m « ^ ^ 
gebleven, zij begrepen te oec,̂  welke ^ ^ 
in deze richting waren te vinden a . 
zwaar opperden. Zij vroegen me al °o ^ ^ ^ ^ ^ 

wanneer zal hij * « ^ ^ 1 * af of het hem 
terugkomen, maar /ij vioeD ^ ^ ^ m a n d i e 

daar ginder goed zou gaar, ^ d e u g ( l e l i j k e 

niet bemiddeld kon heeten, stond^ hem . ^ ^ . 

uitrusting de helft van zijn 1 ^ e n o p het juiste oogen-
hij wist te beloonen en aan te moeag e e n e ^ 

bik gehjk hij het ook WM ^ \ ^ ^ i n druk was 
belooning.schonk toen zim eeu 

• verschenen. ,.., twintigjarige jongeling de 
Aldus aanvaardde de ^ t a J ^ £ a andere beteeke-

reis naar China, een reis, destijdsj ^ ^ ^ m o e i l l ] k e r 

nis dan tegenwoordig, een wis, o n d nQg) e n , d e 

te maken dan nu. Geen S u e ^ n a ^ ^ 

„Candida", die Hart van ^ ^ had te volgen tot 
slechts tot Alexandrië, *«» "J n d a a r achttien benauw
den mr b-d te gaan naar ^ fe d a t hem dwars door 
de uren door te brengen m 
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de, woestijn naar Suez voerde, het uitgangspunt van het stoom
schip, dat hem eerst naar Galle en daarna naar zijn einde-
lijke bestemming bracht. Hij kwam in Ohina aan in een tijd 
van groote en merkwaardige beroering; een tijd, die ook nog 
jaren daarna voor Ohina van overwegende beteekenis is ge
weest. De herhaalde opium-smokkelpartijen van Engelsche 
zijde hadden van 1840 tot 1842 den opiumoorlog doen 'woe
den,'-welke voor Ohina eindigde met den afstand aan Engeland 
van Hongkong en met het openstellen van vijf der voornaam
ste havens voor den Europeeschen handel. Met dezen vrede, 
den vrede van Nanking, werd de actieve politiek der Euro-
peesche mogendheden in Ohina daadwerkelijk geopend, en 
Rusland, hetwelk door zijne Siberische toegangswegen totnu-
toe vrijwel alleenheerscher op deze markten was geweest, kreeg 
eensklaps een geduchten concurrent, die door meerderen' ge
volgd zou worden. 

In dien tijd, in de dagen bovendien, dat de fanatieke 
Ohineezen hun zesjarig verzet tegen de regeer ing aanvingen en 
zelfs Tientsin en Peking bedreigden, zette Eobert Hart voet aan 
wal op den Ohineeschen bodem; voorloopig bleef hij echter 
in hot veilige Hongkong, waar de Engelsche gezant, destijds 
Sir John Bowring, te wiens beschikking hij was gesteld, hem 
drie maanden tijd gaf om zich met Ohineeschen adat en ze
den vertrouwd te maken. Sir John was een practïsch man, 
die niet alleen op goede theorie zag, maar voor alles aan het 
leven de grootste waarde schonk; reeds den dag van zijn aan
komst raadde hij den jongen leerling-consul aan, alles 
rond hem op te merken, in de straten de uithangborden dei-
winkeliers te bestudeeren, in de boekuitstallingen de titels dei-
boeken te lezen, te luisteren naar wat 't volk sprak, juist, om
dat deze levenwekkende studie hem eiken keer wat nieuws 
zou bijbrengen van het werkelijk voelen en denken der Chi-
neezen, hetwelk hij het meest noodig had te leeren ken
nen, wilde hij slagen. Robert Hart, wien, toen hij zich te Lon
den aan het ministerie had voorgesteld, door den toenmaligen 



SIB E0BEET HAET. .15 

onder-minister was aangeraden geworden nimm„ urt te gaan 
zonder parasol, nimmer op de snippenjachtte gaan onde 
goede leeren laarzen, bezat voldoende ™ ^ ™ ° ^ 
L e i d tusschen ™ £ ^ l ^ . ï * Z L 
r ^ r ^ ^ - ^ i s ^ d a a r ^ e l g e -

varen! # 

* 
«i« perste standplaats Ningpo hetwelk • 

Eobert Hart kreeg als ee«to * ^ e e n 

hij bereikte na eene v e r m o e d e n g^ s t r o o m o p w a a r b 

reis, waarbij het kleine v a a l t m g ' , i n h a n d e n te vallen 
bracht, enkele uren ^ f ^ f j * f t a t s j e zelf vond 
van een piratenprauw uitCanto, ^ ^ ^ d e b u u t 

hij het meest rustige verbUjt,, • ^ ^ ^ handelaren 
zijner carrière maar ^f^cmsnMen waren er gevestigd, 
leefden daar, niet meer ^ t w e « ^ . ^ 
en de huizen waren er nog « ^ ^ t „ «vaiikelflk ook 
door de gewone paddyvelden Hâ  v e r s t o o rd werd 
een kalmen tijd door; welke kalmte B ^ ^ ^ ^ 
toen zijn chef, de Britsclve ^ ^ ^ ^ e n 0 P 

Portugeeschen collega tijd J* J i j k h e i d v00r geheel het 
z«ne jonge schouders ^ ^ j L hij bij deze waar
consulaat rustte; de indruk eohtei ^ ^ ^ d a t 

neming van zich a f t Ï S c h e generaal Van Straubenzee 
korten tijd daarna de Bnt h e g ^ ^ ^ e 

hem aan Sir ïrectonok &«*• te ^ ^ m iie 

die eenmaal van zich zou doen ^ ^ ^ ^ k 
dagen bemerken hoezeer i n g 6 * i e z i c h daar reeds eeuwen 
^ g P o omvatte, de PortugeeZn^e ^ 

geleden hadden gevestigd ^ ^ « y a n d e vo rdenngen 
echter ook, misschien ondei d e ^ ^ ^ . g bied 
die andere mogendheden « A op d a t z e a , Ie 
veroorloofden, de ^ « ^ e n d optraden en daardoor 
hunne beschouwden, te n 
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tegenover zich een dier wilde en fanatieke uitbarstingen ver
oorzaakten, welke later meer dan eens de vreemdelingen in 
het algemeen op Ohineeschen bodem 't onverwachtst zouden 
hebben te duchten. Jaren achtereen reeds hadden in het ge
bied van Oanton de inwoners te klagen gehad over het ter
rorisme van de Portugeezen, die met hunne vrij groote sche
pen alle macht konden uitoefenen; reeds jaren achtereen was 
deze macht verdragen met lijdelijk verzet, met plannen voor 
een wrekende toekomst, die de zwijgende Oosterling met zijn 
voor zwijgen aangeboren gelaat weet te bewaren tot diegenen, 
die het hebben te weten. In den winter van 1856 ging reeds 
het gerucht, dat al de vreemdelingen te Ningpo in een tevo
ren aangewezen nacht zouden worden vermoord, en zij kwa
men bijeen aan een gemeenschappelijk diner, zich daar be
ter gewapend achtend; slechts Eobert Hart bleef thuis in de 
meening, dat men na het drinken van whisky-punch niet-
het beste in staat is om een overmachtigen vijand het hoofd 
te bieden. 

Er gebeurde niets in dien nacht, maar wat voorspeld was, 
was daarom niet onwaar, bleek slechts praematuur. In den 
nacht van 26 Juni 1857 barstte inderdaad de lang voorbe
reide opstand eensklaps los; met groote koelbloedigheid wier
pen de Cantonneezen zich over geheel de kust en in Ningpo 
op de Portugeezen, en brachten schrik en verderf teweeg onder 
deze allen, verspreid over grooten afstand en niet wetend hoe 
te handelen. In wilde vlucht redde wat zich redden kon; en
kele van de ongelukkige slachtoffers snelden naar het Britsche 
consulaat, dat evenwel zijn verschanste deuren gesloten hield, 
omdat de .consul terecht vreesde, dat, indien hij hulp verleende, 
de beweging, die zich nu beperkte tot eene tegen de Portugee
zen gericht, dan al te licht zou kunnen ontaarden in eene, die 
alle vreemdelingen betrof. Het was een dure en zware plicht, 
dien Eobert Hart en zijn chef hadden te vervullen; met gewa
pende revolvers stonden zij achter de versterkte ramen van 

consulaat, en zij hoorden daarbuiten in de straat de ver-
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volgden smeeken om te worden binnengelaten, ze hoorden de 
vervolgers naderen en de slachtoffers, die misschien kwaad, 
veel kwaad hadden gedaan aan de bevolking, doch ook m -
schien geheel onschuldig waren, een voor een ton d e , w 

& , mochten mets doen. De 
macht bezwiken; en ze konden, ze mocnt, 
tra-edie had haar tevoren te denken verloop; wat Por tugeesch 
heete of werd verondersteld, werd bloedig afgehakt en de 
verwoesting van ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 
qtandelineen de kroon op het wem. uw* 
^ e n overmoedig r d e o r m m n S w a r . d e Chi 

neezen verder gegaan h a d n ^ w a n J u w e n aanzagen, 
delingen geworpen, die * * " ^ V h e t F r a n s c h e oorlogs
ware niet ^ . ^ ^ ^ ^ L - , niets wetend 
schip „Caprideuse' oen te ömgP verf d n a a r een 

van wat zich daar ^ J ^ ^ t ^ l e * * * * * * 
aanlegplaats na een lange ieisu h a a t tegenover 

gezicht der vreemde kanonnen verdween 

de vreemden! t H a r t v a n Ningpo over-
Ongeveer een jaar later wei ^ ^ o p g e d r a g e n van 

geplaatst naar Canton en weia v o l g e ns de tractaten 
secretaris der gemengde « T ^ ^ i Ze verschafte 
met Ohina het bewind voerde ov«cto ^ w a s d a n d e tot-
hem een werkkring, die wel een fc ^ o o k e e n verblijfplaats, 
nutoe waargenomene; M ve l 'sc"a

 m e t h e t tev0ren bewoonde 
die wel in alle opzichten «rsottua o h i n e e i ! e n entemid-
Ningpo. Daar alles rustig en kien, ^ ^ ^ ^ g ^ die er 
den van die Ohineezen de vr« J * s groot en levendig, 
hun handel dreven; hier ^ f ^ troepen om de rechten 
hier vele vreemdelingen en ook ̂  H a r t verr ichtte m 
dier vreemdelingen te beschermen. ^ ^ ^ H a r r y 

Oanton werk onder ^ n * ™ v e l e n voor zijne Chinee-
Parkes, een man sooals Enge lan^ ^ ^ o t e 

sche diensten heeft weten t vind* , m e r k w a a r d ig zelfver
werkkracht, met koelbloedig* d e * ^ ^ ^ l e e r d e o o k 

L. Van hem kon Haat v. 
trouwen 
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veel van hem. Met door zijne wijze van werken, die vrij zon
derling was, die met dag noch uur rekening hield, die hem 
deed arbeiden meermalen totdat de eerste zonnestralen den 
nieuwen dag aankondigden. Wel echter in zijn optreden 
tegenover de Öhineezen, dat voor alles er op berekend was 
met hunne fouten en gebreken rekening te houden, daarvan 
het voordeel te trekken, hetwelk er uit te trekken viel. 

Het kwam eenmaal voor tijdens Hart's verblijf te Oanton, 
dat een nieuwe onder-koning werd verwacht, die naar de 
Ohineesche gewoonten tot ver buiten de stad moest worden 
begroet door de notabelen, op straffe, dat deze zich de onte
vredenheid van den nieuwen machthebber of van het keizer
lijk gouvernement te Peking op den hals zouden halen; een 
onder-koning echter tegelijkertijd, wiens komst men niet met 
blijdschap begroette, terwijl in het Europeesche kamp ver
luidde, dat van de afwezigheid der notabelen gebruik zou worden 
gemaakt om te trachten te Oanton een opstand uit te lokken. Sir 
Harry wist van een en ander en hij nam zijne maatregelen op 
de hem eigenaardige wijze; hij riep de notabelen samen onder 
voorwendsel met hen een en ander te moeten bespreken, en 
hij begaf zich op den daarvoor vastgestelden tijd naar het ver
gadergebouw, vergezeld van een vrij sterke militaire macht. 
Hij zeide den Chineeschen functionarissen openlijk wat hij 
wist; hij erkende hunnerzijds de moeilijkheid om niet uit te 
gaan om den onder-koning te begroeten, maar hij wees hun 
er op, dat hij hen moeilijkheden wilde besparen en daarom 
een militaire macht rondom het vergaderlokaal legde, opdat zij 
konden zeggen in de onmogelijkheid te zijn geweest naar bui
ten te gaan 1 Er was verontwaardiging, er was woede, voor zoo
verre Öhineezen. die toonen, wanneer zij tevoren weten er toch 
niets mede te kunnen bereiken. Maar de Britsche diplomaat 
hield zich aan zijn woord; sterker nog, hij wist heel handig 
een der functionarissen, die op het appel had ontbroken, in 
zijn schuilplaats te overvallen op het oogenblik dat deze de 
papieren voor zioh had liggen, waaruit het complot, dat hij 
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gevreesd had, hem duidelijk werd; en hij .vist den aMu,; ver-

buiten niets denken zou van eem0 ve 
Eobert Hart de methoden £ * % £ * % ^ d e n ; d e 

later heeft overgenomen, kan moemj 

hij van die ^ ^ ^ ^ hem eens vroeg naar het 
nroeilijke ^ ^ J Z ^ 6 t v ^ ^ ge-kkelijk een 
geheim om zoo dikweil en karakteristiek ten 
moeilijkheid uit den weg e » g J e r 

.ntwoord, dat hij J» « J ^ * ^ vergde: te voorko-
Ohineezen, van z^hzelf to* U ^ ^ z i jne o p . 
men een indruk, dxen ^ »ee J ^ ^ ^ ^ ^ 
merking zou verwekken, en Hefcscbijntzooeenvou-
.woorden die opmerking kon m f l o U ^ m t u m . l i j k b o v e i l alles 
dig dit in acht te nemen; he s h, lg n a g e l a t en. 
dit te doen, en toch wordt u st da* ^ ^ ^ 

Men kan zich voorstellen, dat Eobe ^ . ^ ^ ^ 
wezen den dienst van ftt ^ t o e n hi j tot tolk aan 
li jk spoedig moest dit echt er geschr ^ ^ Q o k d 

het Britsche consulaat-te Ou*" l
 i a a zijn, want nog 

«chter zou zijn - r b ^ t ^ ^ S n s t der keizerlijke Ohx-
geen vol jaar daarna trad U » l e v e n s t a a k . zou 

L s c h e douane, welke ^ ^ w » ^ 1 ^ * ^ 
w o r i e n - P ^ i n U ^ ^ ^ d e van Nanking, d*vo° 
6lag georganiseerd ^ > a a n t a l havens voor d e ^ _ 
het eerst een betrekke^ f™ m> had de » ° 0 . ^ e * * 
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deze noodzakelijkheid nog doen groeien, wijl daarbij weer een 
zevental nieuwe havens voor het internationaal handelsver
keer moesten worden toegestaan. Een Ghineesche super-inten-
dent had aanvankelijk den dienst geleid, maar na de inname 
van Shangai, en na de bezetting van Peking was die dienst zooda
nig gedesorganiseerd geworden, dat de hulp der Fransche, En-
gelsche en Amerikaansche consuls werd ingeroepen, teneinde 
den goeden gang van zaken te herstellen en te verzekeren. 
Onder hunne gemeenschappelijke leiding ging inderdaad alles 
uitmuntend, te goed zelfs naar het oordeel der tallooze smok
kelaars, die vroeger tegenover de nalatige Ohineesche ambte
naren zoo gemakkelijk spel hadden gehad, en nu voor hunne 
praktijken bijna alle deuren gesloten vonden, zoodanig, dat de 
Ohineesche schatkist er de tastbare gevolgen weldra van ging-
ondervinden. En ze wisten langs den 'lijdelijken weg, dien de 
volkeren van het uiterste Oosten zoo goed weten te bewande
len, aan de vreemde consuls de uitoefening van hun ambt moei
lijk, zoo niet bijna onmogelijk te maken; de Franschman was 
de eerste, die den strijd opgaf, na hem verdween de Amerikaan, 
en de Engelschman Sir Thomas Wade, een uiterst gevoelig 
man, legde tenslotte ook zijne functie neer. Als zijn opvolger 
werd de Britsche vice-consul N. A. Lay aangewezen, en daar 
van andere zijde niet zoodanige benoeming geschiedde, was 
hij het, die voortaan het uitsluitend beheer over de douane-
aangelegenheden van het Ohineesche Kijk verkreeg. Hem nu 
werd, aangezien de steeds uitbreidende werkzaamheden van 
het douane-ambt het dringend noodzakelijk maakten, de jonge-
Hart als ondergeschikt ambtenaar speciaal voor Oanton ter 
zijde gesteld; het was de onder-koning Laou Tsung Kwang, 
dezelfde wiens intocht zooveel zorg had gebaard, die deze 
benoeming had bewerkstelligd, omdat hij met den scherpzin-
mgen blik op menschen, die hem eigen was, in Hart al spoe
dig de talenten ontdekt had, welke hem voor dit werk zoo ge
schikt maakten. 

Na eenige aarzeling gaf de jonge consulaire ambtenaar toe; 
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vroeg en verkreeg zijn ontslag uit den Britschen dienst, het
welk hem echter niet gegeven werd zonder de opmerking, dat 
het hem niet ten alle tijde vrij zou staan om in dien dienst 
terug te keeren. Hart van zijn kant heeft nimmer behoeven te 
vragen in den Britschen dienst weder te keeren; doch wel heef 
het Britsehe Ministerie te Londen aan dentoenmahgenSirEobert 
Hart de aanbieding gedaan om op te treden als Gevolmachtgd 
Minister van het Vereenigde Koninkrijk aan het Ohme sche 
Hof en heeft op deze aanbieding een door de omstandvghe-

De eerste twee jaren, dat Hart m dienst wa van &Ohi 
neesche douane, bleef hij te ^ n ^ j e r ^ ^ 

gestadig aan het ° f < ^ £ Z ? Z * * * . " * 
Bogen, die voor den *»*"*»* moei l i jkheid van 
zeerste noodzakelijk waren, die de gen o c d e n k b a a r 

ane reglementen " ? > ^ ^ J Z ^ ™ * * 
geval te moeten voorzien en toch j e t t e i g ^ 
uitvoering mochten zijn, die echter h er b d a t 

deze moeilijkheid aan den on = * £ . « ^ ^ 
Chineezen zeker niet geacht k u n n ' n 7den z i n van Europeesch 
minst iii staat waren om den opze arbeidde ook 
gevormde reglementen d a d e ^ e v — ^ ^ ^ 
aan den practischen buitendienst, a k l .u i s t e langs 
daadwerkelijk de smokkelanj tegen teg , ^ ^ ^ 
de kusten en over d e r i v i e r e D ' 2 iine persoonlijke leiding 
om met zijne ondergeschikten ondei j ftVontuur,ake en 
uit te trekken, en bij een van deze ^ ^ ^ ^ 
toch zoo aantrekkelijke ^^tdeteen, die hem, toen een 
laarsschip de oude 0 ^ " ^ ^ van Ierland naar 
onervaren tienjarig knaapje, voo n a be t rekkelijk korten 
Engeland had overgebracht, n ^ ^ ^ ^ g ver
tijd, dat de vice-consul Lay ^e'c k z a a m h e d e n d e 

lof naar Europa t e r u g k e e r d e ' ^ ^ ^ 0 douane werden 
functie van Inspecteur-Gener»ate imtzl.oy,tevoren 
verdeeld onder Hart en zijn collega 



22 SIE KOBEK.T HAET. 

particulier secretaris van lord Elgin. Beide jonge mannen waren 
begaafd, waren ijverig en stoutmoedig, maar in de uitoefening-
van hun vrij zware taak verschilden zij wel zeer; Fitzroy, die 
geen woord Chineesch verstond, hield zich hardnekkig vast 
aan zijne administratieve taak en meende vanaf zijn bureau 
alles te kunnen regelen; Robert Hart daarentegen, die wist 
hoe oneindig veel er aan de organisatie ontbrak, hoezeer het 
directe oog van den meester overal noodig was, die bovendien 
geheel zijn aard van zelf handelen en zelfoptreden niet Icon 
weerstaan, trok overal heen, herstelde wat te herstellen viel, 
regelde wat- ontbrak. 

Een groot deel van het land, voor zooverre dit voor zijne 
werkzaamheden daarbij in aanmerking kwam,- bezocht hij 
op deze wijze, en hij kon het toen maar al te goed waar
nemen hoezeer het bij de Ohineesche functionarissen ont
brak aan welwillendheid tegenover den nieuw ingestelden 
dienst, en medewerking voor alles wat door de vreemdelin
gen geïnspireerd, onder hun "toezicht uitgevoerd heette. Het 
was de bejaarde onder-koning te JSTangking, die hem rond
weg zijne politieke confessie deed, en die hem zeide te zullen 
ondersteunen wat goed was voor de Ohineezen en vreemden 
heiden, te zullen verdragen wat goed was voor de vreemden 
en de Ohineezen niet hinderde, maar met alle kracht te zullen 
tegengaan, liever te zullen sterven dan goed te keuren, wat 
schade beteekende voor de Ohineezen, hoe goed het voor de 
vreemden ook mocht zijn. En het was een andere onder-ko-
mng, m Hankow, die zich formeel verzette tegen de maatrege
len, welker nakoming Hart in naam van het keizerlijk gou
vernement moest eischen, en die slechts daartoe te overreden 
week toen hij vernam van de overwinning, die de omwente-
imgspartij van Prins Kung op 9 November 1861 had behaald, 
eene overwinning, waarvan hij weken later nog geheel onkun
dig was Het was bij deze reizen ook, dat Hart voor het eerst 

T M T S ? t m d 6 n 6 r g a S t W a s v a n S i r I-rederick Bruce in de 
Jftitaone legatie, toen evenals nu in een prachtig oud Chineesch 
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™leis gevestigd. Bij dat verblijf toonde hij wel met de Chi-
paleis gevestigu. « j eenmaal een 

lastig maakte, betrad hij kahnweg ™%£** 
hoofdstraat en verzocht den ^ ™ « J ^ H e n weg te 
volksoploop zou uiteengaan zond* hem veida 

komen' En toen die * ° ^ * ^ J ^ » toe> 
niets uitstaande te ^ £ ^ Z volksoploop kenik 
maar, zeide lm ham, de x n « * h « . ^ . ^ gij 

niet en tegen hen kan » » w o n i n g bekend 
daarentegen^ .ijt een * £ * £ » ' g e p r e s t i g e genoegbe-
is en van men ik bovendien w , t e d o e n 

zit om deze bende, zoo ge di* ? £ £ * o h i n e e s c h e volks
gaan. Inderdaad, de jonge Haitke e e n r e d e . 
L e n beter dan iemandaners .o»ede ^ ^ 
neering, die in geen ander land t - » 
pen, bleek hier inderdaad de mee, at y a n 

Zijn verblijf in Pekmg - £ k » e ^ ^ ^ ^ 
beteekenis. Totnutoe h a d J ^ d e k u s t en ver-
de Ohineezen de noodige p o t t e * v e r g o e d i n g was 
richt zonder dat daarvoor evenwel ^ ^ ^ . ^ fc 

verkregen geworden. *w#** ^ denkbeeld geopperd, 
Sir Frederick had, werd * ^ * ^ d ien politiedienst 
dat China zelf de noodige sehep» ^ ^ d 

zou aanschaffen, en dat ^ g — J ^ 

schepen, die to^^S^^*"^ 
zou zorg dragen. Bet ref *£ ĝ  ^ . ^ d t o t 
van den almachtigen ï > l M

n i n Engeland vertoevendenchef, 
stand en Hart kon aan ^ ^ \ M van 250.000 pon , 
den vice-consul Lay, het ^ s t r u c t i e s der Ohineesch 
overmaken, en ^ ^ ^ n ohina eersteeneandererege 
geering mededeelen. ^ b a d " ie bi j d e Ohineezen van den 
Ung g ewenscht ,menhaddaarHa^ J ^ ^ fl ü ls 

aanvang af een P T ^ & i U » belasten, doch deze 
ri» v«.n een en andei iecn tie van een en 
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achtte zijne tegenwoordigheid in Ohina zelf op dit tijdstip 
meer gewenscht, achtte het ook minder oirbaar, dat zijn chef,' 
terwijl hij in Engeland vertoefde, daar gedurende zijn verlof 
een zijner aan hem ondergeschikte ambtenaren voor een zoo 
belangrijke opdracht naast zich zou krijgen. Dat hij in allen 
deele goed zag daarbij, heeft de uitkomst niet kunnen toege
ven. Integendeel, de Inspecteur-Generaal vatte zijne verant
woordelijke taak in deze aangelegenheid veel te licht op; bo
vendien, en dit was het meest fnuikende van alles, hij bakende 
tegenover den zeeofficier van de Engelsche vloot, die als com
mandant van den nieuwen öhineeschen politiedienst zou optre
den, diens macht geheel verkeerd af, bracht hem niet ten volle 
in kennis met de door Ohina gemaakte beperkingen, doch 
stelde hem gerust met de verzekering, dat de Ohineezen be
reid zouden blijken te doen wat door hem nuttig en noodig 
zou worden geoordeeld. 

Vandaar, dat vanaf het eerste oogenblik, clat de kustvloot 
onder bevel van Sherard Osborne optrad, tegelijkertijd, dat 
de vice-consul Lay in zijne oude functie was teruggekeerd, 
het eene misverstand na het andere zich voordeed; van
daar, dat het geen dag ontbrak aan strijd over macht en 
bevoegdheid, aan geschil over rechten en verplichtingen. 
Tot uiting kwam dit wel het sterkst, toen op een gegeven 
oogenblik de commandant der vloot van de Ohineesche re
geering de uitkeering van een belangrijk bedrag voor directe 
voorzieningen vorderde, toen Li Hung Ohang, destijds in 
de opkomst zijner macht, botweg weigerde deze uitkeering te 
doen zonder nadere machtiging; toen Kobert Hart geroepen 
werd om tot den Öhineeschen diplomaat, dien hij daarbij voor 
het eerst ontmoette, te gaan om hem de werkelijk portee dei-
vraag verzoenend uit te leggen. Li Hung Ohang was bereid om 
op deze verzoenende woorden van Eobert Hart in te gaan, en 
alles schikte zich ten beste, doch maar voor korten tijd. Een 
nieuw conflict toonde al spoedig, dat geheel de organisatie van 
dezen dienst een failure werd van de ergste soort; een fai-
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lure, welke de Ohineezen nog tijdig voor zichzelf ten beste 
keerden door de schepen naar Engeland terug te zenden en 
daar te doen verkoopen, uit vrees, dat ze anders in handen 
zouden vallen van de twistzieke Daimios uit Japan, of, zoo-
als de Amerikaansche gezant toen niet ten onrechte vreesde, 
in handen van de Confederatieven. Eobert Hart was bitter ont
stemd over wat geschied was; te laat zag hij zijn indirecte 
fout in. Doch de Ohineezen begrepen, dat hem niets te ver
wijten viel; ze lieten het niet aan den Inspecteur-Generaal over 
om zich, naar Europeesche methode, door het desavoueeren 
van een zijner ondergeschikten vrij te pleiten; zij vatten den 
schuldige zelf aan en verweten den vice-consul Lay wat te ver
wijten viel, straften hem voor zijn lichtzinnig handelen met 
zijne afzetting. Zijne functie werd aan Eobert Hart aangebo
den, en het niet onnatuurlijk gevolg hiervan was, dat van alle 
kanten aan Hart werd verweten, te hebben geintrigeerd tegen 
zijn chef; Sherard Osborne, open en eerlijk als een zeeman 
zijn kan, ging tot hem en vertelde het hem. Hart was niet 
verwonderd, al hoorde hij het voor de eerste maal, hij had 
volkomen loyaal en eerlijk tegenover zijn chef gehandeld, en 
dat deze het in hem gestelde vertrouwen had beschaamd, was 
toch werkelijk niet zijn schuld. Maar beziet men de zaak zoo, 
aldus antwoordde hij Osborne, dan zal ik zeker niet weigeren 
den post te aanvaarden. En inderdaad, hij nam aan. 

Het is van af dat oogenblik, dat de eigenlijke carrière van 
Hart gezegd kan worden een aanvang te nemen; vanaf dit 
oogenblik ook, dat een werkelijk Ohineesche dienst der douane 
is geschapen. Lay was een knap en ontwikkeld man, maar hij 
zag alle dingen van zijn standpunt; hij was dictatoriaal en 
wilde Ohineesche methoden niet kennen; Hart had het voor
deel tot dezen post geroepen te worden nadat hij het Ohi
neesche leven had kunnen bestudeeren, had kunnen begrij
pen, dat de eenige weg tot overwinning en verbetering hier 
leidde door tact te gebruiken, door geduldig te zijn en door 
anderer vooroordeelen te ontzien. Als jong student te Belfa.t 
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had hij met zeven of acht andere studenten voor den profes
sor moeten beschrijven wat zijn opmerkzaamheid trok bij een 
eenvoudigen, voor hem staanden reiskoffer, en merkwaardig, 
ieder der acht had wat anders op te merken gehad. Hart heeft 
in zijn lang leven dit practische voorbeeld nooit vergeten; 
wanneer hij zich bedacht hoe verschillende dingen men al 
niet aan een enkelen reiskoffer kon zien, al naarmate men 
daartegenover geplaatst is, dan kon hij nooit ongeduldig 
worden, wanneer in een ingewikkeld vraagstuk iemand zich 
niet al te spoedig aan zijne zijde kwam stellen. En in China is 
een innerlijk geduld voor een Europeaan meer dan goud waard! 

* * * 
De zetel van den dienst der douane, die weldra een depar

tement op zichzelf zou gaan worden, bleef voorloopig te Shangai 
gevestigd; en het was van daaruit, dat Hart temidden van zijn 
druk practisch en administratief werk, den tocht naar de bin
nenlanden ondernam om voor het eerst op verzoek der Ohi-
neezen zijn invloed als Europeesch middelaar aan te wenden, 
toen Charles Gordon, die zich als aanvoerder der keizerlijke 
troepen in den strijd tegen de overal opgestane rebellen den 
naam van onoverwinnelijk had verzekerd, dreigde het slagveld 
te zullen verlaten, wijl hij meende, dat Li Hung Chang zijn 
(Gordon's) woord had geschonden, door bij Soochow aanvoer
ders te laten onthoofden; het was toen, dat Hart het beslis
send moment van den veldtocht, de inname van Chang Chow 
Eu medemaakte, en de vriendschap met Gordon sloot, die zou 
voortduren tot diens heldendood in Egypte. Betrekkelijk spoe
dig werd de zetel der douane van Shangai naar Peking over
gebracht, hetgeen nauw verband hield met de definitieve over
winning van den gevaarlijken opstand, die op meerdere oogen-
blikken niet nagelaten had ook nu weer de hoofdstad en 
Tientsin. te bedreigen. Hart kwam er langs den eenigen weg, 
die toen naar Peking voerde, den weg van het groote kanaal 
met zijn destijds en ook nu nog schilderachtige scheepvaart, 



SIR ROBEB.T HAKT. 2,7 

en hij vond Peking zooals het geweest is tot slechts eigenlijk 
nog weinige jaren geleden, met zijne morsige straten, met zijne 
tallooze kanalen en de karakteristieke bruggetjes, met zijne 
letterlijk onbegaanbare verkeerswegen. Langen tijd bracht hij 
er echter niet door; een langdurige dienstreis bracht hem naar 
Formosa. Deze reis gaf hem de gelegenheid om in eenmerk
waardig vrijmoedig rapport aan de Ohineesche regeering tal 
van opmerkingen te , maken over het min-wenschelijke van 
gehandhaafde oude gebruiken en oude gewoonten; opmerkin
gen, die zeker niet aan ieder ambtenaar der Keizerlijke regee
ring zonden zijn vergund. En van Eormosa terugkeerend, on
dernam hij al spoedig een reis naar Europa, die hem het eerste 
verlof schonk, dat hij, sedert hij twaalf jaren tevoren te Hongkong 
aan wal was gestapt, mocht genieten. Hij reisde naar Europa 
in gezelschap van een vijftal Ohineezen, wier komst naar 
het oude werelddeel op zijn initiatief was besloten, niet het 
minst met het oog op de vestiging van verschillende legaties, 
welke de Ohineezen zich toen hadden voorgenomen. Hart ver
gezelde zijn onbereisd vijftal, dat zich de oogen uitkeek aan de 
vreemde dingen, die het aanschouwde en, kinderlijk gelijk de 
Ohineezen zijn kunnen wanneer eenmaal hun karakteristieke 
Oostersche passiviteit wordt afgelegd, niet ophielden met te 
vragen naar dit en naar dat, tot Parijs, en gaf toen hun ge
leide aan anderen over; zij genoten veel in Europa, dineerden 
met Napoleon III, gebruikten de tea bij Keizer • Wilhelm, 
dansten bij Koningin Victoria en kwamen opgetogen terug; 
juist datgene wat Robert Hart gewenscht had. Hij zelf spoedde 
zich tot de zijnen in Ierland, die hem ouder vonden geworden, 
den jongeling van vroeger zagen opgegroeid tot een man met 
een verleden reeds en een toekomst, doch overigens eenvou
dig gebleven en zich niet schamend voor de gewone mensche-
lijke zwakheden, die zelfs de grootsten onder ons hebben. En 
in die maanden, die hij in zijne rustige Iersche omgeving door
bracht, kwam zijne verloving en huwelijk tot stand, waarbij 
hij waarmaakte de zonderlinge profetie, die een zijner tantes 
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bij zijne geboorte tot den dokter des huizes, beschouwd als 
een verstokt vrijgezel, had geuit, de profetie, dat Eobert zou 
trouwen met zijn oudste dochter! 

Toch was het een rustige tijd, dien Hart bij zijn terugkomst 
uit Europa genoot; dezelfde tijd, die zijn eerste en eenig ge
bleven zoon zag geboren worden. Het was in die jaren, dat de 
ingewikkelde Margary-incidenten zich afspeelden, de gecom
pliceerde quaesties, nauw verbonden aan den moord, gepleegd 
op een ambtenaar van de Engelsche legatie, moord bovendien 
gepleegd onder verdachte en het gouvernement niet, vrij-plei-
tende omstandigheden. Maanden achtereen werden nota's en 
memories gewisseld zonder dat de zaak zelve daardoor vooruit
kwam; op een oogenblik was de toestand tot het uiterste 
gespannen, niet het minst, wijl de JBritsche gezant in een 
schrijven van het Yamen een der duistere Chineesche 
zmnen door het misverstaan van een enkel woord een ver
keerden uitleg had gegeven. Hart, die op denzelfden morgen 
naar de kerk was gegaan om er een oud vriend, den bisschop 
Eussell te hooren, had den gezant gemist, en meenende daar
uit eenig ongunstig teeken te moeten afleiden voor den stand 
van zaken, die hem niet onbekend was, ging hij tot hem, ten
einde daarnaar te vragen, waarbij hem vanzelf de gelegenheid 
geschonken werd om een anders onherstelbare fout te voor
komen. Toen werden al spoedig de onderhandelingen heropend, 
•en met Li Hung Ohang tezamen verdedigde Eobert Hart de 
•Chineesche belangen bij de onderhandelingen te Tientsin, die 
•eindigden met de daar gesloten overeenkomst, gevierd door 
een banket, waarbij de Chineesche Bismarok zijn sedert be
roemd geworden toast over de vriendschap der vreemden voor 
China uitsprak. Ook in andere aangelegenheden mocht Hart 
met dezen merkwaardigsten onder de merkwaardigen, die de 
Chineesche geschiedenis in de laatste tientallen jaren te zien 
beeft gegeven, samenwerken; het was bij de voorbereiding van 
China's deelname aan de groote internationale tentoonstellingen. 
In 1873 te Weenen kwam China voor het eerst met eeneoffi-
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cieele inzending uit, doch de spoed, dien men daarvoor had 
moeten betrachten, had geleid tot half werk; anders was het 
gesteld in 1878 te Parijs, toen Eobert Hart aan het hoofd van 
de daarvoor benoemde missie werd gesteld, en in alle eer en 
•waardigheid de tallooze feesten dier dagen medemaakte. Dat 
deze feesten, die elkander te Parijs als een vermoeienden stroom 
opvolgden, zoo vermoeiend zelfs, dat er geen sprake van kon 
zijn om het daar werkelijk geboden intellectueel genot ook te 
genieten, in hem een ijverig bezoeker vonden, kan niet gezegd 
worden; meer zag men hem in het Bois de Boulogne en bij 
de muziek. Zeker niet wetend en niet vermoedend ook, dat 
dit zijn laatste verblijf in Europa zou zijn alvorens hij voor̂  
goed daarheen terugkeerde, was hij slechts voor korten tijd 
aan de overzijde van het Kanaal; de Reformelub wist zich deze 
gelegenheid te benutten door hem aan een gastmaal uit te 
noodigen tot een rede over de destijds brandende opium-vraag-
stukken, waarin hij echter, openhartig en practisch man tege
lijkertijd, de op de spits gedreven humane denkbeelden der 
opiumbestrijders niet ten volle deelde, doch in billijke mate 
het licht liet vallen op de uadeelen, die een plotselinge omme
keer in de gewoonten op dat punt moest teweegbrengen. 

In China teruggekeerd wachtte Hart al spoedig het meest uitge
breide werk, dat hij als semi-politiek agent en semi-commercieel 
minister er al die jaren verrichtte naast zijne eigenlijke functie; 
het waren de onderhandelingen, die hij voor China voerde 
met den Franschen gezant, -terecht verontwaardigd over de 
grensscheidingen bij Tonkin, en die hem op de persoonlijke wel
willendheid van den President der Kepubliek een beroep deden 
doen, nadat hij een oogenblik bijna tot wanhoop was ge
bracht toen het Yamen de ondertekening van het zorgvuldig 
overeengekomen op een gegeven oogenblik weigerde. En te 
midden van deze ten slotte geslaagde onderhandelingen -
welker afloop hem verhief tot Groot-Officier van het Legioen 
van Eer een der vele buitenlandsche onderscheidingen, die 
hij zich 'verwierf, nadat Zweden en Noorwegen reeds in 1868 
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zijn internationaal werk in China hadden erkend door hem tot 
ridder der Wasa-orde te benoemen — was de onderscheidende 
aanbieding gekomen, die ten allen tijde de grootste verrassing, 
in zijn leven is gebleven. Sir Harry Parkes, dien hij in zijne 
jonge jaren te Canton zoo goed had leeren kennen, was als Britsch 
gezanl te Peking gestorven en op den ochtend van zijne begra
fenis overhandigde men Robert Hart, thuiskomend, het telegram, 
dat zijne benoeming tot Sir Harry's opvolger inhield. Niemand 
wist van de Fransch-Ohineesche onderhandelingen, die op 
dat oogenblik werden gevoerd; Hart had begrepen hoe groot 
het voordeel zou zijn, indien men daaromtrent het geheim kon 
bewaren. Toen echter moest hij een enkel woord loslaten, en 
hij deelde aan O'Connor, eersten secretaris der ambassade te 
Peking mede, dat het hem op dit oogenblik, gemengd in de 
besprekingen met Frankrijk als hij was, onmogelijk zou zijn 
een bevestigend antwoord tê geven. Vanuit Londen volgde 
toen de telegrafische mededeeling, dat de benoeming in over
weging zou worden gehouden, totdat de onderhandelingen te 
Shangai definitief waren geëindigd. Een nieuwe moeilijkheid 
bleek daarbij voor te komen, toen in het Fransche Parlement 
zich een partij tegen het tractaat ging verzetten, omdat men 
daarin eene overwinning der Chineesche diplomatie meende 
te moeten erkennen; opnieuw begon het telegrammen te rege
nen tusschen Hart en zijn gevolmachtigde te Parijs, telegram
men, waarin hij reeds toen de kapitale som van 10.000 pond 
had gestoken. 

Ook hier was het eind goed, al goed, want op 9 Juni 
van dat jaar kreeg de Fransche zaakgelastigde het verlof tot 
onderteekenen, en stelde ook Li Hung Chang zijne onder
tekening daarnevens. Een dag later kwam de telegrafische 
vraag van Lord Granville, den minister van Buitenlandsche Za
ken,̂  met verzoek aan Hart om eene beslissing te nemen; het 
ministerie-Gladstone stond op het punt af te treden en men 
wilde de benoeming van Hart tot gezant te Peking nog doen 
geschieden. Toen kon Hart ten volle bevestigend antwoorden 
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en officieel werd zijne benoeming bekendgemaakt, doch'al 
spoedig bleek het hem hoezeer ze weinig in den smaak viel 
van het Ohineesche Hof en van de Ohineesche machthebbers. 
Met, dat de Keizerin hem niet gaarne als ambassadeur zou ont
vangen, integendeel, niemand zou haar aangenamer zijn als 
vertegenwoordiger van het Vereenigd Koninkrijk, dan juist 

^ de man, die China zoo goed kende. Maar minder gaarne zou 
Zij hem ontslag verkenen uit zijn tegenwoordige functie, hem 
dus ook voorgoed verliezen voor de Ohineesche belangen. 
Het bleef niet bij deze eene poging, en na betrekkelijk korten 
tijd kwam het daartoe, dat Hart, niet zonder leedwezen, maar 
toch met een gevoel, dat het werkelijk zijn plicht was, voor 
de eervolle onderscheiding bedankte en bleef Inspecteur-Gene
raal der Ohineesche douane, bleef vrij, onafhankelijk man naar 
eigen kracht en eigen wil in plaats van diplomaat, die zich 
zou hebben te schikken naar de instructies van ministers. 
Meer dan eene overweging heeft hem tot deze beslissing ge
leid gelijk het bijna allen onzer gaat in een dergelijk geval; 
en onder de bijkomstige, welke hij daarbij tegenover zichzelf 
aanvoerde en welke misschien op zijne beslissing grooter in
vloed had dan hijzelf op dit oogenblik wist, was ook deze 
overweging, dat een post van Britsch ambassadeur hem nog 
vele jaren achtereen in Peking zou houden, terwijl hij zoo 
gaarne wenschte niet meer dan een vijftal jaren daar te ver
toeven zonder met een tijdelijk verlof naar Europa te keeren. 
Had hij toen geweten, dat er nog meer dan twintig jaren on
afgebroken werkzaamheid in China voor hem lagen, mis
schien 

* * * 

Of de afwijzende beslissing, die Bobert Hart nam op dat 
oogenblik en die over geheel zijn verder leven besliste, hem 
ooit berouwde? Wij weten het niet; wij weten alleenwel dat 
voor hem daartoe geen daadwerkelijke reden is geweest. Wat 
hij als Britsch gezant had kunnen zijn en willen doen, valt 



32 SIK ROBERT HART. 

moeilijk uit te maken, nu hij dezen post nimmer heeft bekleed; 
dit eene valt echter wel te zeggen, dat hij nimmer die onafhanke
lijkheid van bewegen had kunnen hebben en dien onbevangen 
blik, welke hem nu eigen bleven tot het einde van zijn loop
baan. Geen reden ook voor hem in dezen zin, dat de Chinee-
zen het niet aan dankbaarheid jegens hem lieten ontbreken; 
dankbaarheid in woorden, toen zij hem verhieven in een voor 
een vreemdeling zoo uiterst zeldzamen graad van adeldom, die 
de merkwaardige eigenschap bezat, dat deze op zijn grootvader 
in hooger eer terugsloeg dan ze het voor Hart als zijn klein
zoon zelf deed; dankbaarheid, die ook bleek in daden toen 
hun vertrouwen in den Inspecteur-Generaal — reeds van den 
aanvang af doorloopend den I.-G. genoemd — eer wies dan 
afnam, en zulks niettegenstaande de tijden er wel waren "om 
het anders te doen verwachten. Hart, wiens verdiensten ook 
door het eigen land met steeds opklimmende onderscheiding-
waren erkend, en die reeds Sir Kobert Hart kon worden ge-
lieeten, achtte die dankbaarheid hoog en stelde die op den 
prijs, waarop hij wist haar vooral van Chineesche zijde te 
moeten stellen, maar grooter nog was hem de voldoening, die 
hij voor zijn werk kon blijven gevoelen. Met zonder moeite, maar 
tenslotte volkomen slaagde hij er in met de Engelsche en 
Portugeesche regeeringen omtrent Hongkong en Macao afdoen
de regelingen te treffen aangaande de rechten der douane, 
regelingen, welke totnutoe steeds hadden ontbroken en tot 
de meest mogelijke verwarringen aanleiding hadden gegeven. 
Korten tijd daarna, in 1889, begon zijne medewerking ten op
zichte van Thibet, ook hier voor hem meest van officieusen 
aard, en allerminst rechtstreeks in verband staande met zijne 
officieele werkzaamheden. Men weet hoe de Thibetanen, door 
tot het door Engeland geprotegeerde Sikkim door te dringenr 

de eerste conflicten uitlokten; hoe China als suzerein, van' 
Thibet daarin gemengd was en hoe lang achtereen de onder
handelingen duurdenkte Darjeeling, onderhandelingen waarin 
ook James Hart, een broeder van den I.-G., een groot aandeel 
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had. In denzelfden tijd, dat ook naar den Thibetaanschen 
kant de eerste kantoren der'Ohineesche douane werden ge
opend, liepen ook de eerste verontrustende berichten over den 
•oorlog, dien weldra China en Japan ter wüle van Korea zou
den gaan voeren. Bobert Hart had tegen Baron Komura, die 
toen zaakgelastigde in Peking was, de onderstelling geuit, dat 
Japan zou winnen, niet uit beleefdheid, want dat behoefde hij 
niet te doen, maar uit zijn kennis van het Ohineesche leger 
en van geheel den toestand der Ohineesche weermacht. Dat 
hij goed had gezien, bewees de snelle afloop, die den oorlog, 
hoe bloedig hij ook was, meer tot eene operette-vertooning, 
dan tot een werkelijken strijd maakte. 

De vrede maakte de uitbetaling der oorlogsschatting noodig; 
ook hierbij werd Hart's hulp ingeroepen, nadat eerst Russische 
en Fransche banken hem hadden overtroefd, en zoo plotseling 
en omzichtig werd deze hulp op 't laatst gevraagd, dat hij, 
doende als liep hij bij een bank binnen voor particuliere aan
gelegenheden, der directie de teekening van eene leening van 
zestien millioen tails in een 'half uur moest afvorderen. In 
die jaren na den vrede legde hij als een moderne Thurn und 
Taxis de eerste basis voor een Ohineeschen postdienst;richtte 
voor zichzelf een eigen Ohineesch muziekkorps met moderne 
instrumentatie op, en gaf zich onverdeeld aan zijn werk, nu het 
geheel van uit zijn hoofdbureau leidend, waar dagelijks de 
post als van een premier binnenstroomde. Maar reeds begon 
het naderend onweer te dreigen; Busland en Duitschland na
men door hunne pachtcontracten Ohina's beste havens; in 
het innerlijke van de Mongolen giste het, al bleven ze van 
buiten een effen gelaat toonen en den onwetenden Europeanen 
den indruk schenken als gevoelden ze het voordeel meer in 
't volkerenleven te zijn opgenomen! 

Eerst toen het te laat was, werd het opgemerkt; eerst tot 
de Boksers een macht vormden over geheel China, waaraan 
ook de regeering, al had zij eerlijk gewild, geen tegenstand 
meer kon bieden, eerst toen zij elkander hunne geheime 
letterteekens voorschreven tot op de muren der steden, eerst 
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toen begreep men, dat er gevaar dreigde en gevaar van zeer 
directen aard. Sombere berichten werden naar Europa over-
geseind; de woorden, die Hart en de zijnen, die Ohina maar 
al te goed kenden, reeds jaren achtereen hadden geuit, kwa
men onder nieuw licht te staan; al mochten de leden van 
het Yamen daartegen protesteeren, beweren dat het overbodig 
was, men versterkte de gezantschappen, en men nam maat
regelen, waardoor de veiligheid der Europeanen in Peking — 
aan het lot der tallooze missionarissen en handelslieden in 
het binnenland durfde men niet te denken — althans eeni-
germate verzekerd was. Elke dag bracht nieuwe geruchten van 
de gewelddadigheden van de gevreesde Boksers; elke dag 
deed de vrees hooger stijgen; elke dag deed harder werken 
aan de versterkingen, die onder Hart's persoonlijke leiding in 
de straten van het gebouw van het Inspectoraat, in 1885 ge
heel vernieuwd en met zijn huis tot een comfortabel geheel 
gemaakt, werden opgeworpen, welk voorbeeld terstond in de 
geheele gezantschapswijk navolging vond. Toen kwam de dag, 
dat het geroep van moord, moord door de [straten weerklonk, 
de dag, die herinnerde aan het gruwelstuk van Nero in Rome; 
toen kwam het oogenblik, waarop Hart telegrafisch aan Li 
Hung Ohang de vermaning zond: Gij hebt Christen-missiona
rissen laten vermoorden, dat is erg genoeg; indien gij echter 
de legaties aantast, overtreedt gij de heiligste internationale 
verplichtingen en schept gij een onmogelijken toestand! Het 
antwoord, dat niet spoedig komen kon, wijl de telegraafdraden 
waren afgesneden, hield een week later het aanbod in om de 
vreemdelingen vier en twintig uur te geven teneinde Peking 
te verlaten, waarbij Ohineesch militair geleide werd toegezegd 
tot Tientsin; geen der gezanten was onverstandig genoeg om 
op dit denkbeeld, dat een zekeren ondergang voor allen be-
teekende, waarvan de Ghineesche regeering natuurlijk de ver
antwoordelijkheid geschoven had op het onbeteugelde patri
otisme der Boksers, in te gaan. Het bewijs kwam den vol
genden dag; in de onmiddellijke nabijheid van zijne legatie 
werd de Duitsche gezant baron von Ketteler vermoord. Dit 
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nieuws deed den ernst van den toestand eerst recht begrijpen; 
nauw sloten zich de vreemdelingen aaneen, en datgene wat 
geheeten en beschreven is als het beleg der gezantschaps-
wijk, nam een aanvang. 

Het zijn angstige en moeilijke dagen geweest, die de bele
gerden daar hebben doorgebracht. Zeker, de gebouwen waren 
versterkt, ze waren allen gewapend, maar wat vermocht dit 
kleine aantal tegenover de machtige en bloeddorstige vijan
den, die daarbuiten stonden; wat vermocht deze bezetting van 
voor een groot deel vrouwen en kinderen tegen het vanfana-
tieken haat gloeiende leger der Boksers. Slechts ééne bescher
ming .hadden zij, de wraak der mogendheden, die dreigde, en 
zoo goed begreep het Yamen, dat den toestand absoluut niet 
meester was, de beteekenis daarvan, dat het reeds na drie 
dagen door brieven met de belegerden in verbinding trad op 
zeer verschillenden toon en op zeer verschillende wijze; een 
eerste brief informeerde zeer vriendelijk naar den welstand dei-
belegerden, een tweede verzocht een bericht naar Londen te 
zenden om mede te deelen, dat alles wel was, een derde 
was speciaal voor Hart en bevatte vragen aangaande douane-
aangelegenheden van ondergeschikten aard! Intusschen, onrust 
mocht er onder de belegerden heerschen, aan moed ontbrak 
het geen hunner, en de tallooze beschrijvingen van deze wel 
zeer buitengewone belegering, gelukkig eenig in geheel de ge
schiedenis, leggen daarvan getuigenis af. Hart zelf, hoewel hij 
allerminst den ernst van den toestand onderschatte, was de 
kalmste van allen; het briefje, dat hij aan zijn kleermaker 
te Londen schreef on\ bestellingen voor het volgend seizoen, 
omdat letterlijk geheel zijne bezitting was vernield, heeft in 
bijna alle couranten de ronde gedaan! Eindelijk brak de dag der-
verlossing aan; op 20 Juni 1900 werd de Duitsche gezant ver
moord en in den nacht van 13 Augustus hoorden de beleger
den in de verte de schoten der marine-kanonnen, die het in
ternationaal ontzettiugsleger onder admiraal Seymour met zich 
voerde Veilig en ongedeerd werden allen teruggezien en het 
woord van Keizer Wilhelm, dat destijds zoo grootmoedig duizend 
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taëls beloofde voor iederen in veiligheid weergevonden Europe
aan, ware een duur woord geweest, hadden de omstandighe
den veroorloofd hem er aan te herinneren! • 

De afloop van de Ghineesche tragedie is bekend. De bezet
tingstroepen namen zoo stellig mogelijk bezit van de Heilige 
Stad, konden ter wille van de veiligheid, hunne maatregelen 
niet beperken tot het deel, dat totnutoe ontzien was ge
worden. Elke herhaling diende voorkomen, veiligheid diende 
gewaarborgd en in zoodanige mate, dat men de Ohineezen niet 
de voldoening mocht geven, dat de ambassadeurs hunne ge
zinnen naar Europa terugzonden. De onderhandelingen.' die 
zouden leiden tot het vredestractaat van Peking tegen het 
einde van dat jaar, werden aangevangen, en Hart, die op
gewekt beweerd had, dat hij dit jaar een langer vacantie 
had genoten dan eenig jaar tevoren, nam er, schoon officieus, 
zijn aandeel aan; eerst toen de definitieve besprekingen 
moesten volgen, toen de raad der gezanten als zoodanig 
telkenmale bijeenkwam, trok hij zich terug, omdat hij te
recht inzag, dat dan zijne positie dubbelzinnig werd en 
nieuwe moeilijkheden uit zijn inmenging zouden volgen. Men 
heeft menigmaal de bepalingen, die in het vredestractaat 
van Peking van 1900 zijn neergelegd, gecritiseerd, ze hard ge
noemd en een overwinnaar onwaardig; men heeft met schande 
gesproken van het optreden der Europeesche mogendheden, 
die haar internationale legermacht onder Waldersee uitzonden 
om de Boksers te tuchtigen; men heeft beweerd, dat de heilige 
dingen der Ohineezen nog meer werden vertreden dan was ge
schied, dat geroofd werd van het meest kostbare bezit der Ohi
neezen. Dat al wat in die dagen gedaan is, niet voor verdedi
ging vatbaar is, er zal niemand zijn, die het 'tegenspreekt, 
doch dat in groote trekken weinig tegen het optreden der 
mogendheden te zeggen viel, moge thans evenzeer duidelijk 
zijn. Een volk, dat zich in wilde woede werpt op alles wat 
vreemdeling is, een volk, dat fanatiek genoeg is om niet alleen 
geheel zijn grondgebied voor internationaal verkeer gesloten te 
willen houden, doch dat ook, uit angst en lafhartigheid tot 
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toegeven gedwongen, de eenmaal toegelaten vreemdelingen wal 
vermoorden en plunderen; eene regeering, die toe aat, blijk
baar niet kan tegenhouden, dat zelfs de gebouwen der legaties 
Worden aangetast, dat een der bevriende Bijken m den moord 
op'zijn gezant als zoodanig, en niet om particuhere redenen, 
op het smadelijkst wordt getroffen - zulk een volk en zuHc 
eene r e g e L g aienden herinnerd aan wat het moderne volke-
enleJen e scht. Dat volkerenleven verzet zich niet alleen tegen 

de af S t ^ van een deel van den aardbodem, dat zijne pro-de afsantin*vx ^ mQ g o e d a l s e l k 
duoten voortbiengt en zi n ^ ^ ^ 

ander deel, maar ^ ^ ^ f ^ ^ ^ t e g e l d e wetsbeSluiten der-
lijk vertreden van trac aten die de, je g ^ 

internationale ^ ^ S ^ ^ ^ ^ 0 ^ 
deelden en m e d e l lJd e l^ a .d .d e ; i

e b b e n a a n de vreeselijkeurenen 

* * * 
r „-,,• aanleiding van de gebeurtenissen van 

Roberf Hart, die n a - ^ ^ / e Keizei.in-Tante in particu-
1900 door den jongen Kei/ei ^ ^ ^ ^ ^ &m dft 

liere audiëntie was ontvangen ^ ^ m o g e l i j k 

gezanten was ^ ^ e e v A , zijn werk geregeld voor,, 
in den ouden staat was teiugg ^ ^ a U e s wa(. a a n 

Weliswaar was veel verloren g > ^ i p e vernieling 
particuliere souvenirs hem ertt, j ^ ^ ^ ^ d e r 

van zijn huis verdwenen,^ o° * e s t ^ e n b e v a t t e , 
douane, dat tallooze geheime ^ ^ ^ ^ ^ 
in vlammen opgegaan. Genee ^ ^ d ( jor L l 

opnieuw opgebouwd w o r d ^ e t l .ach t ,n het verbroken con-
HuBg Chang was ingeroepe om tet^ ^ ^ 
tact met het corps diploma iq h ^ __ ^ ^ ^ 
daad een der weinigen, die <M ^ v a n v r a a g . 

Ohing .eggen, toen ^ ^ / ^ t S m e n d e rechten en zijn 
stukken aangaande het *«f™ aanteekeningen en me-
hervorming, dat gehe. - ^ ^ door z i j n e s t e n , 
moranda's verloren wab ge. 
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Met dat al slaagde hij er in betrekkelijk korten tijd in, ijve
rig ondersteund door zijn staf van Europeanen en Chineezen, 
dien hij zich in zijn dienst gevormd had, het onderbroken werk 
weer op gang te brengen, de organisatie zoo deugdelijk moge
lijk op den ouden voet te herstellen, en het departement dei-
douane te maken tot wat het altijd geweest was, een tak van 
dienst, waarin orde en regelmaat op voor Ohina weinig voor
komende wijze heerschten. Langzaam verliepen de jaren. Hart 
had gelegenheid in die jaren de Duitsche schilderes te intro-' 
duceeren, die het portret zou maken, dat van de. Keizerin te 
San Louis werd tentoongesteld; gelegenheid ook om Alice 
Eoosevelt en andere merkwaardige gasten aan het Chineesche 
Hof gade te slaan; gelegenheid bovenal om nog eens al 
zijne energie te ontwikkelen en te ontplooien, en een geheel 
achter te laten, dat roem en eer aan zijn naam zou verbinden. 
Achter te laten, want hij voelde dat zijn tijd voor gaan was aan
gebroken; hij, die in 188-3 zich niet langer dan voor vijfjaar aan 
zijn verblijf in Ohina wilde binden, had nu voor alles rust noodig. 
De Ohineesche regeering maakte het hem gemakkelijk. Kort na 
den dood van Li Hung Ohang, die zijn beste vriend was geweest 
on die op zijn aanraden ook de reis naar Europa ondernam, 
werd zijn onafhankelijk departement bij een der ministeries 
ingedeeld, werd zijn eigen verantwoordelijke functie tot die van 
eeninvloedrijken afdeelingschef teruggebracht. Er werd, in Peking 
zoowel als daarbuiten, veel over deze wijziging gesproken; ieder 
gaf er zijne meening over ten beste en alleen Hart zeide niets; 
Wj rekende het zich tot taak aan zijne ambtenaren uit te leg
gen hoe deze wijziging meer formeel dan werkelijk was en hoe 
zij op den gang van zaken van het departement weinig invloed 
kon uitoefenen. Wel begreep hij echter, dat nieuwe tijden van 
strijd met de Ohineesche traagheid zouden aanbreken; die 
teak achtte hij aan jonger handen beter toevertrouwd dan aan 
de zijne, temeer, waar hij zichzelf de opvolgers reeds had ge
vormd. Hij diende zijn verzoek tot ontslag in, hetwelk men 
thans niet kon weigeren, en na een uiterst welwillende afscheids-
audientie, waartoe de Keizerin hem speciaal had uitgenoodigd 
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mocht, hij zijne rekening met het Ohineesche gouvernement, 
voor goed afgesloten achten. 

Op een grauwen winterochtend in 1908 zeide Hart Peking 
en China vaarwel; het nog altijd kleine station der Ohinee
sche hoofdstad kon dien ochtend bijna niet'allen bevatten, 
daar ten afscheid vereenigd. De troepen van alle landen wa
ren door de legaties als eerbewijs gezonden; gezanten en Ohi
neesche autoriteiten, geheel de kolonie der vreemdelingen, 
die allen daar waren vereenigd om den man vaarwel te zeg
gen, die als Europeaan op zoo zeldzame wijze öhina heeft 
gediend en het keizerrijk heeft geleerd op een wijze, die ook 
Europa voordeel heeft bezorgd. Eobert Hart, die meer dan 
vijftig jaar tevoren als eenvoudig leerling-consul te Hongkong 
aan wal stapte, vertrok met groote statie; deze man, die een 
China betrad, waar alles wat Westersch was, niet afschuw 
werd genoemd, waar Westersche methoden willens en weten 
niet- werden gekend, waar steden en verkeerswegen in een 
toestand waren, die aan het Europa der middeneeuwen her
innerde, verliet een China, dat thans zijne geregelde treinen
loop had met Ohineesche machinisten en conducteurs, dat de 
meest moderne industrie in zijn steden zag bedienen door 
inheemsen e krachten, dat over de goed geplaveide straten de 
automobielen aanschouwde, die de officieele personen voor 
hunne meest officieele handelingen pleegden te gebruiken. 

* * 
* 

De tijd, dien Sir Eobert Hart in Ohina heeft doorgebracht, 
is een historische tijd geweest; de groote momenten, die hij 
er geleefd heeft, zijn geschiedkundige momenten geworden 
in de ontwikkeling der betrekkingen tusschen Ohina en de 
vreemde mogendheden. De geschiedenis is bekend en de mo
menten zijn alle beschreven, meer dan e<m keer en volledi
ger dan in dit bestek is kunnen geschieden; vandaar, dat die 
geschiedenis en die momenten slechts vluchtig zijn aange
stipt, dat de nadruk er op is gelegd om aan te toonen het 
groote, meestentijds officieuse en daardoor dikwijls onbekende 
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deel, hetwelk de man, officieel slechts het hoofd der Ohiriee-
sche douane, in werkelijkheid zoo oneindig veel meer, van 
den aanvang zijner carrière, daarin had. Groote mannen zien 
hun leven meestal beschreven door anderen, die op hun ge
bied een naam verworven hebben of dien naam later ver
werven zullen ; wat wij evenwel van Hart het meest in bijzon
derheden en het meest nauwkeurig weten, danken wij aan 
een zijner nichtjes, die jarenlang met hem in Peking verblijf 
hield en voor een deel als zijn vertrouwde vriendin mocht 
doorgaan. Hart was geen mart om over zichzelf te spreken, 
en in het boek, dat hij aan öhina en aan zijne ondervindin
gen daar gewijd heeft, het boek getiteld: „These from the 
Land of Sinim", brengt hij zijn eigen persoon slechts weinig op 
den voorgrond. Memoires, wat zou hij ons geen leerzame kun
nen geven en misschien ook willen geven, maar na al wat 
vernield is in dat ongelukkige aanvangsjaar van deze eeuw 
mag hét betwijfeld worden, of hem dat mogelijk zou zijn. 

Is Sir Eobert Hart een man van beteekenis ? De vraag, 
werd zij gesteld, schijnt ons toe volmondig bevestigend te 
kunnen worden beantwoord, indien men haar neemt in den 
beperkten zin, waarin wij haar moeten nemen in dezen tijd, 
die zoovele middelen heeft om de wereld aan de wereld en 
een ieder aan een ieder te doen kennen. Man van beteekenis 
omdat hij een arbeid verrichtte, die wel zeer bijzonder was en 
werd verricht op bijzondere wijze; man van beteekenis, omdat 
hij een internationale taak vervulde gelijktijdig dat hij een 
nationaal belang diende; man van beteekenis echter wel het 
meest, omdat hij in alle omstandigheden, ook de meest moei
lijke en de meest verleidelijke, zichzelf steeds bleef en er zijn 
hoogste eer in stelde zichzelf te blijven. 

HENRI VAN DER MANDERE 

Augustus 1911. 
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